צ םת מוגן וופופ זצ 41 זזוש6ום) 8 אמט 8 זט ן 5 אט צם זפ 


0  07ס7כ‎ 2 


פעאוצסם אשץ פוהא.|84 וא אן 


1 611ס 


צעפשט.ןא,ץ אצ זא מ11 
אס 261 6011 1088 118 1 גופוססנצ 


אמ דאםס אססם מפוסםסזצ. זא אסזד ,א 
5 ,455 זא ,111:251אג, 


אט עאעס אסס8 מפנתפנצ 841 אסנדא א 
5924010929, זא , דפ/מ11זאת 
6. 24עא19511081ספנצ | 250-4900 413 


ס6צמס מענאפסצסספ4מפנפפנצ איעלעל 


ת8ך 208 סאזפאש? תסןא}א 
צמא צממנז צמפופפנצ 161181ם סמפ8טזמןעפ אטצפ1פ 
:צם פמעפוזצסת? 9 על 


1ד 1 0190:) .ם 1006 1 
1 װזט?0ץט) 140 67 4716, 
/ד/1נוום 1 הם1ווטעזג) זודסנוון61 116 
1ז0111160110 הזס1/90/1ב1 .3 זחטזחט 800 016ח12 
0100 1104 
6 4װ14006 
1וס1:011110011 1008 1819/1160115 
140901 . 12 /161 
/15/6ווע{סזס 1 80 6114 נ/םזחל 

1ו10111160110 'זשט1ו1סטץ 16016116 תווח /דדזםבו 
עד עס פמאטזמץ מאא פגטמוזאמזא סאוא 

ז61116:) 130006 10015/1 + /ח1וס/?18 


{סטגמץפ 6:20100021 2 680004.,15קן 801060 עס ,סשטע 16ו0140 סח 1 
הסץ} 65מעסס מסװקס1סס זטס עס} מסהזוקפתז סח 1 .ץזנש626זס 1109 /ס 


.151261 ,װ5216ז6/ }ס 1ת11202 600161/' 2151 60זסת 606 ץט תק0651 8 


ןח קיז קועסקסזקן 101611600021 סתג והפוזץקסס סח) 1656015 עס/װ6:) אססט װ85ו100צ וגתסטהצז סח" 
רוהמזסס ס11טטק סח תו זסח)1ס 15 11016 15ח) ,16026צשסתא זטס }ס 0651 סח} 10 .פאססט זטס תו 
-106011060 06 גס ז106סח וחק1צעקסס זתסזצטס סת חסנהטש זס! א!זסעש תגחקזס תג 15 11 זס 
- 6068 סחשש עשסחא טסץ 11 זס - /זסטט פוח} ס} זחוקוזצקסס ס6צו6ס2 מג סוסח טסץ }1 


-8זס. זס6װ002096060018ס 21 |21חס צט זס ,101א 413-256-4900 24 סתסחק צט פוו 01הות0ס 16296קן 


א 


טוט 


יע 


= אמלן אל 


אי 


0-657--2-1 


158 


אין מלכות פון דורות 


674 2//0/4/0 -/ 32 
2 2 200 יי עו 023 
, 2 // 

/ 

030 1162 26 5 

0 4//2 4 3 גפֿאל. 

0020 0562 

אע / 2/6 /64 


224 
//06 0228 64 
2 2 /ור 


0/ (0)ש6/ 
0 0002 
ריר 


04 


סצוחסזא/ זסחזס!ח! סח} צס 260;וזוסוס 
חוסזז פמוסחטז חזוש 2012 חו 
ז66046 אססם חפּוססוצ |2חסוז8וו 


2),סססעטעץו/פו0618/סזס. סצוחסז8. ששטששט//:סןזזח 


2 


1, 
1 


1: 


ייייייי, 


12 


1, 


יט 
4 


1, 
12 


1 
2,,,ן 


1, 


1, 
12 


,1::11111 
12 
122 


פארלצתג די ברידער שופוינגער 
תשכייט ניודיאָרק 2969 


פפאחספ אטח פטחסותגא או 
(60065ש?װ66 +0 ווסששחוא מ!) 


אםוופה 5:110 עם 


על 1969 {1תפזװזעץסס 

מה זזתקם 16ז2ת5 
06מ6ט4/ /821000121 ./ל 1046 

0440 .11 ,290סנתס) 


שער" בלאַט געצײיכנט פונעם קינסטלער פּנחס שרון 


געדרוקט ביי די ברידער שולזינגער 


ץט .0.5.4 חז 10166ז1 
.180 ,1280:11845 18688פ,זט גפ 
03 יצ .א ,עס צ סצ1 0ססעופ 448 10281 21 


(252) יע 


24 
1 
= 
= 
8 
= 
א 
*2 
2 
2 
יט 
= 
יא 
, 


יק 


העללער 


1 


6ט4)סטטא6 6 48016:46 '6 ) 7ט) 1).86 


'046646 46:6} '4060:44 0620 /066א6 {טטא /0אס 'א יו 06:טת 
/)טאואט 846. '/6אס 4860 '660ט666 464 'סואטאטאט {טטא יטו 06חוח 


ן יצ לאַצקי 
שליק העללער דר. שמעון האַלקין דר יעלב קקטצקן 


אטא יוא 


יא 


א א אר א א ייט 
רישע יי 


: : : , : אט ריא א אי ייט = 
:' 


: 


ורה' קע וד שמ 


יריי 
אוו 


זין, מיין ליבינקע פרוי, האַרציקע חברה און לעבן 
מיינס, 
ש רהה'לט 


יא ד, מער פו אַלעמען, האָסט געװוירקט איף מיר 
אַרויסצוגעבן די סאָנעטן און לידער מיינע, װאָס זיי- 
נען שוין געלעגן ערגעץ וואו באַהאַלטן יאָרן לאַנג 
כמעט פאַרגעסענע און שיער ניט געטײלט דעם 
זעלבן גורל און מערכה פון די פאַרלוירענע מאַנו- 
סקריפּטן, און איצט דערשיינען זי אין צויי בענדער. 
װען כּהאָב. אין א ברשן געלאָזט װיַסן מײן האַר- 
ציקן פריינט און מדריך, דעם באַוואוסטן העברעאישטן 
פּאָעט, נאָוועליסט און עסייאיסט, הויפּט-פראָפּעסאָר. 
פון דער העברעאישער ליטעראַטור אין ירושלימער 
אוניווערזיטעט, דר. שמעץ האַלקין, אַז איך קלייב 
זן אהרסצועשפן מ ינע פאנשטן א.ן פוך פאהעט ‏ = 
האָט ער מיר געענטפערט, און כ'ועל דאָ ציטירן 
װאָס ער זאָגט װוועץ דעם: 


;זאָל געבענטשט זיין איער שרהלע, װאָס 
זײ האָט בי אאיך געפועלט, װאָש קײןפרײַנט 
האָט ניט געקענט אױיפטאָן, און אײערע 
ל"דעך װעקן איצט ארהסשץ אין שי 
בענדער". 


זאג טיך צו זין פהפה: אמן) 


זאל אט די וו חמונג צו היה זיין דער שכּר װאָט זיר 
קהוט פאה זיין ערטעפן גק ףַן אין מ"ת 
דיין זעליק 


אַ האַרציקן דאַנק די ברידער עוולזינגער, דרוקער 
און פאתקעגער פון מיינע אחהי פיפשף = - אישעהט 
הויפּט ר' שמואל שולזינגער -- װאָס האָט אַוועק- 
געגעטן שעהן און טעג פון זיין פאַרנומענער צייט 
און אַכטונג געגען אַז די ביכער זאָלן אַרױסקומען 
אװי ש ן אש װ'רדיק. 

ט 


איך האַלט פאַר מיין חוב מיט מיין גאַנצער אויפ- 
ריכטיקייט אויסצודריקן מיין טיפע דאַנקבאַרקײט 
דעם באמת טײערן פריינט און חבר, װאָס כ'האָב 
איצט, אַ דאַנק דאָס אַרױסגעבן די צוויי בענדער, 
זיך מיט אים באַקענט און דערנענטערט. ער האָט 
מיט זינע קריטישע באַמערקוגען, בעתן זעצן 
דעם מאַנוסקריפט, אויסגעמיטן געוויסע חסרונות, 
הן גראַמאַטיש און הן אין פּונקטואַציע. 


זייט געבענטשט, פריינט לעאָן מאָסטינסקי! 
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צאהיינפיר 


לא יך האָב זיך אַ לאַנגע צייט געישובט צי כשאָל אין דעס דריטן בוך 
אן מיינעם צוגעבן אַן אַריינפיר אָדער מאַכן אפשר אַן אויסנאַס. דאָס 
ערשטע מאָל, בעת אַ מחבר גיט אַרױיס אַ בוך, איז מאַנכעס מאָל אַ יושר 
אַז עס געפינט זיך א װאַרטזאָגער מיט ליטעראַרישן סטאַזש און ער זאָל 
עפענען אַ טיר פאַר דעם ,אָנהױבער". מיך האָט צוגעשפּילט דאָס גליק 
צו האָבן צוויי חשובע ,,אונטערפירער" : דער ערשטער איז געווען קלמן 
מרמר ע"ה, וועמענס פאַרדינסטן אויף פאַרשיידענע געביטן האָט בשעתו 
באַדײיטנדיק בײיגעטראָגן אויף ליטעראַטור-היסטאָרישע טעמעס, איז 
באמת געווען דער ערשטער ואָס האָט מיר באַאיינפלוסט און מדריך 
געווען, װוי אַ רבי זיין תלמיד, צום ,, הײליקן קװואַל" -- יידיש. ער איז עס 
געווען דער װאָס האָט פֿאַר מיר געעפנט אַ טיר, מיט זיין הקדמה, צו מיין 
ערשטן בוך לידער ,,אויף ,,אַלטע וועגן" (געדרוקט אין 1926 אין שיקאַגאָ). 
אין 1952 איז אַרױס מיין לאַנגע פּאָעמע ,, שבתיי און האָב געהאַט דעם 
זכות צו האָבן אַלס מיין צווייטן ,,אונטערפירעריי דעם טיף-געלערנטן און 
מחבר פון וויכטיקע ביכער אויפן געביט פון יהדות, דעם גרויסן מנהיג 
אין דעם יידיש-רעליגיעזן לעבן פון אַמעריקע, ראַבײי דייר שלמה גאָלדמאַן 
ז"ל 

וי איר זעט, האָב איך געהאַט דעם זכות אַריינגעפירט צו ווערן אין 
מלכות פון יידיש-ליד פון צוויי זייער חשובע פּערזענלעכקייטן. איצט, אַז 
די טיר איז שוין פאַר מיר אָפֿן, האָט די תשוקה אין מיר גובר געווען מיין 
צווײיפּל און אפשר מער דיקטירט צו קומען אַלין אין קאַנקרעטער דער- 
נענטערונג מיט מיינע לייענער. האָב איך באַשלאָסן צו דערציילן אַביסל 
אױטאָביאָגראַפישע פּרטיס וועגן מיין ווייניקייט. דער דאַזיקער , אַרײנ- 
פיריי איז ניט קיין התנצלות נאָר אַ מין אָנצוצייכענען, דורך קפיצת הדרך, 
וי אַזױי כ'בין דערגאַנגען צו אָט דעם גורמדיקן וועג מיינעם און פאַרנעם 
צו באַזינגען די גייסטיקע שעפער פון כמעט אַלע דורות פון א סך אומות. 

קודס"כל װועל איך מוון איבערגעבן אַבֿיסל אױטאָביאָגראַפישע 
פּרטים פון מיין קינדהייט-אָן בי -- די אידייע פון אויסזינגען, אין סאַ- 
נעט, די גרויסע קולטור-ירושות, די שעפערישע יאָרהונדערטער, דורות 
פּאָלק-שאַפונג פאַר מיר -- דער לעבעדיקער פּאַנטעאָן פון די גייסטיקע 
קינסטלער, פילאָזאָפן און דיכטער. 

כדי ניט מאריך צו זיין צופיל -- לאָמיר אָנהױיבן מיט מיין ערשטער 
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ליבע : די ליבע צו ספֿרים,. אוודאי האָב איך עס געמוזט ירשנען פֿון איינעם 
פון מיינע גאָר אור-אבות. ווער ווייסט ! אָבער שוין צו זיבן-אַכט יאָר 
בין איך משתתף געװואָרן צום ספר און האָב גענומען לייענען װאָס ס'איז 
מיר נאָר אין האַנט געקומען. 

אָט, למשל, על איך ברענגען אַ ביישפּיל פון אַ בריוו װאָס כ'האָב 
דערהאַלטן פון דעם אייגנאַרטיקן און גאָר פיינעם דיכטער, דוד אײינהאָרן, 
אַ לאַנדסמאַן מיינער, וועמען כ'האָב געהאַט דעס זָכות צו קענען ווען איך 
בין נאָך גאָר אַ יונגער יינגל געווען און שוין דאַן געלייענט אין געוויסע 
פֿעריאָדישע אױיסגאַבן זיינע ערשטע לידער. 

כ'בין אָנגעקומען אין אַמעריקע אין 1906, אין עלטער פון צוועלף 
יאָר. דאָ אין לאַנד האָב איך שוין געהאַט איינגעהאַנדלט אַביסל ספרים 
און אויך אַ קליין ביכל לידער : ,, שטילע געזאַנגען". ס'איז געווען, דענק 
איך, אין 1914 אָדער 1915. דוד אײינהאָרן האָט שוין דאַן געוואוינט אין 
בערן, שװײיצאַָריע. כ'האָב ערגעץ געקראָגן זיין אַדרעס און האָב אים גע- 
שריבן אַ באַגײיסטערטן בריוו וועגן זיינע לידער און אויסגעדריקט, וי אַ 
לייענער, מיינע געפֿילן צו אים און פֿאַר דער שיינקייט און בענקשאַפט- 
שטימונג פון די צאַרטע, מוזיקאַלישע ,,שטילע געזאַנגעןי. כ'האָב פון אים 
געקראָגן דעם פֿאָלגנדן ענטפֿער : 


אַקטאָבער 11, 1915. 


, זייער געערטער הער העללער, נאָך אַ סך זוכן אין מיין זכרון 
האָב איך געפונען, פריער אייער מוטער שיינע, דערנאָך אייך -- 
אַ דאַר, בלאַס יינגל מיט אַ ברוגודיק שמאָל פּנימל, װאָס פלעגט 
תמיד זיצן ביי הירשל-חיימען דעס איינבינדער און לייענען ביכ- 
לעך. איך האָב וזיך דאַן ניט געריכט אַז איר וװועט זיין מיין 
לעזער, פּונקט וי איך האָב ניט געקלערט אַז איך װעל זיין אַ 
יידישער דיכטעריי א.א.וו. 


וי איר זעט, האָב איך שוין דאַן געהאַט די אייגנשאַפּט צו לייענען 
,,ביכלעךיי און דערנאָך ביכער. די התמדה מיינע האָט זיכער צוגעהאָלפן 
תופס צו זיין די אידייען, ריכטונגען און מאָטיוון אין די ביכער ואָס 
כ'האָב געלייענט. 

און ווען איך זאָג ,,לייענען ביכעריי, ווילט זִיך מיר ציטירן דאָ װואָס 
עס זאָגט וועגן ביכער און לייענער אַנדרע מאָרוא, אַ מחבר פון פֿיל וויכ- 


טיקע ביכער, און װאָס ער זאָגט איז ביז גאָר וויכטיק : 
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,אונדזער קולטור איז אַ סך-הכל פון אונדזער וויסן און דערפֿאַ- 
רונג װאָס עס האָבן איבערגעלאָזט אַלע פריערדיקע דורות. מיר זיינען 
מסוגל צוצואייגענען זיך די קולטור נאָר דעמאָלט ווען מיר פאַרטיפן 
זיך אין די דעראָבערונגען פון די פאַרגאַנגענע דורות. דאָס איינציקע 
מיטל, װאָס דערמעגלעכט אונדז דאָס צו טאָן און דערמיט ווערן אַ 
קולטורעלער מענטש, ווערט אָנגערופן -- לייענען. נישטאָ קיין אַנדער 
מיטל װאָס זאָל עס קענען פאַרטרעטן. פֿאָרלעזונגען און קינאָ האָבן 
נישט דעם דאָזיקן דערציערישן כוח. בילדער זיינען אַ וויכטיקע אי- 
לוסטראַציע צום געשריבענעם טעקסט, אָבער האָבן נישט דעם כוח צו 
דעראָבערן אידייען { דאַקעגן דאָס בוך באַגלײט אונדזער גאַנצ לעבן. 
די וויכטיקסטע זאַכן אין לעבן זיינע : ליבע, פריינטשאַפּט און לייענען. 
אייגנטלעך גלייכן זיי זיך אויס. ביכער קען מען ליב האָבן און זיי זיינען 
שטענדיק געטרייע פריינט, זיינען קליגער פון זייערע מחברים. דער 
שאַרפֿזיניקסטער שמועס מיט אַ שרייבער האָט נישט דעם איביקן 
כוח װאָס עס האָט דאָס בוך. מיליאָנען מענטשן אין אַלע לענדער 
נעמען אָנטײל אין דער דאָזיקער פריינטשאַפט אָן אײיפערזיכט. דאַנטע, 
שעקספּיר, סערװואַנטעס, געטהע, באַלזאַק, טאָלסטאָי, האַרדי, עמער- 
סאָן א. אַ. -- זֵיי אַלע פאַרבינדן אויף אַ וואונדערלעכן אופן מענטשן 
אין גאָר דער וועלט. אַ געמיינזאַמע פריינשאַפט פֿאַרבינדט מיך מיט 
אַ סך פעלקער, וועלכע איך קען בכלל נישט. דאָס בוך איז וי אַן אָפענע 
טיר צו זייערע הערצער. אַן אָװונט אין דער געזעלשאַפּט פון אַ גוט בוך 
האָט די זעלבע השפּעה אויף אונדזער געמיט וי עס האָט דאָס זיין אויף 
אַ הויכן באַרג. דער מענטש גייט אַראָפּ פֿון די הויכן אַ געשטאַרקטער 
און דערמוטיקטער. די לונגען און דער מוח זיינען ריין פו יעדן שטוי- 
בעלע, גרייט צום טאָגדטעגלעכן געראַנגל. דער װאָס לייענט אַ גוטן ראַ- 
מאַן, אַ שיינע ביאָגראַפיע, אַ פיינע פּאָעמע צי געשיכטע, לערנט זיך 
אויס פאַרשטיין די קעגנזייטיקע באַציאונגען פון אַלע ווערטן. נאָכן 
איבערלייענען אַ גוט בוך איז דער מענטש שוין ניט מער דער זעלבער, 
װאָס איז געווען פריער -- ער ווערט בעסער און שענער". 


אַלע אין מיין שטעטל האָבן דאַן באַוואונדערט מיין אויסערגעוויינ- 


לעך-שאַרפן זכרון. כ'האָב אויף אוױיסװוײיניק געקענט ציטירן גאַנצע זייטן 
פון גרעץ, אברהם מאַפֿן א. אַ. 


רוסיש האָב איך ניט געקענט. מיין זיידע, אַ פרומער ייד, האָט ניט 


געװאָלט אַז זיין אייניקל זאָל לייענען גויאישע ביכער. דייטש האָט מען 
מיר אָבער יאָ דערלויבט צו לערנען. כ'האָב עס געלערנט פּריוואַט ביי אַ 
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לערער, אַ דאָקטאָר פון פילאָזאָפֿיע. כ'האָב דאַן געלערנט שילערס /,די 
גלאָקע", לעסינגס ,,נאַטהאַן דער ווייזע", געטהעס ,, דער אוירל קעניג" 
א. אַ. בי איינמאָל האָט דעו ,, לעזשאַנסײ פון אונדזער שטעטל מיך גע- 
בראַכט היינעס אַ ביכל , זעמטלעכע לידעריי. אמת, אַ סך פון די לידער 
זיינען מיר נאָך דאַן ניט געווען פאַרשטענדלעך, אָבער ביסלעכווייז האָב 
איך, כמעט וי אינסטינקטיוו, דערפילט אַ נאָענטקײט צו זיין פּראַכטפולן 
פּאַעטישן תוכן און בין װוי פאַרכישופט געװואָרן פֿון דעם עמאַציאָנעלן 
ראָמאַנטיקער און זיין נאָסטאַלגישן ליד ,, פּרינצעסין סאַבאַט", ,,יהודה 
בן הלוייי װאָס ער האָט מיט זיין אידישער נשמה אַזױ שירהדיק באַחנט. 
ער איז מיר ליב געװואָרן, וי כ'וואָלט זיך מיט אים פֿאַרקרובט, און אָט די 
ליבע האַלט-אָן ביז היינט-צו-טאָג אין מיין הויכן עלטער (איר וועט עס 
באַמערקן בעת איר וועט לייענען מיינע סאָנעטן צו היינריך היינע.) 

יאָ, כ'בין אַ סך, גאָר אַ סך באַאיינפלוסט געװאָרן פון היינען, הן אין 
מיינע קליינע ליבע-לידער, הן אין מיין פּאָעמע ,,שבת'. און וי ד"ר 
גאָדהאַרד דייטש, דער גרויסער יידישער היסטאָריקער, האָט זיך אויס- 
געדירקט : ,,אייער ליך איז אַ פאָרזעצונג פון היינע"י. נאָר אַזױ וי היינע 
איז ניט געזעסן ביי מיין זיידנס טיש פרייטיק-צו-נאַכט, זאָגט ער אין 
זיין שבת-ליך : ,,װוי װאָלט שילערס הימן געקלונגען ווען ער װאָלט 
יטשאַלענט! פֿאַרזוכט" -- זאָג איך: ,אָ, היינריך היינע, ווי ואָלט 
דיין שבת-ליך געקלונגען ווען דו װאָלסט טאַקע יאָ ביי מיין זיידנס טיש 
געזעסן דעם גאַנצן שבתדיקן מעת-לעת !... .ײ איז מיין שבת-ליד אַ המשך 
פון זיין שבת-ליד. 

וי איך האָב פריער דערמאַנט, בין איך אָנגעקומען אין אַמעריקע אין 
עלטער פון צוועלף יאָר. אַזױ וי אין יענער צייט האָט דאָס געזעץ פֿאַר- 
באָטן יונגע קינדער צו אַרבעטן, האָט מיינער אַן אָנקל, וועלכער איז ניט 
געווען קיין גרויסער עושר, מיך געשיקט אין אַ פֿאָבליק-סקול. אין 1907 
איז אַנטשטאַנען דער גרויסער קריזיס. אָבער וי אַזױ כ'האָב דורכגעלעבט 
יענע צייט איז דאָ ניט דאָס אָרט צו דערציילן : נויט און הונגער -- און 
איך בין דאָך געבליבן לעבן . . . אין 1909 בין איך, אויף דער עצה פון אַ 
פריינט, געפֿאָרן קיין סינסינעטי. כ'האָב געהאַט בדעה דאָרט פֿאַָרצוזעצן 
מיין שטודיום און אפשר מיט צייט גאָר שטודירן פֿאַר אַ ראַבײ אין ,,יוניאָן 
קאַלעדזש". פון דעם איז גאָרנישט געװאָרן. כהאָב זיך דעמאָלט באַקענט 
מיט שפּינאָזאַס לערע און אויפגעגעבן מיין פּלאַן פון ,, רעפֿאָרמאַטאָרישער 
רבנות". 

אין 1910 איז שיקאַגאָ געװאָרן מיין היים-שטאָט. דאָרט האָבן זיך 


2411 


צבריפנפיה 


אָנגעהױבן, װי מ'רופט, מיינע ,,אַדאָלעסענס:ײיאָרן. דאָ, אין שיקאַגאָ, 
האָב איך זיך אין 1912, אָדער אַביסל שפּעטער, באַקענט מיט קלמן מרמר 
און פלעג קומען צו זיינע לעקציעס. ווען ער האָט איינמאָל געזען אַז איך 
האָב אָפּגעדרוקט אַ פּאָר לידער אין דער היייסקול-אויסגאַבע, האָט ער 
מיר גע'עצהט איך זאָל שרייבן אין יידיש. כ'דענק אַז אין יענער צייט איז 
שוין א. גלאַנילעיעלעס ע"ה געווען אַ תושב אין שיקאַגאָ. ער איז געווען 
אַ לערער אין דער אידישער פּאָלקשול און פלעגט רעדאַקטירן אַ ,,קינדער- 
ווינקליי אין אַ וועכנטלעכער צייטונג. מיר האָבן זיך זייער שטאַרק באַ- 
פריינדעט און איך האָב אָנגעהױבן שרייבן קינדער-מעשהלעך פאַר זיין 
,,ווינקליי. ער האָט אויך אָפּנעדרוקט מיין ערשט ליד אין יידיש. 

דורך דער צייט האָב איך געזאַמלט ביכער. כ'האָב אַ סך געלייענט 
און געחלומט וועגן איינשאַפן זיך אַ גרויסע ביבליאָטעק. כ'בין, מסתם, 
געבוירן געװאָרן אַ ,,ביבליאָפֿיל". אויב מען וועט אַמאָל שרייבן וועגן 
געוויסע מענטשן װואָס האָבן אויף פאַרשײדענע אופּנים, דורך אַ הייליקער 
ליידנשאַפּט, באַװיזן אָנצוזאַמלען טויזנטער ספרים פון אַלדאָס בעסטע 
פון דער וועלט-ליטעראַטור : פּאָעזיע, פֿראָזע, פילאָסאָפיע, געשיכטע און 
אַלצ װאָס האָט אַ שייכות צו קונסט -- וועט מען אפשר אַזאַ װוי איך 
אויך דערמאָנען. 

פון פֿאַך בין איך אַן איינבינדער. איז וויפל איך האָב פאַרדינט, האָב 
איך פופציק פּראָצענט איבערגעלאָזט אין די ביכער-געשעפטן און אויף 
,אָוקשאָנס" -- אומעטום וואו אַ בוך איז נאָר געווען צום פֿאַרקויף. 
ס'האָט מיך קיינמאָל ניט געלאָקט צו ווערן אַן עושר, אַ לוקסוסדיק לעבן, 
קויפן ניי קליידער א. אַ. וו. כ'האָב אַלצ מקריב געווען פֿאַר אַ ספר. עס 
זיינען געווען צייטן ווען כ'האָב זיך געשלאָגן מיט דער דעה : גיין עסן אַ 
מאָלצײט אין אַ רעסטאָראַן אָדער קויפן אַ בוך װאָס כ'האָב געזען אין אַ 
בוך-געשעפט און דער פּרייז איז געווען צו הויך פאַר מיין קעשענע. אָבער 
די תשוקה צום בוך האָט גובר געווען אַלע גשמיותן. מיין פּריװואַטע ביב- 
ליאָטעק האָט דערגרייכט צו אַ צאָל פון צען טויזנט עקזעמפּלאַרן, װאָס 
איז שפּעטער פאַרקויפט געװאָרן צו דער אַריזאָנאַ סטייט-אוניווערזיטעט. 
געבליבן איז מיר אַביסל פרעמד-שפּראַכיקע ביכער. נו, װאָס איז מכוח 
יידישע ספרים ! וועלכער ייד האָט ניט אַ ביבליאָטעק פון יידישע ספרים, 
וי : תנייך, גמרא, משנה און גלאַט אַזױי ,,יודאַאיקאַ" און טאַקע יידישע 
ליטעראַטור ! איך האָב זיך אַרומגעטראָגן מיט אַ פּלאַן צו מאַכן מיין 
יידישע ביבליאָטעק אַ מין חידושימדיקן אוניקום, לעילא ולעילא. דאָס 
איז געווען מיין חלום װאָס כ'האָב ערשט יאָרן שפּעטער געקענט דורכפירן, 
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אין 1917, ווען אַמעריקע איז אַריין אין דער ערשטער וועלט-מלחמה, 
האָב איך זיך פרייוויליק אָנגעשלאָסן אין דער אַרמײ. נאָך קאַרגע דריי 
יאָר דינסט בין איך באַפרײט געװואָרן (מיין ביבליאָטעק האָט ויך פאַר 
דער צייט געפונען אין אַַ ואַרן"הוז). איך האָב באַשלאָסן צו מאַכן 
ניו-יאָרק פֿאַר מיין היים, וואו כ'האָב געהאַט אַ סך באַקאַנטשאַפּט, אי" 
בערהויפּט מיט די אַמעריקאַנער ליטעראַטן, װי קאַרל סאַנדבורג, בען 
העכט, מאַקװעל באָדנהיים, טשאַרלס אשליי א. אַ. 

אין ניו-יאָרק האָב איך געקראָגן אַ שטעלע אין דעם ,,סקריבנער- 
פאַרלאַגײ און פֿלעג זייער אָפּט באַזוכן די , קאַפּעי-ראָיאַל", זיך באַקענט 
מיט אַ סך יידישע שרייבער און דיכטער. איבערהויפּט בין איך געװאָרן 
נאָענט מיט אהרן קאַרלין, וועלכער האָט דאַן רעדאַקטירט דעם זשורנאַל 
,די פעדעריי. קאַרלין האָט מיר זייער האַוציק מקרב געווען און מיך 
צוגעצויגן צו דער גרופּע דיכטער פֿון ,, די פעדער""י. נאַטירלעך האָב איך 
קאַרלינען דערציילט, אַז איך שרייב לידער. אָבער כ'האָב קיינמאָל ניט 
געהאַט די תשוקה זיך צו דרוקן. ער פֿלעגט ביי מיר מיט גוואלט אַרוס- 
קריגן אַ ליד. אין יענער צייט האָב איך שוין אָנגעהויבן שרייבן מיין ליך 
,, שבתיי, און קאַרלין אי שטאַרק אַנטציקט געװואָרן פון די סטראָפן, מיך 
אַ סך דערמוטיקט און פלעגט נביאות זאָגן : זעליק העללער, דו װאַקסט 
אַ גרויסער דיכטער ! אין האַרצן, פאַרשטײט זיך, האָב איך געצווייפלט. 

נאָך צוויי יאָר פאַרברענגען אין ניו-יאָרק האָב איך זיך ווידער פאַר- 
בענקט נאָך שיקאַגאָ, טראָצ דעם װאָס כ'האָב אין ני-יאָרק זיךְ פיין 
אויסגעלעבט און די סביבה פון דיכטער איז מיר געװאָרן נאָענט און אייגן. 
אָבער װאָס שייך צו טאָן עפּעס ממשותדיק -- אַחוץ זאַמלען ביכער -- 
האָב איך, אָן שום ספק, גאָרניט דערגרייכט. 

צוריק אין שיקאַגאָ, בין איך ווידער אַװעק אַרבעטן ביי מיין פאַך 
אַלס בוכבינדער. כ'בין אַרין אין דער יוניאָן און האָב גענומען גאַנצ פיין 
פאַרדינען, האָב ווידער געהאַט צייט צו לייענען, און װי אַ לעבעדיקער 
קװואַל האָט זיך שטורעמדיק צעברויזט אין מיין האַרצ און וי דורך אַ נס 
האָב איך אין ויך דערפילט שעפערישן אויפבלי. כ'האָב גענומען זינגען ! 
אַן אינערלעכער דראַנג צו שלימותדיקער עבודה האָט אויפגעלויכטן, וי 
אַ פּראָצעס פון כסדרדיקן שטייגן, און געמוטיקט אויסצוזינגען לידער, אין 
סאָנעטן-פֿאָרעם, צו די גרויסע גייסטער פון יצירה. 

כ'האָב אין מיין לעבן קיינמאָל ניט אָנגעשריבן אַ ליד, זיצנדיק ביי 
אַ טיש אַרומגערינגלט מיט ספרים. כ'האָב די אַלע לידער מיינע, װאָס 
האָבן ספֿאָנטאַן אַרױסגעשטראָמט פון מיין האַרץ, געשריבן בעת כיבין 
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געשטאַנען ביי אַ מאַשין ביי דער אַרבעט, אין טראַמװײי, אויף שפֿאַציר, 
און האָב אַזױ, אין משך פון 6-7 יאָר, אויסגעזונגען אַרום אַ טויזנט לידער. 
פרעגט מיר ניט וי אַזױ ס'איז געשען.. . ס'איז געשען ! כ'האָב זֵיי גע- 
נומען דרוקן אין דעם זונטיקדיקן , שיקאַגער קוריערי, װאָס איז שוין 
איצט עליו השלום. כ'האָב דאָרט אָפֿגעדרוקט הונדערטער סאָנעטן און 
דער לייענער האָט עס װאַרעם אויפגענומען. כ'האָב געדרוקט אַ סעריע 
לידער אונטערן נאָמען ,,אנטאנאשיוס פערנאט"י. און ווען מיין טייערער 
און האַרציקער ידיד, דער פיינער דיכטער און עסייאיסט, שמעון האַלקין, 
האָט זיי געלייענט האָט ער, מיט זיין אמתדיקן װאָרט און װאַרעמער 
באַציאונג, מיך געמאַכט פילן אַז איך בין אַ פֿאָעט. 

װאָס איז אייגנטלעך דער צענטראַלער פּונקט און קערן אויף וויפֿיל 
מען קען אָנרופֿן פּאָעזיע ! װאָס זיינען די אונטערשיידן און קװואַליטעטן 
װאָס מען זאָל קענען דירעקט אָנרופן אַ ליד װאָס זאָל סובלימירן דאָס 
עכטע עסטעטישע ווערט ! אָט-די פראַגע ווערט געשטעלט מכמה דורות 
פון קריטיקער און לייענער און יעדער איינער אורטיילט און גיט זיין 
אייגענע דעפיניציע. איך, למשל, בין מיין גאַנצ לעבן אַ לייענער -- און 
אַ גוטער לייענער -- װוי ש. ניגער ע"ה האָט זיך וועגן מיר אַמאָל אויס- 
געדריקט. אָבער אויך, לאָמיר זאָגן, אין אַ געוויסער מאָס, איינער װאָס 
מחברט לידער, דענק איך, אַז אַ ליך איז אַן אױיסשפּרונג און אפשר אַ 
פֿועל-יוצא פון אַ געוויסער געשעעניש, אַ באַשטימטע נשמה-איבערלעבונג, 
אַ שטייגערונג פון עמאָציאָנעלע געפילן, פון אַ פּראָצעס װאָס שטראַמט 
פון דעם אונטערבאַוואוסטזיין און באַוואוסטזיניקער פייאיקייט און 
ווערן שעפעריש באַ'שותפיט, האַרמאָניזירט און געפורעמט לויט דעם 
דיכטערס באַגייסטערונג און אויסגעקוועלטער נשמה-ברויז, װאָס -- איך 
דערלויב זיך צו זאָגן -- װוי אַ געטלעכער אָטעם װאָלט זיך פון אים גע" 
טראָגן און צעברומט די עמאָציאָנעלע אָנגעלאָדנקײט אין אַן אויסגעזונגען 
װאָרט װאָס שאַפּט אַ ליד. 

געפילן און אימפּרעסיעס, שטימונגען, איבערלעבונגען און דערשיי- 
נונגען זיינען די סיבות װאָס שאַפֿן אַן אָרגאַנישע גאַנצקײט אויב מען 
האָט דערצו דעם טאַלאַנט פון אַ שעפער. . . 

נאַטירלעך קען איך פּערזענלעך נישט וויסן אויף ויפֿיל מיין ליך 
איז עכטע פּאָעזיע צי בלויז איבערגעלאָדענע רייד, אָדער בלויז א שפֿאַ- 
נונג זיך משתתף זיין און ווערן אַ קרוב אין דיכטערישן באַסײן. איין זאַך 
ווייס איך יאָ, אַז די סיבות וועלכע האָב באַװירקט מיין שאַפן, זיינען 
אפשר מליצהדיק אַרױסגעזאָגט, אַז ס'איז אַרױיסגעשטראָמט געװאָרן פון 
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האַרצן ניט מעכאַניש, נאָר דער דינאַמישער ברויז װואָס יוירט אין מיר, 
שעפעריש, אויפריכטיק, לויטערדיק, נאָסטאַלגיש און מיט אומאויפהער- 
לעכער בענקשאַפט צום קװאַל פון גייסטיקייט. 

און אפשר איז דאָס די סיבה װאָס כ'בין אָפּט ניט מקפּיד אויף דער 
טעכניק, פּאָרם און נאָך מער די גראַמאַטיק פון פערז{ מיר אי מער 
וויכטיק דער תוכן כדי צו ועאַליזירן מיינע ספּעציפישע אויסגעשטאַל- 
טיקטע שעפער פון ,,אין מלכות פון דורותיי װאָס כ'האָב באַזונגען לויט 
מיין פעאיקייט, טאַלאַנט א. אַ. װוו. ס'איז מיין יחידישער געזאַנג. 

די פֿראַגע איז, צי האָב איך דאָס רעכט אַרוסצופירן מיין ליד אין 
דער ריי אין ליכט פון פּאַעזיע און מחוא מיין רשות אין דער עפנטלעכ- 
קייט -- דאָס לאָז איך איבער צו די לייענער. זאָלן זיי זיין די ריכטער. 

ווען דער ,, שיקאַגער קוריעריי האָט אויפגעהערט צו דערשיינען, האָב 
איך די אַלע לידער מיינע, אַחוצ אייניקע, אײינגעפּאַקט אין צוויי גרויסע 
פּעק און זיי באַהאַלטן,. שפּעטער אי) אין שיקאַגאָ אַרױסגעגאַנגען אַ 
זשורנאַל, וועמענס רעדאַקטאָר האָט מיך איינגעלאַדן צו דרוקן מיינע 
לידער. האָב איך דאָרט אָפּנעדרוקט סאַנעטן צו יצחק-לייבוש פרצ, ה. 
לייוויק און, זיי צו לאַנגע יאָר, שמעון האַלקין און יעקב גלאַטשטײן{ 
אויך סאָנעטן צו מיין פרוי שרהלע -- אַלע קראַנא-סאָנעטן. מיין פֿריינט, 
דער נאָװעליסט מ. גיציס, האָט אין זיינע , ליטעראַרישע שריפטןי'י אויך 
אָפֿגעדרוקט סעריעס פון מיינע סאָנעטן אונטער דעם אַלגעמײנעם נאַמען : 
,,אין מלכות פון דורות". 

איינמאָל האָט דער רעדאַקטאָר פון דעם פריער-דערמאַָנטן זשורנאַל 
געקראָגן אַ בריוו פון חיים גוטמאַן ע"ה (דער לעבעדיקער), מסתם אַן ענט- 
פער אויף אַן אָנפּראַגע וי עס געפעלט אים אין אַלגעמײן דער צוזאַמענ- 
שטעל פון זשורנאַל. װויל איך דאָ געבן אַ קליינעם אויסצוג פון זיין הומאָ- 
ריסטישן ענטפער. ער שרייבט : ,,געוויס האָב איך געקראָגן אייער 'זשור- 
נאַלי און ער געפעלט מיר. דווקא דאָס צונויפפּאָרן אָדער צונויפפירן אַלטע 
יידישקייט מיט מאָדערנער פּאָעזיע איז געלונגען. דאָ און דאָרט זיינען 
עטלעכע מאמרים אַ קאַפּעטשקע צעצויגן . . . מען האָט געדאַרפט צו זֵיי 
האָבן אַ פּראָפּעסיאָנעלן מוהל, אָבער קיין שטערונג איז עס ניט. זעליק 
העללערס 'סאָנעטן-רינג' געלייענט אַ פּאָר מאָל. מען דאַרף אים נישט 
נאָר אָנערקענען אַלס פּאָעט, נאָר אויך וי אַ גרויסן בעל-לשון. שפּראַך- 
רייכקייט איז אַ באַגאַבונג אָדער אַ ברכה מיט וועלכער ניט פיל זיינען 
געבענטשט". 
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אויך בריוו פון א. אלמי, אבא קליגער און אַנדערע. נו, מסתם האָט 
דאָך מיין ליד עפּעס אַ ווערט . . 

אין דעם איצטיקן בוך װועט איר אויך געפינען לידער וועגן ליבע 
(כ'בין אַמאָל יונג געווען . . .), לידער פּערזענלעכע, מלחמה-לידער, כמעט 
אַלע געשריבן מיט איבער פערציק יאָר צוריק. און אויב זיי קלינגען איצט 
אַביסל פאַרעלטערט, וועט זיי אפשר דער לייענער יונג מאַכן... 

אָבער אַזױ װי איך האָב זיך פאַרנומען, װוי אויבן געזאָגט, דורכצו- 
פירן מיין חלום וועגן דער יידישער ליטעראַטור { און אַזױי וי אַ מענטש 
װאָס אַרבעט פּאַר חיונה האָט ניט אַזױ פיל צייט -- הן צו לייענען, הן 
צו טאָן נאָך אַ שווערן טאָג אַרבעט צופיל -- האָט די אויבערהאַנט גע" 
קראָגן די ספרים, און איך האָב פּטוט ניט געהאַט קיין כוח איבערצו- 
אַרבעטן מיינע הונדערטער לידער, קאָרעגירן די גראַמאַטיק א. אַ. װו. איך 
דערמאָן זיך װאָס דער גרויסער געטהע האָט אַמאָל געזאָגט צו עקער- 
מאַנען : ,, ס'איז שוין באַלד דרייסיק יאָר אַז איך מאַטער זיך צו פאַרגעסן 
גראַמאַטיק . . ." נו, איך דאַרף ניט װאַרטן קיין דרייסיק יאָר... איך 
האָב די לידער געשריבן מיט היציקן און אימפּעטיקן פֿאַטאָס, כהרף- 
עינדיק, פּטוט וי אַ מיסטעריעזער גייסט װואָלט געשטאַנען הינטער מיר 
און געהייסן אַזױ שרייבן. 

כ'קען נאָך איצט ניט מסביר זיין, ס'איז למעלה מן השכל, וי אַזױ 
איך -- אָן אַקאַדעמישער בילדונג -- האָב מזמורדיק אויסגעזונגען דאָס 
ליד פון ,,אין מלכות פון דורות"י. װי ס'זעט אויס, איז עס געווען מיין 
באַשערטער באַרוף, מיין פונקציע און ענדציל פון מיין לעבן. 

איך װועל זיך אַפילו ניט שלאָגן על-יחטא אויף דעם װאָס אייניקע 
שרייבער האָבן מיך קריטיקירט הלמאי איך איבערשאַצ די און די דיכ- 
טער (נאַטירלעך מיינען זיי מער די יידישע דיכטער) { פאַרװאָס לויב איך 
אַזױ שטאַרק דעס און דעם { אַנדערע טענהן אַז בלויז צום רבונו-של-עולם 
קען מען זינגען אַזעלכע לויב-געזאַנגען און ניט צו מענטשן. 

זיינען זיי אפשר גערעכט, אָבער איך האָב מיין אייגענע מיינונג וועגן 
דעם. ס'איז אמת, גאָט האָט טאַקע די וועלט באַשאַפֿען און האָט אויף 
דעם געמאַכט די ברכה ,,כי טוביי, און די מלאכים האָבען געזונגען שירה 
צו אים. אָבער דער רבונו דעלמא כולו האָט אויך געװאָלט, אַז דער מענטש 
זאָל אים לויבן -- האָט ער באַשאַפן דעס מענטש. . . אָבער אפילו נאַכן 
,כי טוביי און נאָכן באַשאַפן דעם מענטש איז די וועלט נאָך אַלצ ניט 
געווען אַזױ ,,טוב'י. עס האָט אַן ,,עפּעסי געפעלט. . . אָט דער ,,עפּעס" 
איז געװאָרן דער יסוד צו דעם אויפבוי און פֿולקאָמענהײיט וואָס האָט 
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באמת געגעבן דער וועלט אַ באַשטימטן ציל און אויסדרוק אין דעם מהות 
פון ששת ימי בראשית װאָס אין יעדן דור זיינען צוגעקומען גרויסע קינסט- 
לער װאָס מיט זייערע ווערק זיינען זיי געװאָרן באַרעכטיקט צו וערן 
זיינע אַרויסהעלפער און זיי האָבן דערגאַנצט די פונקציאַנעלע ענדערונג 
אין דעס חלל און דערגאַנצט דעם גראַנדיעזן פּאָרעם פון דער נאַטור און 
מענטש -- די האָמערס, דאַנטעס, די נביאים מיט זייער װאָרט, די מייקל 
אַנדזשעלאָס, די דאַ ווינטשיס מיט זייער פאַרב, די בעטהאַָװענס, באַכס 
און בראַמס מיט זייער מוזיק, און אַזױ ווייטער און ווייטער -- דור לדור 
װאָס קומען אָן מיט פרישן שטראָס פון שפּע און ברענגען אַ ניי-אױפֿגי- 
ענדיק ליכט פון האָפּנונגספולער יוגנט און זיינען מחדש און בויען אַ בע- 
סערע און שענערע וועלט. דאָס אי די הייליקע עבודה פון די ,, אין 
מלכות פון דורותי'... און אָט אַזױ איז דער מענטש, דער קינסטלער 
געװאָרן אַ שותף מיט דעם בורא-עולם אין מעשה-בראשית, װאָרום דער 
מענטש -- לויט דער תורה -- איו באַשאַפֿן בצלם אלקים, 

איך האַלט דעריבער -- איך, בן-אדם און קליין מענטשעלע -- אַז 
ס'איז גאָרניט קיין עוולה אַז אַ יידישער דיכטער זאָל באַזינגען אָט די 
גרויסע קינסטלער, װאָרטזאָגער פון אַלע אומות בכלל, און יידישע שעפֿער 
בפרט. מישטיינס געזאָגט, וויפיל שכר קריגט אַ יידישער דיכטער ביים 
לעבן ! ער, װאָס ברענגט אַרײן אין װאָכעדיקן מצב פונעם ייד מאָטיוון 
פון פרייד און יום-טובדיקייט, וי ס'האָבן עס געטאָן אַ יצחק-לייבוש 
פּרצ, מענדעלע, שלום-עליכם, שלום אַש, אברהם רייזען, לייוויק, קולבאַק, 
ישראל שטערן, הלל צייטלין און, זיי צו לאַנגע יאָר, אהרן צייטלין, מאַנ- 
גער, יעקב גלאַטשטײן, חיים גראַדע און הונדערטער אַנדערע װאָס איז 
זֵיי אוממעגלעך אויסצורעכענען. גרויס איז זייער צאָל, און אונזער יידישע 
ליטעראַטור איז אַזױ עשירותדיק -- ניט אָפּצושאַצן ! 

אַ גרויס אומגליק האָט פּאַסירט אין מיין לעבן : מיט אַ פופצן יאָר 
צוריק, ווען כ'האָב אַריבערגעפירט מיין ביבליאָטעק אין מיין אייגענער 
וואוינונג, איז פאַרלאָרן געגאַנגען אַ פּעקל מיט מאַנוסקריפּטן -- אַרוס 
פיר הונדערט סאָנעטן און לידער וועגן קאָנפוציוס, פֿילאָן, װיקטאָר הוגאָ, 
העלדערלין, טהאָראָ, עמאַ לאַזאַרוס, איינשטיין און נאָך און נאָך. כ'קען 
אפילו ניט געדענקען די אַלע נעמען. איבערהויפּט װייטיקט מיר װאָס 
אין אָט דעם פּעקל האָבן זִיך געפונען סאָנעטן צו גרויסע יידישע און 
העברעאישע דיכטער, וועמענס נעמען כ'מוז דאָ כאָטש דערמאָנען למזכרת 
נצח : טשערניכאָווסקי, ישראל שטערן, משה קולבאַק, פּרצ מאַרקיש, רוי- 
זנבלאַט, אליעזר שטיינבאַרג, דער נסתר, מנחם, דייר הערצל און, זֵיי צו 
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לאַנגע יאָר, אפרים אױערבאַך, מאיר-זימל טקאַטש, רהל קאָון אלחנן 
וואגלער, מלכה חפא-טוזמאַן און אַנדערע. 

יאָ, ס'איז געווען אַ גרויסע און שווערע אבידה, אָבער מען קען דאָך 
ניט זיין אַן אָבל אַ גאַנצ לעבן. און אויב איך בין יאָ אַן אָבל, װאָס כ'וועל 
אײיביק געדענקען און קיינמאָל ניט קיין טרייסט געפֿינען, איז דאָס אויף 
דעם דריטן גרעסטן חורבן פון אונדזער פאָלק און װאָס וועט תמיד קלינ- 
גען אין מיינע אויערן דאָס געשריי פון די אומגעבראַכטע ועקס מיליאָן 
יידן צווישן זיי אַ מיליאָן קינדער װאָס די דייטשע רוצחים ימש"ו האָבן 
אַזױ אומברחמנותדיק דערמאַרדעט (אויך מיין מוטער, שוועסטער, איר 
מאַן און פיר קינדערלעך וועלכע זיינען לעבעדיק באַגראָבן געװאָרן). עס 
וועט נאָך קומען די שטראָף -- אויב ניט פון בית-דין של מעלה -- וועלן 
זֵיי זיך, די צוויי צעשפּאָלטענע דײיטשלאַנדס, איינע די אַנדערע אױיסמאָרדן. 
איך גלויב אין דעם, כאָטש איך על עס ניט דערלעבן, אָבער עס לעבט 
ווידער אונדזער פאָלק, עם ישראל חי ! און וועט אײיביק לעבן און דורות 
שפּעטער וועלן זען די נקמה, אָמן ! (אַ ווידמונג-סאָנעט צו מיין מוטער, 
שיינע ע"ה, געפינט זיך אין מיין בוך ,, שבת'). 

וי כ'האָב פריער געזאָגט, האָב איך געהאַט צוויי מיסיעס אין מיין 
לעבן : מיין ביבליאָטעק, װואָס וועגן דעם קען איך אַלײן ניט שרייבן; 
אפשר וועלן אַמאָל די עטלעכע באַזוכער אין מיין ביבליאָטעק, וי יצחק 
באַשעװיס (ער האָט עס שוין באַשריבן אין ,,פּאָרװערטסי), די דיכטערין 
קאַדיע מאָלאָדאָווסקי, ש. ל. שניידערמאַן, דייר בידערמאַן עס טאָן. זאָלן 
זיי דערציילן וועגן מיין בנין -- די ,,אימפּעריע-יידישי. אָט די אַרבעט האָט 
פאַרשלונגען מיין גאַנצע צייט און כ'האָב מער קיין כוח ניט געהאַט צו 
רעווידירן און קאָרעגירן די גראַמאַטישע טעותן און אַנדערע אומפּינקט- 
לעכקייטן פון מיינע לידער. אוודאי צווייפל איך ניט, אַוּ די ,,קריטיקי 
און אפשר אויך אינטעליגענטע לייענער וועלן געפינען חסרונות { און אַנ- 
דערע -- מיט איראַָניע צי מיט בלינדער שנאה -- וועלן פּרובירן מבטל 
מאַכן מיינע אויפריכטיקע לידער, פאַרמינערן זייער ווערט צוליב די אָנגע- 
לאָדענע אַפּאָטעזן װאָס איך האָב אפשר אַביסל צו דייפערעמביש א זינג 
געטאָן וועגן אייניקע מינאָרנע דיכטער װאָס האָבן אָבער מיט זייער אייגנ- 
אַרטיקן נוסח און טאַלאַנט און מיט זייער ערנסטקייט און פּשטות באַ- 
ווירקט קינסטלעריש דעם לייענער. אָבער ווער קען עס מעסטן װאָס איז 
באמת עכט און כלומרשט דערפינדעריש ! ווער קען אויסמעסטן דעם 
מענטשלעכן גייסט, אָביעקטיוו אָפּשאַצן און אורטיילן די קוואַליטאַטיוע 
סובסטאַנצ פון שאַפן, פון טעמפּעראַמענט און געפיל 


וא 


אַריינפיר 


די נשמה-ספער, דער קאָמפּליצירטער און שטורעס-ברויונדיקער סוד 
פון געדאַנק און געפיל איז אַ לאַבירינט, אַ געשלענגלטער בנין װאָס בלויז 
דער, װאָס האָט די אויגן פון אַ חוזה, אַ קינסטלער, אַ דיכטער -- האָט 
דעם פּאַספּאַרט און איז זוכה אַ בליק צו טאָן דורך דעם יצירה-שלייער 
אין דעם מלכות פון גייסט. 
אויב אפילו מען וועט זאָגן, אַז איך װוידערשפּרעך זיך, װעל איך 
זאָגן װאָס דער גרויסער דיכטער, װאָלט ווהיטמאַן, האָט געזאָגט : ,,איך 
װוידערשפּרעך זיך, זייער גוט, איך װידערשפּרעך זיך'י. און ווער ווידער- 
שפּרעכט זיך ניט אַמאָל! 
כ'האָף אויך, אַז אפשר װעל איך אַמאָל געפינען די איבעריקע לידער 
מיינע ; אפשר ליגן זיי ערגען אין אַיאָנאַ סטייט-אוניווערזיטעט, עס 
קען זיין אַז בעת זיי האָבן געפֿאַקט די ביכער, האָבן זֵיי ניט-ווילנדיק אויך 
מיטגענומען דאָס פֿעקל מאַנוסקריפּטן מיט פּערזענלעכע בריוו צו מיר 
פון דייר ניימאַרק, פּראָפּעסאָר גאָטהאַרד דייטש ; בריוו פון ענגלישע און 
אַמעריקאַנער דיכטער, װי קאַרל סאַנדבערג, ווינסענט מיליי, עדווין אַר- 
לינגטאָן ראבאָנסאָן און פיל אַנדערע. יאָ, ס'קען נאָך געשען אַ נס און 
איך זאָל זיי געפינען. װאָלט מיין זכרון מיך געדינט, װאָלט איך זי אי- 
בערגעשריבן. אָבער וי כ'האָב פריער דערמאָנט, זיינען זיי אַרױסגע- 
שטראָמט ספֿאַנטאַן פון מיין האַרצן. און װוי האָט געטהע אַמאָל געזאָגט 
וועגן דעם ענגלישן מיסטיקער און דיכטער, װיליאַס בלייק -- ,, ער האָט 
אַ גייסט געזען בלויז איין מאָל". 
איצט ליגט פֿאַר אייך דאָס װאָס איז געבליבן. פון די קאַרגע טויזנט 
-- בלויז קאַרגע פיר הונדערט. דיינו ! און זאָל די ,, קריטיקיי מיך משפּטן 
פאַר די חסרונות, אָבער אויך ניט פאַרזען די מעלות ואָס זיינען אַמאָל 
מכפֿר די חסרונות... 
מיין ליבלינג-דיכטער, היינריך היינע, האָט אַמאָל אַ זאָג-געטאָן אויף 
זיין היינישן שטייגער אַ קלאָגן זאָג, װאָס איך האָב עס פֿרובירט גראַמען : 
,, כ'ווייס, אַז מיינע ליבעס-לידער 
האָבן זיכער ניט די ווערט 
װאָס איך האָב פאַר דער פרייהייט 
אויפגעטאָן אויף דער ערד, -- 
לייגט דערפּאַר ניט קיין לאָרבער-קראַנצן 
אויף מיין קבר -- בלויז אַ שווערד !" 
איז אויב די יידישע וועלט וועט מיך אַמאָל לויבן, וועט עס זיין פֿאַר 
מיין הייליקער עבודה װאָס איך האָב אויפגעטאָן מיט די יידישע ספֿרים. 
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כ'האָב געהאַט אַ סך פּרטים צו דערציילן, אָבער גענוג פאַר איצט. 
איך וועל בלויז ענדיקן מיין ,, עפיסטליי מיט אַן אויסצוג פון דעם באַרימטן 
מחבר, ראָבערט בױירטאָן, װאָס געפינט זיך אין זיין קלאַסיש ווערק ,,די 
אַנאַטאָמיע פון מעלאַנכאָליע?. ער זאָגט דאָרט כלומר : 

כ'קען בלויז זאָגן דאָס, װאָס מאַקראַביוס (אַ רוימישער גראַמאַטי- 
קער, מחבר פון פיל ווערק) זאָגט וועגן זֹיך : מתטס1אן 141811 ,מטס1א סמנתס. 
אין פטוטן יידיש מיינט עס : ,, ס'איז אַלצ מיינס און גאָרניט -- מיינס". 
מיר האָבן בלויז איבערגעחזרט װאָס אַנדערע, פֿאַר אונדו, האָבן שוין גע- 
זאָגט און געשריבן. אמת, די קאָמפֿאַזיציע און דער אופן איז אונדזערס 
בלוי) אויף אַזויפיל אויף וויפיל עס ווייזט זיך אַרױס אונדזער געלערנט- 
קייט און וויסן. דאָך דערלויב איך זיך צו זאָגן, אַז אַ קאַרליקל, ווען ער 
שטייט אויף די אַקסלען פון אַ ריז, קען אפשר זען ווייטער וי דער ריז 
אַלײן. 

דאָס איבעריקע לאָז איך איבער צו די לייענער. מאַנכעס מאָל זיינען 
זֵיי אפשר די בעסטע ריכטער, די אמתע -- אוודאי. 


זעליק העללער 
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8 ואס ז 


0 א א יע אי א 
זמ ער ושי אע | 


פון אייגן קװאַל 


כ'האָב געװאָלט... 


כ'האָב געװאָלט און הלוואַי װאָלט איך געקענט 
אויסזינגען א ליד אַזױ פּשוט, וי דאָס געזאַנג 

פון פויגל אויף אַ בוים. אַ ליד -- לויטער קלאַנג, 

אָן אַיעדן סימן פון אַ תוך, אָן אַ װאָרטיקדיקן בלענד. 
יאָ, הלװואַי װאָלט איך געקענט אויסזינגען אַזאַ ליד 
מיט פּשוט װאָרט װאָס דאָס פאָלק פאַרשטײט, 

אָן דעם דיבור פונעם װעלט-באַנעם און זיין באַשײד, 
אָן אַ פונק פון דעם חותם פון אַן ערודים. .. 


יאָ, איך ווייס, כ'װאָלט געװאָרן דאן פּאָלקס פּאָעט, 

װאָס איעדער , מענטש פון גאָס" פאַרשטיים און פאַרערט. 

נאָמען מיינס װאָלם געלויכטן אויף פּלאַקאטן און גאַזעמ. 
אַפּנים, אַז טאַלאַנט אַזאַ איז מיר ניט געווען באַשערט -- 

װאָרט מיינם --- ברענענדער גלי, בחיפּזון פון לעבן צערעדט, -- 
אויב דאָס איז מיין חטא, זאָל די שטראָף זיין לויט מיין ווערם. .. 


מיין שפּראַך 


מיין שפּראַך בלייבט די שפּראַך פון מיין מאַמען, 

און כ'דאַרף פאַר מיין ליבע צו איר, פון קיינעם קיין היתר, 
איך אָטעם מיט יידיש, אַױ װי מיט לופּט, ווען אַפֿילו 

זי שמעקט מיט געפֿאַלענע, האַרבסטיק-צעשאָטענע בלעטער... 


איך קאָן ניטט דאָס לשון מיינס טוישן 
אַזױ װוי אַ העמד -- ס'ליגט אין בלוט מיר, אין בלוט און אין טרערן { 
איך זינג און װעל זינגען אויף יידיש -- וי לאַנג איך װעל וויסן, 

אַז ס'איז נאָך פאַראַן-וואו אַזאַ, װאָס וויל יידיש מיך הערן. 


יוסף פּאַפּיערניקאָװו 


אין מלכות פון דורות 


סאַנעטן קראַנץ 


אֹ 


כ'האָב אין מיין פריער יוגנט שוין דערשפּירט דעם זין פון אייער 
גרויס-געהייליקטן באַרוף און הויך, 

און שפּעטער -- בהדרגהדיק צו אייך געשטייגערט, אַ פריידיקער צו 
אייך געשפּאַנט. 

כ'האָב אָנגעזאַמלט ספרים אַלערלײ, גאַנצן רעזערוואואַר פון חכמה 
פון אַיעדן פּאָלק און לאַנד ; 

ספּרים פול מיט תורה, ליד-געזאַנג -- כװאַליענדיקעץ שפע פול מים 
אין לשער טיפן תוך. 

איז לעבן מיינם געווען א ליכטיקע נסיעה: כ'האָב אין שעה, אין 
לויטערער, דערגרייכט צו אייער שוועל, 

אין שעה אין לויטערער האָט פאַר מיר אַ בליץ געטאָן אייער גייסטיק- 
| דורותדיקע ליכמיקיים, 

דאָס עשירותדיקע מלכות אייערע און אונדזער געירשנטע ירושה מיט 
איר כל-מוב באַמײט, 

װאָס איר האָט אויף באָדן אונדזערן פּאַרפּעסטיקט און אמונהדיק 

פאַרזייט אין אונדזער זעל. 


אָ, אייביקער יצירה-פּלאַם פון דורות, דויערהאפט פון אור-מקור צו דור- 
לדור, אָן אַ סוף, 

יצירה פול מיט פרייד און גרענעצלאָזן טרויער, נלויביקייט און צווייפל, 
' זון און שאָטן, גאָר לרוב. 

כסדרדיקער דרך אין דעם לעבן פון בראשית אָן עד סוף הימים זיינען 
אין די ספרים אייערע צעבליט. 

וי זונען הימלישע האָט איר מיט אייער גייסטיקייט געליכטיקט אונדו 
דאָס לעבן אויף דער וועלט. 

געבענטשט זאָל זיין די שעה ווען כ'האָב צום ערשטן מאָל מיט אייער 
שפע געװאָרן דאַן באזעלם 

און האָב, בהדרגהדיק, צו אייך געשטייגערט, אויף וועג אויף אייערן 
שפּאַצירט מטרים ביי מריט. 


1 


:עליס הלעללעה 


ב 


און האָב, בהדרגהדיק, געשטייגערט, אויף וועג אויף אייערן שפּאַצירט 
טריט ביי טריט, 
דערגרייכט אַזױ צום שוועל פון אייער מלכות, זיך דערנענט צו אייער 
רייכן אוצרדיקן קװאַל: 
חלק שני פון גאָטס מעשי-בראשית, דעם ,יהי אור" פאַרכפלט, ס'האָמ 
אַ צויבערלעכער שטראַל 
א בלענד געטאָן פאַר די אויגן מיינע, א פלייץ פון כלערליי קאָלירן, 
חלומות -- העל צעבליםט. 
איז נשמה מיינע -- א באַניימע און אַן אָנגעלאָדענע מיט דעם 
פרוכטבארן תוך פון אייער ,עץ הדעת", 
באַהױכט געװאָרן מיט א פונק פון אייער שפע אויסצוזינגען שבה צו 
אייך, אין סאָנעט. 
און װי א נס האָט אַ פלייץ געטאָן אין האַרצן מיר דאָס פליגלדיקע 
װאָרט פון א פּאָץט, 
זינג איך אוים מיין דאַנק צו אייך פאַר דער מתנה און טו עס : ,על מנת 
שלא לקבל פּרם?... 


אָ, אײביק וואונדערלעכער רצון ! שאַפּסט און איבערשאַפּסט אַ וועלט 
מיט מעשים, ביסט פון לעבן -- האַר! 

ביסט דער מיטלפּונקט פון בראשית עד אין סוף, דעוויז פון לוסט און 
פרייד, נעגאַציע און פון צער. 

מעכטיק, ברויזנד און מחוץ אָרט און צייט, ים-כװאַליענדיקער פון 
| שטורעמם, זון --- פייערדיק צעגליט. 

אָ, אײיביק וואונדערלעכער אויפברויז פון רצון צו יצירה, אלף-בית פון 
צאַפּלדיקן קיום און זיין דראַנג, 

דאָס האָט מיר באַװירקט און אינספּירירט צום דרך פון צויבעררייכן 

מלכות, אָט דער גורלדיקער גאַנג, 

ס'האָט מיך דערפירט צום שװועל פון , פּרדס" וואו אייער זריעה איז 
שלימותדיק פאַרזייט און צעבליט. 


אין מפכות, פון דורוָה 


ג 


ס'האָט מיך דערפירט צום שוועל פון , פּרדם" וואו אייער זריעה איז 
שלימותדיק פּאַרזייט און צעבליט 
מיט שפּע בליאונגען פון װאָרט על כל מאָמיוון : ליד און מאמר, רעיונות 
וועגן נאָט, סוד און באַשײד. 
פּלאַטאַנס געדאנקעךגאנג, זיין אײיגנארטיק װעלט-אָנשויאונג -- די 
דיאַלאָגן זיינע לויט די רייד 
פון דעם רבין זיינעם, דער ערלעכער פאַקראַט מיט זיין חקירה : 
װאָס איז אמת און װאָס נים... 
בודהאַ מים זיין פתרון פון , נירװאַנאַ" ; איוב'ס ראַנגלעניש און מענות 
זיינע צו גאָט, דעם האַר;. 
קהלת װאָס איז מבטל אַלץ מיט זיין ,חכל הבל"; משלי --- יאָדערדיק 
מיט לעבנס-חכמה פון א בר-דעת. 
נביאים אונדזערע: ישעיהו, ירמיהו, מיכה, עמום -- רייד פון שטראָף 
און מרייסט. תנאים פון משנה, ש"ם, -- 
דער כל וכל פון צעשפּריצטן זריעה-רעגן פון אַלטערמום, דער 
טורעמדיקער אומשאַצבאַרער אינװוענטאר. 


די שימות פון ר' פעדיה גאון, ר' בחיי מים זיין ,חובת-הלבבות", און 
דער גרעסטער פון די גרויפּע -- דער רמב"ם, 
און די ירושה פון די אַלע פרעמדע אומות איז א געטלעכע מתנה, ס'איז 
דאָ יצירה-פּלאים אין היידענמום און איסלאַם. 
ם'איז אלץ איין גרויסע שלימות פון התגלות, אויסדערוויילם צו 
באַשײנען אונדזער יש און מערער נאָך... 


. פּאַרמאָגן דאַרף מען דעם חזיון פון אַ דאַנטע, קינסטלערישקייט פון 


דאַ-ווינטשע, גאונות פון אַ שעקספּיר 
אויסצוזינגען אין ,סאָנעט" אַ חלק'ל אַ קליינם פון אָט דער 
איבערלעבנדיקער שעה ווען איר, 
אין מיין יוגנט נאָך, האָט אָנגעטרונקען מיך, מיט דעם יין היצירה װאָם 
פליסט פון אייער טיפן תוך. 


זעליל: העלע םה 


וא 


אין מיין יוגנט נאָך האָט אָנגעטרונקען מיך דער יין היצירה װאָס פליסמ 
אַרױס פון אייער מיפן תוך, 
און ס'ווערט קיינמאָל ניט געשטילט מיין דורשט, תמיד יוירט אין מיר 
און ווידערט ניי אָנגעלאָדענער באַגער. 
אויגן מיינע בלאָנדזשען תמיד אום אויף בלעטער פון ספרים אַלט און 
ניי און איך הער 
געזאַנג פון דורות אַלטע. גוף, נשמה, כל עצמותי האָבן זיך צעזונגען 
אין מצב פון מיין שווערן לעבנס-יאָך. 
כ'הער דעם דיכטער האָמער זינגען זיין ,איליאַדע" און , אָדיסײעץ?. 
גרויסער עפּאָפּייאישער פּאָעט, 
לעגענדאריש בלינדער זינגער און באַזינגער פונעם מיסטעריעזן און 
פֿאַרהױלענעם אור-אור-אַלטערטום. 
אָ, דיכטער פון פעלדזיקע העקזאַמעטערס, דיך געהערט דער 
כבוד פון בכורהדרום, 
ביסט אַ פעלדז אַ מעכטיקער געווען! לידער דיינע -- געטער-הימנען 
פון דעם ערשטן לאָריעט! 


כ'הער וי דאַנטע אַליגערי באַגלייט פון ווירגיל דורך גאַנץ מאוימדיקן 
גיהנום-טאָל 
זינגט זיין אַלעגאָרישן געזאנג -- ,די געטלעכע קאָמעדיץ", 
אומרואיקסטער גייסט און אַפּאָסטאָל 
פון דעם מיטלאַלטער. איך באַקען זיך מיט דעם פּאָעט, קאמאָענש, 
ס'האָט זיין גרויס לוסיאַד-געזאַנג 
,די עפּאָפּייע פון זיין פּאָרטוגאַל" אַ בלענד געטאָן מיט אַלייצירה 
אױיראָרן-ליכט און איך, דער ייד, 
האָב זיך פּאַרקנסט צו אים. ער איז מיר ליב נאָך עד-היום, אפשר ווייל 
איך הער אַ יידיש קלאַנג 
אינעם מיסטעריעזן אָפּשטאַם זיינעם ווען איך לייען זיין נשמהדיקץ 
שלנהרות-בבלי-לי1, 


בן, 


אין מלכות פון דורות 


ה 


אינעם מיסטעריעזן אָפּשטאַם זיינעם ווען איך לייען זיין נשמהדיקע 
על-נההות-בבקייוליר, 
אין צאַפּלדיקן לעבנס-קװאַל צאַנקען אין דער שטיל נשמות בענקענדיקע 
מיט מיפן וויי און צער. 
ווער קען אויסגעלייזט פון גורל ווערן וי די קלוגע שערעזאדע אין 
,טויזנט און איין נאַכט" געפאַר ? 
אָט זיץ איך ביי דעם טויער, וי משיח בתרעא דרומא, אָט בין איך אין 
קאָרדאָואַ און מאַדריד, 
פון לאַנד צו לאַנד, פון שטאָט צו שטאָט, אומעטום טרעגער פון א 
קדושה-װאָרט ; . 
אומעטום נשמהזיננער, געטלעך גורלדיק געשאַנק פאַר אַלע מענטשן- 
קינדער אויף דער ערד. 
פּאַרשאָלטן ווערן זאָל די סדום-ועמורהדיקע שאַנד און די אַלע 
וועלכע שאַרפן וואו אַ שווערד, 
זאָל ווערן זייער נאָמען אויסגעמעקט און פאַרגעסן, זאָל געזאנג 
פאַרנעמען זייער אָרט ! 


יאָ, ס'איז גרויפער נס און וואונדער די התנלות אייערע, אייער 
לויטערדיקער און טיף-קװאלנדיקער װאָרט, 

עס לאָזט איננאַנצן ניט פּאַרטונקלען דעם צלם אלקים פון מענטש. 
עס נגיט אַ לויכט-אויף דאָ און דאָרט, 

פון צייט צו צייט דער עמוד האש און באַשײנט דעם גרױליקן 
לעבנפ-פּלאָנטער, עס ברעכט זיך דורך אַ שטראַל 

פון אַ ניי כאור הבוקר. זאָל עס זיין אַ חלום, צי אילוזיע, ס'בענקט 
נשמה זיך מיט אייך משתתף זיין. 

איז האָב איך אין פפרים אייערע געפונען מיין באַגערטן שכר ; 

איך בין אין רשות אייערן אריין, 

כ'בין באַהױכט געװאָרן פונעם טיפן תוכן אייערן און טובל זיך, יום 
ולילה, אין יצירה-קװאַל. 


זעליס:שאל7נעת 


כ'בין באַהױכט געװאָרן פונעם טיפן תוכן אייערן און מובל זיך, יום 
ולילה, אין יצירה-קװאל, 
בהדרגהדיק געװאָרן וי א תושב אינעם , מלכות פון די דורות", אין 
אייער פּאַנטעאָן. 
כ'האָב דערזען װוי אויף מיין ביןךהשמשותדיקן פירמאַמענט גיבן מים 
אַמאָל אַ צינד זיך אָן 
וואונדערלעכע ליכטיקייטן ; נשמה מיינע איז זיך מחדש מימ 
גלויביקייט -- אינטעגראַל. 
אין באַנײיטער אויפגעהעלטקייט זע איך ממש װאָרע בילדער, 
וויזיעס אָן א שיעור. 
כ'זץ ראבעליי מיט גאַרגאַנטואַן, כ'הער פערװאנטעס שמועסן מים 
דאָן קיכאָט, 
מאָליער, לאַפּאָנטען : פיר חכמים פונעם אומגעהויערן קאַלאָסאַלן 
הומאָר און שפּאָט ; 
כ'זע דעם ריזיקן געניע-דיכטער, זיינע אויסגעשמאַלטיקטע יצירות, 
דעם אומפאַרגלײכבאַרן שעקספּיר, 


יאָ, אָט די אַלע גרויסע שעפער האָבן דורכגעשמראַלט אין לעבן 
מיינעם, אויף מיין וועג, 

אויך איצט, אין בין חהשמשות, אין עצבותדיקע שעהן, ווען וי אין 
הערבסט וװױאַנען מיינע טעג 

און ווער אויסגעשטעלט צום נסיון פון נעגאַציע וי די טבע איז אין 
דעם עלטעריפּאֿל... 

פאַרװאָלקנט מיט מחשבות, ספיקות -- גיט א שטראַל פאַר מיר 8 
ליכטיקייט און קלאָר 

ווערט אייער װאָרט פאַר מיר וי א צוואה. איך באַהעפט זיך מים 
מיין יוגנט און מאָמענטאַל 

שוועב איך ווידער אום אין אייער מלכות אַ באַפּליגלטער און זינג א 
ליד צו אייך -- גאַלאָר ! 


אין מלכות פון דורות 


1 


שוועב איך ווידער אום אין אייער מלכות א באַפּליגלטער און זינג אַ 
ליד צו אייך -- גאַלאָר ! 
יאָ, איר זיינט בטחונדיקע טרייסטער פון מיין איינזאם לעבן. דאָס 
איז מיין יחום-אַטעסטאַט. 
יאָ, איך ווייס : כ'האָב אין מיין לעבן עמערס פול מיט 
טיף-איבערלעבנד פרייד געהאַט, 
און אפשר גאָר וועם, אין אייער זכות, מיין פּשוט ליד ווערן אויך 
אַריינגעוועבט אין ספר פון גדולי הדור. 
כ'טראָג זיך ווידער אויף די פליגל פון חזיון צו דעם וויימן, מיסטעריעזן, 
מאַניענדיקן אָריענט ; 
כ'זע וי אַמאַר קהאיאם מעדעמירט זיין ,רובאיאם". פון וויין און 
ליבע זינגט האַפיז. 
פירדוסי מיט זיין פענאָמענאלן עפּאָס פון מלכים איז וי האַמערם 
מײיסטערהאַפט, פּרעציז. 
דזשאַמי, רומי און ניזאמי --- צאַרט-פאַרבענקטע מזרח-זינגער, 
כישופדיק וי מזרח-בלענד. 


ספרים אַלערלײ אויסגעבלעמערטע, אותיות פלעכטן זיך אין שורות 
מיט יצירה פול, 

צווישן פּערלדיקע שורות שיינט אַרױס רעגנבויגנדיקער לעבנס-גאַנג 
פון דורות, אין גבול 

פון מיינע דלד אמות.... וי וואויל עס איז מצרף זיין זיך אין כנופיא 
| אייערער, אין רשות 

פון אייער היכל און װוי אַ שומר אַ געטרייער, אונטערטעניק שמיין 
1 ביי אייער מיר. 

און ,וי די זון איז פאַר די בלומען" איז אייער שפּעדיקער לעבנם- 
קוואל פאַר מיר, -- 

עס װאַרעמט מיך אייער ליכמיקע יצירה, כ'בין יצירה-זאט פון 
אָנגעהױכטן גענום. 


=+4 


זצליס:העללעה 


חֹ 


עס װאַרעמט מיך אייער ליכמיקע יצירה, כ'בין יצירהזאַט פון 
אָנגעהױכטן גענוס. 
אָ, גלויבן וואונדערלעכער ! רגעס פון עליה, וועלכע ערדישע גבורה 
קען אייך נובר זיין ? 
טריאומפירנדער נצחון איבער יעדן גזר און גורל איז אָט דער 
קדושהדיקער שיין 
װאָס פלייצט פון אייער ספער אַרױס מיט זיין אומגעהויערדיקן שטראָם 
און פּלום. 
תושבים נאָבעלע פון , אין מלכות פון די דורות", שװואנען אין 
גייסטרייכן באסײן ; 
וי געווען איז לאַאָדטצע, מענג-טצע און דער סובטילער בעל-החלומניק 
--- קװאַנג-טצע. 
דיכטער וי טין טון לינג, מו פו און דער אײיגנאַרטיקער, וואויל- 
באַקאַנטער -- לי טע פע, 
זינגער װאָגלענדע פון אַלטן כינץ, װוי בלומען פּרילינגדיק-צעבליטע, 
ניט פאַרװיאַנען װועט איר, ניין ! 


מיין לויב צו אייך, אָדלערדיקע גייסטער-ריזן, אייער פליגלדיקער 
געמלעך װאָרם 
האָט דעם מענטש דערהויבן צו גאָר די הויכן, אים צוגעטיילט אַ 
בכבודיקן אָרם 
מיט אייך צוזאַטען אין די עולמות העליונים. זייט געבענטשט, שעפער, 
וועלכע לעבן מיט אונדז, דאָ, 
און בויען אָט-דעם המשך פון מלכותדיקן בנין, איר פאַרטאָפּלט דעם 
עץ-החיים און עץ-הדעת. 
איר האַלט אָפּן טיר און טויער פאַר די דורשטיקע נאָך א גייסטיק 
װואָרט, זינג איך אוים א ליד, אין עקסמאַז, 
איך בענטש דעם טאָג, ווען איך האָב אייך ליב דערקאָנט, הייליק איז 
מיר יענץ ערשטע שעה! 


אין מלכות פון דורות 


ט 


איך בענטש דעם טאָג, ווען כ'האָב אייך ליב דערקאָנט, הייליק איז 
מיר יענע ערשטע שעה! 
לעבן מיינם איז געװאָרן מער עשירותדיק, ס'האָט יידיש-ניגון זיך 
צעזוננען און צעהעלט 
אין אַ מצב ווען רשעות און רציחה האָט אין אַ בית-הקברות 
פאַרװאַנדלט אונדזער יידיש-וועלט. 
דער אומקום-גרויל האָט אָפּנעהאַקט די פליגל, אַ ליידיקייט געװאַרן, 
א שוידערלעכער רוח-רעה. 
אָ, וואו נעמט מען אַ ישעיהו מיט אַ נייעם ,נחמו", אויסגעלאַָשן האָט 
זיך גאָטס געבאָט פון ,יחי אור". 
ניין, מיר שטייען ניט אויפן שוועל פון אונטערגאַנג, דער סוד 
פון אייביקייט האַלט אונדז צונויף. 
ניין, ,,ס'איז ניט דער לעצטער וועג !" זאָל דער תהלים-ניגון אויסגעביטן 
ווערן אויף הלל און , כי טוב" 
און דער עכאָ פון די קלאַנגען זאָל ווידערן מאָביל דורך די אַלע צייטן, 
עד צו ווייטסטן דור ! 


ס'ווערט װידערהאָלט בראַצלאַװוערס מאמר: ,עס שטייט אַ באַרג 
און אויף דעם בארג -- אַ שטיין, 
פונעם שטיין פליסט אַ קװאַל און די וועלט די גאַנצע זי פאַרמאָגט 
א האַרץ און וויל ניט זיין אַלײן." 
ס'ווערט לעבעדיק פּאַר מיר זיין פּשט און רמז, אַז אין ווערן און 
פאַרגיין איז על-פּי סיבה עפּעס דאָ. 
ס'איז יעדן מענטשנס מעשים ענג פאַרקניפּט אין אַן אייביק- 
אַחדותדיקער קייט 
פון יפוד-הקיום, השגחהדיק געהיט. איך באַזינג נאָסטאַלגיש 
און מיט פרייד, 
פון פרעמד רשות אַ דיכטער, וי װאָלט ווהיטמאַן, אַ גייסמיקן 
יחיד בדור, יאָ. 


זעליט' העללעה 


יאָ, פון פרעמד רשות אַ דיכטער, ווי װאָלט ווהיטמאן, אַ גייסטיקן 
יחיד בדור, ווי דייוויד טהאָראָ. 
ער, װווהיטמאַן, האָט װאָרט געמראָגן פון שלימותדיקער אחדות, 
ער האָט , בלעטלעך גראָז" צעבליםט, 
וי פינקלדיקע שטערן אין אַ שיינער זומער-נאַכט האָט זיך װאָרמ 
זיינס ליכמיקדיק צעגליט, 
און אויסגעזונגען אַ נייעם כאור הבוקר פּאַר גוף און פּאַר נשמה, 
געגריסט איעדן מיט א ברוך-הבא, 
און דערהויבן דעם מין מענטש צו געמלעכקייט און אים באַהױכם 
מיט פּלאַמנדיקער שפע לוסט. 
וואלט װוהיטמאַן, דיינע , בלעטלעך גראָז" איז אַ שופר-שאַל, ס'איז 
דיין צויבערדיקע מזמור-ליד 
אַן עכאָ פּאַר איינזאַמע נשמות ; ביסט אַריין אין היכל פון פּאָעזיע 
מיט חדווה-מריט, 
אָ, שלימותדיקער וװעלט-פּאָעט פון פארברידערונג. אַחדות 
איינקװאַרטירט אין אַיעדנס ברוסט. 


יאָ, כ'בין אַריין אין אייערן רשות, כ'שפּאַן אויף באָדן אייערן, 
זייט מיר מוחל אויב װאָרט מיינס איז ראוי, בכלל, 
כ'בין באַרושט און אין התרוממות זינג איך אויס א , מה מובו 
אוהליך", אַ הימן-ריטואַל. 
אַ געזאַנג װאָס אפשר וװועט אַמאָל אַן עכאָ װידערהאָלן פאַר שפּעטע 
דורות מיין ליה צוו אייך. 
עס יוירט אין האַרצן שטיל אַ געהיימע פרייד, איך בין תופס אייער 
ברויזנדיקן תוכן. אָ, איך ווער 
איבערוועלטיקט אין אַזעלכע רגעס פון דערהויבונג און בין זוכה צו 
דעם זכות, ווען איך דערהער 
דאָס ליד פון שלמה אבן גבירול, יהודה הלוי, נחמן ביאַליק, לייבוש 
פּרץ און נאָך מיט זיי צוגלייך. 


אין מלכות פון דורות 


יא 


דאָס ליד פון שלמה אבן גבירול, יהודה הלוי, נחמן ביאַליק, לייבוש 
פּרץ און נאָך מיט זיי צוגלייך, 

ליד פון נעכטן, היינט און מאָרגן, ליד װאָס וועט געהערט נאָך ווערן 
עד סוף, אין ווייטסטן ווייט. 

ליד פון בענקשאַפט און אמונה, ליד פון סוד הבריאה, ליד --- מחוץ 
שטח, רוים און צייט ; 

ליד װאָס דערגאַנצט דעם קיום אונדזערן און איבערוועלטיקט נאנצן 
עולם-ומלואו-רייך. 

וי מיף דער ים איז אייערער, ווער קען דערגרונטעווען דעם דנאָ, 
זיין קװאלן נאָכאַנאַנד. 

פּלייצט און פאַרפלייצט מיט קדושה-ליכט דעם אוניווערס. אייער 
מלכותדיק פאַרמעג 

קען זעמיקן דורות טויזנטער. און איך, א נישטיק בריאהלע, האָב אין 
נעכט און טעג 

געזעטיקט זיך מיט אייער שפע און פאַרזיווגט זיך מיט די ספרים 
אייערע, געװאָרן אייער קװאַרטיראַנט. 


מיט איבערפולטן ציטער שטיי איך ביים אַרײנגאַנג , אין מלכות פון 
די דורות", שעמעוודיק, שמיל און פרום. 

מיין בליק באַוואונדערט זיך פון צויבער פון אַרום. פּלוצים הער איך 
עמעץ רופט מיך: ,נענטער קום". 

ניי איך טריט ביי טריט, עס לאָקערן אויף פאַר מיר אַנטפּלעקונגען 
װאָס מען זעט אין חלום בלויז, און, אַ, 

ס'האָט זיך צונעמאַכט די טיר פון דרויסן און מיט אַמאָל די גאַנצע 
: װאָכעדיקע וועלט פאַרגייט, 

און װוי אין חלום, צי אין טראַנס הער איך שטימען קלאָרע, הער איך 
וואונדערבאַרע חכמה-רייד, 

יאָ, עס רעדט צו מיר מישעל מאָנטען, און ער באַגריסט מיך, וי זיינס 

גלייכן, מיט אַ ברוך הבא. 
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זעליס העללער 


יב 


יאָ, עס רעדט צו מיר מישעל מאָנטען, און ער באַגריסט מיך, וי זיינם 
א גלייכן, מיט אַ ברוך-הבא. 
כ'זץ מיט אים צונלייך פּאַסקאַל און בלייק, בראַונינג, בײיראָן, 
עמערסאָן און טהאראָ, 
נאָך און נאָך דערנענטערן זיך. כ'בין פאַרגאַפּט געװאָרן פון 
ספּעקטאַקלדיקן דיכטער ספער ; 
איך דערקען דעם הויך-באַפליגלדיקן שעללי, דעם עבודה-זרהדיקן 
קטורת-רויכער -- באָדעלער, 
גאָטס שכנדיקן, ריינער מאַריאַ רילקע, און איך, הקטן, בין בתוכם, 
מיט זיי אַלע -- דאָ... 
דיכטער ריזן, זיי זיינען אַלע ליב מיר, כ'האָב פאַרנומען זייער פרייד 
און צער. יאָ, 
כ'וועל תמיד דאַװונען פון דעם סידור זייערן. איצט, אין מיין 
שקיעה-שעה, ווען מידע אויגן מאַכן זיך שוין צו, 
ווען דער לעצטער חלום נעמט פאַרגיין װוי אַ לעצטער פּלאַם, באַלך 
שוין קומט די אייביקדיקע רו. 


ווען אין מיין אַרום שפּרײיטן זיך שוין שקיעה-שאָטנם, סוד'ן-אוים דעם 
סוד פון יענער זייט פון שוועל, 
ווערט דער חלל פול מיט מוראדיקן שוויינן. ס'ווערט שוין נאַכט, 
אַלץ -- אַ טרוים-קאָשמאַר, 
וויינענדיק פאַרגייט דאָס לעבן גלייך צוזאַמען מיט דעם לעצטן 
שטראַל פון דער שקיעה-שעה. 
יאָ, מען ווערט אַמאָל פון שמחה מיד, ס'האָט מיך צופיל איינגעווינמ 
אין טרוימישן װירוואר. 
פּלוצים ניט אַ בלענד פאַר די אויגן אַ ליכטיק שטראָם, ס'איז דער 
רעזערוואואַר 
פון טיף פאַרװואָרצלטער יצירה, פון ניט-אויסגעזונגענע ניגונים װאָס 
יוירן מקדמת-דנא. 


אין מלכות פון דורות 


ינ 


פון טיף פאַרװאָרצלטער יצירה, פון ניט-אויסגעזונגענע ניגונים װאָס 
יוירן מקדמת-דנא, 
איך דערזע יידיש-ליכטיקע געשטאַלטן, יידנטום-באַנייער, דער 
בעלישם, דער בראַצלאַװער מיט זיין מעשה-פּשט, 
זיי האָבן אין דעם יידיש-לעבן מיט פּאַטאָס פּלאַמיקן אָנגעשריבן אַ 
גייסטרייך-קדושהדיקע בלאַט ; 
דעם זעער לוי יצחק, אָט דער עקזאַלטירטער יידס סניגור מיט זיין 
,יתנדל ויתקדש שמיה רבא !" 
און ס'ווערן ווידער העל אַמאָליקע חלומות מיינע, ס'בליצן אין זכרון 
אויף בילדער אָן אַ שיער,. 
כ'פּאַרטיף זיך ווידער אין די חכמה-פפרים, די הייליקע ירושה פון 
מאמינים אין גאָט אחד. 
כ'ווער וי אמאָל פאַרוואונדערט און פאַרגאַפט פונעם רעטזעלהאַפטן 
בריאת-העולם, די קאָסמאָס-ראָד 
פון אַלערלײ געשעענישן און לאָזט ניט אָפּוװישן קיום אונדזערן: 
דאָס פּאָלק פון ספר זיינען מיר -- 


אונדזער קייט די גאָלדענע ציט זיך פון און צו דעם זעלבן שורש, 
אייביקדיקער פון דור צו דור, 
דור פון עתיד ווערט באַנייט אין דעם הווה וי מנורות אָנגעצונדענע 
שיינען זיי --- גאַלאָר ! 
ס'איז 8 קװואַל 8 לויטערער װאָס פליסט אַריין אין האַרץ פון וועלט, 
אַ פעלד צעבליט, מיט עתיד-זרע רייך ; 
ס'איז די אייביקע מיסטעריע, דער אומבאַוואוסטיקער יסוד און סוד 
װאָס בלייבט תמיד אָן באַשײד, 
מיר זיינען אין דער בחינה פון אַ שליח-ציבור פּאַר אַלע פעלקער אין 
דער וועלט, אָן אונטערשייד, -- 
מיר זיינען מזמורדיקער װעלט-עפּאָס פון עבר, הווה, עתיד ; מיר 
צינדן אָן די ליכט אין לעבן פאַר יעדן גלייך. 
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זעצעליל העטרעה 


יד 


מיר זיינען מזמורדיקער װועלט-עפּאָס פון עבר, הווה, עתיד, מיר 
צינדן אָן די ליכט אין לעבן פאַר יעדן גלייך, 
דאָס איז אונדזער לעבנס-שמייגער און דער תוך פון די ספרים אייערע, 
כ'האָב ניט פאַרזען א װאָרט, אַן אות, 
כ'האָב אין לעבן מיינעם אויסגעבלעטערט ספרים אַלערלײ, אין באַגין 
און שפּעט, אין חצות, 
כ'האָב אָפּגעגעבן גאַנצן לעבן מיינעם. איצט שמייט א זקן און 
שפּיגלט זיך פאַר אייך. 
איצט שמייט 8 זקן אין אייערן רשות פון ,, אין מלכות פון די דורות", 
און אין מיין אלטער זעל 
גליען נאָך די פונקן פון אַ שווערמערישער יוגנט, ליידיק קערט זי 
זיך נים אום צוריק : 
אַן ערשטע בענקשאַפּט-טרער, אַן ערשט שעמעוודיקייט פון אַ 
מיידלם ליבץ:בליק -- 
באַנלײטן מיר, וי ווייסץ פליגלדיקע כרובים, אין מיין לעצטער שעה, 
צום לעצטן שוועל.. 


אָ, לעבן מיינס, שקיעהדיקע שאָטנם פאַלן און הילן איין, וי אין 
האַרבפט, די זונען-שטראַלן פון מיין האָריזאָנט, 
כ'הער פון ווייטן וי דער זייגער קלינגט די שפּעטע שעה אוים, יאָ, 
דער סוף איז נאָענט.. 
כ'הער דעם קלאַנג פון א לעצטן ניגון, אַ ליד װאָס וויגט מיך לאַנגזאם 
איין אין שוים פון אייביקייט. 
כ'האָב פאַרקנסט לעבן מיינעם צו דעם ספר, זאָל געבענטשט זיין 
יענע וואונדערבארע ערשטע שעה 
ווען כ'האָב צום ערשטן מאָל אַ טרונק געגעבן פון אייער תוכנדיקן 
קװאַל -- אָן אַ דנאָ. 
זאָל דאָס ליד פון , אין מלכות פון די דורות" זיין א זכר פון דער 
שפע אייערער פאַר אַלע דורות -- ווייט.. 
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טו 


כ'האָב נאָך אין מיין פריער יוגנט שוין דערשפּירט דעם זין פון 
אייער גרויס געהייליקטן באַרום און הויך, 
און שפּעטער --- בהדרגהדיק צו אייך געשטייגערט, געשפּאַנט 
טריט נאָך מרים, 
דערגרייכט דעם שוועל פון אָרט, אָט-דאָרט וואו אייער גייסט 
און חכמה איז צעבלים, 
איז לעבן מיינס געווען א ליכטיקע נסיעה צו אייער, אין לשער, 
טיפן תוך. 
און וי א בין צווישן בלומען ווערט מיין דורשט געשטילט פון אייער זאפט, 
אָ, אייביקער, יצירה בליט פון דורות, אייביק-פליסנדיקער קװאַל -- 
מיט כל-טוב באַמײט. איז תמיד שוועב איך אום אַ פריידיקער, 
וי אַ זונעזדשטראל 
און וארעם זיך אין אייער תוכנדיקן װאָרט, לעב אין זכות פון 
אייערער יצירהשאַפט. 


געבענטשט זאָל זיין דאָס יאָר, דער חודש און פון דעם טאָג 
אָט-יענץ לויטערדיקע שעה, 
ווען כ'האָב צום ערשטן מאָל דערזען דאָס גרויסע ליכט װאָס 
שטראַלט פון אייך : 
ספרים אייערע פול מיט תורה, מאמרים, ליד-געזאַנג, גאַנצער 
= רעזערוואואַר מקדמת-דנא, 
כסדרדיקער דרך פון באַפּרוכטבאַרער יצירה און יניקה-באָדן צוגלייך, 
הן פון אייגן קװואַל און הן פון אומות-העולם פון אַמאָל און פונעם 
הור, נאך דאַ - 
װאָס האָבן צויבערדיק צעמענטירט קיום אונדזערן פאַר אַלע 
אייביקייטן, מיט ,,יהי-אור" צעליכטיקט דורותדיקן קעניגרייך ! 


פוּ 


יהודם הלוי 


דעם גרויסן און טיף געלערנטן ייד, דיכטער 
און מנהיג, נשיא פון ישראל, ול מן שזר. 


אֹ 


היינריך היינע, אָט דער שטראַלנדיקער שטערן אויף אַ הימל פון אַ 
פרעמדן לשון און פּאָץזי, 

איז א צווייג געווען פון זעלבן בוים, װוי דו ; נשמה זיינס ווי דיינם, 
מיף געװאָרצלט האָט אין זעלבן שטאַם. 

יאָ, ער, דער שיער ניט אָפּגעפרעמדטער, האָט דערהערט דעם ניגון 
דיינס, אַ התלהבות-תשובה-פּלאַם 

האָט א צינד געמאַן זיין זעל און זי באַזעלט מיט דער זיוונדיקער 
אומה-בענקשאַפט און חלום-גלי. 

ער האָט אין סטראָפן אומפאַרגלײכבאַרע אַרױסגעזונגען גראַנדיעזסטן 
לויבזגעזאט: צו דוך, 

פון די שורות זיינעץ צויבערט זיך אַרױס די פילפּאַרביקע געשטאַלט 
פון א ריזיקן פּאָעט. 

וי דופטיקדיקער ריח פון טוי-געקושטע בלומען אין פרימאָרגנדיקן 
שמראלן-גלעט -- 

אַנטבלױזט זיך זיין באַהאַלטענער נשמה-ציטער, אָנגעזאַפּטע 

בענקשאַפט-פרייד פון דיין באַריר. 


ס'איז היינעס ליד געװאָרן עדות פון זיין קרובהשאַפּט און המשך, 
אַ פּלאַנץ פון דיין רשות, 
מזמור זיינס -- מזרחדיק וי דיינס, יהודה, מיט דעם זעלביקן 
גאולה-חלום אין זיין זעל. 
ס'האָבן זיך אַזױ װאָגלענדיקע דיכטער צוויי צונויפּגעגאָסן אין 
איין האַרמאָנישן טיגליגום ; 
באַגלײיך געזעסן ביי די װאַסערן פון בבל, דיכטער צוויי, 
פּאַרװאָגלדיקע ברידער אויפן גלות-שוועל, 
וי צוויי טורעמדיקע ליכטער צום גאולהדיקן כאור-הבוקר 
געבוירן מיט גאָטס ברוך-הוא -- אַ קוש, 
ס'האָט אויפגעלויכטן דאָ, פאַר אונדז , צעזייטע און צעשפּרייטץ", 
אַן עתיד --- לויטערדיק און העל! 
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ב 


יהודה הלוי ! מיר, ברידער דיינע, אין יאָמער און אין שפלות, 
פאַריתומ'טץ פון לאַנד און גאָט, 
װאָגלען אום וי אַהאַספּער, פאַרהפקרט גזירהדיק צו אַ 
בלאָנדזשענדיקן גאַנג. 
תמיד אָבער ווערן מיר באַגלײט פון הייליק לשון דיינעם, דער פון 
ציון, תפילהדיק-געזאַנג 
װאָס באַרואיקט עונש אונדזערן פון עצבות און באַהױכט אונדז 
מיט חלום-האָפּענדיקן טראָט. 
אַפּילן אינעם ברענענדיק באַגער פון בענקשאַפט, אין רייץ פון 
דיינם אַן עראַטיש ליד, 
לויכט קדושהדיק הלל דיינער פון אהבה, ווערט מנולגל אין א שירה 
צו גאָט ברוך הוא : 
האָסט געװאָלט אַזױ שטורעם פון נשמה דיינער שטילן, דו, 
איינזאַמער, אָן אַ לאַנד און אָן רו, 
דו --- איײיביקדיקער אָבל ! האָסט אױיפגעטראָטן דעם מחוץ-לארץ 
מיט מזרחדיקע טריט. 


ס'איז פרעמד נאָר צו אַ סך נאָמען דיינער, ציו-זינגער, ליד פון 8 
ליכמיק טרוים, 

ווער האָט מערער דען וי דו, אין חושך פונעם גלות, פאַרנומען 
צער און פּאַריתומטן געוויין 

און די שמע-ישראלס פון גוססדיקע העלדזער, פון אומה דיינער, 
אין בלוטיקדיקן שוים, ‏ -- 

ווען שווערד פון צלם-טרעגער האָבן, אינעם נאָמען פונעם ,גואל" זייערן, 

אַכזריותדיק, געמיין, 

צעבלוטיקט גופים און נשמות פונעם פּאָלק דיינס, טויזנט מאָל מער 
גרויזאַמער פון אַ פדום, 

און ס'איז ניט געווען ווער עס זאָל זיי משפּטן, פאַריתומט זיינען 
מיר = אַליין, אַליין! 


דוֿ 


זע לוק הצ ללאעה 


טע ערע ער ער רע טע עדער ערע עטנ ער בע טע טע גע רטע געט בע רנ טענ בערע ער ער רער הנהנ 


ג 


כ'ווייס ניט, דיכטער, צי ליד מיינס איצט צו דיר װועט האָבן קיום, 
האַפּט, מיט מיין אָרעם װאָרט, 

כ'ווייס נאָר, אַז כ'האָב ,, אין מלכות פון די דורות" ניט באַגעגנט א 
מער צער-באלאָדענעם פּאָעט, װוי דו. 

ניין, ס'האָט קיינער ניט געהערט אַזא בעל-מקונן, קיינמאָל נימ 
געזען אזא נע-ונדניק, אָן דער רו, 

אַזא, װאָס װאָגלט אום מיט דערנער-קראַנץ דורך אַלערלײ נסיונות, 
מיט דעם אָבותדיקן מראָט, 

טריט אָן דער רו: טרים פון זיידעס, עלטער-זיידעס, טריט פון נאָר 
דעם זייער ווייטסטן דור, 

עולה-רגל מריט צום בית-המקדש, מרנלים-טריט, סכנהדיקע, צום 
קריגערישן שונא-לאַנד. 

טריט אַרום יריחו פון די זיגער, מריט פון די באַזיגטע אינעם 

בית-שני-וידערשטאַנד, 

טריט פון חורבן, טריט פון גזירות-שפּאַניעץ, טריט פון אַ לאַנגן גּלות, 
טריט פון טרוימער צו דער װאָר. 


קומסט אַנטקעגן אָט-די גאָט-פאַרלאָזטע װאָגלער, דו, יהודה הלוי, 

וי אַ שטראַלנדיקער דיכטער-כרוב 

און אַנטפּלעקסט פֿאַר זיי חלום דיינעם פון גאולה, שטאַרקסט און 
מוטיקסט טריט פון פּיין און צער, 

טריט צום קאַמף פון באַפּרייאונג, ווערסט דער אויפגעפלאַמטער 
סנה פון אַ הייליקן בארוף. 

האָסט מיט ליד דיינס אויסגעלייזט נשמה פון דער אומה דיינער, 
פון איר חומרדיקן גזר, 

אױסגעטאָן זיך און זיי פון דער ערדישער הלבשה, ס'האָט אַזױ א 
װואָגלענדיקער דיכטער-גוף 

באַהעפט געװאָרן מיט דעם , אהיה אשר אהיה" און מיט ישעיהום 
אחרית-הימים-שכר, 
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ד 


בענקשאַפּט צו דעם לאַנד פון די נביאים, נסיעה דיינע דורך אַלע 
גרויל-געפאַרן, הן אויף ים, 

הן אויף יבשה : מצרים, תימן, דורך דעם מדבר פון יהודה ביז צום 
טויער פון דער הייליקסטער שטאָט 

ירושלים, וואו אויף אַלע אירע גאַסן, פּנים אל פּנים, דו באַגעגנסט 
דאָרטן --- גאָט, 

נאָט פון אברהם, יצחק און יעקב, -- אייביקדיקע שומרים פון דיין 
: אײיביקדיקן שטאַם. 

באַנײסטיקדיקער זינגער פון אַזױ פיל תפילות, קינות, גרויסער 
סנינור פון יידיש זין און תוך. 

ספר דיינער, דער ,הכוזרי" --- גלאַנצנדיקער שפּיגל פון עבר ביו 

סוף כל הדורות, שפּיגלט אָפּ 

שיינקייט גאַנצע און עשירות פון גייסטיקן ירושה-קװואַל; האָסמ 
געשטעלט דעם טראָפּ 

אויף עטישע יסודות פון אַלמענטשלעכן באַטײט. ספר דיינער איז 
מבמל גאַנץ וויכוח-קאָך 


צווישן שכל און געפיל. האָסטו אויסגעמיימטשט, אַז שכל איז ניט דעם 
מענטשנס הויפּט מהות, 
און פאַרניינט דעם גריך אַריסטוס לערע, אַז װוי גאָט אַלײן אין 
באַוועגנדע ערשטע סיבה און ס'איז אַזױ די וועלט. 
בלויז דעם מאמין, טיף-דורכגעדרונגענעם מיט דבקותדיק געפיל, 
צו אים געהערט אָט-דער זכות 
פון אמתדיקער גאָט-:התגלות, װאָס נעמט אַרום גאַנצן אל-יסוד, און 
פ'ווערט גאַנץ באַשאַף צעהעלט. 
האָסט פּסולת פון פּלפּולים און פון חקירות אױסגערייניקט פון דיין 
| קדושימדיקן נאָט רשות 
צו דער אמונה פון תנאים ואמוראים, אַ שלימותדיקער גאַנג, מימ 
חזיון פון אַ נביא-װאָרט באַזעלט ! 
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זע ליל-היעצלל צה 


ה 


מיר היטן די ירושה פון דער בשורה דיינער, האָסט אַ חלום אונדז 
געבראַכט אין לאַנגן גלות, דאָ, 
אויף פליגל פון געזאַנג, דורכן װאָלקנדיקן חלל, גרייכט דיין זונענדיקע 
מזרח-ליד --- אַהער. 
מזרח, מערב, צפון, דרום -- אומעטום צעקלינגען זיך די קלאנגען 
דיינע מער און מער, 
ס'איז ליד דיינס --- זיגענדיקע ברכה, באַגלײיטערין פאַר העלדן-טריט 
אין כאור-הבוקר-שעה. 
האָסטו אויסנעפלאָכטן וואונדערלעכן טרוים-געוועב פון 
אומפאַרגלײכבאַרדיקער האָפּענונג און טרייסט, 
לידער דיינע -- שפּיל פון כישופדיקע פידלען, אַ סטרונענדיקער 
כאָר אין אַ התעוררות-געזאַנג ; 
צו דיין שוועל, ירושלים, קערט זיך איצט צוריק אַ פאָלק פון זיין 
לאַננן נע-ונדיקדיקן גאַנג, 
װאָגלער פון די אַלץ פרעמדע ווייטן האָבן מיט עקשנות-מוט דיין 
הײיליק ערד פון טומאה אויסגעלייזט ! 


מיר האָבן ליב באַקומען דיך, הלוי, הייליק איז געװאָרן אונדז דיין 
יעדער פֿינקלדיקער אות און יאָט, 
אַלע פּינטעלעך, נקודות װאָס פּערלען זיך אויף בלעטער פון די 
ספרים דיינע, בלענדנדיק צעבליט ; 
ס'איז דער אייביק-דורותדיקער חלום, גייסט-באַפליגלטער פון 
בית-מדרש-נלויבן ביזן עשאַפאָט. 
און זעט : ס'האָט דעם טרערןדורכגעװוייקטן באָדן פון די הייליקע 
רואינען אַ גאולה-צוויט 
פון דורותדיקער זרע-טרוים -- זי פּאַרװאַנדלט אין אַ מלכותדיקער 
שפע, וי אַ נם פון גאָט, 
אָ, יהודה הלוי, האָסט די הימלען דורכגעלעכערט, ברייט צעעפנט 
מיט דיין גאולה-ליד ! 
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וֹ 


ניין, ס'האָט ניט קיינער אַלע וװועגן פונעם גלות מיט זיין טרער 

באַנעצט מער ווי דו, דיכטער, מער וי דו, 

דו, עקזאָלטירטער זינגער און באַזינגער פונעם מזרח ! ס'האָט ניט 
קיינער אויסגעוויינט די אויגן זיינע 

אויף דעם גורלדיקן גזר פון נאָט-פאַרגעפנדיקן װאָגלער, אויף שטומען 
צער פון ברידער דיינע, 

איז ליד דיינס זיי געװאָרן א התגלות, אַ טורעם-ליכט װאָס פירט פון 
בלאָנדזשעניש צו זיכערדיקער רו. 

דער גלות-װואנדערער װאָס שטעמפּלט אָפּ חותמדיקן טראָט דורך 
לענג און ברייט, אויף אַלע װועגן, פול, 

טראָנט אויף פּלייצעס זיינע משא פון דיין צער און לאַסט פון דיינע 
אויסגעװוייטיקדיקע איכות : 

,ציון הלא תשאלי" דיינס באַנלייט זיין מידן טראָט, באַפּרוכפּערט 
אים מיט אָט די געהיימע כחות, 

כפּלט זיך כפליים --- פּלאַם פון אמונה זיינס, פייערדיקער אויפקום- 
װואָרט צעליכטיקט העל זיין גבול, 


יהודה הלוי, ס'האָט דער מזרח דיך פאַרכישופט מיט אַ בענקשאַפמ 
אָן אַ שיעור, אָן אַ דנאָ, 
ביסט פאַרבליבן פון די ערשטע אינעם נלות אָט די בענקשאפט 
אונדז אין האַרצן צו פארזייען ; 
אָ, ווען דער אָדלער הויבט די פליגל זיינע אויף צום הימלדיקן פלי, 
איז פאַר אים קיין צאַם ניטאָ. 
אָט אַזױ קען א חלום-בילד וי דיינס 8 פאַריתומדיקן װאָגלער-שטאם 
דערהויבן און דערפרייען, 
דו, עקזאָלטירטער מזרח-זינגער! ס'איז װוי א סוד פאַרהוילן טראָם 
דיינס פון דער לעצטער שעה, 
אָבער מרים וי יא האָבן אָנגעצײיכנט אונדזער גאַנג און מיר גייען 
אויף דיין וועג, מיר גייען! 
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ר 'ישרא? בע? שש פוף 


מיט פֿאַרערונג -- דעס טיף געלערנטן, וועלכער טובלט זיך 
כל ימיו אין קװואַל פון חסידות, ד"ר אברהם '. העשל., 


אֹ 


אָט אַזױ האָט איינמאָל דער בעל שם געזאָגט: -- 
,וי אן איינציק שטויבעלע, אין זאַמדן ערנעץ ביי א ברעג פון ים, 
װואָס אַ ווינטלדיקער בלאָז פאַרטראָגט עס אָן א זכר וואו אַװעק, 
אַזױ בין איך, קליין מענטשעלע, אפשר קלענער נאָך, אָן א ווילן, 

אָן אַ צוועק, 
פ'טראָגט מיך ווילד אין חלל אום אַ בלינדער כוח, אָן אַ גרענעץ, אַן אַ צאַם. 
און דאָך -- איך, נקודהדיקע בריאהלע, טראָג דעם הותם פונעם 

צלם-אלקים, 
כ'פיל זיין נאָענטקײיט רינגלט מיך אַרום ; איך ליג ביי אייביקייט אין שוים. 
אַמאָל אין שעה פון זריחה, אמאָל אין שקיעה, אַמאָל אין התבודדות, 

אין שטילן חצות, 

קומען רגעס פון התגלות און התדבקות, איך טוליע דאַן זיך צו -- צו אים. 


מיט דמיון מיינעם באריר איך גאָטס יצירהשאַפּט, גאַנצן וועלט-באַנעם, 
שמראל פון ברכהדיקער שפע גיט אין האַרצן גבורהדיק אַ שטראָם אַריין : 
אַנטפּלעקן זיך חזיונות, כ'ווער זוכהדיק געפאנגען אין א קדושה-קלעם. 
כוחות אייגענע טראָגן מיך, וי אויף פליגל, אין די הויכן, כ'טובל 
זיך אין שכינה-שיין, 

איך -- דאָס שטויבעלע, ער באַהױכט מיט הימל:בענקשאפט און 

דערהויב זיך צו דעם שם, 
צום עתיק-יומין, און בין תופס אײיביקן פּראָצעס פון 'ווערן' און ניט-זיין". 


ב 


און נאָך אַמאָל האָט דער בעלישם געזאָגט: -- 

,אז וואויל איז דעם, װאָס איז מסוגל אָט צו דער מדרגה אַלײן זיך 

יק צו דערהויבן, 

אַזאַ איינעם האָט שוין פון געבוירן אָן די השגחה פּרמית, וי א שומר, 
אָפּגעהיט. 
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זיין טראָט --- באַװאַכט, דרך זיינער באַזעלט אין משכן פון אַ 
לויטערדיקן גלויבן, 

אין שפּעטן הערבסט אַפּילן פון זיין לעבן ווערט ער וי אַ בוים 

פרילינגדיק צעבליט ! 
צעבליט אין גייסטיק-פולער שפע ווערן אַלע זיינע טיף 

פאַרבאָרגענע געפילן, 
צעשטראלט פון יענער סודותדיקער שכינה-ליכט װאָס מיר רופן -- גאָט ! 
קװאַלנדיקער אור-היצירה, געראַנגל פונעם על כרחך מיט דעם 

בחירה-ווילן, 
אין דער אָנגעזיכט פון כביכול און זיין, אונדז לטובה, לוחותדיק געבאָט ! 


איז טאַקע וואויל צו אים, דעם מענטש, דעם הויך-דערהויבענעם 
בר-:דעת און בעל-שכל, 
תמיד טובלט עֶר זיך אין קװאַל אין ליכטיקן, אין שטראָם פון 
קדושה, לויטער, קלאָר. 
דרויסנדיקע וועלט װאָרצלט זיך אין חומר, חלום ווערם זיין וועלט, 
זיין לעבנס-היכל, -- 
ווערן די חלומות זיינע ווירקלעכקייטן און וואונדער-זעאונגען ווערן 
פאַר אים -- װאָר. 
אַז וואויל איז דעם, װאָס איז צוגלייך באַזעלט מיט יראה און מיט 
פרומען גלויבן 
און ווערט אין פולער התלהבות, יתירהדיק צו הקדוש-ברוך-הוא דערהויבן". 


ג 


ס'איז דער דור, דער היינטיקער, ניט זוכה צו נביאים און אפשר 
איז זיין זינד 

מערער נאָך וי דאַן ווען נביא מיט אזהרה זיינער האָט צום ערשטן 
זיך באַװיזן. 

וואו זיינען זי -- די ליכטיקע געשטאַלטן יענע -- די גייסטיק- 

כוחותדיקע ריזן, 

וועלכע האָבן מיט דעם שיין זייערן, זעענדיק נעמאַכט די, װאָס 
זיינען בלינד? 

וואו איז אָט דער װועג אויף וועלכן אָנגעצײיכנט איז וי אַ חתימה 
זייער מראָט ? 
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;ליק .אעלרות 
יי ‏ י יק שיק יי 


וועג -- װאָס פירט צום וואונדערלעכן גלויבן פון די אבות פון פאַרציימן ? 
ס'גיט אַמאָל א שאַל זייער זונענדיק װאָרט, מיר דערהערן זייער קול 
| פון ווייט, 


פעלן אונדז די חושים צו דער גילוי-שכינה, אָפּגעפרעמדט זיך לאַנג פון נאָט. 


דו, בעל-שם, ביסט אָנגעקומען צו דיין דור מיט האַרץ פון אמת 

און מיט קראַפט, 
האָסט בלאָנדזשענדיקע פון ספיקות-קלעם דערפירט צו וויזיעס און 

צו טרוימען, -- 

האָסט אין מלכות פון אמונח דיינער אויפסניי זיי איבערשאַפט, -- 
מיט װאָרט א דור פון תהום דערהויבן, האָסט פאַרזייט די זאָמען 
פון כולו-יום-טובדיקער חדווה, אַ גלויבן -- פעלדזנהאַפט, -- 
וי טייכן שטראָמען צו דעם ים, טוט אמונה אין די הערצער שמראַמען. 


דֹ 


אַמאָל גייט איינער אום א דאַרשטיקער ווען נאַענט גאָר -- קװאַלט 
א ואסערל פאַר אים, 
אַזױ איז די התגלות דיינע, ר' ישראל, װאָרט דיינס ווערט אַן אֵל-געזאַנג. 
קלאָר ווערט זין פון לעבן, דער געהיימער צאַפּל פון התעוררות, דער דראנג 
װאָס באַפּליגלט דעם בעל:יאוש מיט די פליגל פון בטחון, מ'ווערט 
מיט דיר --- אינמים. 
װאָרט דיינס וועקט 8 וועלט פון איר שגעון צו אַ הויך דערהויבענעם גענאָד. 
וואויל איז אים, וועלכער קען דורך אמונה --- גאָט דערשפּירן אין זיין זעל, 
שותם ווערן טיט אָט די, וועלכע האָבן אָפּגעהיט מיט מעשים --- זיין באַפּעל. 
ס'וועט זיך אײיביק די נשמה זיינע ליכטיקן אין הוילער רוחניות 
-- צום אחד ! 


עס שנירלט זיך קדושהדיקער יחוס-גייסט פון אברהם אבינו'ס שטאַם : 
רש"י, תוספות, מקובלים, רבי עקיבא און די תקופה פון חז"ל, 
דער רמב"ם -- אָט דער וואונדערלעכער צדיק פונעם מיפן תורה-ים. 
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טע עעט ינע טע טע קע עקעט טנעק עקעט עקעט טעקיט 


וואויל איז אים װאָס מיט ווילן און מיט מי געװאַלטיקער גיט אַ 

גרייך צום קװאַל, 
און מיט גאָט-נצחונדיקער גבורה, ער צעברעכט חומרדיקן צאַם, --- 
אזא איינער ווערם פאר אַלע דורות -- אַ נרו-יאיר-שטראַל! 


ה 


בעל-שם-טוב ! בליצסט אין אונדזער תורהדיקן גאָרטן -- דער אבי החסיד, 
האָסט א פּלאַם אַ הייליקן צעפּלאַקערט מיט דיין תורה --- חסידות ! 
יורשים דיינע -- מעזעריטשער, ר' לוי יצחק און בראַצלאַװוערס 

מעשהלעך אין יידיש, 
ס'איז זריעה דיינס, זייל דו, ליכטיקער ! חוזה פון אַן אויסגעלייזטן עתיד. 
האָסט זיך באַװיזן ערב גסיסה-ראַנגלעניש, אין טעג פון עצבות אָנגעקומען 
און צעפּראַלט מויערן און מטירן פון די הימלען מיט תפילה דיינע, 

אין שעה'ן פון סכנה. 
האָסט געלערנט, אַז דינען גאָט קען מען אויך מיט פּשטות, עיקר -- 

איז כוונה, 

ס'האָט זריעה פון דיין תורה זיך צעװואָקסן אין אַ װאַלד פון מצוות-ביימער. 


װויזיאָנער ! װאָרט דיינם, וי אַ זונען-שטראַל צעיאָגט פון נאַכט 
פון פינצטערער, דעם שאָטן, 
פּאַר בלאָנדזשענדיקע -- אַ טורעמדיקע ליכט צו ליכטיקערע ברעגן; 
האָסט אויסנעלייזט געשליידערטע אין טומאה, פון לעבן 
אָפּנעחוזקטע, אָפּגעשפּאָטן, 
האָסט געלערנט : ניט תעניתים און סיגופים, נאָר פרייד און תפילה 
עפענען צום הימל אַלע וועגן, 
בעל-מלאכה, תלמיד-חכם זיינען ביידע אין גאָטס אויגן שותפּים, 
באַגלייך געראָטן, 
ביידן גלייך אויף גלייך קומט דער זעלבער שכר -- לויטערדיק אַנטקעגן! 
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גצלר קו 8 שקל שא 


וֹ 


לערע דיינע איז דער הלל װאָס דערהויבט צו העכערע מדרגות, 

טיף פאַרבאָרגענע געפילן זיינען זיך מתחתן אין אַ תפילה -- בקול-רם. 
געטלעכער געזאַנג פון אַ הייליקער געשטאַלט, אַ וואונדערלעכער שטראָם 
פון תפילות גרייכן צו דעם כסא-הכבוד, אין רשות דעם בורא'ם. 

בעל-שם, וואונדערלעכער יום-טוב-ייד! געשטאַלטיקט אין נאָטס דמיון, 
ליכטיקער זכרון דיינער ווערט באַנייט אין זיין גאַנץ עשירותדיקן תוך. 
שליחות דיינע בארעכטיקט דיר אֵן אָרט אין פּאַנטעאָן פון נביאות-הויך, 
קבלה פון דער חסידות דיינער איז פאַר מאמינים -- שטאַרקסטער בנין. 


אויב ס'איז דאָ אַ ווינקעלע וואו נאָמען דיינער איז נאָך דאָרט פאַרהױלן, 
וועט אויך אַהין התנלות דיינס דערגרייכן; יענע ליכטיקדיקע שעה 
וועט זייער חלום ווערן, א ניי כאור-הבוקר ! זאָלן אָט די גרוילן 
וועלכע ווילן ניט װאָרט דיינס נאָך פאַרנעמען. ס'וועלן נאָך אמאָל 

יונג און גראָ 
פון אַלע ווינקלען פיר פון דער ערד, פון אַלע חושכדיקע היילן 
אין זכות דיינס צו כולו זכאי זיך דערהויבן, צו אַ בטחונדיקן יאָ! 
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דעם אַרכיטעקט פֿון מדינת ישראל, דעם 
עקשנותדיקן בויער -- פון חלום צו װאָר, 
דוד בן-גוריון -- געווידמעט. 


אֹ 


ווער האָט וועמען מער באַעוולהט, װוער האָט מער אַרומגעצאַמט זיך 
מיט אַ שנאהדיקן צאַם -- 
זי --- די ברידער דיינע, נעכטיקע אנוסים פון אַ לאַנד און היים און 
פון גאָט באַרױבט, 
זיי --- װאָס האָבן ניט פאַרשטאַנען, 8ז דו, דער כופר, האָסט אין 
זעלבן גאָט געגלויבט 
און האָבן, אין אַ שעה אַ בלינדער, מיט חרם-קללה, דיך דערווייטערט 
פון דיין שטאַם ? 
צי דו, אין שעה פון שנאה, ביסט ווי זיי געװאָרן בלינד, אויך אַ חכם 
ווערט אַמאָל באַזיגט פון נאַר, 
האָסט דעם גאָט פון אבות דיינע אויסגעריסן מיטן װאָרצל, צעבראָכן 
זיינע לוחות פון שותפותדיקן ברית. 
אויסגעביטן ישעיהוס לשון פאַר דעם צעזאָרס און דעם שם, לשם אַ 
,מאָרע-געאָמעטריקאַ" דעוויז, 
געחילופט תורת-משה און נביאים אויף דעם ,ברית-חדשה" מיט 
זיין פּאַרעווען נודאָטע-שכר. 


הלוואי װאָלט דיין , טעאָלאָגישער טראקמאט" אויסגעמעקט געװאָרן 
מיט זיין אַבסורדישן באַטײט, 
דער מום-רע איז מטמא אונדזער אָנגעהעריקייט, ס'האָט דיין רום 
אַ לויכט געטאָן אויף 8 פרעמדן פירמאַמענט. 
ס'האָט צד כנגד צד צעפּלאַקערט זיך אין שנאה, האָסט יידישע 
מסורה במזיד באַשטרײם. 
ס'האָט חרם זייערער און די עקשנות דיינע געװאָרן וי צוויי 
היפּוכדיקע קאָלאָס-װענט, 
װאָס לאָזן ניט דערגאנצן די אחדותדיקייט. איז װוער טערער ערוב 
פאַר דער אָפּגעזונדערקײט, 
ברוך דע-שפּינאָזאַ ? האָסט אויף דעם נוצריס מופתים משקולתדיק 
געשטעלט דיין דאָגמאַטישן אַקצענט. 
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זעליט הסצללעש 


ב 


האָסט פיילן ניפּטיקע געװאָרפן אינעם קיום פון דיין פאָלק, ס'האָמ 
ברענענדיקער האַס 
אין דיין אַסקעטיש האַרץ געפלאַקערט. ס'איז היינט נאָך עלול 
אָט דער בשעתו סם. 
דו אָביעקטיווער דענקער, דו אַלישכלדיקער האָסט ניט באַנומען 
צער פון אייגן שטאַם 
און אין אָנגעזיכט פון שונאים, מיאום פאַרבימולט זיין אמונה, זיין 
יסוד און דת. 
איבערוועלטיקט פון אַ בלינדער שנאה, ביסטו געװאָרן אַטריבוט -- 
מחוץ טוגנט, ראַציאָנאַל, 
וי השערהדיקער גאָט דיינם, וי אַ סיבה פון זיך גופא, אַריינגעדרײט 
זיך אינעם ראָד 
װאָס דרייט זיך אײיביק אינעם אומענדלעכן געדריי, אין געשעענישן 
פון נאַטור-באַראָט. 
יאָ, עס פּאַסירט אַמאָל, אַז אַ חכם ווערט פאַרטונקלט, ס'פאַלט 
אויף אים אַ שאָטן פון דעם נאַר, 


וועלכע סיבה האָט באַװירקט דיר, אַז דו, נזיר און מתבודד, ווערן 
זאָלסם דער בכיוונדיקער אַנטיפּאָד, 
דער תרתי-דסתרי, ווערן אָפּנעפרעמדט פון אומה דיינער און פון זיין מהות ? 
האָסט אויסגעשליפן אויגן-גלעזער און צעליכטיקט אין דער וועלט 
ן געדאַנק פון דעם יסוד 
פון אַל-יצירה, אויסגעמייסטערט, לויט דיין שיטה, א געטלעכן 
סובסטאַנץ -- פּלוס 
פון מענטש די מעשים, האָסט אים פאַרשייכותט, איינגעשלאָסן 
כוללדיק מים גאָט. 
ס'איז כמעט התגלות אלקים פון סיני, ירושה פון די אבות דיינע, 
זייער זכות. 
גִ 
ביסט אַנטלאָפן פון דיין אומה ווי א כופר און אַנטלױפער, 
פאַרפּלאָנטערםט זיך אין קנויליקן פאַראַט, 
און דורך אֵן אַנדער וועג דערגאַנגען צו דעם זעלבן אַלטן גלויבן פון 
די אבות, ביסט אונטעריאָכט צום לאַסט 
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פון משה און נביאים, פון בחיי און רמב"ם, נאָר דו, כמעט אַנטרונענער, 
האָסט מיט זייער קנין זיך פאַרקנסט, 
זיך פּאַר'תושב'ט מיט דיין ,אַמאָר-דעאי", האָסט אין דיין תוך געדאנק 
אריינגעטייטשט זעלבן פּשט 
פון דעם גאָט אחד. האָסט אויסנעבויט אויף זייער באָדן דיין אייגן 
בנינדיק סיסטעם 
פון אַטריבוטן און סובסטאַנץ. פילאָזאָפּישע מלוכה דיינע נעמט 
אַרום גאַנצן אֵל און אייביקייט. 
בורא-עולם דיינער איז דער תוך פון שכלדיקן דענקען און באַוואוסטזיין, 
אָפּנעפּרעגט פון רוים און צייט, 
גאָט -- מיטלפּונקט און עצם, געזעץ פון רו און באַוועגונג, מהות 
פון גאַנצן עקזיסטענץ-באַנעם, 


גלױביקער אין כוח פון פאַרשטאַנד משיג זיין די ווירקלעכקייט, 
האָסטו שטרענג, ראַציאָנאַל, 
מיט די אַטריבוטן דיינע -- ,אױסגעשפּרײטקײט און געדאנק", 
אױיסגעשטאַלטיקט, אַז פּאַראַלעל 
גייען ביידע גלייך צוזאַמען, אָן שום שותפותדיקער שייכות. האָסט 
געלערנט, אַז אין אֵל 
זיינען ניט פאַראַן צופאַלן און פרייהייט ; גוטס און שלעכטס, פרייד 
און צער זיינען פאָלגן -- נאַטורעל 
און שטאַמען פון דעם זעלבן מקור. האָסט אַלע אייביקדיקע 
עלעמענטן דעפינירםט אינטעגראַל, 
לויט דעם שכל דיינעם -- נעאָמעטריש אַדעקװאַט, אַ מיף 
וואונדערלעכער אויסגעדענקטער אַקװאַרעל. 


ד 


שפּינאָזאַ ! האָסט, וי דיין פאָרגײער, דער פּאָעט פון אַלטן רוים, 
לוקרעץ, געלערנט צו פאַרשטיין, 
אַז וועלט-באַשאף -- א געשעעניש לויט באַשטימטע כללים, 
אַן אויסגעחשבונמער באַלאָד, 
ניט קיין איינצלנע פּאַסירונגען אין דעם װעלט-פּראָצעס. האָסט 
צונויפּגעשמאָלצן גאָט און וועלט צו איין אחד, 


28 


זעליק'העללעה 


אַבפאָלוטער אחדות, גלייכגילטיקער דעטערמיניזם אָרדנט-איין 
דעם געבוירן און פאַרגיין. 
שטרענגער, אייביקער געזעץ הערשט אין קאָסמישן וועלטן-רוים, 
כסדרדיקע און מאָבילע פּראָצעדור : 
גאָט און מענטש, גייסט, מאַטעריע -- וועקפלזייטיקע טערמינען 
קװאַלן, יוירן אין דעם אֵל, 
דאָך דאָמינירט אין דער לערע דיינער דער ,ואהבת" -- יסוד פון 
דיין דערקענטעניש-טעאָריע האָסט רעאֵל, 
געאַָמעטריש אויסגעשכלט, אַז גייסט און מאַטעריע זיינען אַטריבוטן 
פון דער אייביקער נאַטור. 


האָסט אויסגעלייזט דעם בורא פון זיין הימל:תפיסה, אים 
אויסגעליידיקט פון אַיעדן גוף-באגריף, 
יאָ און ניין --- װאָרטיקע דעוויזן. נאַטור איז כולל אַלע אמתן 
צו איין האַרמאָנישן אינטעגראַל. 
דעמאָקריט האָט אױסגעלאַכט דאָס שלעכטס, העראָקליט באַװיינט 
דעם זעלביקן מאָטיוו -- 
נאָר דו, שפּינאָזא, נישט דו האָסט געלאַכט, נישט דו האָסט געוויינט, 
האָסט געלערנט צו פאַרשטיין דעם פּאַל 
פון יצירחשאַפּט מיט שכל, לויט דעם אמת דיינעם ; בהדרגהדיק 
צו דענקענדיקער טיף, 
ס'האָט אַ ריזן-גייסט, אַזאַ וי דו, שפּינאָזא, זיך דערהויבן און באַנומען 
דעם אַליחכמהדיקן קװאַל, 


ה 


דו, געטובלטער אין אַלישכלדיקן קװאַל, רום דיינס האָט אװעגעשפּרײזט 
ווייט פון אַמסטערדאַמער גאַס, 
די אויסגעשליפנדיקע גלעזער דיינע שפּיגלען איצטער אָפּ דיין 
דױיערהאַפּטן בלענדנדיקן גלאַנץ. 
עס שפּיגלען זיך אין זיי גאָט און מענטש, דיין וועלט-דערקענטעניש 
אידענטיפיצירט, רעפּלעקטירט יהדות-סובסטאַנץ, 
ס'לייזט זיך אויף די סתירה, אידעאיש זעגלט זיך די לערע דיינע 
פּאַראַלעל מיט יידיש דין און דת. 
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פּרעגסט פונװואַנעט קװאַלט דאָס וויסן צו דעם מענטש, אויב עֶר אַלין 
איז מחוץ דעם בחירה-גנאָד, 
פונװואַנעט דרינגט, אַז יצירה איז קיין טעות ניט פון חושים, 
א פארבלענדנדיקער שיין ? 
און דו ענטפערסט מיט דעם אַבסאָלוטן אמת דיינעם, אַז מען קען 
מיט דמיון משיג זיין, 
אויפן סמך פון אינטואיציע פילט מען דעם צוזאַמענהאַנג פון 
דערקענטעניש און ווירקלעכקייט אין איין אחד. 


גאָט-אחד-מהות פון גאַנצן וועלט-באשאַף, פון בריאת-העולם -- 
ימוד פון זין און תוך, 
רוימלעך אױפגעשפּרײיטער און אין-סופיקער --- צי זיין נאָמען איז 
יעהאָװאַ, בראַמאַ, צי אַללאַ. 
מענטש טראָגט אין זיך געטלעכע אידייען, זיין צוגעמיילמער חלק 
און אפשר מערער נאַך. 
אַלץ הויבט זיך אָן מיט גאָט, אַלץ ענדיקט זיך מיט גאָט, דער 
שכלדיקער , דעאוס-נאַמוראַ", 
וי דאָס ליכט באַלײכט זיך גופא אין דער פינצטערניש, שטראַלט 
אַזױ אַרױס דער כל-ולך 
פון אמת אין זיין פּראַכט. דענקען דיינער חותמט אָפּ אַלט-יידישן 
געדאנק -- ברוך דע שפּינאָזא ! 


וֹ 


שפּינאָזאַ ! האָסט אָנגעטאָן דעם מאַנטל פון אַ פּרוש, דו, שאַרפסטער 
לאָגיקער און ראַציאָנאַליסט, 
דו, עקשנותדיקער שומר פון די אַטריבוטן דיינע, געאָמעטרישער 
בעל-חשבון פון אַן איינציקדיקן גאָט. 
מענטש דערגרייכט צו אמתדיקער שלימות ווען ער איז מתחתן זיך, 
באהבה, מיט דעם אַל-אחד, 
האָסט פובלימירט די געטלעכע געזעצן מיט די אַטריבוטן פון דיין 
אמת -- האָסט ניט געלעכבט אומזיסט. 
איצט פּלאַקערט זי, די לערע דיינע, מיט איר גאַנצן קערן, תמצית 
פון באַשטימטע חוקים אין דעם וועלט-פאַרנעם, 
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זעליל העללער 


אויף דעם מזבח וואו עס קטורתן זיך פּרושים און מפרשים פון 
העכסטן מענטשלעכן פאַרשטאַנד, 
ס'האָבן זיך געפּלפּולט אין די ספרים דיינע מוח פון אַ העגעל, געטהע 
און דער מוגנדיקער קאַנט, 
נציצות פון דער ,עטיק" דיינער האָט פאַרבלאָנדזשעט אַזש אין האַרצן 
און אין מוח פון בעל-שם. 


אָ, ניט-פאַרשטאַנענער פון דיין איינן דור, האָסטו במזיד זיך 
דערווייטערט און פאַרפרעמדט, 
ס'האָט צד כנגד צד געבערט מיזערנע שנאה. ביסט אינגאַנצן אָבער 
ניט אַװעק, עס האָט 
זיך נאָכגעשלעפּט נאָך דיר די גאַנצע אָנגעזאַמלטע ירושה פון דיין 
אַלטן אבותדיקן גאָט, 
האָסט בלויז די תורה זיינע אויסגעטייטשט מיט דיין פּשט, ס'בלייבט 
דער זעלבער פונדאַמענט. 
האָסט דערהויבן זיך איבער אַלע הויכן און דערגרונטעוועם די 
מיפסטע מיפקייטן, צעבראָכן יעדן צאַם, 
און שלימותדיק דערגרייכט צום רום פון אייביקייט -- ביסט 
גייסטיק אײינגעװאָרצלט אין דיין שטאַם. 
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מענדעלע מוכר ספרים 


ס'איז תמיד דאָ, אין יעדן דור, אַן אויסדערוויילטער װאָס גייט 
דער ערשטער און פאָרוים ! 
איינער פון די זעלטזאַמע עקשנים װאָס ברעכן דורך די וועגן פון געפאַר ; 
איינער פון די אַפּאָסטאָלן וועלכער ברענגט די ערשטע בשורה 
פון זיין האַר --- 
און װעקט אַ דרעמלענדיקע וועלט צו אַ נלויבן אַ באַנײטן, 
קלאַפּט אין מיר פון הויז צו הויז. . . 
אַזױ קומט אָן דער אויסדערוויילטער און דער טרעגער פון אַ גלויבן 
צו אַ כופרדיקן דור, 
און אַזױ קומט אָן דער קינסטלער, נאָר ער קלאַפּט ניט מיט זיין 
שליחות אין אַ טיר. 
מיט פאַרבן צינדט ער אָן דעם הימל, מיט װאָרט ברענט ער דורך 
דעם חלל ווי פון אַ בליץ אַ ריר, 
אַזױ, אָ, מענדעלע, ביסטו צו אונדז געקומען, געװאָרן -- אונדזער 
קינפטלער-בכור.. . 


מיטגעבראַכט האָסטו מיט זיך אַן עדה, קיין עין-הרע, דו -- דער 
פירער זייערער אין מיט. 
אַוועקגעשטעלט זיך מיט אַ וועגעלע אין מאַרק זעלטנקייטן צום פאַרקויף. 
האָסט געקאָנט די קונים דיינע : אויף מסחר איז כמעט אַ בעלן -- 
זעהער ייה .. 
האָסטו די , טאַקסע" אויסגעטרייבערט פאַרן עולם אין די אויגן 
און אַלץ װאָס טריף 
האָסטו מיט אַ שאַרפּן מעסער אויסגעשניטן, װוי אַ מנקר, אַלץ דינים 
אָפּגעהיט, -- 
עס גיט נאָך היינט אַ בליץ די שאַרפקייט פון דיין װאָרט, אַוואו 
בעלי-טאַקסעס קומען זיך צונויף .. . 
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שלהם וע קיפם 


ב. צ. גאָלדבערג -- אַ מתנה 


ס'איז מענדעלע געװאָרן אונדזער , זיידע" -- אַ יחוסדיקער בכור, 
פּרץ האָט אונדז אויף די פליגל זיינע פון ,אויב נישט נאָך העכער" 
אויפגעהויבן. 

ביי דעם ערשטן -- לימוד, שכל ; ביי דעם צווייטן -- חסידות, נלויבן, 
דו -- דער דריטער, האָסט אױיסגעלאָדן אונדז די אוצרות פונעם 

יידישן הומאָר. 
תמיד קלאָנן מיר מיט דעם מקונן, אונדזער תפילה --- װאָרט פון צער, 
אָנגעפילטע פול מיט טרערן שמייען אויסגעשטעלט פאַר גאָט די בעכער, 
אַ גלותדיקער וויי-געשריי שרייט אַריבער פּרצעס , אויב נישט נאָך העכער", 
און ,נחמו, נחמו עמי" איז פאַר דעם ווייטן שפּעטער גאָר אַ טרייסט און שכר. 


איז , סטעמפּעניו" געקומען מיט זיין פידעלע, האָסט אים מיטגעבראַכט 
צום ,יאַריד". 
און , טביה מילכיקער", דער זעלטענער בעל-במחון, מיט זיינע 
וואוילע טעכטער. 
מנחם-מענדל" -- אונדזער ציבורדיקע תמונה, האָסט זיך קונה-שם 
געמאַכט דערמיט. 
ס'האָט זיך מיטאַמאָל דערהערט אין אונדזער תמידיקן יאָמער-טאָל -- 
געלעכטער. 
ס'האָט צום ערשטן מאָל הויך א לאַך געטאָן אין לשון-יידיש -- גלאַט אַ ייד, 
דו, שלום-עליכם, האָסט מיט חדווה-װואָרט צעהעלט יידיש-ישובדיקע 
ערטער. 
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יצחקץ בוש 15 


{צרשטער װאַריאַגט) 


אֹ 


דו ביסט צו אונדז געקומען , אויפן אַלטן מאַרק" -- באַלאָדן 
מיט אַן אוצרדיק פאַרמעג, 
מיר האָבן דיך אַרומגערינגלט ווי חסידים זייער רבין און אַריינגענומען 
אין דער מיט. 
עס האָט דער ,זיידע" מיםט זיין , קליאַטשע" תמיד אונדז די מריט געבריט, 
ביזטו געקומען -- און אױיסגעלאָדן גאָלדענע חלומות פון די קומענדיקע טעג. 
געבראַכט האָסטו אַ װאָרט אַ יום-טובדיקס אין װאָך פון אונדזער 
גרויער עקזיסטענץ, ‏ 
פּון שטויב אונדז אויפגעהויבן און וי אַ מאָנומענט געשטעלט 
אויף הויכן פּעדעסטאַל ; 
האָסט אויפּנעדעקט אין פאָלקס נשמה חפידותדיקן מדת-רחמים-קװאַל -- 
האָבן אונדזערע געצעלטן זיך צעיובלט, וי בןדעמרמס, מיט אָזדישיר-טענץ ! 


נאָך יאָרן זעגלען זיך אַװעק נאָך איידער ס'ניט אַ בליאַסק פון נייעם 
טאָג די פרייד, 
און עתיד איז פאַרנעפּלט וי די אייביקע מיסטעריע: יאָ צי ניט -- 
דער זיי.: 
עס שפּריים זיך פינצטערניש אין גבול פון אונזער קיום און מיר 
בלאָנדזשען אָן באַשײיד -- 
אַרומגערינגלט מיט סיגנאַלן פון סכנה ; ספּיקות-ווערים קריכן טיף 
| אין האַרץ אַרין. 
דאָך גיט אַ בליץ פון הויך אַ ליכט-שטראַל פון נבואה דיינער און עס 
גלאַנצט די קייט -- 
די גאָלדענע ! מיר שפּאַנען ווייטער אויף דעם דורותדיקן וועג 
פון צער צום מאָרגנשיין ! 


ב 


און וואו עס וועט נאָר זיין אַ ישוב מיט אַ יידיש לשון וועט דיין נאָמען 
דאָרט זיך ליכטן, 
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זעליס סעסװעק 


רעטייו === === 


און וואו בלעטער פון אַ סכּר װועט מען מישן, וועט דיין װאָרט 
א שטראַל-טאָן מיט זיין תוך, 
און וואו אַ ייד וועט ראַנגלען זיך אין קלעם פון צער און וועם 
אויף פּלייצעס זיינע טראָגן גלות-יאָך, 
וועט ער טרייסט געפינען אין דיין ליד, אין די פּסוקים דיינע פון 
, פּאָלקסטימלעכע געשיכטן" ! 
אנדערש פון דעם , זיידנס" איז דיין תרופּה, און ביסט ניט געווען, 
ווי ער, איראָניש, 
ער, דער ,זיידע", האָט געשליידערט פיילן פון זיין אמת, געשניטן 
מיט אַ מעסער-שארף ; 
ביסמו געקומען װוי אַ רופא און געהיילט, ביסטו געקומען מיט א 
נייעם ניגון, און דיין האַרף 
האָט אױיסגעשפּילט אַ חלום ! פאַרנומען האָבן מיר דיין שליחות 
און די בענקשאַפּט פון 8 , מאָניש". 


און ווען עס ווערט דער בעכער ביזן ראַנד אַ פולער פון די טרערן, 
און עס לויערן אויף אונדז סכנות 
פון אָנקומענדיקער כמאַרע און די שאָטנס זיינע פאַלן מיף אַרײין 
אין אונדזער יידיש-זעל, 
און שווער ווי בליי ווערן הענט ווען זיי שטרעקן זיך צום הימל פאַר 
גאָטס גנאָד -- רחטנות ! 
דאַן גיט אַ בלייץ דער קול-מבשר פון דיין וויזיע, דאַן גיט דיין ליכטיק 
װאָרט אַ העל, -- 
און וי אויף פליגל פון אַ ווינט ווערן מיר געטראָגן : זכות פון דיינע 
,דריי מתנות", 
זכות פון ,נעמיראָװער רבי", זכות , די קייט די גאָלדענע? -- דאָס 
ברענגט אונדז צו דיין שוועל! 


ג 


דאָס ברענגט אונדז צו דיין שוועל, יצחק-לייבוש פּרץ ! ביסט געװאָרן 
אונדזער , שליח-ציבור", 
דו שטייסט ביים עמוד אינעם מקום-קדוש פון אַ נייעם װאָרט אין 
רייכן יידישן בטַסיין. 
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אין מלכות פון דורות 


דיינע יורשים װועלן טראָגן די ירושה פון דיין ניגון, זיי װועלן אויף די 
זעלבע וועגן גיין -- 
און בענטשן װועלן מיר די גײיער, די װאָס קומען צו דיין הויז און 
גייען אויך דיין שוועל אַריבער ! 
ס'האָט דיין שאַרפּעץ אויג אַרינבליקט אין יידיש לעבן און פאַרקניפּט 
דעם עבר מיטן עתיד, 
אַלטע דורות, הייליקע געשטאַלטן --- ס'האָט זייער גייסט 
באַפּרוכפּערט אַלע דיינע ווערק. 
שבת-יום-טובדיקע יידן ! נשמה יתירהדיקע ! דער קװאַל דער 
לעבעדיקער פון , צוויי בערג": 
דער רב דער בריסקער און דער ביאַלער רבי -- חקירה פון מתננד 
א דער פּלאַם פון חסיד ! . 


יצחק-לייבוש פּרץ ! ביסט געקומען צו דיין פּאָלק מיט דיין עשירות 
און געהייליקט לשוך-יידיש, 
האַסט אַנטפּלעקט די שיינקייט פון אַ טױזנטײיאָריקער ירושה אויף 
די וועגן פון דעם גלות-שפּאן, 
האָסט צעזייט חלומות-בלומען אין אונדזער שעה פון יאוש, 
דערשלאָגענע פון פּחד און ירידות, --- 
דער עול פון ניט-פאַרדינטן גזר, קללה וועלכע יאָנט אונדז תמיד 
וי אַ ווילדער אורוגטן ; 
נאָר מיר, --- מיר זיינען מנצח אַלע בייזעץ כוחות, אַלע צאַמען, מיר 
טובלען זיך אין קװאַל פון חסידות 
און דערהויבן זיך איבער אַלע גזירות און גורלות פונעם פינצטערן טומאַן ! 


ד 


נעם אונדז אונטער דיינע פליגל, דיכטער ! זאָל דיין ליכט זיך צינדן 
קעגן שקיעות, 

קעגן װאָלקנס פינצטערע װאָס לויערן וי שרעק-געשפּענסטער אין א 
שטורעמדיקער נאַכט ! 

קלאַפּיאַן אין טיר פון אַלע זיבן הימלען ! דיין װאָרט װאָס דו האָסט 
צו אונדז געבראַכט 
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זעליס ס שחלעת 


בע טענ עטנ טענ טנ עג טענ עיגרענע ערע רענ רנ ר ערע רעטנענ אנ עיינ גנ 


האָבן מיר פאַרנומען, און געכפּלט איז די ברכה פון דיין ליכטיקער 
נביאות ! 
יצחק-לייבוש ! האָסט מיט דיין עכטן ברען אָנגעצונדן יעדן יידיש-ישוב, 
וי א שמעון בן יוחאי, מיט דעם זעלבן פלאַם, אַ וועץלט געליכטיקט 
פאַר גאָט ברוך-הוא ! 
האָסט אין ליד דיינס איינגעוועבט פעדים פון בעל-שם-טובס 
התלהבות, און דו, -- 
ביסט וי איינס מיט זיי געװאָרן און אויך אונדז געפאַנגען אינעם 
צויבערלעכן כישוף. 


דו ביסט צו אונדז געקומען , אויפן אלטן מאַרק" מיט אַן אוצרדיק 
פּאַרמעג באַלאָדן, 
מיר האָבן דיך אַרומגערינגלט װוי חסידים זייער רבין און אַריינגענומען 
אין דער מיט. 
האָסט אױסגעלאָדן גאָלדענע חלומות פון די קומענדיקע טעג, און 
אונדזער באָדן 
האָט זיך וי א נם, מיט טיפער בענקשאפט צו א געטלעכער האַרמאַניע, 
רייך צעבליט ! 
אַ ליכט-שטראל פון נבואה דיינער אויף דעם דורותדיקן וועג פון צער 
פאַר די נע-ונדן, 
אַ פונק פון פּלאַם פון קאָסמישן : דיין , קייט די גאָלדענע", דיין 
כתר-מלכות-ליד ! 
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יצחק לייבוש פרץ 
(צווייטער װאַריאַנט) 


צום ליכטיקן און הייליקן אַָנדענק פון שמואל ניגער ז"ל. 


אֹ 


ס'האָט דער , זיידע" מיט איראָניע אונדז געביטערט דעם געמיט, 
און דו, פּרץ, האָסט געיום-טובט אונדזער גלותדיקן גאַנג. 

האָבן זיך, אָט וי א בןדעמרמ'ס, מים אָזיישירדיק געזאנג 
געצעלטן אונדזערע צעיובלט, אָ, שטראַלנדיקער ייד ! 

האָסט פון שטויב אונדז אויפגעהויבן אויף 8 פּעדעסטאַל, 

וי מאַנומענט געשטעלט ביי דער סאַמע מזרח-װאַנט. 
אויפגעהעלט אין פאָלקס-נשמה קיומדיקן שלימות-שטאַנד, 
הייליקייט װאָס שטראַלט פון לויטערדיקן יידיש-קװאַל. 


יאָרן זעגלען זיך אַװעק, זי פאַרשווינדן איידער נאַך 

עס גיט אַ בלענד פון כאור-הבוקר שטראַל פון פרייד. 

עתיד ליגט פאַרנעפּלט אינעם מיסטעריעזן קאָך 

פון אייביקער אומװאַנדלונג, אין שלייער פון באַשײד. 

שפּרייט זיך פינצטערניש, געפאַנגענע אין קלעם פון וואך, 

וי תושבים אין ,קאַבצאַנסק" און , גלופּסק" -- הפּקרדיק צעזייט. 
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וי תושבים אין ,, קאַבצאַנסק" און גלופּסק" --- הפקרדיק צעזייט, 
צעשראָקענע, וי פייגל-פלי פון אַ יעגערס קויל. 

ספיקות פליסן טיף אין דעם געביין אריין --- נאַקעט, הויל 
ווערט נשמה דאן, און וי שעפעלעך ווערן מיר צו שחיטה גרייט. 
דאַן גיט אַ בליץ פון הויך, וי אַ לויטערדיקער שטראַל, 
נבואה-גלוט : ס'גיט א גלאַנץ שפע דיינם -- רייך צעגליט, 

פון זאמאָשטש, ווייט אַריכער יעדן ישוב וואו א ייד 

איז דאָרט אַ תושב און ער ווערט פארשותפט מיטן כלל. 


און וואו תוכנדיקער לשון דיינס צעמענטירט דאָרט אַ יסוד, 
וועט ניט קיינער קענען איבעררייסן אָט די קייט 
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זעליל סלצלללשם 


די גאָלדענע" פון אונדזער יחום, אויסגעשמידט פון גאָט ! 
ס'וועט זיך ליכטיקן דיין נאָמען, פּרץ, ווייט און ברייט. 
ניין, ביסט ניט געוועזן וי דער , זיידע" וועלכער האָט 
מיט מוסרדיקע רייד תמיד אונדזער גאַנג באַגלײט. 


ג 


מיט מוסרדיקע רייד תמיד אונדזער גאַנג באַגלײט -- 

יידן דיינע זיינען ניט קיין בעטלער, פּרץ, ניין ! 

אַנדערש פון דעם , זיידנס" איז געווען דרך דיינם, דיין פאַרשטיין, 
נשמות האָבן זיך צערעדט מיט טיפע קדושה-רייד. 

און וואו בלעמער פון דיין ספר וועט מען מישן, וועט אָט דאָרט 
חסידיש גלאַנץ אַ שטראַל טאָן מיט זיין קװאַלנדיקן תוך. 

און וואו אַ ייד וועט ראנגלען זיך אין קלעם פון גלות-יאָך, 

וועט ער טרייסט געפינען אין דיין צאַפּלדיקן װאָרט. 


ער, דער , זיידע", האָט געשניטן מיט אַ מעפער שאַרף, 

ביסטו געקומען וי א רופא און געהיילט דעם שנים ; 

ביסט געקומען מים אַ ניגון גאָר א נייעם, און דיין האַרף 
אױסגעשפּילט האָט אונדז פון , פּאָלקסטימלעכקייט" -- אַ ליד. 
ניט װוי דער , זיידע" האָט איראָניש פייל געמאָן א װאָרף, 

בלויז געזען , בעטלער-טאָרבעס" אויף קבצנישן יאַריד. 


ד 


בלויז געזען ,בעטלער-טאָרבעס" אויף קבצנישן יאַריך -- 
ס'איז ניט אמונהדיק, רחמימדיקער טאַט. 

,ווייל באַלײיכטן אַזאַ חשכות" -- האָסטו געלערנט פּשט -- 
,מיט אַ גראָשן-ליכטל איז דאָך קיין רפואה ניט". 

יאָ, ס'האָט דיין שאַרפע אויג אַריינגעבליקט זייער טיף 
אין יידיש לעבן און פאַרקניפּט עתיד מיטן עבר-גאַנג. 
הייליקע געשטאַלטן פון אַמאָל, חלום זייערן און דראנג, 
אויסגעמאָלט מיט צויבער-פארבן, רייך געמעל-מאָטיו 


פון א ,יוחנן מלמד", , מסירת-נפש" און די ,,בערג די צוויי" : 
דער ,,בריסקער" און דער , ביאלער" מיט זייער פּשט-באַשײד. 
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אין מלכות פון דורות 


= עי טע === 


חקירה פון מתנגד, פּלאַם פון חסיד, און אָט וי זיי --- 
צענדליקער געשטאַלטן --- פּרעכטיקער קאָליר צעשפּרײט. 
ס'בלענדט דאָס אויג פון אָט דער רייצנדיקער גאַלערײ -- 
האָסט , אויפן אַלטן מאַרק" זיך קדושהדיק צערעדט מיט רייד. 


ה 


האָסט , אויפן אַלטן מאַרק" זיך קדושהדיק צערעדט מיט רייד : 
,פּשט, רמז, דרוש און סוד" -- אָט גאָר װוי אין אַמאָל 
אמוראים און תנאים און פון דורות אָן אַ צאָל ; 
אומפּאַרגלײיכלעכע נאונים --- רינגען אין דער קייט. 

ווען עס ווערן בעכערס פול מים טרערן ביזן ראַנד 

און עס לויערן די גרויל-סכנות פון געפאַר ;. 

שאָטנס פינצטערע פאַלן מיף אין זעל און מערן צער -- 
שווערער מער וי בליי ווערט אונדזער אויפגעהויבן האַנט 


צום הימל, אין תפילה פּאַר גאָטס רחמים, זיין גענאָד, 

און מיר, וי שאָף װוי בלינדע, בלאָנדזשען צו אַ ברעג, -- 

דאַן ניט אַ בליץ וויזיע דיינע, ס'הילכט פון וויים דיין טראָט, 
אבותדיקער גאַנג אויף אָט דעם שלימותדיקן װועג : 

פון , זאָל אייביק שבת זיין !" װוי רב שלמה, דער זעלאָט, 
באַלאָדענער מיט גלויבן און בטחון -- אַן עשירותדיק פּאַרמעג. 


ו 


באַלאָדענער מיט גלויבן און בטחון -- אַן עשירותדיק פאַרמעג, 
וי אויף פליגל פון אַ ווינט געטראָגן צום פאָרויס ! 
איבערוועלטיקמער מיט וואונדערלעכער גבורה-ברויז 
צעפּראַלסטו טירן, טויערן פונעם פתירהדיקן וועג. 

האָסם צונויפגעבונדן וועלט פון היינט מיט דעם אַמאָל, 
מייסטערהאַפט זיי אויסגעשטאַלטיקט, לויט דיין טיף מהות. 
אַרכיטעקטאַנישער געבוי-מאָטיו ; אַן איבערפלום 

פון אויסגעזונגענע סימפאָניעס --- הימליש כאָרן-קול. 


האָסט געהײיליקט לשון-יידיש אין דער יאוש-שעה, 
ירושה-שיינקייטן צעזייט אויף יעדן גלות-וועג. 
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זצליסט הסעילים 


אויסגעפלאַנצט אונדזער יעדן שפּאַן מיט חדווהדיקן ,יאָ", 
דערשלאָגן פון ירידות פונעם אײביקן געיעג, 

תמיד יאָגנדיק, וי אַן אורוגאַן, דאָרט און דאָ, -- 

ביסטו וי א גואל אָנגעקומען פאַר די עתיד-טעג. 
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ביסטו וי אַ גואל אָנגעקומען פאַר די עתיד-טעג 

און צעזייט חלומות-בלומען ; האָסט אונדזער יידיש זעל 
טיף געטובלט אין חסידותדיקן קװאַל-אַקװאַרעל, -- 

מיר שפּאַנען ווידער האָפּערדיק אויף דעם אבותדיקן וועג. 
ביסט נעװאָרן שליח-ציבור אינעם גלות-שפּאן ; 

אין מקום-קדוש, ביי דעם עמוד, האָט אַ ניגון ניי 

איצטער זיך צעקלונגען פאַר דעם ,עם ישראל חי" -- 
העכער איבער אַלע גזירות פון דעם גרוי-טומאן. 


יורשים דיינע וועלן מראָגן דיין ירושה-קרוין 

פון די {הריי מתנות" ; ;אוב נישט נאַך העכער". ריד 
פונעם נעמיראָװוער רבין -- זיין עולם-הבא-לוין. 

זכות דעם וועלט-באַנעם פון דיין ,גאָלדענע קייט", 
שלימותדיקע שפע דיינם אין דעם יידישן באַסײן, -- 
חלומות אױסגעלאָדענע, זונענדיקע פרייד ! 


ח 


חלומות אױסנעלאָדענע, זונענדיקע פרייד -- 

ליד דיינם װוי דורכגעוועבכט מיט פעדים פון בעל-שם, 
בנגלה און בנסתר, תורה-שטראָם לרוב אין דעם, 
פאַרבנרייכער דיבור זיינס און דיינס --- קדושה-רייד 
וועגן קיום און אמונה. דו, לייבוש-פּרץ, דו, 

האָסט געכװאַליעט זיך אין זעלבן תורהדיקן ים ; 
ביסט געװאָרן זוכה --- ליכמיקן דיין דור און שטאַם, 
אַ צינדיגעטאָן אַ ליכט פאַר גאָט-ברוך-הוא ! 


געכפלט איז די ברכה פון דיין גרויס-פאַרזײי, 
זריעה דיינס האָט זיך, וי אַ נס, צעבליט, און אומעטום 
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אין מלכות פון דורות 


באַפּרוכפּערט באָדן אונדזערן מיט בליטן אַלערלײ. 

דו, יצחק-לייבוש פּרץ, ביסט די פאַרבנרייכסטע בלום 
אין אונדזער יידיש-גאָרטן. ביסט געװאָרן ליב אַזױ -- 
מיר האָבן, וי אַ רבין, דיך אַרומגערינגלט, פרום. 


ט 


מיר האָבן, וי אַ רבין, דיך אַרומגערינגלט, פרום, 

ביי דיין תורה-טיש הונגער אונדזערן גייסטיק אָנגעזעם. 
איינגעזאַפּט מדרש דיינעם. האָסט זיך תורהדיק צערעדט 
און אויפגעלויכט די פינצטערניש פון דעם אַרום. 

האָסט אויסגעזונגען אונדז דעם ניגון פון בעל-שם, 


פון זיין אייניקל, דעם געטלעכן פּאָעם, נחמן פון בראַצלאַוו. 


גאַנצן חסידיש לעבנס-תוכן סיי בעל-פּה און סיי בכתב 
און ממשיכדיק באַנייט מיט נוסח נייעם --- זין אין דעם. 


מיט זייער גרונט-געדאַנק זיך פאַרנאָפּלט, און װוי נס 

האָט רעיון דיינער זיך געהיים צעבלענדט, צעגליט. 

ניין, ס'איז נים קיין פברהדיקער בױי-פּראָצעס -- 

ס'איז באַוואוסטזיין פון אַ פאָלק, דערוויילט צו זיין א ייד, 
אײגנאַרטיק אײינגעװאָרצלט, מיט אַן אייגענעם אַדרעס, 
בכבוד-גדול, וי אַן אוצר --- תמיד אָפּגעהיט. 


ש 


בכבוד-נדול, וי אן אוצר -- תמיד אָפּנעהיט, 

צעיאָגט די שאָטנס פון , בײינאַכט אויפן אַלטן טאַרק?: 
מיט אומבאַגרענעצטער עקשנות, מוטיקדיק און שטאַרק, 
צעשטויבט אויף שמויבן עצבותדיקן מצב און געמיט. 
ליבשאַפּט דיינס האָט שכינהדיק באַהוכט אָט די אין צער, 
גאַנצן תוהו-ובוהו פון לאזיצלחדיקן שטאַנד. 

ראַנגלעניש פון ,נשמות שטומע" -- נאָכאַנאַנד, 

האָסט זיי ווי גואל אויסנעלייזט פון גורמדיקן נזר. 


גאַנצן מדברדיקן פּלאָנטער און דעם טראַגישן צעריים 
אין נשמה פונעם צווייפלער, כופר און בעל-מום ; 
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זע היל ס צלל יה 


אײיגנאַרטיקע קאָנפליקטן פון יונגלינג און פון גרייז, 
מענטשלעכע נשמות --- פאַרװאָרלאָזטע, קראַנק און שטום, 
האָסט מצרף זיי געמאַכט צום קדושימדיקן מנין-קרייז, -- 
האָסט וי זון צעהעלט די פינצטערניש פון זיי אַרום. 


יא 


האָסט וי זון צעהעלט די פינצטערניש פון זיי אַרום. 

כה אמר פּרץ, דו -- שבת-קודשדיקער ייד ! 

פּיקח, דו, פון פאָלקס-אײיביקייטן ! האָסט צעבלימ 

אין אַלע װואריאַנטן -- חסידותדיקן רחמים, פרום. 
פייערדיקער זייל פון חסידות, האָסט אמונה-פּלאַנץ 
איינגעװאָרצלט טיף אין אונדזער אוסגעליידיקטן רשות. 
תיקון אונדז געגעבן, אָנגעטאָן אונדז קדושהדיקן לבוש 
און מיט װאָרט אונדז שלימותדיק געמאַכט --- ווידער גאַנץ. 


האָסט פאַרזיווגט וועלטלעכקייט מיט יידישדיקן תוך, 
צונויפּגענאָסן שטראָמען צוויי צו אַן איין זעניט. 

בויער דו, פון איײיביק שבת-קודש אין דער מיט פון װאַך. 

אין וועלט-אידייען װועט חותם בלייבן דאָרט פון דיינע מרים ; 
יצחק-לייבוש פּריץ ! האָסט וי אָדלער-פלי און פאָך 
אויסגעזונגען למנצחדיק אַן אייביק-שבתדיקע ליד, 


יב 


אויסגעזונגען למנצדיק אן אייביק-שבתדיקע ליד -- 
ס'האָט קול-מבשר דיינס אין וועלטן דונערדיק צעשאַלט, 
מיט װאָרט און חסד אַלע זיבן הימלען בריים צעפּראַלט, 
אין שעה פון שקיעה, אין פינצטערניש און דעפיציט. 
לייבוש פּרץ ! יאָ, מיר הערן היינט, נאָך דאָ, דעם רוף 

פון ליכטיקער נביאות דיינם --- פון 8 ניי באַגין. 

אין אַיעדן דור געשעט 8 נס אַזאַ פון אָט דעם מין, 

װאָס פאַרצווילינגט קדושהדיק נשמה און דעם גוף. 


ס'איז אונדזער אייביקדיקער נם, המשכדיקער גאַנג, 
װאָס קוואלט פון בראשית-אָן --- לויטערדיק אין יידנטום. 
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אין מלכות פון דורות 


אַזױ בלענדנדיק צעבליט מיט נביא-גלוט און דראַנג, 
האָסטו טיף-אמונהדיק געשפּרײיזם אין יידיש-תחום 
און אויסגעזונגען הויך דיין הערלעכסטן געזאַנג -- 
די ,קייט די גאָלדענע" -- כתר-מלכות פון דיין רום. 


ינ 
די ,קייט די גאָלדענע" -- כתר-מלכות פון דיין רום, 
ברכה פון דיין ליכטיקער נביאות, וי דער מן 
פון הימל אינעם מדבר איז געפאַלן דאן, 
פאַלם קערנדיקער תוך דיינס איצט אין אונדזערן אַרום. 
האָסט עשירותדיק באַרייכערט דיכטער אומעמום און איבעראַל, 
יורשים דיינע --- צווייגן פון א דעמבן-בוים. 
אחריותדיק וי דו, פּרץ, באַהױכט מיט זעלבן מרוים, 
מתקן זיין און באַנײיען קיום אינעם אינטערװאַל. 


יאָ, געככּלט איז יצירה דיינס מיט אַ זין און צוועק 

צו באַהעפטן גייסט פון אַלטע קדושהדיקע מריט 

מיט נייעם נוסח-טראָט. ס'וועט דיין חסידישער פאַרמעג 

אין יעדן דור באַזונדערס ווערן אויף דאָס ניי צעגלימ 

מיט דעם ,זאָג ניט קיינמאָל, אַז דו גייסט דעם לעצטן וועג" -- 
האָפּערדיק געזאַנג פון בלוט און טרערן אויסגעשמידט ! 


יד 


האָפּערדיק געזאנג פון בלוט און טרערן אויסגעשמידט, 
אָט ווי דיינע ,פּאָלקסטימלעכע געשיכטן" -- אַ געבעם ; 
ס'עפנט טויערן דיין תפילה ! אָ, כ'קען ניט, אין סאָנעמט 
אויסזינגען גאנץ קאַלאָסאַל-פאַרזײ, יעדעס בלימ 

פון יצירה דיינס. כ'האָב זי אָנגערירם נאָר, אָם 

וי יידן פרומע דעם פּרוכת, מיט קדושה-פול, 

ביי פּתיחת-הארון, יום-השבת, אין דער שול, 

אין אָנגעהעריקער באַהעפטונג, דביקותדיק מיט גאָט ! 


יצחק-לייבוש פּרץ ! האָסט אַ גרויסן מאָנומענמ 
אויסגעבויט פאַר זיך און אונדז -- אַ וואונדערלעכע בלים 
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זעליל העללער 


אין דער אייביקייט פאַרזייט. האָסט יידיש-קאָנטינענט 
פון אַרבע-פּינות-װועלט געליכטיקט מיט דיין כתר-ליד, 
געליכטיקט קעמפער אין די חושכדיקע געטאָ-װוענט 
פון גרעסטן חורבן --- חוזה, דיכטער, גרויסער ייד ! 


טו 


ס'האָט דער , זיידע" מיט איראָניע אונדז געביטערט דאָס געמיט, 
וי תושבים אין ,, קאַבצאַנסק? און ‏ גלופּסק" -- הפקרדיק צעזיימ. 
מים מוסרדיקע רייד תמיד אונדזער וועג באַגלײט, 

בלויז געזען ,בעטלער-טאָרבעס" אויף קבצנישן יאַריד. 

האָסט , אויפן אַלטן מאַרק" זיך קדושהדיק צערעדט מיט רייד, 
באַלאָדענער מיט גלויבן און במחון --- אַן עשירותדיק פארמעג. 
ביסט וי אַ גואל אַנגעקומען פאַר די עתיד-טעג, 

און חלומות אױסגעלאָדן --- זונענדיקע פרייד ! 


מיר האָבן, וי אַ רבין, דיך אַרומגערינגלט, פרום, 
בכבוד-גדול, וי אַן אוצר, תמיד אָפּגעהיט. 

האָסט וי זון צעהעלט די פינצטערניש פון דעם אַרום. 
אויסגעזונגען למנצחדיק אייביק-ישבתדיקע ליד -- 

,די קייט די גאָלדענע" -- כתר-מלכות פון דיין רום, 
האָפּערדיק געזאַנג פון בלוט און טרערן אויפגעשמידט ! 


6 


ה"ה מטמן ביאליק 


דעם טיף-געלערנטן און ערודיט בחכמת 
ישראל, דעס האַרציקן ייד און מענטש -- 
דר. יהודה ראָזנטאַל -- למזכרת. 


אֹ 


ביי דיין געבוירן-שעה האָט דער האַרבסט שוין דאַן די מרה-שחורה- 
פליגל אויף דיר אױסגעשפּרײט, 
ביי דיין ווינעלע האָט עלנט זיך צעוויינט און א טרער געלאָזן, וי אַ 
זכר אויף דיין שפּעטערדיקן ליד, 
ס'איז דאָס צערפולע לעבן פון אַן אָרעם יידיש קינד אָנגעזאַפּט געװאָרן 
מיט גלותדיקן גרויל-געמיט. 
פון דער מוטערס ברוסט װאָס זי האָט דיר אָנגעזױגן מיט ווייטיקדיקן 
צער און מוראדיקער נויט, 
האָסט זיך יתומדיק געהאָדעװעט אין נאַכט-שװאַרצע שאָטנס, אין 
שפּינװועב און אין שטויב. 
פ'האָט אַ חלב-ליכטעלע געפלעמלט אינעם חושכדיקן ווינקל, און 
דער טריפנדיקער חלב-טריף 
האָט אויסגעמישט זיך מיט דיין טרער, האָט זיך צאָרנדיקער װאָרמ 
פאַרתושבט אין נשמה דיינער טיף, 
און ליד דיינס האָט זיך שטורעמדיק צעפּראַלט וי דאָס ברומען פון א 
הונגעריקן לייב. 


דער ,המתמיד" דיינער --- ווידוי פון אַן אָפּנעװעלקטער יוגנט, 
װידערקלאַנגען און דער װידערהאָל 
פונעם פּרוש-ניגון : ,אוי אמר רבא", אין טונקלקייט פון קלויז, אין 
התבודדות און מיט אַ שווער געמיט. 
אָט אַזױ האָט זיך אויסגעוויינט נשמה דיינע, אויף גמרא-בלאַט, 
דיין אָבלדיקער קול 
צעהילכט דעם חלל פון בית-מדרש און דאָרטן, ביאַליק, האָסטו זיך 
פאַרקנסט צום ליד, 
אויסגעזונגען עלנט דיינעם און דאָרט ביפטו באַהױיכט געװאָרן מימ 
דעם אחריות-עול, 
מתחתן זיין זיך מיט דעם גורל פון דיין פאָלק, מיט דיכטעריש 
דערהויבנקייט צעגליט. 


ד5 


זיע לי קיייסייללעט 


2 
יאָ, ס'האָט זיך לעבן דיינם געקנוילט אין קלעם פון עצבות, אומרו, 
איכהדיק און גאַליק, 
זיי האָבן אָפּנעשטעמפּלט זייער חתימה אויף דיין פולן דיכטערישן 
יצירה-גאַנג, 
אָט טיט דעם פול-אָנגעהױכטן צער ביסמו צו אונדז געקומען, 
אױסגעלאָדן אַ גבורהדיק געזאַנג 
און אויפגעוועקט א דרעמלדיקן שבט. זיי געבענטשט, ירמיהדיקער 
חיים-נחמן ביאַליק, 
ביסט געקומען עושרדיק באַלאָדן מיט ירושה-שפע פון אָבותדיקן 
טױזנט-ײיאָריקן זאַפּאַס, 
אױסגעלאָדן זייערן פּאַרזײ אין אונדזערן רשות עליפּי נוסח --- תנ"ך, 
מדרש און גמרא. 
יאָ, ;יעדע בריאה האָט דאָך וואו א ווינקל, ס'האָט דער לייב זיין הייל, 
דער פוקס זיין נאָרע, 
נאָר ער, דער ייד, איז תמיד הײימלאָז, הפקר וי אָנגעזאמלמער 
שטויב אויף דער גאַס". 


האָסט מיט שירה אױסגעלאָדן בענקשאַפּטן, חלומות, מאָטיון פון 
געראַנגל און נסיון, ימים צער און טרויער 

פון אַ פאַראָכלטן און איינזאַמען דור אין אַ , שחיטה-שמאָט" און וי 
שעפעלעך, הילפלאָז און האָפנונגלאָז, 

האָט תפילה זייערע ניט דערגרייכט אין הימל פאַר גאַטס חסד, 

ּ האָסטו דאַן צעפּראַלט טיר און מטויער 

פון די הימלען און מיט דיין ברויזנדיקן שיר אויסגעדונערט אַ שפוך 
חמתך, וי יהושועס שופר-בלאָז, 

און נאָכן צער און צאָרן אויסגעזונגען נייעם ,נחמו עמי", און וי אַ 
נביא געמוטיקט עקשנותדיקע בויער 

צו אַ חהמשכדיקן קיום, צו אַ באַנײיטן עתיד. האָסט מיט יום-טובדיקן 
װאָרט אויסגעליידיקט דעם עונש-כום. 


ג 


האָסט צעליכטיקט אונדזער לעבן מיט אַ נייעם עתיד, א צינד-געמאָן 
גאולה-ליכט און צעגליט 
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אין מלכות פון דורות 


די וויזיע פון דעם ,באחרית הימים" און אַ פּלאַמיקער מעטעאָר האָט 
געטאָן אַ בלענד 
פאַר די װאַנדערער אין די מדברדיקע זאַמדן. האָסט צעליכטיקט 
דעם חושכדיקן פירמאַמענט 
און דערפירט מיט דיין נביאותדיקן װאָרט צו אַ לויטער-שלימותדיקן 
און געזיכערטן זעניט -- 
דאָס מזרח-לאנד פון ,,מילך און האָניק", די אויסגעחלומטע װאַר 
פון משה, הערצל און נאָרדױ. 
אין דעם ספר היהדות שטראַלט בכבודיק זייער נאָמען לדור-דורות. 
זייער באַטייט 
און דיינס, חיים-נחטן ביאַליק, באַקרױנט דעם זכות-הקיום אין 
פּאַנטעאָן פון אייביקייט - 
מיט קדושה-כתב געחתמעט. געבענטשט איז אייער שותפותדיקע 
טאַט פון העראָאישן געבוי ! 


יאָ, ס'איז די שירה דיינע הימנען צו אַ דור פּיאָנערן, קעמפער, בויער 
פון אַן אייגן היים, 
וי שופר של משיח האָט אַ שאַל צונויפגעזאמלט אָפּגעפרעמדטע 
פונעם שטאַם 
און דערנענטערט זיי צום גבול פון ,עברי אנכי" װאָס האָט טיף 
אין זייער זעל געיוירט געהיים. 
פיל מער קרעפטיקער, ברויזנדיקער וי דער כװואַליענדיקער שטורעם 
אויפן בוזעם פון דעם ים ; 
פּיל מער גבורהדיקער וי די דויערדיקע פעלדזן און אומענדלעך וי 
אױסגעשפּרײטער שטח אינעם רוים 
זיינען דיינע מוראדיקע וויזיעס אמונהדיק צעגליט מיט דעם 
ביאת-המשיח-פלאם ! 
: 
יאָ, חיים-נחמן ביאַליק, האָסט מיט עשירותדיקער שפע דיינם צעגלים 
צויבערלעכן עתיד-גאַנג, 
און וי משה'ס התלהבותדיקן זינג פון ,, אָז ישיר" פּראָפץעטיש אונדז 
צום מזרח-לאַנד באַגלײיט. 
אָ, אייביקדיקער חלום פון טױזנטײיאָרנדיקע דורות, אין קלעם פון 
גרויליקייט און סכנח-נויט, 


49 


זע ליל סעסרלער 


פון אומקום און איבערפילטן צער איז װאָר געװאָרן. ס'האָט דיין 
תפילהדיקער ניגון וי דאָס לויימדיק געזאַנג, 

וי דאָס טרייסט-און חדווה-װואָרט פון די נביאים װאָס האָבן גאָר 
אַמאָל יחידיש אונדז געשטראָפּט, געטרייסט : 

איינעמם , איכה", איינעמס ,נחמו", צי וי אַבלים ביי דעם ראַנד 
פון ,על נהרות בבל", אינעם שונאס פאַנג ; 

צי אין שיר פון שלמה גבירול, אבן עזרא און דער פאַרבענקטער 

יהודה הלוי אין זיין לעצטן גלות-גאַנג 

איז צונויפגעפעדעמט אין יצירה דיינער און װוי אַ שליח-ציבור פאַר 
דעם אלד-עליון זע איך װוי דו שטייסט 


אין פרום געבעט : ביסט מתפּלל מיט אַ שיר פאַר , טויטע ביינער", 
דו מאָנסט א חלק פון ירושה 
װאָס אונדז קומט ; ביסט מתפּלל פאַר אַן אויפגעלויכטן עתיד פון 
העלדנמוט און דרייסט -- 
צו אַ שלימותדיקן, הערלעכן נצחון ! ס'איז דיין תפילה קערנדיקער 
אויסגוס פון יראת-הכבוד און פון קדושה. 
אָט אַזױ, ביסטו, חיים-נחמן ביאַליק, געקומען זיין דער טרייסטער, 
ווען דו, אַליין אין צער, האָסט געדארפט אַ טרייסט ; 
ווען דו אליין, אין עצבות, געקלאַמערט אין דעם קלעם פון מבולדיקן 
פּיין. יאָ, דו האָסט פון שפּלות-בושה 
א װאַנדער-פאָלק באַהױכט מיט גלויבן און פּון תרדומימדיקן יאוש -- 
מיט ליד דיינס אויסגעלייזט ! 


ה 


געבענטשט פון גאָט זאָל זיין אָט דער פּאָעט, דער אָנגעטרונקענער 
מיט דורותדיקן צער, 

אַזאַ איינער לאָזט ניט אויסלעשן דאָס ליכט פון קיום. ער איז דער 
װאָס טראָגט אין האַנט 

בעכער אונדזערע פון בלוט און טרערן, װאָגלענדיק, וי אַ שליח-ציבור, 

פון לאַנד צו לאַנד, 

נעת ער אַליין ווערט מיט געפאַר אַרומגערינגלט פון טאָג-טעגלעכן 
אימהדיקן גזר. 
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=== === 


האָסט מיט װאָרט דיינס אונדזער גייסטיקע עשירות פּאַר וועלט געגרויסט, 
און הויך דערהויבן צו דער עליה, צו כולו יום-טוב, צו מלכות-מאַיעסטעט. 
האָסט פּאַר אונדז, וי א תנא, דעם רעזערוואואַר פון הלכה און אגדה 
מיט פּיעטעט 
מחדשט מיט דיין נוסח, מיט חריפות דיינס חז"ל טרעפלעך 
אויסגעטייטשט, צעברויזט. 


ס'האָט קיינער ניט אַזױ עמאָציאָנעל און קדושהדיק אויסגעזונגען 
אַזאַ געפילפּול הערלעכן געדיכט 
וי דו, דער מאַמע דיינער, זכרונה לברכה, בעת זי, אין גרוים 
אָרעמקײט און נויט האָט 
מיט די לעצטע פּרוטות אירע איינגעקויפט לכבוד שבת צויי 
| הייליקע בענטש-ליכט, 
במקום פאַר זיך און איר קינד, דעם יתום -- ברויט. יאָ, וועלכע 
צדקות קען מער הייליק זיין פאַר גאָט ? 
די תפילה אירע ביי די בענטש-ליכט, איר פרום און צערפולער, 
מים מרערן באַנעצט געזיכט 
קען פּאַרטונקלען די שיין אפילו פון דער שכינה. אָט דאָס איז 
אונדזער זכות פון קיום און יסוד. 


ס'האָט גאָט אַליין דיך אָנגעטאָן דעם מלית צו ווערן פאַר זיין פאָלק 
דער שליח-ציבור, 
געהיײיליקט דיך מיט סמיכה זיינער און אחריות א בעטער ווערן 
פאַר כל ישראל אויף דער וועלט. 
ביסט געװאָרן אונדזער זאָגער, אונדזער מאָנער, אונדזער סניגור 
און אונדז באַזעלט 
מיט בטחון. ביסט אונדז ליב געװאָרן, גרויסער דיכמער, יום ליום --- 
מער און מערער ליבער. 
האָסט מיט ליד דיינם זיך זוכהדיק פאַרזיווגט מיט אַלץ שעפערישע 
דורות פון באַרג סיני ביז דיין היינמ 
האָט אויסגעבלעטערט גאַנצן ספר-קװאַל פון תורת-חיים, פון הלכה 
און אגדה-לאָר. 
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גאַנצער רעזערוואואָר פון תנאים און אמוראים ביסטו מסביר און 
באַלױכסט זוניק, קלאָר, 

גאַנצן תוך פון יידיש לעבנס-שטייגער פון עבר ביזן הווה האָסטו 
פאַר אונדז באַשײנט. 


חיים-נחמן ביאליק ! װאָרט דיינס האָט זיך איבער אַלע יידישע 

ישובים רייך צעבלים, 
און האָסט מיט װאָרט דיינס אפילו ווייט-פּאַרפרעמדטע איינגעװאַרצלט 

ווידער אין דיין שטאַם. 
ביסט דער זוכהדיקער שומר און באגלייטער, בעל-חזיונותדיקער 

דיכטער, ס'איז דיין ליד 
דער שם המפורש פון יצירה און וי דער אייביק-ברענענדיקער דאָרן-פלאַם 
װאָס ליכטיקט און װעט ליכטיקן אונדזער יחום --- זכות צו זיין אַ ייד ! 
ס'איז דיין כוח-היצירה -- א פּלאַמענדיקער דראַנג, ניט 8 געזאנג 

אויסגעזונגען -- פתם. 


ז 


חיים-נחמן ביאַליק ! ווען נאָר איך עפן ספר דיינעם און מיש 
לאַנגזאַם, בלאַט נאָך בלאַט, 
פיל איך וי איך הער דאָס געוויין פון אַ נשמה װואָס וויינט אַרױס 
איר יאָמער און יעדער אות 
איז באַנעצט מיט דיינס אַ טרער פון ניט-אויסגעלעבטע יאָר, ווען 
ביי אַ חלב-ליכטל אין דעם חצות 
האָסטו, אַ הונגעריקער, אויסגעזונגען א פוניא מיט א טרויעריקן ניגון, 
,סאי קאָ משטע לן" --- דער פּשט ? 
און אַ טרער, װוי אַ שטראַל אַ גאָלדענער פון אויסגעזונגענע חלומות 
האָט אַ לויכט געטאָן פאַר דיר, פּאָעט, 
און דיך דערמאַנט ס'איז שקיעה-שעה פון אויסגעזונגענע געזאנגען 
יוירנדיק אין דיר. 
האָסט קיינמאָל ניט קיין צייט געהאַט פאַר ליבע, פאַר אַ פרויס א בליק, 
צי גאָר פון אירן אַ באַריר, 
נאָר אַמאָל, ביחידות, שטילערהייט אַ זינג-געטאָן אֿן עראָטיש ליד -- 
אַ מענועט. 
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יאָ, האָסט אויסגעלערנט גאַנץ הלכה, גאַנץ אגדה און דעם גאַנץ 
מסכתאדיקן ש"ם, 
אויסגעטייטשט וי אַ בעל-דרשן דעם גאַנצן אומדערשעפּלעכן 
תורה-קװאַל פון שבכתב און בעליפּה ; 
דעם גאַנצן פדר-העולם, דעם גאַנצן געדאַנקןגאַנג און דעם גייסטיקן 
רעזערוואואַר-זאַפּאַס, 
װאָס דו האָסט נשמהדיק און מיט רוח-הקודש אויסגעזונגען אין 
דיין ליד, און אָ, פּאָעט, זע, 
אַז ניט , פאַרלױרן איז דיין ליד אויף אייביק" --- מיר װועלן אײיביק 
דיר דערמאָנען מיט עקסמאז, 
מיט ליבע און מיט כבוד. ניין, דיכטער ביאַליק, ניט אויף דיר 
איז חל : ,קודם זמנו מת האיש הזה" -- 
דו לעבסט ! 
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אֹ 


ווען פ'איז מענדעלע אַריינגעפאָרן אינעם יידיש-לאַגער מיט זיין 
,קליאַטשע", האָט נאַכט גערוט אין נבול, 
א געמיש פון אַן אור-אַלט לעבנס-שטייגער, אַ הייפל שאָטנם, שטאַמען 
איינזאַמע אין אַ מדברדיק מיראַזש. 
ברעקלעך פון אַ חלומלאָזן תכלית, װאָכעדיק, קאָלירלאָזץ געשטאַלטן, 
אַן אָרעמער באַגאַזש, 
נאָר שעפערישער קינסטלער וי דער , זיידע" האָט אַ בנין 
אויסגעפורעמט פון אַ נול. 
מענדעלע האָט אויפגעעפנט צוגעמאכטע לאָדנס, פונעם דרויסן 
האָט אַ בליץ-געמאָן אַ ליכטיקייט 
אין אַלע חושכדיקע ווינקלען װאָס איז תמיד פון דער זון געווען 
פאַר זי פאַרשטעלט -- 
האָט דער שטאַם אַ הויב-געטאָן זיך און דערנענט געװאָרן צו זיין 
אור-קװאַליקן געצעלט, 
אומגעקערט א , פּרינץ" צוריק צום אייגן היכל פון אַ בלאָנדזשענדיקן 
וועג, פון ווייט. 


דער , פּרינץ" האָט שפּעטער, אין אַ יום-טובדיקער שעה, הויך א 
' לאַך-געטאָן, אויף אַ קול, 
,שלום עליכם" האָט זיך אויפן ,,זיידנס" שוועל באַװויזן מיט זיין 
ליכטיקן הומאָר. 
דורות האָבן זיך אין טרערןך-קװאַל געטובלט, פאַרמשפּטע פון גורל 
טראָגן שמיל דעם גלות-עול, -- 
האָט געלעכטער זיינער יונג געמאַכט דעם גוף דעם אַלטן, גאַלאָפּירמם 
זיין װאָרט פון דור צו דור. 
און דער דריטער -- יצחק-לייבוש פּרץ -- האָט אויסגעבויט א 
אַ צויבער-בריק צו דעם אַמאָל, 
אָנגעטאָן די אָבות-קרוין דעם , פּרינץ" אים אויפן קאָפּ און מים 
זיין װאָרט אים אויסגעלייזט פון גרויער װאָר. 
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ב 


מענדעלע, שלום עליכם און יצחק-לייבוש פּרץ, די אָבות דריי פון 
אונדזער יידיש לשון, 
כהנים גדולים אינעם משכן פון אַ גלותדיקן לעבן --- זיינע שטראָפּער 
און אויך זיינע מרייסטער. 
און דו, שלום אַש, ביסט געװאָרן זייער יורש, ס'ליכטיקט זיך דיין 
נאָמען אינעם זעלבן רייסטער, 
ברענט גלייך מיט אַלע גרויסץ ליכטער, דורותדיקע אייביקייט -- 
עס ווערט קיינמאָל ניט פאַרלאָשן ! 
איז ער וי דו איצט זוכה צו דער שמירה, און ווער וי דו האָט רייך 
פאַרטאָפּלט די ירושה ? . 
דיר געהערם די סמיכה פון די , אָבות" און מלבוש זייערן צו טראָגן 
וי עס פּאַסט פאַר אַ כהן. 
טראָנסט, וי זיי, פאַר גאָט און וועלט דעם בעכער אונדזערן פול 
מיט פּיינען און מיט ווייען, -- 
מאַרטירער-טרערן וועלכעץ פליסן יתומדיק אַריין אין ים פון קדושה. 


אונדזער איינגעפונדעוועטער בנין ווערט צעפאַלן, מיר אַליין רייסן אָפּ 
פון אים א ברעמל נאָך אַ ברעטל, 
און די בויער לויפן און אַנטלויפן, זוכן אין דער פרעמד אַ זיכערקייט, 
א פעסטן באָדן. 
אָ, ווער וועט שפּעמער זינגען אונדזער אייגן ליד, אַז קלענער ווערט 
דאָס דיכטער-צעטל ? 
ווער וועט מאָנען אונדזער וועקסל, ווער װועט מאַנען פון דער וועלט 
דעם חוב פון אונדזער שאָדן ? 
אָפּנעשטאָרבן איז , ר' שלמה נגיד" און פּאַרגעפן -- ווער דערמאָנט 
אים היינט אין , שטעטל"? 
און זיין גרויסע שמוב פון , מכנים-אורחים" שטייט אַ ליידיקע מיט 
צוגעמאַכטע לאָדן. 


ג 


וי אַ פּלוצימדיקער שטורעם, װוי מיט בליץ און דונער האָט אַזױ 
אַ שטראָם-געטאָן דיין שטאָלצער װאָרט, 


פפ 


בעליק. העקלצה 


פונקען פייערדיקע האָבן זיך צעשפּריצט אין אַ שימערירנדיקן, 
טרוים-פּאַנטאַסטישן ראַקעט. 
האָסט אָנגעצונדן ליכטער-טורעמס אויף די שטעטלדיקע וװועגן, 
געזאַנגען פון 8 עפּאָפּעאישן פּאָעם 
האָבן זיך װוי גלאָקן-קלאַנגען העל צעקלונגען און אויפגעצויבערם 
יעדן יידיש-ישוב-אָרט. 
וי אַ טויב אַ ווייסע האָסטו אָנגעקלאַפּט אין אונדזער פענצטער 
און געבראַכט פון עבר 8 גערום, 
אויסגעלייזט פון דער פאַרגעסנקייט פּאָלקס-לעגענדן, טיר און טויער 
אויפגעעפנט צו דעם אַלטן דורותדיקן קװאל ; 
הייליקע מאַרטיראָלאָגיץ ! דו האָסט צו זיי דעם לאַנג-פאַרגליווערטיקן 
גורל פון צייטן-אונטערװאַל 
מיט פלאַמענדיקער בענקשאַפט דיינער אָנגעגליט, מיט זונען-שטראַלן 
פון דיין מרוים-רשות. 


האָט הימל אונדזערער געשפּיגלט זיך אין פאַרבן אַלערלײ פון דיין 
רעננבויגנדיקן ליד, 
יידיש-בענקענדע ניגונים צאַפּלען זיך אין די ספרים דיינע, חלומות 
פון נשמות אויף אַיעדעס בלאַט ; 
אות'עלעך, װוי שמערן גאָלדענע אויפן הימלישן געוועב, פינקלען 
וי דער נאַכט-טױ אויפן בלים. 
דו, שלום אַש, ביסט אויף אונדזער באָדן אָנגעקומען אָדלער-דרייסט, 
וי אַ יום-טובדיקער קאַװאַלקאַד, 
דו, דאָס ,,אייניקל" -- ירושה-טרעגער פון די , אָבות" דריי, שטייסט 
וי אַ ליבלינג-קינד אין זייער מיט, -- 
אָ, אַזעלכע אויסגעפורעמטע געשמאַלטן האָט נאָך אונדזער יידיש 
לשון, ביז דיין קומען, ניט געהאַט ! 
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מאָריס ראָזנפעלד 


ס'האָבן נייע פייגל אױסגעשפּרײיט די פליגל זייערע אויף דעם 
האָריזאָנט פון יידישן געזאנג, 
ניגון אָבער איז דער זעלביקער וי פריער, זעלבער וויינענדיקער 
טאָן וי אין דיינס אַ ליד. 
ס'האָט אפשר זיך געענדערט די פראָסאָדיע, תוכן --- עכאָס 
פון אַמאָליקן פּאַרטיי-יאַריד, 
װאַכעדיקע , ברויט און פרייהיים"-ליד ; אַמאָל --- אַ הויך צו א 
יום-טובדיקן דראַנג. 
ס'איז באָדן אונדזערס היינט כפליים זיכערלאָז געװאָרן און פאַר 
דעם װאָגלער-אימיגראַנט - 
זיינען טיר און מויער צוגעמאַכט. ניטאָ פאַר אים וואו אַ ווינקל 
אויף דער גרויסער ערד. 
אמאָל האָט װאָרט געהאַט דעם האפט, יעדער לויטערער געדאנק 
איז ליב געווען דאַן לוט זיין ווערט 
און װי בליץ געליכטיקט אין אַ חושכדיקער שעה, אַמאָל -- האָט 
איינס דעם צווייטן אויפגעשטרעקט אַ ברודער-האַנט. 


יאָ, ם'האָבן נייץ פייגל אױסגעשפּרײט די פלינל זייערע אויפן 
האָריזאָנט, ס'איז יידיש-תחום 
פאַרזייט געװאָרן מיט נייער זריעה -- תוכן זייערער איז 
זעלביקער ווי דיינס, מאָריס ראָזנפּעלד. 
און אפשר לינט אין יעקב נלאַטשטײנס ,יידיש-טייטשן" רמז 
פון דיין מי און רום ? 
פ'האָט קײינמאָל ניט האַרמאָנירט רגילות דיינץ מים 
דער אַלט-געװעב-לעגענדע -- דיכטער-העלד. 
האָסט אין מדברדיקער סביבה זיך צעבליט און זיך גיך פאַרװיאנעם 
וי אַן אויסגעריסן בלום, 
ביסט געווען אֿן עושר אין אַן אביונדיקן מצב -- ס'האָט זיך אָבער 
ליד דיינס פליגלדיק דערהויבן, זונענדיק צעהעלט. 
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ר' קוי יצחקן.פון. בארהיטששחן 


מיין ליבן פריינט און האַרציקן ייד און מענטש 
לייזער שופּאַקעװיטש 


אֹ 


אױסגעלאָשן איז געווען מיין גלויבן אין דעם וואונדער װאָס 
מיר רופּן -- ,נם". 
כפירה האָט זיך פעסט באַזעצט אין האַרצן -- האָט דער הימל מער 
מיין תפילה ניט געהערט. 
כ'בין געבליבן וי אויף הפקר, האָב איך, וי א װאָרעם, זיך געגראָבן 
אין דער ערד, 
אויסגעמעקט די וועלט פון מיין זכרון און אומגעװואַנדערט וי אַ 
לעבעדיקער מת. 
כ'האָב אויסגעבויט פאַר זיך אַן אייגן בית-:החיים און אים 
אַרומגערינגלט מים א צאַם, 
אַוועקגעשטעלט דאָרט אַ מצבה, זעט : ,פֹּה נקבר -- איינער 
וועלכער האָט אַמאָל געלעבט", 
כ'בין געווען א לעבן לאַנג אַ חולה, אָנגעשטעקט מיםט באַצילן 
פון חלומות -- אַ רעצעפּט 
האָט מיר די וועלט געגעבן, אָנגעטרונקען נשמה מיינם 
מים איר סם. 


איז געקומען לויייצחק מיר באַזוכן דאָ, ערב-גסיסה, 
: פ'טרעפט מאָל אַזױנס אין לעצטער נויט ; 
נעבראַכט האָט ער מיר אַ מתנה : אַ װאָרט, װאָס רופט אַרױם 
אַ טרער, אַפּילו ביי אַ לעבעדיקן מת -- 
װאָרט אַזש, װאָס איז מחיה-מתים, אַ רחמנדיקע תפילה 
װאָס פאַריאָגט דעם טוים. 
איז גוט, ווען אין גוססדיקן לעבן מיינס, ערב-שקיעה, קומטאָן 
אויף מיין אַדרעס 
א קול-קורא און רופט צוריק צום צויבערדיקן היכל פון אמונה 
װאָס ר' לוי-יצחק האָט אויסגעבויט. 
מען געפּינט דעם גלויבן דעם פאַרלוירענעם, דעם אַלטן שורשדיקן 
נוסח. יאָ, עס טרעפט אַמאָל אַ נס ! 
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אין מלכות פֿון דורות 


ב 


ס'איז גערעכט געווען דער צדיק, לוי-יצחק פון באַרדיטשעו, 
אָט דער וואונדערלעכער מליץ-יושר, 
ווען ער פלעגט אין שעה פון תפילה שטיין מיט זיין פּתחון-פּה 
און דעם זינדיקן --- הויך פאַר גאָט דערהויבן. 
צו װאָס די רייד פון שטראָף און אומגערעכטן צאָרן ? וועלט נויטיקט 
זיך אין רחמים און אין גלויבן. 
פאַר דיר, אָ, ברוך-הוא, אין הימל, איז אַיעדער איינער גלייך א יחסן, 
גלייכער חסד פּאַר דעם אביון און דעם עושר. 
ר' לויייצחק פון באַרדיטשעוו האָט טיף אַרינגעבליקט אין איעדער 
מענטשלעכער נשמה. ער האָט פאַרשטאַנען, 
אַז ווערט אַ מענטש געשטרויכלט און פאַלט אַרײין אין תהום פון 
כפּירה --- איז מפתמא דאָ אין דעם אַ סיבה. 
אָ, הײיליק איז דער צדיק וועלכער האָט אויך אויגן אין זיין האַרצן 
און אַן אמתדיקע פרומע ליבעץ 
פאַר איעדן מענטשן, דעם ראַנגלענדן אין קלעם פון שטן און נסיונות 
װאָס זיינען תמיד אים אין וועג געשטאַנען. 


און וואויל איז דעם װאָס גייט אין זעלבן דרך פון ר' לוידיצחק און בויט 
אין זיין רשות פאַר זיך א בנין, 
און פאַרצייכנט מיט די מעשים טובים זיינע דורותדיקן גאַנג פון 
קדושים אין זכות פון זייער בלוט און טרערן. 
אַזױ ווערט דער קבלת-קנין, דער אייביקער, באַהעפט מיט גאָט ; 
אָט דער קנין 
האָט אָפּגעצאָלט דעם חוב דעם גאַנצן פון אונדזער קיום -- 
דעם מוראדיקן, שווערן. 
שפּעטער װעט אַ דור אַ נייער אין די מעשים אונדזערע דעם זכות 
פון אונדזער שטאַם געפינען. 
יאָ, עבר קייטלט זיך טיט הווה ביז צום ווייטן עתיד, דעם ליכטיקן, 
ווען וועלט װועט אין איין אחד שלימותדיק ווערן ! 


9פ 


מרדכי זאב פיערבערג 


דב סדן -- אַ מתנה. 


אֹ 


אין שטילקייט פון דער נאַכט, אין דער רואיקסטער און שפּעמסטער שעה, 
ווען מיד ווערט מענטש פון װאָכעדיקער זאָרג און רייד, פון דעם אַלץ אַרום, 
ווערט מען דאַן באַהױכט מיט דעם וואונדערלעכן חסד צו ווערן פרום, 
איז דער גלויבן אָבער לאַנג שוין אויסגעלאָשן, גאָט איז מער אין האַרץ ניטאָ. 
וויינט נשמה אויף איר אָרעמקײט, אַלע טויערן פון תפילה זיינען צוגעמאַכט, 
ס'האָט ווער אָפּגעהאַקט די פליגל פון חלומות, לער זיינען ביידץ -- 

מוח און דאָס הארץ. 
לעבן --- וי די שאָטנס פון דער נאכט, אימהדיק אַזױ און שװאַרץ, 
אױיסגעלאָשן אַלע ליכטער פונעם עבר און דער הווה פינצטערם וי די נאַכט. 


דאַן עפן אויף דאָס ספרל פון פייערבערג, בלעמער נאָכאַנאַנד זיין ,וואוהין" ? 
וואוהין פאַרגייט דאָס אָפּנעלעבטע לעבן, וואו גרעניצט זיך אומרו 

מיט דער רו ? 
וועלכע סיבות שליידערן דעם מענמש אכזריותדיק -- הער און הין ? 
וואו איז גאָט, דער שר פון אַלע וועלטן, וואו איז זיין חסד און גענאָד ? 
ווערט וועלט געפירט פון השגחה-פּרמית, צי פון אַ בלינד-צופעליקן גזר-דין, 
װאָס לויערט בלינד איבער אַלע וועלטן און מכל המינים שהוא ? 
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אין מלכות פון דורות 


ב 


מרדכי-זאב פייערבערג, האָסט געװאָלט אַנטלױיפן פון דיין 
ירא-שמימדיקן גלויבן 
צו אַ ווייטן, פרעמדן באָדן ; אויסבייטן די זריעה-קערנער פון 
דיין אָכותדיקן זכות 
צו זיין אַ ייד. ס'איז דערווידער דיר געװאָרן װעג דער יידישער 
און זיין קערנדן מהות, 
פ'האָט גענאָגט אין דיר אַ װאָרעם פול מיט צווייפל. האָסטו 
אַרױסגעקוקט דורך ברודנע שויבן 
צום ווייטן דרויסן. ספּיקותדיקע רגע'ס האָבן אױפּגעוועקט דיר 
פון אַ בייזן חלום אין מיטן אַ דרימל, 
ביסט שטיין געבליבן אין מיטן פון דיין יונגן לעבן אַ בלאָנדזשענדער 
אין אַ כאַאָטישן מיראַזש. 
אין מיפן ברויז פון צווייפּל דיינעם האָסטו געװאָלט אויף הפקר 
לאָזן דיין אבותדיקן רייך באַגאַזש, 
פאַרלייקענען דעם יתירה-לשון מיט אַלע הייליקייטן, צערייסן 
בונד דיינס מיט גאָט אין הימל. 


אונדזער גאַנצער דרך פון באַרג-סיני אָן איז ניט סתם אַן 
עבודת-הבורא, בלויז א גלויבן, 
ס'איז א חוק װאָס שמראָמט וי אַ קװאַל פון טיפעניש צו באַלױכטן 
יעדן מענטשנס לעבנס-וועג : 
ספּענסער, דאַרװין און אַנדערע זייער גלייכן קענען ניט דעם 
| מענטש אַזױ הויך דערהויבן 
וי װאָרט פון די נביאים און אַלץ ספרים הייליקע װאָס דו האָסט 
אין נעכט און טעג 
געזוכט, אמונהדיק, זיך מיט זיי מצרף זיין. יאָ, אָט-דער מיסטעריעזער 
באַרום איז אַ געשאַנק פון אויבן. 
ניין, פייערבערג, מיר היטן ניט קיין חורבות, מיר זיינען גייסטיקע 
שומרים, --- מיר הימן אָפּ אַ גרוים פאַרמעג ! 
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דעלי סייסישלט עה 


אַזױ וי אָפּאָלאָ פלעגט שטיין אין 8 ראָזעווען באַגינען 
מים אַ לירע אין האַנט צו באַזינגען דעם מעכטיקן צעאוס 
און זיין קעניגרייך אויפן באַרג דאָרט, אָלימפּוס,. 

אין אַלטן גריכנלאַנד, דאָס לאַנד פון די געטער -- 

אַזױ שמייסמו אויך יידישער דיכטער, אינעם כאור הבוקר 
מיט נבואה אין האַרצן, מיט הייליקע פליכטן, 

דאָ, אויף דער ערד, די ברידער דיינע טרייסטן 

מיט די לידער דיינע -- גאָט-געבענטשטער זינגער. 

איז װאָרט דיינס אַמאָל נאָך ווייכער פון עטער, 

צאַרטער פון ליליען און װאַרעמער פון שטראלן, 

זיי שלעפערן איין אונדז אין חלום וי קלאַנגען פון האַרפן. 
און אַמאָל זיינען זיי צאָרנדיק און בייז װוי דער שטורעם, 
שטאַרק וי דער דונער, וי בליץ אַזױ שניידנד -- 

עס דוכט זיך, אָט באַלד ווערט אין תהום אַלץ פּאַרזונקען. 


ב 


וי פּראָמאָטעאוס, אַ באַפּרײטער, ביסטו דאַן צו אונדז געקומען 
און געבראַכט 
אַ ליד פון נבורה. מיר האָבן נאָך אַזױנס קיינמאָל ניט געהערט 
אין אונדזער תחום. 
שורות בלענדנדיקע האָט אַ בלענד געטאָן, וי בליץ, וי אַ 
דונערדיקער ברום 
געטאָן אַ טרייסל דעם פאַרגליווערדיקן הווה אונדזערס װאָס האָט 
געחושכט וי די נאַכט. 
ביסט געבליבן און זיך מיט אונדז פאַרתושבט, ס'האָט דאָס ליד 
דיינס זיך צעבליט וי אַ בלום, 
מיט אַלע אויסטערלישע שיינקייטן צעקושט פון לעצטע 
זומער-שטראַלן אין אַ בין-השמשות-שעה. 
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אין מלכות פון דורות 
שעטענעע עע ר ‏ עעעערעעעע עעעי ענענדע עעי לע רענ יינ רענ ערע ערע רעטנענ ירני זנ ינב 


האָסטו זיך פאַרדרעמלט אין אַ ספיקותדיקער דעמערונג פון 
שנויים, און אַלץ -- לשמה. 
האָסט אױפּגעװאַכט פון דער אויסגערוטער, איינגעוויגטער רו 
פון מידקייט --- פונעם אַלץ אַרום. 
פ'האָט די האַנט פון דורות אויפגעוועקט דיך פונעם דרימל, 
ביסט געװאָרן ווידער װאַך 
און מיט שפע נייער אָנגעלאָדן צו דערגאַנצן די ירושה װאָס האָט 
געברויזט אינעם קװאליקן , געוועב". 
האָסט דערהערט דאָס קול פון דורותדיקער מאָנונג, באַרוף פון קיום, 
פון דיין שפּראַך : 
אַ זשאַרגאָניש לשון האָט זיך מיט דער נאַקעטקײט געראַנגלט, 
טיט דעם על כרחך -- לעב ! 
איצטער שטראַלט זי, אַ געטובלטע, אױסנעפּוצט אין קדושהדיקן | 
מלבוש, אויסגעפעדעמט פון תנ"ך, 
דיין מאָנומענט, דער גלאָררײיכער -- אָ, יהואָש, עליה דיינם 
אויף גאָטס הויכע קדושה-טרעפ ! 
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אברהם רייזען 


מיין ליבן פֿריינט אהרן קארלין -- אַ מתנה. 


האָסט מיט פּשטות אויסגעזונגען אַ געזאַנג פון יידיש לעבן, 
ליד פון פרייד און טרויער, 
שורהלעך פול מיט חנעוודיקע קלאַנגען אין ציר פון די יאמבעס 
דיינע און טראכייען ; 
זמרלעך פון איינזאַמץ נשמות, ניגונימלעך פון עלנטעץ, מיט זייער 
: צער און ווייען -- 
מאַייקאָדימשמע-לן, צי װועט דער מאָרגן, װי דער נעכטן, זיין 
פאַרװאָלקנט און אַ גרויער? 
ס'האָט פּשוט, האַרציק ליד דיינס הערצער בענקנדע מיט בטהון 
אָנגעצונדן, 
האָסט באַפּליגלט האָרעפּאַשנע יידן מיט חלומות פון אַ שיינעם, 
ליכטיקערן שפּעטער, 
איז כּאַר זיי װאָרט דיינס דאַן געװאָרן לויטער וי די תפילה פון אַ 
גאָט-באַהעפּטנדיקן בעטער 
אין שטילן חצות, ווען ער האָט גורל זיינעם מיט דער געטלעכקייט 
שותפותדיק פאַרבונדן. 


כ'האָב אַמאָל געזען אַ בוך מיט לידער דיינע, יעדעס בלאמ 
פּאַרגעלבט מיט פלעקן 
פון אַ טרער. ס'האָט ערגעץ אַ בענקנדץ נשמה, מן הסתם, זיך 
אויסגעוויינט און פ'איז פּאַרבליבן 
אָט דער זכר-פלעק. יאָ, מיר ראַנגלען אַלע זיך אין אַ קלעם פון 
אַנגסטן, שרעקן, 
יעדער איינער ווערט באזיגט אין פּלאָנטערדיקן לעבנס-וועג, 
דעם צערפולן און טריבן. 
מאי-קאָדמשמעדלן --- דיין פּשוט, האַרציק ליד און װאָס מוט זי דאָ 
אונדז אַנטפּלעקן ? 
אַז דו, אברהם רייזען, ביסט געקומען מיט א שליחות -- וועלט 
אָנצװואַרעמען און ליבן. 


א ליעסין 


האָסט קיינמאָל ניט דיין ליד אַרױסגעטראָגן ווייט און פרעמד 
פון אונדזער האַרץ, 
דו ביסט איינס מיט דיינע ברידער און דעריבער איז זיי נאָענם 
דיין מאָמיון . .. 
דו זינגסט פון זייער צער, פון זייער פּיין : ס'איז דער ים נים אַזױ טיף, 
ס'איז די פינצטערניש ניט אַזױ שװארץ... 
האָסט דיין ניגון מיטגעבראַכט פון דער גמרא, פונעם אַלטן דורותדיקן קװאַל, 
דאָרטן האָט זיך דיין נשמה אָנגעטרונקען מיט דער איינזאמקייט 
פון אונדזער לעבן -- ביזן דנאַ.. . 
דאָרטן האָסטו אויסגעחלומט נייעם נחמו עמיינוסח פאַר דער חייישעה -- 
ווען ווייזן וועט זיך ערשטער מאָרגןךשטראַל... | 


און ווען פון פרעמדן נאָרטן האָסטו אויסגעריסן ווען אַ בלום, 

האָט זי פאַרװאַנדלט זיך אין דיין רשות : געװאָרן אונדזער אייגן בליט, 
וי ניייגעבוירן --- קיין סימן פון אַ מום . . . 

סאַנקט פּראַנצים פון אַסיסי ווערט וי אונדזערער אַ קדוש, אין דיין ליד, 
א מקובל -- װאָס מובלט זיך אין אונדזער גלויבן כוונהדיק און פרום -- 
און אפשר וועם אַמאָל אַזױ דאָס לעבן ווערן אויפגעשמידט ? ! 


5ס 


ה ד ואטבערג 


ווער האָט אויסגעזונגען דיר די אַלט מעלאָדיץ פונעם האַרבסט 
און וויאנען ? 
ווער האָט אָנגעזעטיקט יוגנט דיינס מיט עצבותדיקן 
שטימונגספול-מאָטיוו ? 
ווער האָט דיך פאַראַנקערט אין דער מיט פון לעבן -- וי 8 
בלאָנדזשענדיקע שיף 
אין מיטן ים ? אָ, פונװאַנען און וואוהין, צו וועלכן ברעג שיפן מיר 
אַװעק פון דאַנען ? 
ווער האָט אױיסגעקלאַמערט נשמה דיינם מיט אַ גלייכגילט צו דעם 
צאַפּלדיקן לעבן 
און פאַרזיגלט -- סוף זאָל גובר זיין דעם אָנהױב, ניין באַזיגן 
זאָל דעם יאָ ? 
האָסט אויסגעביטן ליכטיקן באַגינען פאַר דער אומעטיקער 
שקיעה-שעה 
און פאַרשטאַנען, אַז דער װאָס קען זיין חלק פון דער פרייד 
ניט נעמען, קען אויך גאָרניט געבן. 


האָסט דעם ריח פון דער גאנגעס אױיסגעאָטעמט אויף אַ באָדן 
פון רואינען, 
ביסט אַנטלאָפּן, װוי אַ שאָפּנהױער, צום נירװאַנאַיחלום פון דער 
פּליגלמאַנישער" רעאַליטעט. 
האָסט באַנומען, אַז דער פאַרמשפּטער צו לויפן װועט אין ערגעץ ניט 
: די רו געפינען, 
ס'וועט אומעמום, אויף אַלע וועגן תמיד נאָכגײן אים --- זיין 
שאָטן-סילועט. 
ווייס, אַז ווער עס לייקנט אָפּ זיין גאָט, קען קיין פרעמדע געטער 
אויך נים דינען, -- 
אומבאזיגבאַר איז דער בלינדער ווילן, אומגעהויער איז דער 
יש-מאין-מאַיעסטעט ! 


66 


פּרץ הירשביין 


אֹ 


אין יידיש לעבן האָבן דורכגעקרייצט נאונים און אַרױף צו גאָר די הויכן, 
ניט אַלץ זיינען זוכה צו אָט דעם זכות . . . מאָדנע איז געפורעמט 
אונדזער צלם : 

אָפּטמאָל ווערן מיר מגולגל אין סימבאָלן פון אַ גלופּסק און כעלעם -- 

און לאַכן-אָפּ פון אונדזער אָרעמקײט, על-פּי מענדעלע, אין נוסח, תוכן. 

איז געקומען יצחק-לייבוש פּרץ, האָט אויף פליגל זיינע אונדז 
דערהויבן, װוי דורך כישוף. 

װאַרפן מיר אַראָפּ פון זיך די גרויע װאָך, טוען-אָן א יום-טובדיק לבוש. 

דו, הירשביין, ווערסט פּרצעס אַ שליח, מיט װאָרט פון זיין רשות 

פאַרשפּרײטסטו אין דיין װאַנדער גייסט פון קדושה אין איעדן יידיש-ישוב. 


האָסט מיט װאָרט דיין וואונדער אונדז באַװיזן, אַז אויפן דאָרף אַפּילן 
פּלאקערט אויך דער פלאַם פון דורות, דער נר-תמיד פון אַ גלויבן. 
יאָ, די שכינה רוט אויף יידן פּראָסטע און ס'איז זייער תפילה 
ריין און לויטער וי די תפילה פון צדיקים אין אַ שעה פון גאָט:דערהױבן, 
ספר דיינס, הירשביין, זינגם דעם אַלטן דורותדיקן ניגון, די אידיליץ 
װאָס ליכטיקט אונדזער קיום אויף דער ערד, װי שטערן ליכטיקן 

דעם הימל --- אויבן. 


ב 


ביסט אַדורכגעגאַנגען דורכן לעבן לאַנגזאַם, װוי מיט שבת-שלווה-טריט, 
װווי יצחק-לייבוש פּרץ געבראַכט אַ װאָרט אַ דערהויבענעם 
אין אונדזערן רשות. 
האָסט מלבוש פון דער גרויער װאָר אויסגעביטן אויף אַ יום-טובדיקן לבוש 
און מיר האָבן דיך, וי אים, אַריינגענומען וי אַ דימענטדיקן אוצר 
אין דערמיט. 
האָסט אויסגעפורעמט, אױיסגעשטאַלטיקט און באַהוױכט מיט יידיש-תוךף 
פּשוטדיקע, האָרעפּאַשנע יידן סיי פון דאָרף און סיי די איינוואוינער 
פון שמאָט. 
פאַר יעדן אויסנעזונגען לויטערדיקן ניגון דיינעם, מיט 
אײיגנאַרטיקדיקן װאָרט 
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זעליס העללעה 


( עע יעב יעב === = בי יי 


דרייסט אַרײנגעשפּאַנט אין יידישן יאַריד און צעליכטיקט העל 
די נרויע װאָך. 


האָסט אָנגעצונדן יום-טובדיקע ליכט אינעם גרויען לעבן פון 8 

פּאָלק װאָס האָט 
געראַנגלט זיך מיט , ציין-און-נעגל" אין קנוילנדיקן פּלאָנטער 

פון שנאה, האס, 
תמיד וי פון ווינט געיאָנט, אויף אלע שליאַכן, אויף הפקרדיק באראָט. 
אונדזער וועג איז אויסגעפּלאַסטערט מיט קרבנות, מיר צאָלן קנס 
מים בלום און טרערן און דורך אַלע שווערע יאָרן האָט די ברכה פון גענאָד 
ניט אויסגעלייזט אונדז פונעם גזר. מיר זיינען װוי פאַרזיגלט 

מיט דעם בלוטיקדיקן שפּאַם. 


בענטשן מיר די שעה, ווען אָט אַזאַ װוי דו, הירשביין, קומט 
באַפּאַנצערט מיט אַ ליד, 
מיט דיין נוסחדיקן װאָרט פון טרייסט, האָפּערדיקע רייד ביים 
תהומדיקן ראַנד. 
ביסט אָנגעקומען און געהאָלפן שמידן , קייט די גאָלדענע" פון 
דעם באַנאַנד, 
אויפסניי באַהעפט גורלדיקן װאַנדער-װועג און פאַרגרינגערט גאַנג 
פון װאָגל-טריט. 
האָסט אױסגעװאָגלט אַלע לענדער, אַלע זיבן ימען -- אינדיע, 
כינעץ און יאַפּאַן, 
און פון אַלע --- דיין ליכטיקסטע נסיעה צו דעם לאַנד פון חלוץ 
און פּיאָנער. 
צונויפגעפעדעמט זייער װאָר מיט אונדזער גלות-גאַנג ; זייער פרייד 
מיט אונזער מרער, 
צונויפגענאָפּלט צו באַפּליגלדיקער אַל-דערלייזונג פון גזירהדיקן 
װואָגלענדן טומאן. 


ביסט אַדורכגעגאנגען דורכן לעבן, לאַנגזאַם, װי מימ 
שבת-שלווהדיקע מריט, 
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אין מלכות פון דורות 


דורכגעשפּרײזט די , גרינע פעלדער" און די , פּוסטע קרעטשטע", 
געװאָלט אויך זיין 
,דער לעצטער" אין דיין דור, באַװעלטיקדיקער װאַנדערער, נאָר 
דער צער פון אַיעדן ייד, 
און פון גאַנצן כלל, אויף בבלדיקן באָדן מיט דער קללה פון גלות-פּיין, 
האָט גורם געווען, אַז דו זאָלסט ניט איבעררייסן שייכות דיינם 
און המשך אין דערמיט, 
האָסטו, פּרץ הירשביין, אונדזערן רשות צעגליט מיט מער 
יום-מובדיקער יצירה-שיין. 


יוסף ראָלניק 


דער פֿײינער דיכטערין רחל קאָרן 


וי צאַרט-פאַרחלומטע בעריאָזקעלעך זיינען אָט אַזױ די לידער דיינע 

און פּול מיט אומרו, וי דאָס יידיש לעבן, האָסטו פאַרזייט אין דיין רשות 
געזאנגען פונעם נאָענטן עבר, זיי ברענגען אונדז אַ היימישן גערוס, 
ס'גליען אין זכרון אויף הארציקע ניגונים פון אַ ליטע, פּױלן און אוקראַינע. 
לידער דיינע --- רייד פון װאַכעדיקער זאָרג און פריידן, פּשוטע פּאַרלאַנגען 
פון אַ דאָרף-מענמש, פון קלייד און שוך, שטוב מיט װאַרעמדיקער זעט. 
דאָך אַמאָל ווערט דיין פּשוט װואָרט דערהויבן, זינגסט פון האָפּיז דעם פּאָעט, 
צעמאַנצן זיך די שורות דיינע אין א ריקודל פון ליבע, וויין און געזאַנגען. 


האָסט אַן א שיער ניט-דערזאָגטע זאָגעכצן ; פערזן --- שווייגנדיקע, שטילע 
שפּיגלען אָפּ עניוותדיק דיין איך, צמצומדיק וי דו. 

רייד --- שפּרודלדיק מיט חכמה, רייד --- תחנונימדיק וי תפילה 

פון אַ רעזיגנירטן נזיר װאָס זוכט אין ביחידות -- רו. 

אינטענסיוו, לאַקאָניש, אָן רמז, פּשט, אמת-תמימותדיק דערצו, 

אַזױ אָ, יוסף ראָלניק, האָסטו אויסגעזונגען אונדז דיין אידיליע. 
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ה. סעקלער 


אַמאָל, אַמאָל האָסטו אויפגעעכנט א טירעלע צום לשון יידיש, 
געבליבן שטיין ביים שוועל; 
אומזיכער נאָך איז דאַן געווען דיין טראָט און אפשר פרי נאָך 
צו אָט-דער התגלות-שיין 
פון דיין שפּעטערדיקער שפע. ביסט פאַרשוואונדן און קיין זכר 
ניט געלאָזן פון דיין זיין, 
וי דו װאָלסט נאָך ראוי ניט געווען צו דיין באַשערטן קװאליקן : 
מהות-באַפּעל. 
דו ביסט ניטאָ. און ווער זאָל וויסן אַז געדאַרפט האָסטו אַװעקגיין 
אין אַ שליחות, 
פון ערגעץ האָט געמאַניעט דיך דער חלום פון גר-צדק ; זיינץ טרים 
זיי פירן אים צום ליכט פון אונדזער אמת -- דיך --- צו רייפקיים 
פון דיין ליד, 
דער װועג פון יעדן חוזה, ווען ער שעפּט פון אַלטן קװאַל, פון 
פון עמוס'עס און מיכה'ם. . . 


דו פורעמסט מיט דיין װאָרט דעם נס פון אונדזער קיום און זיין דויער, 
דו ביסט פאַר אונדזער דור מחדש ליד פון עבר אויף דאָס ניי, 
אין גאָלדענע חרוזים שמידסט אויס דעם עתיד-חלום פאַר די בויער -- -- -- 
און בויער װועלן אינעם זכות פון װאָרט דיינס צעברעכן אלע 
פרעמדע צאַמען -- ווערן פריי ! 
אַרױס פון די געשפּרייטע נעצן וואו מיר האָבן זיך פאַרפּלאָנטערט 
: אין אַ שעה פון טרויער, 
באַפרייטע װוי די אויסנעחלומטע געשטאַלטן דיינע, װוי דער זיג 
פון גאָט איבער אַשמדאַי... 


סד 


יוסף אָפּאטאָשו 


ביסט אַריין אין אונדזער מחנה -- וי א ווינט װאָס טראָגט זיך פונעם צפון, 
און צעבלאָזן גאָר דעם שטויב דעם אָנגעהובערטן אויף נאָך 

ניט-טרעטנדיקע וועגן. 
האָסט צעווינטלט אַלץ... ניטאָ קיין קראַפט װאָס זאָל זיך שטעלן 

דיר אַנטקעגן -- 

פּאַר דעם זיגער שטייען תמיד אַלע טויערן און טירן, אים לכבוד, אָפן.. . 
האָסט געבראַכט מיט זיך דעם ריח פון די וועלדער פון אַלט-פּױלן : 
מרדכיס זוכעניש און פתירות, סוד פון זיינע הייסע, רוישיקע באַגערן.. . 
זיין על פּרשת-דרכימדיקע ראַנגלעניש מיט ווירקליכקייטן און כימערן -- 
ווער האָט עס געקאָנט אַזױ שטורעמדיק און מיט תאווה-פּלאַם דערציילן ? 


קיינער האָט עס ניט געקאָנט אַזױ קרעפטיק-יידיש אונדז דערציילן, -- 

דיינע ,וועלדער פּוילישע" -- א שלל פון אַזױנע זעלטענע קאָנטראַסטן 

וואָס ווירבלען זיך אין יידיש לעבן אויף גאַנצער וועלט, אין אַלע טיילן. 

טיפע יידישץ נשמות : דער בעל-מקובל אין נזירות, אין טעג פון פאַסטן, 

הייליקער בעל-מופת מיט דעם , שם-המפורש" קראַנקע הערצער אויסצוהיילן, 

און בעל-חלום װאָס האָט אין זיין רשות דאָס װאָרט לייכטער מאַכן 
שווערע לאַסטן... 


יז 


א. לעיעלעס 


דעם צאַרט-לירישן דיכטער און מענטש, 
אריה שמרי -- געווידמעט. 


אֹ 


אַמאָל געפינט מען אין א פּשוט ליד 
לעבנס-חכמה, וי אין משלי און קהלת. 

ניט אַלע קענען גיין דיין וועג, לעיעלעם, 

דיין ליד --- לויט אַלע פּרמים אָפּנעהיט. 
עובר זיין אויף פּרמים איז ביי דיר 8 זינד : 
עמפּפּינדלעך, ראַפּינירט, געזיפּטע ווערטער ; 
אױסגעטאַקטער זאַץ, תמיד אַ באַגערטער -- 
מינערט ניט די רייד פון דיין פּאַביוס לינד... 


פאַביום לינד -- שװאַנען-ליד פון אַ פּאָעט, 

זינגט מיט שוואונג, מיט ברייט און טיף פאַרנעמען ; 
האַרץ װאָס פילט... שטראַלנדיקע אויג װאָס זעט... 
לאַקאָניש פורעמט װאָרט אוים דיינע מעמען. 

תמיד איז פאַראן פּאַביוס לינד װאָס רעד -- 
ניט תמיד איז פאַראַן פאר וועמען.י. 


ב 


ניט תמיד איז פאַראן פאַר וועמען, 

און יתומדיק בלייבט װאָרט אויף דעם פּאַפּיר.. . 
מיר איז אינמים דיין ליד : , צו דיר --- צו מיר", 
בראַוו װוי היינעס אַזראַ-יונג פון תימן .. . 

,צו דיר --- צו מיר" --- לויטערע עקסטאזן, 
כװואַליענדע פּזמונים אויף דיין ספר-בלאַט ; 

שורות -- קאַנדעלאַברעס ; אַדעקװאַט ; 
שטימונגס-װואָרט אין אַלע זיינע פאַזן -- -- -- 


איך זיץ מיר אָפּט אין שעה אין שפּעטער 
מיט דיין בוך אין האַנט ; מיין יעדער גליד 
באַהעפט זיך מיט דיין װאָרט, כ'מיש די בלעטער, 


אין מלכות פון דורות 


און אויף יעדן בלאַט -- חנדלט זיך אַ ליד -- 
תפילות אויף די ליפּן פון א בעטער, 
בלומען פון דיין זעל --- יום-טובדיק צעבליט !... 


בלומען פון דיין זעל --- יום-טובדיק צעבליט, 
ס'כישופט מיך אַרױס פון װאָר דער גרויער.. . 
פרעמד נאָך קלינגט דיין ליד צום פעבלם אויער, 
ביסט פאַרן יחיד -- דיכטער-ערודיט. 

דעם פּלעבייער -- פרעמד איז אים דיין ניי-מאָמיו, 
ביסט אַנדערש פון די , קלאַסישע פּאָעטן"; 
לאַבירינטן, ראָנדאָס, טריאָלעטן, 

אײיגנאַרטיק און מאָדערן-אַגרעסיו. +. 


פאַביום לינד --- דיין טעסטאַמענט, לעיעלעם, 
און דער חג-האסיף פון דיין זריעה-טרוים .. . 
לעבנפ-חכמה ווי אין משלי און קהלת -- 
און טיף פאַרװאָרצלט וי דער אורװאַלד-בױים ; 
שפּילעװודיק --- וי טראָפּ פון אַ שלשלת, 
שענער פון אַ רעגנבויגן אינעם רוים . . . 


דֹ 


שענער פון אַ רעננבוינן אינעם רוים, 
גלאַנציקער און רייכער פון בריליאנטן 

איז -- אין אַלע זיינע װאַריאַנטן -- 

ספר דיינם, נים-דערגרונטעוועטער תהום... 
אױפּגעפּראַלטע מירן צו דעם לעבנם-אַל, 

און געהיים װוי סוד פון דעם באַשאַפּן.. . 

זאָל אָט דער װאָס קען ניט תופם זיין --- גאַפֿן, 
מיט אַ יראת-כבוד וי פאַר ריטואַל... 
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+ ע לי קי"ה עצלל עה 


פאַביוס לינד --- ברכה פון דיין דראַנג און מי, 
וי לבנה-שיין אין בלויען װאַסער-שפּיגל, 
שפּינלט ער זיך אין דער נייער פּאָעזי. 

האָסט וי אַלכעמיקער דורך פורעם-טיגל : 

,די ראָב" געיידישט און די , אַנאַבעל לי" -- 
צוויי פון פּאָום כישופדיקע טרוימען-פליגל... 


ה 


צוויי פון פּאָום כישופדיקע טרוימען-פליגל 

האָסטו דעמאָלט צוגעבונדן צו מיין זעל... 

דורך ,לאַבירינטן", , ראָנדאָס" ביז צום שוועל 

פון פאַביוס לינד --- דיין תמונה-זיגל -- 

בין איך מיטגעגאַנגען, װוי א שומר, 

ניט געוואוסט האָסטו אפילו -- ער איך בין... 
ביסט אַמאָל געווען מיין קרוב --- אין באַגין, 

פאַר מיר די טיר געעפנט צו די טרוימער... 


כ'האָב מיין חלום אויסגעלייזט פון דיין אַלטאַר, 
פון דיין רשות צו אַן אייגן ווינקל, 

צו מיין אייגענעם תוך-רעזערוואואַר . .. 

האָט ספר דיינער איצט געטאָן א פינקל : 

פּאַביוס לינד --- ליכט פון װאָרט אין צייט פון צער, 
אין גבול פון פינצטערניש, אין דער טונקל... 


פאַביוס לינד --- שװאַנען-ליד פון א פּאָעץט, 
לאַקאָניש פורעמט װאָרט אויס דיינע טעמען ; 
כ'קום וי 8 קרוב פון דיין אוצר נעמען, 

פון דיינע קואלן --- דיכטער מאַיעסטעט ! 


אין מלכות פון דורות 


בלומען פון דיין זץל -- יום-טובדיק צעבליט, 
שמימונגס-װאָרט אין אַלע זיינע פאַזן ; 

ליד דיינס --- קװאַל פון לויטערע עקסטאַזן, 
עליה דיינע -- דיכמטער-ערודיט ! 


שענער פון אַ רעגנבויגן אינעם רוים, 

איז װאָרט דיינס -- אין דער װאָר דער גרויער 

און מיף פאַרװאָרצלט װוי דער אורװאַלד-בױים .. . 
ם'איז דאָ פאַר וועמען, ס'האָט וועלט אן אוער -- -- -- 
עס בליצט אין האַרץ אַריין דיין זדיעה-טרוים, 

ספר דיינם -- אַ פּלאַם, אַ נר למאור !... 


(=ז 


אהרן צייטלין 


רחלען -- אַ מתנה 


אֹ 


אויף דעם יידיש לעבנס-וועג האָבן דורכגעקרייצט אָן אַ שיעור גאונים, 
פול געמאַכט די טיף און הויכן, 
אַנדערע זיינען אין דער פרעמד אַװעק און דאָרטן שוין פאַרבליבן 
(מאָדנעץ איז געפורעמט אונדוער צלם) ; 
שפּרודלען דאָרט, אין ,, פרעמדן גאָרטן", די גלגולים פון אַ גלופּסק, 
יעהופּעץ און אַ שמץ כעלעם, 
זי פּלאָנטערן זיך אין שייכותלאָזן מקום און פאַרזייען אים 
מיט נוסח-יידישדיקן תוכן. 
אַמאָל איז אונדזער שטוב געוועזן אָרעם, איז ליב געווען איעדע 
קליינינקע מתנה, 
ציגל צו דעם בנין, װאָס איז שפּעטער וי א טורעם הויך געװאָרן 
און מיט זיין הויך געבלענדט. 
און אָט די, װאָס זיינען אין דער פרעמד צעלאָפן האָבן זייער 
אבותדיקן זכות פאַרלענדט -- 
זֵיי זיינען דאָרט װוי ,געסט" געבליבן ; ביחידות האָט זיך אמאָל 
צעוויינט -- א בלאָנדזשנדע נשמה. 


דו, אהרן צייטלין, ביסט, וי דיין גרויספער טאַמע, הלל, באַהױכט 
געװאָרן מיט אַ שליחות, 
ס'האָט געמאַניעט דיך דער ווייטער חלום פון נביאים, ס'האָבן 
זייערע חותמדיקע טרים 
דיך דערפירט צום ליכט פון צעגליטער שפע. ס'איז דער זכות 
פון אַ דורותדיקן יחוס, 
װאָס כאַקרױנט, וי די שיינקייט פון אַ רעגנבויגן, דיין פּקחדיקן 
קאָפּ, ס'איז דיין שלימותדיקע ליד 
באַהױכט מיט הייליקייט און תמימותדיקער ריינקייט ווי די 
עמום'עס און מיכה'ס, 
און מיט צוואהדיקן װאָרט פונעם גרויסן קדוש הלל: -- , זיי, מיין 
קינד, אַ ייד !" 
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אין מלכות פון דורות 


ב 


דער טאַטע דיינער, הלל צייטלין, האָט מיף באַנומען גאַנצן יידישן באַנעם, 
געװאָרן מורה-דרך פאַר אַ בלאָנדזשענדיקן, באָדנלאָזן דור, אָן גלויבן, 
אָן אַ גאָט. 
אײינגעבאָרענער אין יידישן מהות, דער דערהויבענער מאמין, וועלכער האָט 
על-ידי התנלות זיי אַנטפּלעקט דעם לויטערן זין פונעם דעת-השם. 
הלל צייטלין -- דענקער, טרוימער, האָט וי רבי יוחנן בן זכאי 
שמרענג אָפּנעהיט 
די יסודות פון די אָבות, די הויכע שליחות זייערע דערפּילט ביזן סוף. 
ער האָט מיט התלהבותפולער גלויביקיים און מיט ניצוץ פון אַ פילאָזאָף 
צונויפנעבונדן דעם געדאַנקעגאנג פון אַלע אומות און שייכות 
זייערן צום ייד. 


הלל צייטלין ! װוי וואונדערלעך טיף ר'האָט באַנומען נאַנצן וועלט-באַנעם 
און פאַרקרובט מיט דעם יידיש-דת, וי בשעתו, דער רמב"ם, און 
אמונהדיק וי רבנויתם, 
זיך באַהעפט מיט נאָט און כלל ; ער האָט געשיינט אין אונדזער גבול 
וי א דיאַדעס, 
און ווען אימהדיקער גזר פון אונטערגאַנג האָט געלויערט אויף זיין שטאַם, 
איז ער, קדושהדיק, אין טלית איינגעהילט, געגאַנגען, װוי אַ ר' עקיבא, 
על קידוש-השם, 
מיט שמע ישראל אויסגעשריי געהייליקט דעם פאַרצערנדן 
קרעמאַטאָריע-פלאַם. 


ג 


דו, אהרן, האָסט וי דער מאַטע דיינער איינגעקלאַמערט זיך אין 
זעלבן גייסט, די ליכטיקע ירושה 
אָפּנעהיט וי אַ זעלנער אויף דער װאַך ; ביסט שומר פון יהדות געװאָרן, 
דו, גאָט-אָנגעטרונקנדיקער ייד ! 
ס'האָט דער טאַטע דיינער אויסגעהויכט זיין לעצטן אָמעם מיט אַ 
תפילה און דו, זון זיינס, האָסט מיט ליד 
א מצבה אים געשטעלט ; האָסט אָנגעצונדן אַ נר-תמיד מים 
אַ לשון, תוכנדיקן מיט יידיש-קדושה. 


דֶךַ 


זצליל-"סעללעה 


ביפט געװאָרן יורש פון אַ גרויסן טאַטן, און וי ער, טראָגסטו אויף די 
אַקסלען דיינע דורותדיקן לאָד פון אחד. 
ליד דיינם --- המשך פון דיין טאַטנם תפילה, ביסט דער איינציקדיקער 
עדות פון זיין לעצטער שעה אין צער, 
און אין זיין זכות פאַרזייט באָדן אונדזערן מיט נייער זריעה, האָסט 
מחדשט דורותדיקן תוך-רעזערוואואר, 
האָסט צעקלונגען אונדזער הווה מיט דיין מזמורדיקן קלאַנג, צעליכטיקט 
פֿון ,יהי אור" דעם אײביקן געבאָט. 


האָסט אויסגעפורעמט מים אַ װאָרט א נייעם גרויסן יש פון אונדזער 
קיום און פון אונדזער דויער, 
האָסט פּאַרװאָרצלט אין דער טיף דעם עשירותדיק פאַרמעג פון עבר, 
מיט דיין שטייגערישן סיגנון --- ניי. 
מיט שורות צאַפּלדיקע אויסגעשמידט א קייט א גאָלדענע, אָ, דו 
עקזאלטירטער המשך-בויער, 
האָסט צעבראָכן אַלע פרעמדע צאַמען, גבורהדיקער מאמין, מיר זיינען 
אויך וי דו, געװאָרן פריי 
פון די דרויסנדיקע נעצן וואו מיר האָבן זיך געפּלאָנטערט אין די 
שעהן פון נסיונדיקן לויער, -- 
אהרן צייטלין, ביסט אַ דורותדיקער דיכטער און דיין קומען איז פּאַר 
אונדז אַ נויטווענדיקייט און כדאי ! 


ד 


אין דיין טאַטנס גאָרטן האָסטו זיך צעבליט, אײינגעזאַפּט דעם 
חסידותדיקן אַראַָמאַט 
פון פּױלן און אוקראינע און פון צפת. ס'האָט דער טאַטע דיינער 
זיך געחברט מיט דעם בעש"ם, 
מיט ר' נחמן פון בראַצלאַוו ; ס'פלענן קומען צו אים אָפּט אַזעלכע 
גרויסע געסמ 
וי דער הייליקער אר"י, ר' לויייצחק מבאַרדיטשעוו -- וועמען 
האָט ער ניט ביי זיך אין שטוב געהאַט ? 
וי א װאַסערפאַל פון הויכן באַהעלט מיט בלענדנדע אוירארן, 
וי דער העל-צעגליטער זומער-טאָג, 
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איַן מלכות פון דורוה 


אַנטפּלעקט האָט זיך דיין אײיגנאַרטיקער געזאנג פון עליה, דאָס 
געזאַנג פון לעבן אין דיין ליד -- 

אָט נצחון, אָט ירידה, אַמאָל -- אַ קאַראַװאן אַ לאַנגזאַס-ציענדיקער 
אין דעם מדבר-מיט, 

אַמאָל אַ שמראָם פון וויגנדיקער טענטשן-כװואַליע -- פּערפּעטועלער 
לויף און יאָג. 


יאָ, אין דיין טאַטנס גאָרטן האָסטו זיך צעבליט צו אַ רייף און 
עזאָטעריש בלום, 
צו שפּיגלדיקער זריעה ; האָסט אָנגעזאַפּט אין זיך די זאַפּטן פון 
פאַרכישופטן , אמאָל?, 
רינגען נייע איינגעשמידםט אין קייט אין גאָלדענער ערלעך, פרום. 
אמונה לויטערט זיך אויף בלעטער פון די ספרים דיינע, ס'איז 
אָט דער זעלבער קול 
פון דיין גרויסן טאַטן, זעלבער קול פון די קדמונים און אחרונים 
פונעם אומעטום -- 
אָן דעם מינדסטן סימן פון אַ סתירה אין די מעשים זייערע אָן א צאָל. 


ה 


וי ברויזנדיקע קלאַנגען פון אַ בעטהאַָװענס העראָאישער סימפאָניע, 
גראָטעסק, קאָלאָסאַל, סופּרים, 
שטורמען זיך אַרױס די שורות פון דיין ליד , מטמרון", ס'איז 
אַ דיבור -- מעכטיק וי אַ פעלדז ביים ברעג פון ים. 
ס'איז װוי דונערדיקע רייד פון נביא אין ברויזנדיקן צאָרן, ס'איז די 
לויטערע צערעדטקייט פון דיין אַלטן שטאַם, 
אייביקדיקער דראַנ; זייערער, צעהעלט אין פולן גלויבן, צו באַהעפטן 
זיך מיט דעם ברוך-הוא -- אינמים. 
נייסט פון לומדות, גייסט פון זוהר, גייסט פון אַלץ שאַפּנדיקע דורות, 
כולו-קודש-דראַנג 
כּװאַליעט זיך אין זעל אַרײין און פאַרזיווגן לדורות דיין חסידיש- 
פּלאַמענדע ערבות-ליד. 
אַפּאָקאַליפּטיש, משלהדיק און אָט װוי תהלימדיקע פּסוקים פאַר די 
אין שווער געמיט, 
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זצלי ס! הע קלזשר 


ס'איז די חתימה פון כורת-ברית פון גאָט מיט אונדז און דער נם 
פון אונדזער טריאומפירנדיקן גאַנג. 


ס'איז ליד דיינס ווי אַן אייפּל-טורעם, ביסט דער העראָלד פון די אבות, 
דורך דיר עס רעדט 
אַן אײביק פאָלק, די פעסטקייט פון אַ שטאַם און עקשנותדיק וי 
אָט דער בעל-מופת-שמיד, 
װאָס האָט, מיט פּלאַמענדיקן װאָרט ,יהי" געשמידט גורלות פון 
בראשית-אָן, אָט דער מאַיעסטעט, 
וועלכער איז דער שומר פון די וועלטן און וואונדער איבער וואונדער, 
עס װאַכט זיין אויג און היט די טריט 
פונעם אייביקדיקן גייער. ס'איז , מטטרון" וי בעטהאָװוענם אַ סימפאָניע, 
דו, יידיש-פּלאַמענדער פּאָעט, 
האָסט גאַלאָר באַנומען גורל אונדזערן פון פרייד און צער, ס'איז 
אַ תקיעה-גדולה אונדז דיין ליד ! 


פון ישעיהו, ירמיהו, פון יחזקאל, עמוס און פון מיכה 

שנירלט זיך דאָס װאָרט וי פּערל ביז דיר, אהרן, מיט דיין ליד. 

אין גאָרטן פון חז"ל און מקובלים האָט עס זיך צעװאָרצלט און צעבליט, 
ביי די שערי-שמים פאַר די צערפולע נשמות איז זי --- פּתיחה ! 

עס ניגונט זיך דיין ליד אינעם פאָלק װאָס זוכט דערלייזונג אין א ספר, 
װאָס טובלט זיך אין גייסטיקן מהות פון עבר וי אין גוף --- גליד מיט גליד. 
וואויל איז דעם מאמין, אָ, ער, כפּליים, ווערט התלהבותדיק אָנגעגליט 

מיט גלויבן און זיין פּלאַם צעשמעלצט די כפירה פון עקשנותדיקן כופר. 


ס'איז ליד דיינס קערנדיק, מיט רחמים, מיט אחבה, מיט גייסטיקער אצילות, 
וי בענקענדער גמרא-ניגון פון אַ פּרוש ביים חלב-ליכט, שפּעט אין 
מיפער נאַכט, אין חצות, 
וי אַן עדה פון גאַטספאָרכטיקע מתפּללים, ביי פּתיחת הארון, 
אין שעה פון נעילה, 
אַזױ-אָ איבערװאַנדלט ליד דיינס איינעם, אין אַ שעה פון ספיקות, 
צו מנוחה אין אמונה-שוים, 
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אין מלכות פֿון דורות 


צו לויטערקייט פון ריינעם גלויבן, צו דער התרוממות פון 

כוונהדיקער תפילה, 
אויף די פליגל פון , מטמרון", נשמהדיק ! פון אל-שדי'ס אויג 

באַװאַכט, פאָרױים ! 
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דוד אײינהאָרן 


אֹ 


טיטן גאַנצן כח האָסטו איינגעקלאַמערט זיך אין גייסטיק-יידישער ירושה, 
וי אַ זעלנער אויף דער ואך -- געבליבן שטיין : א טרייער ייד.. . 
און ווען ,געשטאָרבן איז דער לעצטער בעל-תפּילה" איז דיין יידיש ליך 
געװאָרן וי אַ מצבה... אַ נר-תמיד פון קדושה... 
ס'יידיש געסל, וואו דו האָסט פאַר דער בת-מלכה דיינער אויסגעזונגען 

שמיל דיין ליבע, 
און דאָס שטעטל, וואו דאָס ווערבעלע ביים טייכל שטייט -- אַ זקנהלעץ 

אַ טריבע... 

וואו אַ ניגון מיט אַ חלום האָבן ביידע וואונדערלעך געבליט -- 
איז שוין לאַנג געװאָרן חרוב און צעטראָטן פון ניט ריינע, פרעמדע טריט. 


געבליבן איז דיין ליד --- אַ צויבערלעכער פרומער ניגון, 
וי טענער פון 8 פידעלע װאָס שפּילט מיט וויינענדיקן קלאַנג אַ מעלאָדי, 
איז נוט אַטאָל אין דיינע שטילינקע געזאנגען זיך פּאַרויגן . . . 
וואוהין פאַרגייט די שיינקייט פונעם לעבן? -- ווער וועלקט בלום 

אין מיטן בלי ? .. . 
ווער טיילט פאַנאַנדער עכטן אמת פונעם אױסגעטראַכטן ליגן ... 
וואוהין פאַרגייען מיר פון דאַנעןן? -- ניין, איינהאָרן, ס'איז נאָך צודפרי ! 


ב 


ס'איז נאָך ניט , געשטאָרבן דער לעצטער בעל-תפילה" ; ער שטיימ 
נאָך ביים עמוד, אין דער שול, 
צודפרי געשטעלט אים אַ מצבה, צודפרי אים באַװיינט מים ליך 
פון קדיש-געזאנג. 
מיר הערן אויך היינט גמרא-ניגונים, אפשר ניט מער וי אַמאָל -- 
טרויעריק, באַנג, 
ביי חלבנעם ליכטל פון אַ פּרוש אין חצות ; היינט טראָגט זיך 
דער ניגון --- האָפּנוגספול, 
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וי וויינענדע טענער, אויף סטרונעס פון אַ פידל, צעוויינסט זיך וי 
אַן אָבל, אין דיין בענקנדיק ליד, 
,ס'האָט דיך געפאַנגען דער אומעט פון טרויער" -- ביסטו געװאָרן 
פון טרויער פאַרוויגט. 
די ,בלאַסעץ בת-מלכה" -- ווער האָט זי, אין בלי, אַזױ גרויזאַם 
אויף פּיצלעך צעפּליקט, 
געלאָזט זי פאַרװױיאַנען אויף הפקר, געלאָזט זי צעטרעטן פון טריט ? 


מען הערט נאָך אַמאָל די , שטילע געזאַנגען", ספרל דיינס 
איז נאָך ניט פאַרמאַכט. 
דו, זינגער פון , ליטע", פון , לעצטן בעל-תפילה", װאָס ענדיקט | 
מיט ,נעילה"-געבעט : 
ניין, ,עס דאַרף ניט די שול קיין עולם פון טויזנטער מענטשן, פון 
אײיביק-אָן היטן יחידים איר פּראַכט?, 
און ,וויינסט מיט באַהאַלטענע טרערן", ניטאָ מער דער חלום, 
וויין, יידישער ליבער פּאָעט. 
מיר האָבן אַליין עס מיט אייגענע הענט אױסגעװאַרצלט, 
עס בלאָנדזשען וי שאָטנס אַרום אין דער נאַכם 
געזאַנגען פון דורות און ווידערן אויס אין פאַרקלונגענע קלאנגען 
ניגון פון אונדזער על-חטא. 
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דעם האַרציקן דיכטער י. י. שװואַרלצ -- אַ מתנה. 


אֹ 


משה-לייב, משה-לייב, דיכטער גרויסער מיט דעם , אומרו פון 
אַ װאַלף", אויפגעברויזטער בונטאַר, 
דיין אייגנאַרטיק ליד, ,די נאַכט", האָט וי אַ בליץ אַ צינד-געטאָן 
דעם חלל פון דיין דור. 
ביסט ניט תמיד אָפּנעהיט געוועזן מיט דיין װאָרט, האָסט אָבער, 
אין געהויבענעם מאָמענט, גאַלאָר, 
אויך אויסגעזונגען צויבערדיק טעלאָדישע געזאנגען, 8 וואונדערלעך 
ליד פון פרייד און צער. 
מיר וועלן, משה-לייב, פּאַרגעסן דיינע , גראָבע רייד" ; מיר ווייסן, 
אַז דו האָסט דורך זיי 
געװאָלט באַהאַלטן דיין איינזאַמקײט אין א מסיבה װאָס האָט 
דיר ניט געקענט פאַרשטיין. 
האָסט זיך, װוי א װאָלף א ווילדער דאַן צעשריען, מיר האָבן אין 
געשריי דערהערט געוויין, 
עס האָט געוויינט דיין אױסגעפּײניקטע נשמה, געזוכט אַזױ 
פאַרמויבן דיין געוויי. 


האָסט קיינמאָל זיך ניט איינגעבירגערט אינעם קרייז פון 
װאַכעדיקן, זאַטן עלעמענט, 
ביסט בכלל געוועזן אָפּגעפרעמדט פון איעדן אָרט ; ניט אין הימל, 
ניט אויף דר'ערד 
האָסט ניט געקענט בשלום לעבן. ס'האָט אין דיין זעל געיוירט א 
ניט-געשטילטער פּלאַם, געברענט, 
צעברענט נשמה דיינע. ביסט אַרומגעגאַנגען וי א ברומענדיקער 
לייב אין שטייג, פאַרצערט 
פון טרויער, פון הבל-הבלימדיק געמיט. אָ, משה-לייב, ס'האָט 
דיך קיינער ניט געקענט, 
ביסט געווען א רעטעניש פאַר חברים דיינע, זיי האָבן אמתדיקן 
קול דיינם ניט געהערט. 
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ב 


מען האָט דיין אמת-קול נאָך ניט דערהערט, ס'האָט שטורעם 
אין דער זעל, שוידערלעך געברויזט, 
ביסט פון שאָטנס פינצמערע, וי ,די נאַכט? געווען אינגאַנצן, 
וי אַ נסתר, איינגעהילט. 
ס'האָט קיינער ניט באַמערקט, אַז אָט שטייט אַ לייב װאָס האָט 
ברומען זיינעם פול נאָך ניט צעברילט, 
אַ דעמב 8 ריזיקער, אַ פלאַמענדער פּאָעט, װאָס האָט אין גבול 
אין אונדזערן נאָך ניט געהויזט. 
משה-לייב ! ווער האָט דאַן געוואוסט, אַז אין האַרצן, מיף ביי דיר, 
נעסטלט חסד און גענאָד, 
װאַרעמקײט און רחמנות צו אַ יעדן, וועלכער ראַנגלט זיך אין קלעם | 
פון צער ; האָסט מיט געפיל 
באַנומען די צעבראָכנקייט פון אַ , פּאַן יאַמבלאָווסקי", דעם 
פּױלישן משרת. ניין, ס'איז ניט מים װאָרט 8 שפּיל, 
ס'איז לויטערער געזאַנג פון רחמים ! האָסט געבראַכט צו אונדז 
אַ וואונדערלעך באַלאָד. 


משה-לייב ! ביסט אומנעגאנגען װוי אַ פרעמדער אויף דער 
,איסט-בראָדוויי", געוועזן איז נאָך פרי, 
קודם הזמן פון דיין אַנטפּלעקונג. האָסט נאָך אױיסבאַהאַלטן 
דיין דערהויבענעם װאָרט-באַלאָד. 
האָסט חשבון דיינעם מיט דער וועלט נאָך ניט געסילוקט, ס'האָט 
נאָך געוואונדיקט דיך איר ברענענדיקער ברי, 
מיר אָכער האָבן שוין געאַנט סיבה פון דיין ביטערניש, געוואוסט 
וי איינזאַמקײט האָט דיך געדראָט, 
דו, פיינפילנדער פּאָעט ; דו, בעל-רחמים ! ניין, ס'האָט אָט-דער 
טריפהדיקער זאַץ: שלך -- שלי 
זיך ניט איײינגעװאָרצלט אין דיין לידירשות, ביסט געוועזן 
פרומער וי דער װאָס רעדט מיט גאָט. 


ג 


יאָ, ביסט געוועזן פרומער וי דער װאָס רעדט מיט גאָט. דו, 
וואונדערלעכער יידישער פּאָעט ! 
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זעליק העללער 


און אויב דו ביסט צו אונדז געקומען אַנדערשדיק, וי אַ נחמן 
ביאַליק, מיט נביאישן באַרוף אין זעל, 
ביסטו אין אים געראָטן ; ביידע גלייך שמייט איר איצמער הויך 
דערהויבענע אויף אונדזער שוועל, 
ביידע גלייך מים פייערדיקן שוואונג פון נביא, וי נאָט אַלײן, 
מסיני, וװואָלט מיט אייך גערעדט. 
וי ליב ס'איז אונדז, אָט דיין אױיסגעשטאַלטיקטדיקער זרחי, 
מיט זיין איראָניע --- דיין הומאָר, 
האָסט חוזקדיק דעם אמת וועלט געטראָגן איר אַנטקעגן מיט דיין 
זרחישן באַנעם און מאָמיו. 
האָסט געכפלט שפע דיינס און צעטיילט זי אין חלקים -- אין דער 
ברייט און אין דער טיף -- 
מיט אָט-דעם דערהויבענעם קינסטלערישן תיקון האָסטו זיך 
גייסטיק-רייך צענליט אין אונדזער דור. 


ניין, משה-לייב, ביסט ניט געווען דער הפקר-מענטש, דער 
וואגאַבונד ; אָט-דער פתירותדיקער ריס 
װאָס צערייסט נשמות און צעפּיצלט זיי װוי שמויב. אַלע 
װידערשפּרעכונגען, קאַנפליקמן זיינען בלויז א דראַנג 
װאָס דינט דעם קינסטלער און באַרײיכערט אים מיט שפץ, 
ס'מאַכט לעבן זיינעם גאַנץ און זים. 
;עס טרעפט אַמאָל" ווען ,דער אומרו פון א װאָלף" באַצװינגט 
אַמאָל צו א װאָגלענדיקן גאַנג, 
צו איינזאמדיקער רעזיגנאַציע, קלאַפּיאָן אין טיר פון משה-לייב -- 
ווייסטו ווער ער איז? 
ער איז דער ,, תכשיט" און דער ,לץ", װאָס טיף אין דער נשמה 
זיינער קװאַלט פון שיינקייט -- א געזאַנג. 


דֹ 


משה-לייב, משה-לייב, דיין אײיגנאַרטיק ליד אַנטפּלעקט אַלע 
דיינץ איבערלעבונגען אין יאוש, צער, 
שעהן פּיינלעכע אין איינזאַמקײט, פון כסדר ניט-דורכפּירבאַרע 
שליחותן אינעם גאַנג. 
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אייביקדיקער בלאָנדזשער אויף די אַלע מדברדיקע דרכים ; 
האָסט קיינמאָל נוט ניט אָנגעזעטיקט דיין פאַרלאַנג, 
האָסט אָן א חשבון, סתם אַװעקגעפּטרט לעבן דיינעם, 
אָפּגעחוזקט פון ניט-באַצאָלטן האָנאָראַר. 
ס'איז דעם מענטש פון גאַס פרעמד געווען דיין דיבור, נים 
דערוואקסן װאָרט וי דיינס --- פּאַרשמײן. 
ס'וויל ניט קיינער הערן אַזאַ באַרוישנדיק געזאַנג, טויב אַפילן 
צו דיין אויפגעדונערדיקער שמים. 
ס'ווערט אַזױ אַ דיכטערס ברכה אין דער זעל פאַרשטומט, 
בעל-כרחך קייקלט קללה זיך פון אים, 
און ער -- ער ווערט פון אַלעמען פאַרפּרעמדט, װאַנדערט ווייט 
אַוועק אין ווייטן, איינזאם און אַלײין. 


איינזאַם און אַליין האָסטו, משה-לייב, געװאָגלט, האָסט וי 
איינגעבוירן זיך אויף אָט-ידעם דערנער-וועג, 
חבריש געװאָרן מיט די נורלדיקע מיט-באַגלײטער : חוזק און 
איראָניע -- דיין אַנטיידרך-ארץ-ליד. 
האָסט דאַן נאָך ניט געוואוסט, אַז אַ לייב אַפּילן קען ניט זיין 
אַליין אין מדבר, ס'איז אַ מוראדיקע שרעק ; 
די איינזאַמקײט, מוראדיק וי גורל דיינס, אין אומרודטעג און נעכט. 
ביסט אין מיטן נאַנג שוין געװאָרן מיד, 
האָסט זיך אומנעקערט, וי אַ באַזינטער, צום מיזערנעם װאָכעדיקן 
דאָ, אָן אַ תכלית, אָן אַ צוועק, -- 
אָ, משה-לייב ! ווער עס קריגט זיך תמיד מיטן לעבן, פון יענעם 
רייפט דאָס לעבן -- גליד נאָך גליד. 


ה 


און אויב מען װעט אַמאָל פאָדערן פון אונדז א דין-וחשבון פאַר דעם 
מרויעריקן מצב דיינעם, משה-לייב, 
וועט אֿיעדער איינער מוזן טראָגן די אחריותן, אויף אַלעמען וועם 
פּאַלן פון דיין צער -- די לאַסט. 
ס'האָט אויף אונדזער שוועל באַװיזן זיך, וי אַן אורח, אַ 
אַ גוט-ברודערלעכער, שמיפערישער גאַסט, 


|ע- 


זעליל סעהללכךר 


ינשע עה אהי === === = 


און מיר, וי בלינדע, זיינען ווייט געשטאַנען, ניט באַנריסט זיין 
יום-טובדיק-גוט-מאָרגן, שטום געווען און מויב. 
מיר האָבן מיט אַ ביטול אים באַנעננט, געלאָזט אַליין אים שטיין 
אויף אונדזער חורבן-שוועל. 
מיר זיינען זוכה ניט געווען מקבל פּנים זיין אַזאא נייסטיק-רייכן 
קרוב וי געווען איז ער -- 
האָט ער, פּיקח, ער, דער חכם, אָנגעטאָן די מאַסקע פון איראַניע, 
אָפּנעוישט פון צער --- די טרער, 
און געװאָרן, כלומרשט, הפקרדיק, מיט ,נראָבע רייד", פון אַלע 
הייליקייטן -- גאָר געמאַכט א תל. 


אָ, ווער זאָל וויסן, אַז אָט אַזױ האָט זיך צעוויינט א ברומענדיקער 
לייב, געװאָלט פּאַרטױבן אָט אַזױ זיין צער, 
וי ,גאַסןפּויקער" באַראַבאַנעװעט אין פּױיק ; ס'איז זיין דיכטערישעץ 
זעל צעפּלאַצט געװאָרן שטילערהייט. 
ס'האָט משה-לייב געשפּילט דעם ,לץ" און מיר, , פּאַיאצן", האָבן 
אויסגעלאכט אָט-דעם פאַרשטעלטן נאַר, 
געװאָרפּן אין זיין הוט א גראָשן (כדי צו לעבן דאַרף אויך 8 , לץ" 
האָבן כאָטש אַ שטיקל ברוים). 
ער האָט דאָך , קונצן" אונדז באַװיזן און דערצו זיך 
,דזשענטעלמאַניש" און הכנהדיק פאַרנויגט דערפאַר, 
אָט אַזױ-אָ האָט אַ פּאָעט א לאַך געטאָן זיין לעצטן לאַך פון זיך 
און אונדז און אַװעק געאָרעמט מיטן טויט. 
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קײביניידוט 


מיין ליבן שיע טענענבוים 
אַ מתנה. 


מען קען ניט זינגען היינט דאָס יידיש-ליד וי דו, לייב ניידוס, 

האָסט געזונגען, 
יידיש-לעבן איז נאָך ניט געווען צעבראָכן דאַן און ניט חרובדיק אַזױ. 
גאַנץ און רואיק איז דאָס שטעטעלע געלעגן אין דער ליטע, ביים פּאַקױי, 
ס'האָט ניגון דיינס אַפילו אין א בין-השמשות-שעה --- יידיש-ליב געקלונגען. 
דאָס שטעמעל האָט שוין אָפּגעזאָגט איר ווידוי, ליגט אין חרובדיקן 

היינט באַגראָבן, 
געבליבן איז אין ליד דיינס בלויז 8 זכר פון איר דעמאָלטדיקן דמות. 
צאַרמער זינגער, דיין געזאנג איז נאָך היינט פאַר נשמות איידעלע -- 

אַ גענום, 

לידער דיינע -- תפילות אויסגעמובלט אין די טרערן פון דיין באָבען. 


אָפּגעהאַקט געװאָרן איז דער גרעסטער יידיש-ישוב, אַן אכזריותדיקע 
כװאַליע 
האָט איר געטאָן אַ שליידער אינעם טיפסטן תהום, אין אונטערגאַנג. 
ס'איז בלויז געבליבן אֵן אַמאָל. 
תמיד איז דער שטאַרקער מער ברוטאַלער, און פאַר דעם שװאַכן 
איז דער גורל פון די אַלץ 
זיך קנוילן אין דעם פּלאָנטער און פּאַלן האָפּנונגסלאָז אַרײן אין 
טיפן טאָל. 
איז כאָטש גוט, װאָס אין די לידער דיינע שפּינלט זיך נאָך קיום 
אונדזערער, נתגלה 
ווערן די זכרונות פונעם ליכטיקן אַמאָל אין דמיון, װוי לויטערער קריסטאָל. 
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דוד איגנאַטאָןן 
אֹ 


כ'האָב געװואַנדערט איבער פילץ שטחים, האָב זיך אָנגעזעטיקמ 
מיט די פּירות 
פון אַיעדן פרעמדן גאָרטן, ווען מיין אייגענער האָט מער וי אַלע 
שענער נאָך געבליט. 
אױיסגעװואַנדערט װועגן פון די ווייטן, דאָך אויף אייגענעם עם פעלן 
מיינע טריט, 
וי אַן אָפּגעפרעמדטער פון די אַלע אַלטע יידיש-וואונדערלעכע דורות. 
וי א ניט-גערופענער בין איך צו זיי געקומען, זיך געזעצט ביי זייער 
טיש דעם גרייטן, 
צו דער סעודה װאָס שווערע מי און דויער האָבן פּאַר די זוכהדיקע 
צוגעגרייט. 
עס געשעט, אַז שניידן טוען דווקא די, וועלכע האָבן קיינמאָל ניט געזייט, 
אַז פרעמדע זאָל מען רייך באַלױנען, ווען מקורבים צאַפּלען זיך אין נוימן. 


יאָ, לעבן איז --- אָט װוי דער לייטער אינעם חלום פון אונדזער 
אבותדיקן יעקב, 
טרעפּ פון נידער צו די הויכן און פאַרקערט. סתירהדיקע הקפות 
אינעם לעבךראַד -- 
איינער פאַלט פון הויכן צו ירידה, און אַ צווייטער ווערט אַן 
אַלמאַכטיקדיקער תקיף. 
דאָך שטראָמען טוט דאָס לעבן סיי-ווי-סיי צום זעלבן תכלית, צום 
אײביקן אחד, 
צו , דאָס פּאַרבאָרגן ליכט", , אויף ווייטע וועגן" -- דיין בלי- 
הפּסקדיקן וװועג, איגנאַטאָוו, 
האָסט אין די ,,וואונדער-מעשיות פון אַ פּראַגער" אָנגעהיכט זיך 
מיט דעם גענאָד, 


ב 


יאָ, לעבן איז װוי דער לייטער אינעם חלום פון אונדזער אבותדיקן יעקב, 
כ'האָב געזען דאָס אין די פפרים דיינע, באַשײינפּערלעך אויף איעדעם בלאַט. 
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אין מלכות פון דורות 


כ'האָב ,, אויף די ווייטע וועגן", פון א בערמאַנס טויל, געלערנט אָט דעם פּשט 
און האָב , צווישן זונען צוויי" דערזען וואונדער פון דיין שפץ -- 
דוד איגנאַטאָו ! 
ס'האָט דער זיידץ מיינער ליב געהאט זיין , עין-דיעקב", תמיד אויף 
זיין טיש געלעגן, 
מיין פּאָטער האָט זיך שוין געמיפט אין הלכה, אין רמב"מס 
פּילאָזאָפּישן ספיסטעם. 
איך, דאָס אייניקל, בין אַװעק פון ביידנס תורה-וועגן, אין מיין באַנעם, -- 
כ'האָב פון אַלע ברונעמער געטרונקען ביז צום ספר דיינם , אויף 
ווייטע וועגן". 


האָסט מיך פאַרכישופט מיט דיין װאָרטיקדיקן נוסח, פון פונקען 
אױסגעלאַשענע האָט אַ פייער 
זיך צעפלאַקערט, אָנגעצונדן בלענדענדע מנורות! כ'האָב דערזען 
חותמדיקן טראָט 
פון בעל-שם און בראַצלאַװער, פון פייערבערג און פּרץ און דיך, 
זייערער באנייער. 
ס'האָט דיין ,ליכט פאַרבאָרגענע" מיך דערפירט צו דעם זיכערדיקן 
וועג, און עס האָט 
פאַר די אויגן מיינע זיך צעבלעמערט יחוס-ספר פון מיין שמאַם. 
אָ, שומר דו, געטרייער, 
דו, דוד איגנאמאָװו, טראָגסט אַ דורותדיקע ליכט פון התגלות, אַן 
אָנגעצונדענע פון גאָט ! 
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קרב צהק וי )6 סואט 


כ'האָב אוצרות פונעם עבר געפונען אין דיין ספר, יוד-יוד סיגאַל, 
פּליסן דיינעץ פערון אין מיין האַרצן וי א דורשטיקן דאָס װאַפער 
אינעם גומען. 
לאָזט ניט חרוב ווערן אונדזער עבר, וי שיין ער האָט זיך איצט 
צעבליט מיט דיין קומען, 
פּאָעט, וי דו, עפנסט קברים אויף פון דער פאַרגאַנגענהײט, באַלעבסמ 
דורותדיקן אינטערװאַל 
און דערפירט אונדז צו דער אַלטער שיינקייט, בשלומדיק צום 
ליכטיקן אַמאָל -- 
צום קװאַל פונעם בעל-שם. האָסט מיט ליד דיינסם פרום דערהויבן 
זיך צו הויכן, 
מיט װאָרט דיינס קערנדיק פּאַרזייט חיותדיקן טעם פון 
יידיש-קװואַלנדיקן תוכן 
און מיט דער אמונה װאָס שטאַרקט דעם שװאַכסטן, ווען ער הערט 
פון טרייסט -- אַ קול. 


עס שוימט דיין ליד מיט בענקשאַפּטן, חלומות און זכרונות, עס גיט א קואָל 
נחמה פּאַר די איינזאַמע נשמות, אין שעהן אומעמיקע ווערט דיין ספר 
וי א תהלימ'ל און מען תשובה'ט זיך אין די שורות דיינע, יוד-יוד סיגאַל, 
ליד דיינס פירט צוריק אַהיים די בלאָנדזשענדע און די אַנטלױפער, 
די צוריקגעקומענע, װאָס האָבן אויסגעדינט שוין אַלע געטער, טוען 

: אויף דיין שוועל אַ פאַל, 
ס'איז דױיערהאַפּט דער כוח פון א גלויבן און אין ליד דיינם 

שטראָמט עס אָן אַן אויפהער. 
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זישאָ לאַנדױ 


האָסט אַ שוים געטאָן אין יידיש-לשון וי אַן אַלטער גנוטער וויין, 
נאָכדעם -- שטיל געװאָרן ; ביסט שוין געבליבן אין דער מיט. 
אַז דו ביסט אַװעק, איז געבליבן, װוי אויף הפקר, דאַן דיין בליט, 
ס'האָט אַפּילו שוין ניט מער די זון באַגאָסן זי מיט שיין. 

האָסט אין מיטן לעבן דיינעם געלאָזט פאַריתומען דיין ליד, 

קען זיין --- האָסט אָנגעקלאַפּט אין יידיש-טיר אַביסעלע צו-פרי. 
ס'איז װאָרט דיינס נאָך געוועזן פרעמד, וי נים פון הי, 

אַן אויסטערלישער קלאַנג צום אויער פון עדעלשטאַטס אַ ייד. 


האָסט געלערנט אינעם חדר פון אַ רילקע, דעמעל, האָפּמענסטאַל, -- 
שיינקייט פון דאָס װאָרט איז כולל אַלץ, איז העכסטער ציל, 
באַרג-סינידיק דעוויז און הייליק וי לעגענדע פונעם קריסטום-גראַל. 
שפּעטער -- אין בעל-שם אַריינגעװועבט דיין שענסטן ווערטער-שפּיל 
און צעבליט האָט זיך דיין ליד אין יידישדיקן לשון -- איבעראַל, 

און אַלײן אַרױסגעגאַנגען דורך א הינטער-טיר --- שאַ און שטיל, 
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מאט ר 


מיין ליבן חבר און קאָלעגע 
מאיר-זימל טקאַטש 


ס'איז מיד די עוועניו פון טומל און טראַמװאיען, פון אױיטאָס און פון 
איילנדיקע טריט, 
ערגעץ קלינגען קלויסטער-קלאַנגען אומעטיקע אין דער בלייכער 
שקיעה-שעה פון טאָג. 
שטילער ווערט. אין דער שטילקייט שלייכט זיך טיט זיין שאָטן, 
ראָג צו ראָג, 
מאַנײלײב, אַ יידישער פּאָעט -- מיט אַ באַחנטן װאָרט, מיט אַ 
שפּיגלדיקע ליד. 
שאָמטנס פֿאַלן. ס'טונקען זיך ניוײיאָרקער גאַסן אין קאָלירן פון 
שקיעהדיקער רויט. 
עס שפּיגלען זיך די לעצטע שטראַלן, לעצטע עדות, אַז דער מאָג 
פאַרגייט. 
און 8 , פּרינץ" פון יידיש-לשון זינגט א ניגונדל. וי דאָס שפּילן 
פון אַ פליים 
צויבערן זיך קלאַנגען פול מיט שטילן טרויער, פול מיט 
האַרצנדיקער פרייד. 


ס'ווערן גאַסן פון נידיאָרק באַהױכט מיט כישופדיקע מעלאָדיען 
פון דער אוקריין, 
צאַרטע בענקשאַפטן, חלומות פּאַרטרױיען סודותדיק אַ סוד אין 
ו האַרצן ; שטיל, 
וי אַ פידעלע פאַרסטרונעװועט אין תפילה-ניגון, תחנונימדיקער 
טאָן און דין, 
וי דו, מאַנילײיב --- זינגער פון אָנגעסטרונעוודיקער בענקשאַפט, 
סובטיל, 
נשמחדיקער ניגון דיינס כישופט, טאַניעט צו דעם פודותפולן דאָרט, אַהין, 
צו היימישע זכרונות דיינע, אױיסגעלאָדענע אין היגן טומל און געבריל, 
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ה'? וק 


צוויי מאָטיון באַגלײטן לייוויקן אויף זיין וועג צום פֿולן דיכטע- 
רישן אויסדרוק : די אױיסלייזונג-פּראָבלעם און דער אַלמענטשלעכער הויך 
פון זיין אוניווערסאַלן פֿאַרנעם. 

אויף דעם זעלביקן וועג איז פרצ געגאַנגען ווען דאָס יידישע פאָלק 
איז געווען איינגעהילט אינעם טונקעלן שלייער פֿון פינצטערניש און אָפֿ- 
געשטאַנענקײט. ווען די גרויסע פאָלקס-מאַסן האָבן זיך געראַנגלט אין 
נויט און עלנט, געשטיקט אין ענגשאַפט און אוױיסגעגאַנגען נאָך אַביסל 
ליכט און לופט -- האָט דאָס טיפע אויג פֿון דיכטער אַנטפּלעקט פאַר 
אונדז די אייביקייט און שיינקייט פון דער נשמה אין די פאַרמאַטערטע, 
פאַרהאָרעװעטע, געפײיניקטע און דערנידעריקטע ברואים. 

אויך לייוויק איז צו אונדז געקומען אין אַ צייט ווען מיר פירן אַ 
ביטערן קאַמף פאַרן ממשותדיקן זיין { ווען מיר זיינען אין סכנה אַרינ- 
צופאַלן פון איין סתירה אין דער אַנדערער... . 

ביי קיין שום אַנדערן דיכטער זיינען נישט פאָרגעשטעלט די קאָמ- 
פּליצירטע פּראָבלעמען פון היינטיקן דור אַזױי עכט מענטשלעך און מיט 
אַזאַ ריין געפיל פון אחריות. לייוויקס ליך אַנטפּלעקט פאַר אונדז די 
סאָציאַלע באַציאונג אין דער געזעלשאַפט פון שטאַרקן צום שװואַכן. פאַר 
אים איז דאָ -- איין ליידנדיקער מענטש אין אַלע זיינע גורלות, און ער, 
דער דיכטער, באַגלײט אים -- אַמאָל מיט אַביסעלע סאַרקאַזם (זע זיין 
ליך : ערשטער מאַי, ניו-יאָרק, 1935) און אַמאָל מיט אַ מבול פון בלוט 
און טרערן... 

לייוויק איז אַריין אין אונדזער לעבן וי אַ כהן-גדול. זיין עבודה : 
דערגאַנצן אונדזערע צעשפּליטערטקײטן. זיין װאָרט איז אַ בריק צו פאַר- 
בינדן אָפּגעפרעמדטע צו נאָענטער קרובהשאַפּט. ער איז געװאָרן אַ ליכ- 
טיקער וועגווייזער פאַר אַ בלאָנדזשענדיקער מענטשהייט. זיין ליד -- אַ 
טויער צו דער אַלמענטשלעכקײט, אַ בשורה פֿון אַ ניי לעבן !... לייוויק 


שפּאַנט מיט אַ מוטיקן גלוױיבנס-פֿאַנאַטיזם אויפן וועג פון צווייפל און 
געפֿאַלנקײט און פּאָדערט גערעכטיקייט אין אַן אומגערעכטער וועלט. 
לייוויקס װאָרט איז מעוברת מיט טאַט... 

לייוויקס גלויבן איז דער גלויבן פון נצחון, דער גלויבן פון אַ פרייען 
מענטשן ואָס קומט די וועלט דערלייזן . . . אין אים אָטעמט די נשמה 
פון גרויסע קעמפער און העלדן -- פֿון אַלע תקופֿות. דער מהרייל און 


הירש לעקערט, די ליידן פון העלואיז און די גסיסה-ראַנגלענישן פון אַ 
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זעליס העללער 


טע קנע 


נתן ניומאַן, חנינאס (אין דער גאולה-קאָמעדיע) אחרית-הימימדיקער 
הימן,. די העכסטע פרייד פון אויפקום, די גהינומדיקע פֿאַרצווייפלונג פון 
אומקום, זיינען פֿאַר לייוויקן ניט קיין קװואָװאַדיס, נאָר איין דערהוי- 
בענע סימפּאָניע פונעס וועלט-באַשאַף, דער צענטראַל-געדאַנק, איין טרי- 
אומפירנדיקער זיג פון געמיינזאַמקײט געבויט אויף דעס יסוד פון גערעכ- 
טיקייט, אויף דעם יסוד פון גלויבן -- די לעבנס-ליבע . . . ווייל פון דער 
ליבע װאַקסט אַרױס טוייסט... לייוויק זוכט דאָ דאָס לעבן צו דער- 
קענען און צו דערקענען מיינט דאָך ליב צו האָבן... 
לייוויק איז צו אונדז געקומען מיט אַ שליחות -- די מאָראַלישע 
פאָדערונג פון אַ פרייען דיכטער-גייסט װאָס װועט מיט זיין יאָ-זאָגנדיקן 
װאָרט גובר-זיין אַלע ראַנגלענישן און סתירות פון אונדוער פאַרפֿלאָנ- 
טערטן קיום. 
ס'איז לייוויקס ליד אַ קול-שופר צו אַ נייעם מאָרגן, די גרויסע 
האָפּענונג אויף דאָס נייע לעבן פון דעם אחרית-הימיס-לאַנד, דער רוף 
פון אונדזערע גרויסע גייסטער פונעם עבר, דער ליכט-גייסט פונעם נביא 
און בעל-חלום -- און װוי אַ תפֿילה צום בורא-עולם פלאַטערן די , פליגל 
פון באַגינען" : 
די פֿליגל פֿון באַגינען פּאָכען איבער װאַלד און ישוֹב. 
הענג זיך אָן און טואָג זיך אויך אַװעק מיט זיי. 
ברודער מיינער, נאַכט געשוויגענער, נאַכט געהאָפּטער אויף אַ נס. 
נס גייט-אוין, נס איז אויפגעגאַנגען, -- נס פון זון. 
און אינאיינעס מיט דער זון גייט-אויף דאָס װאָרט -- דיין װאָרט, 
לייוויק ! 
ווייל ס'האָט שוין אפשר באמת געשלאָגן די שעה פון דיין הבטחה- 
װאָרט, וועלכן דו האָסט פֿאַרזייט אין דיין קדושה-ליד : 


װאָרט -- נס פֿון װאָרט, פּאַרלאָז אונדז ניט { 
װאָרט -- נס פֿון װאָרט, באַהיט אונדז און באַשיצ... 
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ח ליורק 


{ ס אָנע טן- קר אַנצ) 


,וויי צו דער ליטעראַטור, װאָס איז כולה טאַלאַנט און עס 
פעלט איר זעאונג, שליחות און פלאַס פון הייליקייט". 
אבוהםס קריב 


,ווען יעדנס לעבן הייליק װואָלט געווען ביים צווייטן מענטש, 
-- װאָלט אויך דער מלאך-המות אין יעדנס לעבן הייליקייט 
געזען". 

ה. לייוויק 


אֹ 


װאָרט דיינס -- ברענענדיקער דאָרן, פערזן -- לויטערע מנורות פון 
גאולה אויסגעשמידט, -- 
קומסט און ברענגסט מיט שפע דיינס בשורות פון במחון, ווערסט 
פון ,אויפקום" דער פּאָעם. 
מיר הערן רייד, תוכנדיק, מיט ליבשאַפט און אמונה, מיט זעלבער | 
הערלעכקייט וי עס האָט גערעדט 
נביא פון פאַרצייטן, און וי זי --- אונדז מיט דערמונטערונג און 
הבטחה אָנגעגליט. 
מיר נייען האָפּערדיק, וי צו אַ גואל, דיך אַנטקעגן, יאָ, מיר אַנען 
דיין התגלות, לייוויק ; דו, 
אין דיין ערבות-ליד באַשותפט אונדז, ווערן מיר בצירופדיק 
צונױפּנענאָפּלט צו איין אחד. 
מיר ווערן װוי צונויפגעגאָפן אין א שלימותדיקן ברית ; דער 
זכות-הקיום, אָט דער לויטערער גענאָד, 
באַהױכט אונדז מיט א קדושהדיקן תענוג, וי אין שבת-שלווהדיקער 
שעה -- די רו. 


סאַלוט צו דיר, אָ, דו וואונדערלעכער דיכטער ! אַזאַ װי דו, ה. לייוויק, 
איז אַלץ אין לעבן מנצח, 
אַזאַ וי דו מחדשסט מעשי-בראשית, ביסט מתקן אונדזער קיומדיק יסוד. 
כואַליענדיקע יצירה דיינס איז גובר מוראדיקע שנאה פון אַרום, 
רשעותדיקן קאַראַהאָד, 
תמיד פּלאַטערנדיקן פייער-פּלאַם אין אַ וועלט פון לית-דין ולית-דיין. 
אַלע איברים מיינע, האַרץ און מוח 
זיינען זיך משתתף און זינגען אויס צו דיר אַ לויב, דיכטער גרויפער, 
אַ דיפיראמביש-אָד' ! 


דפ 


זעלילץ העללעהת 


אָ, לייוויק, ווער וי דו איז אַ מער-געבענטשטער מיט דעם 
לאודכל-אדם-זוכהדיקן כוח ?! 


ב 


אָ, לייוויק, ווער װוי דו איז אַ מער-געבענטשטער מיט דעם 
לאו-כל-אדם-זוכהדיקן כוח 


אויסצולייזן אונדז פון חשכות אייביקער, מער דערהויבן דורכצוגיין 
דעם נסיוגאַנג, 
אָט אַזאַ װוי דיינס ? האָסט דעם זכות מבשר פון נאולה ווערן, 
דיין ליד-געזאַנג -- 
אַ נייער נחמוד-עסי ; איצט, אין אונדזער דורותדיקן מצב -- אַ 
נייער מזמור , למנצה"! 
מיר דערהערן הימנען אויסגעזונגען פון דערלייזונג, צערייסט 
,די קייטן פון משיח" מיט װאָרט פון נם ! 
סטראָפּן -- אויפברויז פון התננדות, מאָנסט גערעכטיקייט, קול 
דיינס וי אַ דונער שאַלט ! 
ס'בליצט פייערדיק, וי דאָס סינידיק געבאָט ליד דיינם 
און עס צעפּראַלט 
תפּיסה-טויערן פון געפּאַנגענע נשמות : האָסט זיי אויסגעלייזט 
פון זייער גורלדיקן נזר-פּראָצעס. 
איז ווער וי דו, אָ, לייוויק, מער-געבענטשטער מימ דעם 
לאודכל-אדם-זוכהדיקן כוח 
אַזױ באַנעמען די נשמה-ראַנגלענישן פון אַ העלואיז און אֿן אבעלאַר ? 
ווער וי דו האָט דען געהאַט אַזא התקרבות מיט א נתן ניומאַן 
און בלוטיקן מיט אים אין זיינעם צער 
און נלייכצייטיק זיך דערהויבן צו דעם חלום פון גאולה ? ביסט 
פון די טיפּסטע סודות -- דער מפתח, 
אָנגעצונדן ליכטער פון אמונה אין פפיקותדיקע הערצער. יאָ, 
דיכטער, ביסט אויסדערוויילט דערפאַר 
מיט אָט-דער קדושהדיקער שליחות, װאָס איז אין לעבן אַלץ 
שטרויכלונגען מנצח. 
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אין מלכות פון דורות 


ג 


מיט אָט דער קדושהדיקער שליחות װאָס איז אין לעבן אַלע 
שטרויכלונגען מנצח, 
ביסט געװאָרן גואל פאַר אַ פאָלק װאָס װאַרט פון דורות-לאנג 
אויף זיינע מטריט. 
ביסט וי אַ נביא ! ס'װואָרצלט זיך דער נוסח זייערער פון וויזיע -- 
אין דיין ליד : 
כאור-הבוקרדיקע שירה מיט דעם אָנגעהױיכטן אַראָמאַט כון 
מתיקותדיקן בשמים-ריח. 
ליד דיינס איז מגלה דעם אַלילעבנס-תוך, ביסט געװאָרן אונדזערער 
באַפּרײער ; 
ביסט ראוי גורל אונדזערן אױסצופּלאָנטערן, פירן אונדז און דערפירן 
צום נצחון-שיין. 
יאָ, דו אַלײן, אין קלעם פון צער, אַליין אַ ראַנגלנדיקער, כװאַליענדיק 
אין ברויזנדיקן ים פון פּיין, 
דו אַליין, אין קאַמף מיט פתירות, אין געדיכטן נעפּל פון צווייפל, 
יאוש -- אומגעהייער. 


מיט דעם כפלדיקן יאָך פון ייד און מענטש, פאַרמבולטער טיט איכה 
און מיט איוב-צער-געמיט, 
װאָס לעכערן בשותפות דיין צעפּייניקטדיקע זעל און מערן 
דאָרטן ביטערקייט און גאֵל. 
נאָר דו, חוזה און פּאָעט פון אַ ליכטיקן קאַיאָר, מיט נאולה-חלום 
פאַר דעם גאַנצן מענטשן-כלל, 
האָט, וי אַמאָל, אינעם אור-אַלטער, פּראָמאָטעאום, באַפּרייט זיך 
פון די קייטן איינגעשמידט, 
אָט אַזױ האָסטו, אין דיין אײיגנאַרמיקן מיטאַנישן געראַנגל 
זיך באַפּרייט פון פאַטום דיינעם, און װוי מהר"ל, 
אטונהדיק, אַדורכגעשפּרײזט אַלץ תהומען פונעם צווייפל און 
מיר גייען נאָך אין דיינע טרים. 
ךֹ 
אמונהדיק אַדורכגעשפּרײזט אַלע תהומען פונעם צווייפל און 
מיר גייען נאָך אין דיינע מריט, 
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ס'האָט אַ פלייץ-געמאָן אין פאַרגליווערדיקער שטומקייט 
שטראַלנדיקע שפע דיינס. אַ טיראַדע 
פון נבואה-רייד --- גאַלאָר : גולם-וויזיע, נשמה-קאַמף פון מהר"ל, 
פון נתן ניומאַן -- די באַלאַדץ, 
רעזערוואואר פון ראַנגלענדע, אויסטערלישע טראגישע נשמות 
מיט זייער צער-געמיט. 
האָסט אױיסגעלאָדן דעם באַגאַזש פון פּאָגראָם-מאָמיון, ליד פון 
גרויזאַמקײט, מוראדיקער מאַטעריאַל; 
אױסגעלאָדן אינעם ,װאָלף" און , שטאַל". אַלעץ גרויליקע ירידות 
באַנלײט מים רשעות און רציחות, 
גאַנצער אימהדיקער אַרפענאַל פון מאָרד און רויב אַנטקעגן 
אונדזער אתה-בחרתנודיחום -- 
פונעם פינצטערן מיטלאַלטער ביז דעם בלוטיקסטן היינטצייטיקן 
חורבן פונעם דייטש-װאַנדאַל. 


האָסט דורכגעבראָכן פרעמדע צאַמען מיט װאָרטיקע כלי-זין דיינם : 
ס'האָט אַ פונק פון מיטלאַלטערלעכן וויים 
אַ שמראַל-געמאָן פאַר די אויגן דיינע און האָסט אין ליד פאַרקרובט 
זיך מיט דעם אַבעלאַר און העלואיז-עפּיזאָד. 
נשמות צוויי --- ראַנגלענדיקע, האָסטו זיי, לויט דיין נוסח 
אויסגעפורעמט, אַריינגעװעבט אינעם גורל-ראָד 
פון אַל-מענטשלעכער מאַרטירערשאַפּט. יאָ, ס'איז דיין באַרוף 
אויסצולייזן אַלע די, אין קלעם פון לייד, 
אױסצופּלאָנטערן די פּלאָנטערדיקע פון געראַנגל; זוכסט באַשײד 
: צום פודותדיקן סוד 
פון ,קיינעמס לאַנד", , פון ערגעץ-ווייט", אַלעגאָריש מסביר זיין 
ממשותדיקן זין-באַמטײם. 


ה 


פון ,קיינעמס לאַנד", ,פון ערגעץ-ווייט", אַלעגאָריש מסביר זיין 
ממשותדיקן זין-באַטײט, 
האָסט צונויפגעפירט בציבור איינזאַמע נשמות און זיי אויסגעפורעמט 
אין העראָאישע סימפאָניעם. 
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מיט חסד-װואָרט געלינדערט זיי אין שעה פון זייער גסיסה, 
באַרואיקט זייערע אַגאָניעס, 
ביסט תמיד אָנגעקומען ערב אונטערגאנג, אין שעה פון שקיעה 
און װוי גואל --- זיי באַפרײיט. 
אין שוים פון לעבן יוירן, ריזלען אַן א שיער קעגנזייטיקע דעוויזן, 
אילוזיעס און קאָשמארן : 
אָט צעבלים זיך פרילינגדיקער אַראָמאַט, הימלען ווערן זונענדיק 
צעהעלט, צונטער-רויט, 
און אָט הויבט אָנעט טונקלען, ס'הילט זיך אַלץ אין פינצטערניש. 
וי די שעה פון ערב-טויט, 
אייביקער מאָבילער נוסח פון דער מבע, איײיביקדיקער דרך פון 
אַיעדן מענטש אין קלעם פון בהלה און װירװאָרן.. 


דו, אָ, לייוויק, האָסט מיט שליחותדיקן װאָרט דיינס באַרום די 
אומרואיקייט אין דעם געמיט 
פון װאָגלער און פון יורדים. ביסט אַװעק צו די פאַרטמשפּטע אין 
זייער גורלדיקן יאָמערלעכן טאָל, 
און דאָרט דערגאנצט די צעריסנקייט פון מענטש מיט מענטש. 
האָסט באַהױכט מיט הייליקייט פון לעבן כל-וכל 
פון אומעמום, הן פון אייגן גבול, הן פון גאָר דעם פרעמדן, 
הן פון גר און נעאָפּיט, -- 
האָסט זיי אַלעמען לויטערדיק באַהױכט, זיי אָנגעטאָן לבוש פון 
קדושהדיקן אַרעאָל, 
אַזױ ביסטו אויף אונדזער באָדן אָנגעקומען, לייוויק, װוי א הייליקער 
זיך שכינהדיק צעבליט. 


ו 


אַזױ ביסטו אויף אונדזער באָדן אָנגעקומען, לייוויק, וי אַ הייליקער 
זיך שכינהדיק צעבליט, 
ביפט געװאָרן אונדזער כהן-גדול און דער הווהדיקער חוזה פון א 
װאַקלענדיקן דור. 
בזכות דעם צער פון קיינמאָל ניט געזעטיקט לעבן דיינם, פון דיין 
קינדעריש קאיאָר, 
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ווען דו האָסט דאָס ערשטע מאָל מתחייבדיק פאַרקנסט זיך 
מיט דעם חותם --- ,ייד" ! 
איינער זעטיקט אָן זיין גוף מיט תאווה און אַ צווייטער -- תמיד 
אינעם קלעם פון צער, -- 
יאָ, אויף ביידן הויערט פונעם אונטערגאַנג --- די קללה, נאָר דער 
| חילוק איז ניט גלייך : 
ס'איז דאָ אַ װאָג װאָס וועגט אָן שום שייכות, װאָס איינער אָרעם 
איז א צוויימער --- רייך, 
ערגעץ, ערגעץ גלייכט זיך אויסעט דער סך-הכל, דער געבורט-שיין 
פונעם קנעכט און האַר. 


יאָ, ערגעץ גלייכן אויס זיך מעשים פונעם נדבן און דעם מיזאַנטראָפֿ, 
פונעם נזיר און דעם פיבאַריט, 
אַלע סתירח-ראַנגלענישן פונעם גוף און דער נשמה, סיי ביים יחיד, 
סיי ביים כלל. 
ס'איז דאָ באַגינען, ס'איז דאָ די שעה פון שקיעה, אַלץ ווערט 
אַמאַלגאַמאַזירט צו איין אֵל, -- 
די צדקות און די רשעות, דער בעל-בטחון און צבועק, דער פּשטן 
און בעל-גאווה, דער גיבור און אינװאַליד, 
דו, וויזיאָנער און דיכטער, לייוויק, האָסט אין ליד דיינס אויסגעשעפּט 
דעם גאַנצן כפ-הקל -- 
עס שטראַלט דער פּנים דיינער מיט נבואהשאפט און דער זיו-השכינה 
אויף אים גלים ! 


ז 


עס שטראַלט דער פּנים דיינער מיט נבואהשאַפט און דער זיו-השכינה 
אויף אים גליט, 
ליד דיינס וי אַ תפילה זכה, אמונהדיק, לויטער תחנון -- אַ פרום געבעט. 
ס'עפענען זיך הימלען אויף ווען דו ביסט לידערדיק מתפּלל, אָ, 
בטחונדיקער יידישער פּאָעט, 
האָסט אָנגעטרונקען אונדזער יידיש זעל טיט דעם עלעקסיר : , ס'איז 
גוט צו זיין א ייד !" 
ס'פּלאָנטערט מענטש זיך אין א נעץ פון ספיקות, בלאָנדזשעם 
אין א יאוש-װואַלד -- 
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איז וואויל, ווען אים אַנטקעגן קומט אַ נביא-דיכטער, אָט אַזאַ 
ווי דו, און מיט נחמה-רייד 
ער באַרוט לעבן זיינס. ער ווערט דערהויבן, וי אויף פליגל אין די 
הויכן און אַנט דעם באַשײד 
פון קיום זיינעם. אַ יום-טובדיקער שפּינלט ער זיך אין דער תמונה 
דיינער, וי אן עמעראַלד. 


מיר האָבן זיך געזעגלט איבער אַלע שבעה ימים פון דער גאָרער וועלט, 
אַרומגעקרײזט זי בריים און ווייט, 
געלאָזט זיך וואוילגיין מיטן היינט און אויפגעמעקט דעם 
זכות-אבותדיקן עבר פון זכרון ; 
ווי פּחדנים פון אייגן גבול אַנטלאָפּן און במזיד --- וועג צוריק פאַרלאָרן. 
צוגעמאכט דעם ספר פון די אבות און גאָר אינגאַנצן שוין פאַרגעסן ‏ - 
זיין באַטײט, =2= 
ביסטו אָנגעקומען איצט, אין אונדזער יתומדיקן מצב און מיר זיינען 
אין דיין זכות געװאָרן 
מיט חרמה פול : האָסט מיט משיח-בענקשאַפּט אונדז צוריק באַהױכט 
און באַנײט. 


חֹ 


מיט חרטה פול : האָסט מיט משיח-בענקשאַפט אונדז צוריק באַהױכט 
און באַנײט, 
אָנגעצונדן ליכטער צו א וואונדערלעכער וויזיע, אַראָפּגעבױגן הימל 
צו דער ערה 
צעליכטיקט אױסנעלאָשענע קאיאָרן, אַנטפּלעקט דעם זין פון לעבן, 
תוכן זיינס און ווערט, -- 
אָ, דו, בעל-חלום, האָסט מיט װאָרט דיינס אונדז פון חומרדיקן 
היינט באַפּרײט, 
אַז וואויל איז די, װואָס וועלן זוכה זיין נאָכצוגיין אין מטראָט פון דיינעץ טריט, 
טובלען זייער זיין אין שטראַלנדע חזיונות פון דיין צעצונדענעם 
גייסטיקן מהות. 
זי װועלן, אָט וי דו, חלומות פון דערלייזונג, בשורות פאַרזייען, 
טיפע פרייד אין אונדזערן רשות -- 
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ס'וועט חלום פון גאולה ווערן --- װאָר, בזכות פּלאַמענדיקע 
שפע דיינם --- צעגליט. 


די אנטרונענע, די כופרים װאָס פאַרהפקרן פון דער הייליקער ירושה 
זייער חלק, זייער צאָל, 
אָט-די להכעיפ-מומרים װאָס פּאַרבלייבן מיט עקשנות זייערן אין 
דער פרעמד צעשפּרײיט, 
וועלן אינעם װאָגל זייערן, צו זייער שאַנד, מיט אוטרו-קללה 
תמיד זיין באַגלײם 
און װי שאָטנס פינצטערע װעט זיי ווילדער שמורעם-ווינט צעבלאָזן 
אויף באַרג און מאָל, 
וי גלידער אָפּגעריסענע, אָן אן אייגן ווינקל פון מנוחה, פון אֿן 
איינן היים --- די פרייד, 
וי באַשערט : איינעם -- זונען-אויפגאַנג און א צווייטן -- 
פינצטערניש און גרויל. 


ט 


וי באַשערט : איינעם -- זונען-אױפּגאַנג און אַ צווייטן -- 
פינצטערניש און גרויל, 
דו, לייוויק, האָסט אָדלערדיק אַ פלי געמאָן צו דער זוכהדיקער 
ברכה פון עליה, דיכטער-פּלי -- 
פון טאָל צו באַרג. ס'האָט זיך האָפּערדיק צעקלונגען אָט-דער 
רום פון דיין שפּע'דיקער מי 
איבער אַלע יידישע ישובים. יאָ, ביסט געװאָרן אונדזער 
דיכטערישער אָרעאָל! 
ירושה-טרעגער פון די אָבות, שטייסט אחריותדיק אויף זייער 
שוועל און דו ביסט 
וי זיי געװאָרן ירושהדיקער שומר פון נשמות. האָסט באַנומען 
מטיף זייער אֵל-באַנעם, 
געװאָרן תושב אומעטום : היימיש ביים מהר"ל, תלמיד און 
מקורב פון בעל-שם, 
חבר אַבעלאָרס, דעם פריסימדיקן טרובאַדור-מאָנאַך און פרומען קריסט. 
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האָסט ,די קייט די גאָלדענע" װאָס יצחק-לייבוש פּרץ האָט געלאָזן 
אין דער מיט, 
זי פאַרדהמשכט כפל וכפליים און פאַרטיפט, װוי אַ תלמיד אים 
פאַרבליבן טריי, לאָיאַל, 
וי ער געצעמענטירט דעם בנין פון יהדות, צעפּלאַנצט דעם 
עץ-החיים. יאָ, אויף דיר איז חל 
ברכה פון די אָבות. זריעה זייערע און דיינם -- גלייך 
אויסגעפורעמדיקער נוסח-שניט, 
זעלבער תוכן. דו, לייוויק, האָסט דיין אייגן חלק צוגעטראָגן 
צום ירושה-קװאַל : 
יעדער גייט אויף דעם אױיסגעטראָטן דרך פון די אָבות, אַנדערש -- 
יעדנם מריט. 


יעדער גייט אויף דעם אױסגעטראָטן דרך פון די אָבות, אַנדערש -- 
יעדנס טרים, 
יעדער יחיד ראַנגלט זיך און ווערט פאַרפּלאָנטערט, ניטאָ דער 
איינער װאָס זאָל זיגן. 
פּול די וועלט איז מיט געזאַנגען, ס'ווענדט זיך וי פאַר איינעם 
קלינגט דער ניגון, 
איינער קומט און צינדט אַ ליכט זיך אָן אין לעבן און אַ צווייטער -- 
לעשט זי אויס אין מים. 
ווער באַצװוינגט די בייזע ווינטן און די שטורעמס, ווער צערייצט 
די אוראגאַנען, 
ווער פאַרמשפּט, אַז די שעה אַ ליכטיקע זאָל אין פינצטערניש 
פארשווינדן? 
ווער פארזייט די זאָמען פון דער שנאה, װוער מוט האָס און פלאַם 
צעצינדן ? 
וואו לינט סיבה פון די אַלע גרוילן, סם דער אייביקער װאָס קװאַלט -- 
פון װאַנען? 


ווער האָט אָפּגעפרעמדט מענטש פון מענטש ? וועלכע קללה האָט 
אויף צווייען אים צעשפּליט ? 
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איז איינעמס קיום חשובער פון צוויימנם ? װוער האָט וועקסל-רעכמ 
מער פון אַנדערע צו האַבן ? 
גרייכט דער אָדלער מים זיין הויכן פלי מער פון װאָרעם װאָס מוט 
אין ערד זיך גראָבן ? 
איז אין זשום פון פליגעלע ווינציקער פאַרלאַנג דאָ, וי אין 
לייבם געשריי ? און איז נים 
די לאַסט פון לעבן גלייך אויף גלייך צעמיילט ? דאַרף איינער 
בלוטיקן א צווייטן װוי בייזע וועלף און ראָבן ? 
יאָ, ס'איז איינעמס גזר -- לויטער חומר, און א צוויימנם -- 
רוחניותדיק צום הימל ציט ! 


יא 


יאָ, ס'איז איינעמס גזר --- לויטער חומר, און אַ צווייטנס -- 
רוחניותדיק צום הימל צים, 
יעדער יחיד, אויף זיין שטייגער, זוכט די סיבה, גריבלט זיך 
אינעם באַשײד, פאָרשט. 
ניט לויטער חומר איז דער יש, ערגעץ קװאַלט די נגלה װאָס קען 
שטילן אָט-דעם דורשם, 
זוכט דער מענטש, אפשר איז פאַראַן אַ תשובה וואו, אַ מנוחהדיקץ 
שעה פאַר זיין געמיט ! 
ס'פליט די שעה, שווינדט אין פּוסטן חלל, אויף אומזעבאַרץ פליגל 
פון דער צייט. 
ערגעץ מוז דאָך זיין אָט-די מחיצה װאָס טיילט פאַנאַנדער טומאה 
| פון דער קדושה ? 
עתיד צויבערט אונדז מיט בלענדנדע חלומות, פעלםט אונדז אָבער 
איצטער די ירושה 
פונעם עבר. על כרחך צאַפּלען מיר זיך אינעם ווירבלנדיקן שטראָם 
פון אייביקיים. 


ס'פליט די שעה אריין אין שקיעה, ערב נאַכט. ניין, ניטאָ פאַר 
מענטש קיין אײביק : 
גיבור מיט די זיגן זיינע אינעם קאַמף, שקלאף --- מיט רצון צו זיין 
פרייהייט-ציל, 
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לקע שטעט רקיע עקעט עי קע עי טקעטש טעטש טע טע טע טע לקע טע טע טע רעטנענ 


בעל-עבירהניק און צדיק, כופר און דער גלױביקער -- אלע, אַלע 
זיי פאַרגײיען שטיל, 
ווערן אין איין אחדות אויפגעלייזט פון זעלבן גורל, -- אַלץ איז 
נישטיק, שטױביק. 
וי וואויל איז, ווען אין שקיעה-שעה אַזאַ, גיט זונענדיק פון 8 ניי 
קאַיאָר אַ שטראַל א שפּיל, 
מיר האָבן דיין געשטאַלט דערזען, נאָטס אויסגעוויילטער זינגער, 
גרויסער דיכטער, לייוויק ! 


ןמ 


מיר האָבן דיין געשטאַלט דערזען, גאָמס אויסגעוויילטער זינגער, 
גרויסער דיכמער, לייוויק ! 
וי װאַסער-פאַלן שטראָמען, פלייצן לידער דיינע, שבת-יום-טובדיקע -- 
לרוב. 
הערצער ווערן אָנגעגליט מיט טיפּער בענקשאפט-פרייד, טיר מאַכן 
פּרום די ברכה פון ,כי מוב". 
האָסט פון שטויב אונדז ליב דערהויבן, בזכות דיין ליד ווערן מיר, 
וי דו, אויך הייליק ! 
מיר שפּיצןאָן דעם אוער צום װאַרטיקדיקן נוסח דיינעם, מיר 
זיינען מער ניט טויב -- 
ספרים דיינע זיי אַנטפּלעקן זעאונגען און מיר זעען וי חלומות 
ווערן ממש װאָר. 
האָסט צעבלאָזן, האָסט צעװוינטיקט גאַנצן יאוש און פּחדנות פון דיין 
װואַקלענדיקן דור, 
אָנגעשריבן אינעם ספר דיינעם דעם בטחונדיקן װאָרט פון גאולה -- 
,ייד האָף און גלויב וי 


ס'ווערט אַזױי א גורלדיקע שעה פון צער פּאַרװאַנדלט אין אַ חלום -- 
בלומענדיק צעבליט, 
האָסט אונדז אויף דאָס ניי אחדותדיק צעמענטירט מיט 
הייליק-לשון-טיגל. 
שפּאַנען חדווהדיקע טריט, הענט אויסגעשטרעקטע ציען זיך צו 
דיר ; מיר שטראָמען אינעם עיגול 
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דיינעם, װי מאמינים. אימהדיקער פּיין האָט אונדז הפקרדיק, 
גליד נאָך גליד 
וי שטויב צעבלאָזן אין מרחקים. האָסט דערהערט אונדזער יאַמער, 
מיר --- דיינע פּלאַטער-פליגל, 
סאַלוט צו דיר, דו אַל-פּאָץט ! זינגער און באַזינגער פון ראַנגלענדע 
נשמות אין זייער צער-געמים. 


ינ 


טאַלוט צו דיר, דו אַל-פּאָעט ! זינגער און באַזינגער פון ראַנגלענדע 
נשמות אין זייער צער-געמיט, 
זריעה דיינעץ האָט באַפּרוכפּערט קאָנטינענטן -- אין דער לענג, 
ברייט און טיף. 
איבער אַלע ימים, פון ניו-יאָרק ביז די סאָװעטן, פון פערנװאַלד 
ביז תל-אביב, 
אומעטום איז דאָ דיין חתימה פון דיין טראָט, אומעטום איז װאָרמ 
דיינס דאָרט צעבליט ! 
כ'האָב געזען דיך מיט הירש לעקערטן בשותפות אינעם קאַמף 
און מיט אים --- אין תפּיסה ; 
כ'האָב געזען טיפן טרויער דיינעם, ווען דו האָסט באַגלייט אים 
שטום צו דעם עשאפאָט. 
כ'האָב געזען וי דו האָסט, װוי ר' לוי-יצחק, גאָר אַמאָל, 
אויסגעטענהט זיך מיט גאָט 
אין אָנגעזיכט פון אומבאַקאַנטן נתן ניומאַן, אויף זיין טויטן-בעט, 
אין לעצטער שעה פון גסיסה. 
כ'האָב געזען דיך אויף דער חתונה פון פערנװואַלד, מען האָט 
אויסגערופן : יעמוד מחותן, לייוויק ! 
האָסט אױסגעטאַנצט בלוטיקסטע קאַדריל און אויסגעמרונקען 
ביזן דנאָ --- פולן כום מיט סם. 
כ'האָב געזען דיך אין רוטענבערגס תפיפה, געהערט חומרא-פּלפּול 
דיינס טיט דעם מהר"ם ; 
געזען דיך אינעם תהום פון גרוליקן מאַידאַנעק און טרעבלינקע 
קרעמאַטאָריעס, דיין באַטײליק 
איז אָנגעצײיכנט אומעמום. ספרים דיינע -- הייליקע ; שטר-חוב 
און קנין פון דיין שטאם, -- 


108 


אין מלכות פון דורות 


דו און אומה --- ביידע זיינט איר איצט וי איינס געװאָרן און 
באגלייך --- ביידע אײביק ! 


יד 


דו און אומה --- ביידע זיינט איר איצט וי איינם געװאָרן און 
און באַגלײיך -- ביידע אײיביק ! 
גוף דיינס אויסגעצערט פון גורלדיקן עול. יידיש-צער האָט 
צעלעכערט טיף דיין זעל ; 
דאָך מטיף אין האַרצן דיינס יוירם מבולדיקער שטראָם פון זריעה 
נייער, בטחון צו אַ העל 
און לוימערדיקן עתיד ! איכות, כמות פון דער שפע דיינער -- 
אַל-אומצײליק, 
ביסט יחסן, לייוויק ! וועג דיינס אויפגעפלאַסטערט און ליכט פון 
הימל מאַכט אים לויטער, 
האָסט זיך אומגעהייער צו די העכפטע הויכן אָדלערדיק דערהויבן, 
אַזױ איז דיר באַשערט. 
קדושהדיק האָט לעבן דיינס זיך צעבליט אין אונדזער הרובדיקן 
גבול און מערט און מערמ 
וויזיעס פון נאולה. ס'האָט זיך, וי אַ נס, אויך לעבן אונדזערס 
מיט א יש געװאָרן אַ פאַרזײטער. 


ביסט געווען דער עדות פונעם לעצטן גרעפטן חורבן, טרייסטער 
צו א דור פון ליידנדע און מאַרטירער ; 
װאָרט דיינס הויכט און באַהוױכט מענטש מיט ליבשאַפּט און 
אטונה. דו און ליד --- גאָטס באַשאַף ! 
נביאותדיק ווי חיים-נחמן ביאַליק, תוכיק וי א יצחק-לייבוש פּרץ. 
א נייע וויזיץ שבכתב 
וועלן ספרים דיינע ווערן פאַר דעם ייד. מיר װאַנדערן מיט דיר 
אויף די וועגן דיינע, די פיבירער, 
און וועלן װאַנדערן מיט דיר צוזאמען, לויטערדיק צו דערגאנצן 
דעם טמהלררב,. - 
ביסט געװאָרן אונדזער נביא-דיכטער, לייוויק, אונדזער זוכהדיקער 
מנהיג, פירער ! 
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טו 


װאָרט דיינס -- ברענענדיקער דאָרן, פערזן --- לויטערע מנורות 
פון גאולה אויסגעשטידט, 
8, לייוויק, ווער װוי דו איז א מער-געבענטשטער מיט דעם 
לאו-כל-אדם-זוכהדיקן כוח -- 
מיט אָט דער קדושהדיקער שליחות װאָס איז אין לעבן אֿלץ 
שטרויכלונגען מנצח ; 
אמונהדיק אַדורכגעשפּרײיזט אַלע תהומען פונעם צווייפל און מיר 
גייען נאָך אין דיינץ טרים, 
פון ,, קיינעמס לאַנד", פון ,ערגעץ ווייט", אַלעגאָריש מסביר זיין 
ממשותדיקן זין-באַטײט. 
אַזױ ביסמו אויף אונדזער באָדן אָנגעקומען, לייוויק, וי אַ הייליקער 
זיך שכינהדיק צעבלים ! 
עס שטראַלט דער פּנים דיינער מיט נבואהשאַפט, און דער 
זיו-השכינה אויף אים גליט ; 
האָסט מיט משיח-בענקשאפט אונדז צוריק באַהױכט און באַניים! 


וי באַשערט : איינעם זונען-אויפגאַנג, און אַ צווייטן --- פינצטערניש, 
גרויליק, 
יעדער גייט אויף דעם אױסגעטראָטן דרך פון די אָבות, אַנדערש -- 
יעדנס טרים ; 
יאָ, ס'איז איינעמס גזר לויטער חומר, און אַ צווייטנס -- רוחניותדיק 
צום הימל ציט. 
מיר האָבן דיין געשטאַלט דערזען, גאָט-געבענטשטער זינגער, 
גרויסער דיכטער, לייוויק ! 
סאַלוט צו דיר, דו אל-פּאָעץט, זינגער און באַזינגער פון ראַנגלענדע 
נשמות אין זייער צער-געמיט, -- 
דו און אומה --- ביידעץ זיינט איר איצט וי איינס געװאָרן און 
באַגלייך --- ביידע אײביק ! 
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יעקב גלאַטשטײן 
(סאָגעטן קראַנץ) 


דער פיינער קינסטלערין צפּורהן -- אַ מתנה. 


אֹ 


כ'זוך נגידיש לשון, ניט בלויז אָט אַזױ זיך, סתם 

אַ לויב דיר געבן. טראָץ, אין הלכות הלל, כ'בין גענים. 
ס'פעלט מיר װאָרט, מייסטערשאַפט, אויסצופורעמען אין ליד 
שלימותדיקע זרע --- אָט:דעם מתיקותדיקן מעם 

פון צעבליטן תוכן דיינס. ווי רויזן-בלי, פּראכטיק, שיין, 
האָסטו המשך פונעם טאַטן דיינעם און זיין דור 

אויף היגן באָדן וואונדערלעך פארפלאַנצט, גאַלאָר, 

וי סע פּאַסט אַ יורש זייערן, וי דו, יעקב גלאַטשטײן ! 


וי בוים צעצווייגמער, פול מים רייפן פּירות-בלים, 

וי רעגנבויגן אויפּן הימל-זוים, האָט זיך וואונדערבאר 
אַזױ צעװאָקסן און צעליכטיקט העל דיין ליד, 

ביסט געקומען אונדזער וועג באַלײיכטן אין שעה-ווירוואר, 
אים פרוכפּערדיק מיט שפע-גלוט פלאַמיק אָנגעגליט, 

מיט װאָרט אָנגעצונדן בלענדנדיקן רעזערוואואר. 


ב 


מיט װאָרט אָנגעצונדן בלענדנדיקן רעזערוואואַר, 

מיט יום-טובדיקן זמר געחדווהט דעם געמיט. 

גרינג געמאַכט גאַנג פון מידע װאַגלענדיקע מריט, 

זיי באַגלײט דעם שווערן, לאנגן וועג פון צער. 

ס'איז נסיון, אין אַ דור-הפלגה, ווערן דער פּאָעט 

פון בטחון. יאָ, ביסט ווערט צו טראָגן אָט-די קרוין 

פון מלכות-פּאָעזי. ס'איז אייגענער פאַרדינטער לוין -- 
צו אָט דעם רום האָסטו אַליין געקויפּט זיך אַ בילעט. 


אַרכיטעקט פון זעלטענע בנינים, מאַגיקער פון װאָרט, 
חכם-עתיק, האָפט מיט עשירותדיקן װאָקאַבולאַר 
קינסטלעריש צונויפּגעפעדעמט, צונויפגעפּאָרט 
אײיביקע טאָטיוון פון יידיש-גרויל און צער. 


ר אט 


זעלי לה עליל שר 


האָסט זיך הויך דערהויבן, געזיכערט איז דיין אָרט, 
לוימערדיקער תוך דיינם --- אײיגנאַרטיק, וואונדערבאַר ! 


ג 


לויטערדיקער תוך דיינם --- אייגנארטיק, וואונדערבאַר, 
יאָדערדיק מיט אַל-אידײיען, װאַגנדיקער פּרואוו ; 

שטראַלנדיק וי זומער-מאָרגנס, פּענאָמענאַל, בארוף 

דערהויבן אונדז צו הויכן אין דעם היינטיקן װירװאַר. 
צעפּראַלטער ניגונדיקער זינג-געזאנג ; יעדער סטראָף 

יוירט מיט שטייגערישער זאָגעכץ דיינם, ממשותדיק, קאַנקרעט ; 
האָסט זיך עצמדיק מחדשט, געװאָרן דער פּאָעט 

פון רעגנבויגנדיקן קאָלאָריט, פּרעציז פון אלף ביזן תיו. 


יעקב גלאַטשטײן ! ס'איז מיין ליד צו דיר אַן אַפּאַטעאָז 
וי סע פּאַסט אַ טיף-פאַרװאָרצלענדיקן בויער פון אַ שטאַם 
װאָס האָט בטחונדיק צעשיינט אָן אַ שיער, אָן א מאָס 
דעם באחרית-הימים-חלום. האָסט וי אַ נר-תמיד-פלאַם 
צעליכטיקט חושכדיקע טעג פון היינטיקן כאַאָם 

מיט דיין אויסנע'יום-טובט ליד, קערנדיק מיט יידיש-טעם. 


די 


מיט דיין אויסגעיום-טובט ליד, קערנדיק מיט יידיש-טעם, 

סיגנון דיינער שפּרודלט, שויטט מיט יידיש יש; 

אָפּט התלהבותדיק, וי אַמאָל, דער בעש"ט 

אין תפילה זיינער, פרום מיט חסידות-ברען און פּלאַם. 

יעדער חיבור דיינם שרייט שמע-ישראל אוים פאַר גאָט-ברוך-הוא, 
וי מלית-פלאַטער, הייליק, פּלאַטערט יעדער אות, 

וי בייטן כריזאַנטעמען פון מילד-ווינטלדיקן בלאָז 

וויגן זיך די שורות דיינע, אויפנעמענדיקער דיכטער, דו -- 


יעקב גלאַטשטײן ! דיין לויטער-קװאַליקער באַשאף 
איז כולל אַלץ, גייסט זיגעריש דעם דיכטערגאַנג; 
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מוסטערדיק לויט דעם עסטעםט און לויט דעם ערב-רב : 

אָט זינגסטו אוים אַ זעלטן וואונדערלעך געזאנג 

פון אַלט:נוסחדיקן שאָמער, און אָט פון נחמן מבראַצלאַו, -- 
וי כװאַליעס אויפן ים כװאַליעט כאָריקער געקלאנג. 


ה 


וי כװואַליעס אויפן ים כװאַליעט כאָריקער געקלאַנג, 

און בשפע, וי אַן עושר, ליד נאָך ליד. 

לשון דיינס איז מחיה-מתים, עס צעבליט 

װיאַנענדיקע זריעות. יאָ, אויף דיין דיכטער גאַנג 

ביסטו נאָװאַטאָריש און אַלטשמטײגעריש, האָסט סאָליד 
אויסגעזונגען , שטראַלנדיקע יידן", גלאַטשטײנישדיק גענוי. 
דאַװונסט שחרית מיט אַ יידיש-בלאַט, צעפּוקעניש דעם גוי, -- 
כ'בין מקנא דיר, כולו -- , שטראַלנדיקער ייד" ! 


יאָ, דז ביסט אַ שטראַלנדיקער ייד ! טיף, אוניװוערסאַל, 
שפּרייזסט אַריבער יעדן גדר -- אומעמום ביסט דאָך פול. 
זינגסט טיפע יידישע ניגונים און באַנעמסט דעם אֵל 

פון אַלע גורלדיקע גאַנגען, סיבות, לאָזסט ניט דורך אַ נול. 
אויג דיינם װאַכט. דו, טרייער שומר, היטסט דעם גאַנצן כלל 
ביי די ברעגן דאָ, אין אונדזער גורלדיקן גבול. 


וֹ 


ביי די ברעגן דאָ, אין אונדזער גורלדיקן נבול 

פון יידיש צער און פּרייד, פון יידיש-עקזיסטענץ. 

וואו האָסטו גענומען אָט-די גייסטיקע פּאָטענץ, 

אָט-דעם טיפן גלויבן דיינעם, מיט במחון פול ? 

ביסט אמונהדיק פאַרקנסט געװאָרן צו דעם , מוז", 

ברעכסט צאַם פון שנאת-חינם, שניידסט מיט מעסער שאַרף, 
שליידערסט פיילן פון איראָניע, טרעפלעך וואו מען דאַרף, 
וי משפּט-ליד צו דאָסטאָיעווסקין, אָט:דעם גרויפן רום. 


דאָסטאָיעווסקי האָט באַנומען יעדן איינעמם צער, 
פאַרזיווגט זיך טיט גורל זייערן, אין יאָמער-טאָל, 
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סניגור אָט פּאַר די, פאַרפּלאָנטערטע פון פּיינענדיקן גזר. 
נאָר אים, דעם ווייטיקדיקן ייד, מיט , זשיד" אַלעמאָל 
באַטיטלט און פאַרשעמט, געמיין, טריוויאל, וואולגאר. 
יאָ, דו האָסט אים רעכט געשטעמפּלט וי א כאַם-כאָכאָל. 


ז 


יאָ, דו האָסט אים רעכט געשטעמפּלט וי א כאם-כאָכאָל 
טיט ליד דיינס, גבורהדיקער פונעם גרעסטן שטורעם-ווינט. 
אָ, וואונדערלעכער זינגער, האָסט באמתדיק פאַרדינט 

אָרט ביי מזרח-װאַנט אין דיכטערישן אָרעאָל. 

לאָזסט די , קייט די גאָלדענע" ניט איבעררייסן זי, 

פרעמד איז דיר דאָס װאָרט --- נעגאציע, דעפיציט. 

האָסט פּרצעס גייסטיקע ירושה פארהיימישט אין דיין ליד 
און זיך פאַרציבורט מיטן יידישן מהות אין פּאָעזיע. 


מהלך דיינער --- תמיד דרייסט, רחבותדיק דיין טראָט, 
יום-טובדיקער ניגון באַגלײט דיר אין דיין גאַנג : 
אַלעגאָרישדיקער דיבור פון בראַצלאַװערס דינען גאָט. 
תהלימדיקע תפילות, רמז, מדרשדיק-געדאַנק, 
שטראָמענדיקער קוואל פון יצירחדיק גענאָד, 
יאָדערדיק ווי קערנדלעך פון א רייפער זאַנג. 


חֹ 


יאָדערדיק ווי קערנדלעך פון אַ רייפער זאַנג, 
גראָטעסקער טאָן פון חוזק און רחמנותדיק געפיל. 
טענות, מאָנונג, דונערדיקער קול וי לייבן-בריל 

ווערן איינגעפלאָכטן אין אַן איין צוזאַמענהאַנג. 
חסידות און מתנגדות, חלומות און די װאָר. 

כופר און בעל-תשובה, קינות און פון טרייסט א װאָרט 
שטעלצן זיך צוזאַמען אין איין האַרמאַנישן אקאָרד, 
אין איין עשירותדיקן מזמור פון אַ כאָר. 


און ווען אין טיפן יאוש-שטאַנד, אין שעה פון טיפן וויי 
האָט אין תחום אין אונדזערן געטאָן דונערדיק א קראך -- 
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דאַן האָסטו, וי אַ לייב, א צאָרנדיקער, געגעבן א געשריי: 
גוטע נאכט דיר וועלט" ! האָבן דאן די רמ"ח 

אברים מיינע אויפגעצימערט. אָ, שטורעמען קען נאָר אָט אַזױ 
אַזאַ װוי דו, בןדיחיד, װירטואָז אין דיכטער-פאך. 


ט 


אַזא וי דו, בן-יחיד, װירטואָז אין דיכטער-פאך ; 

ליד דיינם, װוי ערב פון אַ שטורעםישעה -- א רוף ! 
ווערטער דיינע צאַפּלען זיך װי אברים אין אַ גוף, 
װאָרענען אין שעהן פון סכנה : ,ייד, זיי ואַך" ! 
האָסט וי אַ שומר אָפּגעהיט דעם יחוס-שטאַנד 
אונדזערן אין יפורים-גאַנג --- יום-ליום, 

בטחונדיק געטרייסט ביים ראַנד פון יאוש-תהום 

פון תמידיקער גויאישער רציחה, רשעות -- נאָכאַנאַנד. 


האָסט אַלע יידישע אידייען און געפילן סינטעמיזירט, 

און וי המשכדיקער קיום-בויער האָסט אַיעדן צד 

באַזונדערם אויסגעמיילט זיין תיקון, האָכט געשפּירט 

אָנקום פון אַ שטורעם --- איז װאָרט דיינס דאַן געװאָרן טאַט ! 

זוכסט באַשײיד צום וואונדערלעכן סוד-הקיום, התלהבותדיק, עקזאַלטירט, 
שפּילסטו אויס ניגונים אויף אַלע אינסטרומענטן -- אַדעקװאַט. 
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שפּילסטו אויס ניגונים אויף אַלע אינסטרומענטן -- אַדעקװאַט, 
יעקב גלאַטשטײן ! ס'איז ניט װאָרט פון זשאָנגלערײ. 

לידער דיינע תהלימדיק, מאָמיוון -- אַלט און ניי, 
פאַרשיידנאַרטיקע, פּילפאַרביקע אויף אַיעדן בלאַט. 

האָסט זיי אַלע טיף באַהוױכט מיט פרום-געפּאָרכטע רייד -- 
שפּינגלט זיך אין זיי דער אַלט-אָבותדיקער יחוס-זכות. 

האָסט מיט װאָרט אַרומגעצאַמט, חשיבותדיק, אונדזערן רשות 
פון הפּקרדיקן חוזק, פון הפּוכימדיק באַשײד. 


פון אומגלויבלעכע בלבולים, חשבונות -- ניט באַצאָלט, 
פון אױיסראָטונג און אויפלייזונג דורך טויט און שמד. 


פּו1 


זע לי ס+ ה צללעוה 


גאַנצן קללהדיקן גזר -- תמיד װידערהאָלט ; 

מוראדיקע איבערלעבעניש פון אייגענעם פאַרראַט, 
בענקשאַפט, טרויער, אונטערטעניקייט, רעװאָלט, -- 

ספרים --- אָנגעלאָדענע מיט אַל-אידײען, מיט אמת יידיש-פּשט. 


יא 


ספרים אָנגעלאָדענע מיט אל-אידײיען, מיט אמת יידיש-פּשט, 
העל-צעשטראַלטע שורות, זונענדיק -- כחול הים. 

ווי הימל-זוים, כאור-הבוקר, אויפגעגליטער פלאַם, 

האָסט צעליכטיקט אונדזער נבול, אונדז גייסטיק אָנגעזעטיקט זאַט. 
גאַנצער תוכן דיינס צעטאַנצט זיך אין אַ קאַראַהאָד, 

יאָ, אָט אַזױ באַצאָלסטו פאָלק דיינס אָפּ דיין חוב, -- 

מאַכן מיר אמונהדיק די ברכה פון , כי-טוב" ! 

און דאַנקען דיר פּאַר דיין עשירותדיק באַלאַד. 


קװאַלענדיקער נוסח פון די פפרים דיינע, לויטער ריין, 
זאַמלט אונדז צונויף אונטער איין אחדותדיקן דאך. 

ביסט אַן אויסגעוויילטער שליח-ציבור, יעקב גלאַטשטײן! 
און מיר גיבן דיר דיין כשרדיק פּאַרדינטן שבח. 

האָסט פּאַר וועלט אױסגעשטראַלט אונדזער יחוס-קרוין, =- 
ספרים דיינע זיינען װוי א ניצוץ פונעם הייליקן תנ"ך. 


יב 


ספרים דיינע זיינען וי א ניצוץ פונעם הייליקן תנ"ך, 
אייביק שיינען װועלן זיי אין אונדזערן רשות. 

ביסט געװאָרן א בן-בית אינעם היכל פון יהדות, 

האָסט מצרפט זיך מיט התחייבותן גאָר אַ סך. 

ווערסט ניט טיד פון שווערער משא, טראָט נאָך טראָט, 
פריידיק און דערהויבן האָסט זיך לויטערדיק צערעדט 
מיט אהבה-רבה צו דיין פאָלק. יאָ, דו ביסט אָט-דער פּאָעט 
װאָס טראָגט אַ שליחות וי מסיני --- פון אחד ! 


עשירותדיקע שפע, חריפותדיקער וועלט-באַנעם, 
געוועב פון אַלערלײי מאָטיוון אויף א יעדן בלאט ; 
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אין מלכות פון דורות 


סוגיא -- דעם בראַצלאַווערס, חסידות פון בעל-שם, 
ניגונים -- פול מיט רמז, פּרצדיקער אַראָמאַט. 
כװאַליענדיקער ריטם, מיײיסטערהאַפּט פיקסירט אין דעם, 
פּסוקים פון אַ כל-בו-חכם, גלאַטשטײניש נוסח-פּשט. 


יג 


פּסוקים פון אַ כל-בו-חכם, גלאַטשטײניש נוסח-פּשט, 

כאָטש צעשריי זיך בקול-רם -- ,חזק ונתחזק"! 

רמזדיק וי דער עזאטערישער פּאָעץט, װיליאַם בלייק, 
בונטאָריש ווי אַ בייראָן, שעללי און וי קיטס --- אַדעקװאַט. 
האָסט בשלום אָפּנעזעננט זיך מיט דעם פּרעצעדענט 

פון עברדיקער אומפאַרשטענדלעכקייט, דעם קאַיאָר 

פון עקספּערימענטישער טעמאַטיק. ניט פאַר יעדן קלאָר 

און וי אַ נס זיך צעליכמיקט און צעבלענדט ! 


עשירותדיקע שפע דיינע, יום-ליום מיט נייעם רעש. 

וי שאַך גענימער שפּילער אינעם שפּיל פון שאַך 

האָסטו אױסגעשפּילט א זיגערישן גאַנג אין דיין ,יאש". 
געשטאַלטן אױסגעשטאַלטיקט, פּרעציז, צויבערלעך, 
אױסגעמאָלט גראָטעסקע טיפּן מיט א װאָרטיקדיק באַגאַזש; 
אָט אַ שמיל געוויין און אָט צעלעכלט זיך א לאך. 


יד 


אָט אַ שטיל געוויין און אָט צעלעכלט זיך א לאַך, 

אָט א שטרענגער שומר פונעם קאַנאָניזירטן גאָר אַמאָל ; 

אָט אַ בעל-טרחם װאָס טוט אָן פון רום דעם אַרעאָל 

בלוטלאָזע , פּרעטענדירער" אויף אַ פּשרהדיקן סמך. 

כ'בין נאָכגעגאַנגען שטייגערישן דרך דיינעם, האָסט אויף אים 
אומאויפהערלעך טיף פאַרװאָרצלט לשון דיינם -- גאַלאָר. 
האַסט צעליכטיקט אַ ליכטיק זוניקן קאַיאָר 

פאַר שפּעטערדיקע דורות, שלימותדיק, סופּרים ! 


מיין ליד צו דיר -- אַ ממעמקים-ברויז, ס'האָט געשעם : 
זעל מיינס איז געװאָרן מעוברתדיק מיט לויב. 
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זעלי? העללער 


אַלע אברים מיינע זינגען אויס אַ שבח-מענועץט, -- 
לויב צו דיר, דיכמטער גרויסער, יעקב גלאַטשטײן, גלויב, 
אַז איך זינג ניט איצט אַ ליד סתם צו א פּאָעט, -- 
ס'האָט וואונדערלעכע שפע דיינס געגעבן מיך אַ הויב ! 


טו 


כ'זוך נגידיש לשון ניט בלויז אָט אַזױ זיך,. סתם 

מיט װאָרט מרמז זיין דיין בלענדנדיקן רעזערוואואר. 
לויטערדיקער תוך דיינם --- אײיגנאַרמיק, וואונדערבאַר, 
צע"יום-טובט לידער אוים קערנדיק מיט יידיש-טעם. 

וי כװאַליעס אויפן ים, כװאַליעט זיך דיין כאָריקער געקלאנג 
ביי די ברעגן דאָ, אין אונדזער גורלדיקן גבול. 

האַסט יידס כבוד אָפּגעהיט טיט װאָרט, תקומהדיק וי שטאָל 
און יאַדערדיק ווי קערנדלעך פון א רייפער זאַנג, 


דו, יעקב גלאַטשמײין, בן-יחיד, װירטואָז אין דיכטער-פאך, 
שפּילסט אויס ניגונים אויף אינסמרומענטן --- אַדעקװאט. 
אָנגעלאָדענער מיט אל-אידײיען, אויף איעדן בלאַט, 

ספרים דיינע זיינען וי א ניצוץ פון דעם הייליקן תנ"ך, 
פּסוקים פון אַ כל-בו-חכם גלאַטשטײניש נוסח-פּשט, -- 
אָט אַ שמיל געוויין און אָט צעלעכלט זיך 8 לאך. 


118 


שמעון האַלקין 


(סאָנעט-קראַנט) 
צפּירהן און הללן אין זְכוֹת פון 
זייער גרויסן פּאָטער --אַ מתנה. 


סיאיז נישט לײכט פעסטצושטעלן װאו איז דער שװערפֿונקט 
פן שמעון האַלליגס שעפערישער פּערזעגלעכקײט. איץ איר 
איז פאַרטײגט אַן טײגנאַרטיקער דיכטער און דערצײלער, אַ 
מײיסטערהאַפטער איבערזעצער (צװישן אַנדערע פון שעקספיר, 
מעטערליןס שט װאָלט װהיטמאַ), אַ ליטעראַטור-פּאָרשער, 
אט סיזעט אויס, אַז אַלע זײנע שעפערישע אײגגשאַפטן האָט 
האַלקין ,אײנגעשפּאַבטצי אין זײן פּעדאַגאָגיש אַטאַדעמישן 
באַרוף. זינט 1949 איז האַלקין פּראָפּעסאָר פון דער נײער 
העברעאישער ליטעראַטור אויפן ירושלימער אוגיװוערזיטעט, 
טון בײ זײנע צענדליקער תלמידים -- צװישן זײ 8 גאַגצע 
פּלעיאַדע פון יונגע דיכטער, דערצײלער און קריטיסער -- איז 
ער טאַקע גאָר טײער אַלס לערער. : 
יהושע א. גלבוע 


אֹ 


פריינטשאַפט איז פיל מער וי װאָרט אין ווערטערבוך, 
און מערער, וי מאַנמען, עמערסאַן און מהאַראַ, 

וועלכע האָבן אין אַ לויטערדיקער שפע-שעה 
מייפטערהאפט געמאכט א מיפערן פאַרזוך. 

אויך מיין ליד צו דיר איז מערער וי א װאָרט : 

ניט תמיד האָט דאָס װאָרט זיין חשיבותדיקן ווערט -- 
אַפּילו ווען ס'איז שאַרפער פון אַ שווערד, 

אַפּילו ווען עס גיט אַ בליץ דאָ און דאָרט. 


מיין ליד צו דיר שטראָמט פון טיפן פון מיין זעץל: 
תפילהדיק, געהיים װוי דער שטילסטער סוד. 
שמעון האַלקין ! איך קום איצטער צו דיין שוועל 
גלויביק און עקשנותדיק וי אַ זעלאָט ! 

ס'טרעפט אַמאָל, חלום גיט אויף װאָר -- אַ העל, 
געבענטשט איז דער -- טיט דעם זוניקן גענאָד. 


ב 


געבענטשט איז דער --- מיט דעם זוניקן גענאָד, 
פּלאַם פון אָנגעזאַמלטן רעזערוואואַר ; 


פון 


זעליס חאללפעה 


בענקשאַפט צו א גלויבן -- אײיביק וואונדערבאַר, 
אייביקע באַהעפטיקונג פון מענטש מיט נאָט ! 
אײיביק געטלעכע התנלות צו דעם מענטש: 
זריחה-בלוי און די שעה פון שקיעה-נאָלד ; 
איײיביק כװאַליענדיקער ווערן -- װידערהאָלט, 
יום-טובדיקער -- שהחיינו-בענטש! 


מאַנכעס מאָל יוירט אין מיר זינד פון שלעכטער טאַט, 
וי אַ כופר לויף איך דאַן אַװעק פון גאָט -- -- -- 
קנויל זיך אינעם שאַנד פון איינענעם פאַרראַט. 

אָ, וואויל איז דעם, וועלכער מוט און כוח האָט 
אויפמישן אין לעבן זיינם אַ נייעם בלאַט -- 
לויטערדיקע פריידן זיכערן זיין טראָט ! 


ג 


לוימערדיקע פריידן זיכערן זיין טראָט ! 

ס'איז מיר געשען, ווערנדיק מיט דיר באַקאַנט : 
האָסט חבריש געגעבן מיר דיין האַנט, 
געלערנט גיין אויף אייגענעם באַראָט. 

האָט לעבן מיינס זיך פרילינגדיק צעבלים, 
צעזונענדיקער שפע-תוך פון לידער-רייד, 

וויזיעס פון אַ לויטערן באַשײד, -- 

ס'האָט ניגון נייער געחדווהט מיינע טריט ! 


האָסט מיזערנעם מיך באַפּרײיט פון ספיקות-קלעם 

ביי דעם תהום, ערב מיין נשמה-ברון, -- 

יאָ, ביסט געװאָרן פונעם גורל מיינעם, דער בעל-שם, 
כ'קיניג איצט אויף טראָנען צוויי --- דו און בוך, 
לוחות --- פון במטחונדיקן בונד פאַרנעם, 

זי באַפּרײיען פון געהיימען פּלאָנטער-פלוך. 


ד 


זיי באַפּרײיען פון געהיימען פּלאָנטער-פלוך. 
האַרץ פאַרזייט מיט ברכות, ליפּן פול מיט לויב, 
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אין מלכות פון דורות 


ס'גיט אַזױ נשמה פונעם תהום א הױב, -- 

הילט זיך איין אין קדושהדיקן תכלת-טוך. 

כ'בין פּאַרכישופט פון דיין װאָרט, עיקרדיק, ביזאַר, 
תוכנדיקער , לעת-עתה און דויערדיק" =) מהות. 
כ'שטיי פּאַרחידושט אויפן שוועל פון דיין רשות, 
כורעימדיק --- פאַר דיין ליכמיקן אַלמאַר. 


ס'וויינט אַ בענקשאַפּט, א ציטעריק געבעט 

פון דיין ליד אַרױם, ס'איז די אור-אייביקדיק 

נוסחדיקע תפילה, אָ, עלעגישער פּאָעט ! 

כ'ווארף צו יענער ערשט-באַנעגנדיקער שעה -- א בליק : 
פּנים דיינער, וי אַ הייליקער פון על-גרעקאָס א פּאַרטרעם, 
ס'איז הייליק מיר געװאָרן אונדזער ערשטער האנט-געדריק ! 


ה 


ס'איז הייליק מיר געװאָרן אונדזער ערשטער האַנט-געדריק, 
ס'האָט צעייובלט זיך מיין האַרץ --- פריידיק, שטיל : 
פּלאַטערדיקע שטילקייט, לויטערער געפיל, 

שפּראָץ פון כאור-הבוקר, זעטיקדיקער גליק ! 

ערשטער שטּראַל נאָך שווייגנדיקן דויער-לאַנג, 

ערשטער ברויז פון אומגעצוימטן כוח-שטראָם, 
װידערהאָלענער -- ,נס גדול היה שם", 

איײיביק האָפערדיקער טראָט -- דיכטערגאַנג ! 


האָסט מיר חבריש צו זיך דערנענטערט דאן, 
צעעפנט אַלעץ דיינע טירן -- ברייט. : 
כ'האָב צו דיר געמאַכט דעם זיוונדיקן שפּאַן. 
האָסט יצירה-זוימען אין מיין האַרץ פאַרזייט, 
גואל וואונדערלעכער פון טיין װועלק און װויאן, -- 
טראָג איך דיין באַגריסונג זינגנדיקערהיים ! 


ו 


טראָג איך דיין באַגריסונג זינגענדיקערהיים, 
דיין גענאָד איז מיר געװאָרן --- עליקסיר. 


+) ,עראי וקבעיי : אַ זאַמלונג פון פּילאָזאָפּישע און קריטישע עסייען. 
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זצלילס'העללעה 


ס'האָט זיך יידיש ליד מיט לשון-קודש-שיר 
צונויפגעגלידערט וי פון איין אחריות-פליכט באַגלייט. 
כ'האָב דיין װאָרט געטרונקען, הייליקער געטראַנק, 
איך --- צעבלאָזענער פון ווינטנדיקן בלאָז, 

דערום מיין מזמורדיקער אַפּאָטעאָז : 

הארץ מיינס זינגט דיר אוים אין ליד --- מיין דאַנק. 


כ'זינג דיר אוים מיין דאַנק פון הארצן מיט א ליד, 
ביסט מיר נאָנט געװאָרן ווען דו האָסט פארזייט 
אין חשכות מיינס --- חלום פון א וויזיע-בליט. 
ס'האָט קיינער ניט אַזױ אינטים, מיט טיפער פרייד 
לעבן מיינס רייך באַהױכט מיט טרוימען צוויט -- 
האָסט גראַנדיעזן עתיד פּאַר מיר אױסגעשפּרײט. 


ז 


האָסט גראַנדיעזן עתיד פאַר מיר אױיסגעשפּרײט, 
צייט --- זי כפּלט יענץ ברכהדיקע שעה. 

דיין געץשאַנק -- אױראָרן אויף טיין וועג, אָט-דאָ, 
ניין, מיר וועלן קיינמאָל מערער זיין צעשיידט ! 
אונדזער פריינטשאַפט איז פאַרחתמעט מיט אַ ליד, 
וועקסל פון אַ גורלדיקן קלעם-פאַטאַל, 

ס'האָט דיין צויבערדיקער פּאַפטאָראַל 

בארואיקט איצט מיין פפיקותדיקן גרוי-געמיט. 


ביסט פאַר יעדן פריינט און רבי און נאָך מער, 
פאַר אַנדערע געבויט צום רום -- אַ בריק. 

אַליין פאַרבליבן אין דעם עפעמער. 

עפּיגאָנען קוקן קיינמאָל ניט צוריק, 

קיינער קומט ניט אָפּװישן אַמאָל אַ טרער -- 
איז וואו כ'גיי, באַנלײט װוי שומר מיך דיין בליק. 


חֹ 


איז וואו איך גיי, באַגלײט וי שומר מיך דיין בליק, 
אָ, וי לאַנג נאָך ראַנגלען זיך מיט צער און וויי ? 
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אין מלכות פון דורות 


הפקר לאָזן אַזא ליכטיקן פאַרזײי, 

כװואליענדיקע שפּע דיינם -- עשירותדיק ! 

וי אָדלער-פלי --- פליגלדיקער יאָג און פאָך 

גיט טעטעאָריש שפע דיינס אַ שטראָם ; 

דו. ,טאָפּל-גענגער" פון ,יחיאלס װאַנדערטום", *) 
לשון --- בלענד מיט כל-המינימדיקן תוך. 


ליד דיינס --- דויערדיק אין דורותדיקן כאָר, 

ס'וועבן זיך חלומות אויס פון אַזאַ געזאַנג -- 

מיר -- א חלום אין מיין װאָכנדיקער װאָר, 

אײיביקדיקער ניגון פון די דורות-לאַנג. 

יאָ, דיינס און מיינס -- נלייך געראָטן, וי אַ צװוילינג-פּאָר, 
כ'האָב גורל מיינס פאַרקנסט אויף תמיד מיט דיין גאַנג. 


ט 


כ'האָב גורל מיינס פאַרקנסט אויף תמיד מיט דיין גאַנג. 
8ַ, ניט פאַרגעסן װעל איך יענע וואונדער-שעה : 
ביסט עלנט דאַן געוועזן װוי אַן עדגאַר אַלען פּאַ, 


און ליד , תרשישה" דיינס -- המשך פון זיין , ראָב"-געזאַנג. 


ליד ,תרשישה" --- דיין יצירהדיקע קרוין, 
צעטריפטער גאָלד פון דעמער, דיין געבעט. 
אַזױ ברויזן קען זיך בלויז אַ ים און אַ פּאָעט, 
אַזאַ תחנון -- פידעלע אין לירישן געוויין. 


האָסט פון לעבן דיינס דעם על-חטא אַרײנגעװועבט, 
דיין התבודדות, דיין גאַנץ גורלדיקן גזר. 
האָסט פיל אַרױסגעזאָגט און אין פערז באַלעבט 
גליווערדיקן שטומען דיינעם --- הויך, ביזאַר : 
אויף דיין איינזאַם וועג -- איינציקער רעצעפּט, 
אומעטיקער װאָגלער אויפן שליאַך פון צער. 

5 


אומעטיקער װאָגלער אויפן שליאך פון צער : 
עכאָס אָט פון דיינע עצבותדיקע רייד 


יי 
יט 
לט 


4) ,יחיאל ההגרייי, האַלקינס ערשטע נאָוועלע. 
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זעלדסי ה שטד צור 


סוד'ען חלל איין מיט טרויער --- שטילערהייט, 
װאָלקנס שװאַרצע ערב שמורעם און געפאר. 

כ'זע דיך אָפּט אַזױ אין חלום, צי אין טראַנס, 
אַמאָל, כהרף-עין -- אויף דער װאָר, 

וי אַהאַספּער, אין זיין װאָנל דור צו דור, 

פון אַלע גורל-גאַנגען -- דער באַלאַנם. 


פאַרגייט אַזױ דאָס לעבן, אַזױ די ציים, 

וועג -- אַ זייער לאַנגער און אַ לאַסט --דער גאַנג, 

צו אַ ברעג אַ נאָענטן איז נאָך וויים און ווייט -- -- -- 
וועלט איז פול מיט חומר, ס'הערט ניט דאָס געזאַנג, 

ליד --- װוי שמויב, טראָגט אַ ווינט אין אייביקייט, 
זעלךפּלאַנטער, אומבאַפּרידיקטער פּאַרלאַנג -- -- -- 


יא 


זעלפּלאָנטער, אומבאַפרידיקטער פאַרלאַנג 

ריזלט, ברויזט דורך מיינע אָדערן, מאָביל. 

כישופדיקע טרוים-כימערן, אַ סירענע-שפּיל, 

ראַנגלענדיקע שטראַלן -- ערב-אונטערגאנג, 

ס'וועט אַזױ די לעצטע מאָנונג באַלד פאַרגיין, 

שטיל וועט ווערן פון אַ דיכטער -- לעצטער רוף. 

האַרץ -- אין קלעם, לעצמער צאַפּל פון אַ גוף : 

,ס'האָט אַמאָל געלעבט א מענטש אַלין, אַלײן? -- -- -- 


שמעון האַלקין, --- שווייגנדיקער ים ביסטו, 

פון כמאַרנעם פּיין פאַראומערט, קאַלט און שטאַר, 
גסיסה-שטילקייט, ביים ראַנד פון ערב-קבר-רו. 

שווער אַמאָל צו ווערן איבער זיך -- דער האַר, 
שווער דער גרויזאַמער באַלאַסט: שקר און טאַבו, -- 
ווערט מען אונטעריאָכט צום עצבותדיקן גזר. 


יב 


ווערט מען אונטעריאָכט צום עצבותדיקן גזר ; 
טעג פון זעטיקדיקן יאוש, גאָר לרוב. 
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אין מלכות פון דורות 


פון די שירים דיינע, פון אַיעדן פטראָף 
וויינט אַרױס דיין איינזאַמקײט, דיין צער. 


שמעון האַלקין, האָסט די יאָרן דיינע ניט געלעבט אומזיסט : 


ליד -- אײיננאַרטיקער מאָמיו, סיגנון --- װאָס באַרוט ; 
גילדערנע מנורות ! האָסט וואויל פאַרדינט -- סאַלוט ! 
דו, וואונדערלעכער דיכטער, זיי הללדיק באַגריסט ! 


איך אַן באַנעם פון אַיעדן שיר דיינס און סאָנעט, 
רמז פון דיין גאַנצן גורלדיקן גאַנג. 

שטומע שווייגעניש דיינע ווערט שפּעדיק צערעדט. 
עכאָס פון דיין פרי-פאַרקלונגענעם געקלאַנג 
צעקלינגען א רעפרעין : ,,ס'איז נאָך ניט שפּעט?, 
בענקשאפט יוירט פון נישט-געזונגענעם געזאַנג. 


ינ 


בענקשאַפּט יוירט פון נישט-געזונגענעם געזאַנג. 

יאָ, אין דיר אַליין ליגט פון שווייגעניש -- דער חמא. 
עושר דו, פון צאַפּלדיקן יש -- פּאָעט, 

עיקרדיקער טיף, אויסגעפלאַפטערטער געדאנקעױגאננג, 
אן אבן-מוב, אָננעלאָדענער מיט תוכן-װאָרט, 

עס שוימט מיט אַלײיצירה ביזן ראַנד דיין כום. 

לאָד אויס דיין װאָרטיק-תוך ביזן לעצטן אות, 

און וואו עס פינצטערט זאָלסטו ליכטיקן אָט-דאָרט ! 


,זאָלן מתים זיין מקברים פון אַ מת", 

ביסט אין היכל פון געזאַנג -- פּרינץ און האַר ! 
קייטעלע און רינג פון דורות --- ניט פאַרגעם ! 
המשך פון אַ דור, שומר פון זיין ליד-אַלטאַר, 
האָסט זיך אונטעריאָכט צום סודותדיקן נם -- 
פון דיין שחרית-ליד ביז דיין היינט-װוירװאַר. 


יך 


פון דיין שחרית-ליד ביז דיין היינט-װוירװאַר 
װעל איך דיין באַגלײטער און אַ שומר זיין. 
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זעליס העללער 


שטראַל פון שעפערישן עתיד שיינט אַריין 

און יאָגט די שאָטנס פון פאַטאַלן יאָך פון צער. 

מיין ליד צו דיר איז מערער וי א װאָרט, 

ניט אַלץ מאָל האָט װאָרט זיין חשיבותדיקן ווערט, 
אַפּילן ווען ס'איז שאַרפער פון אַ שווערד, 

אַפּילו ווען עס גיט אַ בליץ דאָ און דאָרט. 


מיין ליד צו דיר --- הייסער לאַװאַישטראָם פון זעל : 
פּרוטהדיקן מעשר פון אַ גרוים זאַפּאַס 

לייג איך איצטער דאָ אַנידער, אויף דיין שוועל. 

שמעון האַלקין --- חבר, דיכטער און בר-דעת, 

מיין האַרץ זינגט אויס אַ הימן, לויטער, העל, 

נאָר לויט געפיל מיינס איז דאָס ליד אָרעם, בלאס = -- -- 


טו 


פריינטשאפט איז פיל מער ווי װאָרט אין ווערטער-כוך, 
געבענטשט איז דער --- מיט דעם זוניקן גענאָד ; 
לויטערדיקע פריידן זיכערן זיין מראָט -- 

זי באַפּרײיען פון געהיימען פּלאָנטער-פלוך. 

ס'איז הייליק מיר געװאָרן אונדזער ערשטער האנט-געדריק : 
טראָג איך דיין באַגריסונג זינגענדיקערהייט. 

האָסט גראַנדיעזן עתיד פאַר מיר אױסגעשפּרים, 

איז וואו איך גיי, באַגלײט וי שומר מיך דיין בליק. 


כ'האָב גורל מיינס פאַרקנסט אויף תמיד מיט דיין גאַנג, 
אומעטיקער װאָגלער אויפן שליאַך פון צער, 
זעלןפּלאָנטער, אומבאַפּרידיקטער פאַרלאַנג -- 

ווערט מען אונטעריאָכט צום עצבותדיקן גזר : 
בענקשאַפט יוירט פון נישט-אויסגעזונגענעם געזאַנג, 
פון דיין שחרית-ליד ביז דיין היינט-זױירװאַר -- -- -- 
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מלך ראַוויטש 


כ'האָב אין לעבן מיינעם אָנגעזאַמלט אַן אוצר פול מיט ספרים, 
אויסגעקליבן לויט מיין חוש-הדעת און אויפנעמענדן באַנעם ; 
ספרים הייליקע פול מיט דרוש : משנה, עיךדיעקב און פון בעל-שם, 
ספרים חיצונים און ספרים אַלערלײ פון ליד און תוכנדיקץ מאמרים. 
כ'האָב אָנגעזעטיקט מיין נשמה, יאָרנלאַנג, מיט גייסטיקע תענוגים, 
אומגעהייער, 
כ'האָב אין ספר ליב באַקוטען מיין באַשערטן תיקון, צמיחה-טרייסט 
פּאַר מיין געטיט ; 
אין אינספּירירנדיקע שעהן האָט יחידיש אַ שיין-געטאָן ,די קרוינונג" 
פון דיין ליר, 
יצירהדיקע גבורה דיינס, דעם כל-טוב דעם גאַנצן פון דיין אוצרדיקן 
שייער. 


מלך ראַװיטש, ,דער קערן" דיינער נעמט אַרום גאַנצן יידיש לעבן, 
פולער ווערט דער בעכער 
אונדזערער פון קיום מיט אָנגעזונגענע מאָמיוון. האָסט שלימותדיק 
פאַר אונדז, אָט-דאָ, 
אויסגעזונגען ליד פון 8 , שפּינאָזא", פון קאָנטינענטן און אָקעאַנען, 
שפע אַן אַ דנאָ, -- 
דיין באַלאַנס. אין ,די לידער פון מיינע לידער" ווערסטו אַמאָל 
דער צעברעכער 
פון אָפּנעלעבטע שוין מנהגים : יאָ, ,ם'איז איינעמס יידישעץ 
מחשבות" -- אַפּראָפּאָ, 
די יצירה דיינע, דיכטער, איז ממשותדיק מיט געפיל, מיט חכמה, 
און אפשר --- העכער. 
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קאַדיע מאָלאָדאָווסקי 


דעם פיינעס עסייאיסט שמחה לעוו -- געווידמעט. 
אֹ 


יאָ, כ'בין שוין אַלט און די ,,מוזע" מיינע האָט מיך לאַנג פאַרשטומט, 
קען איך מער ניט זינגען. דאָך, דאָס ליד פון מיין אמאָליקן אַמאָל 
יוירט ווידער אויף פון ציים-צו-צייט. --- אַ װידערהאָל, 

אַן עכאָ פון אַ ווייטן קול, וי על-כרחך, פּלוצים קומט, 

וי װאָלקנם, פול-אָנגעלאָדענע, ערב א דונערדיקן קנאל, 

ערב אַן אָנקומענדיקן שטורעם, אַזױ-אָ גיט אַ בלייץ װאָרט-באגער ; 
עס טריפט פון אויג אַרױס אַ פריידיקדיקע טרער, 

און עס עפנט אויף זיך אויף דאָס ניי --- שעפערישער יוגנט-קוואַל, 


אינספּירירנדיקע וויזיעס חדווהט מיט בטחון-אָן מיין געמיט, 
שמימונגען, געדאַנקען פארוועבן זיך אין תפילה, אין 8 געבעם : 

אָ, גאָט, שענק מיר ווידער די מתנה, דעם ניצוץ פון פּאָעם -- 
אויסצוזינגען צו קאַדיע מאָאָלדאָווסקי, מיט װאָרט מיט פּאַסיקן א ליד, 
לכבוד ספר אירן , ליכט פון דאָרנבױם" --- א סאָנעט, 

פאַר איר אַנגעהױכטער יידישער יצירה, קערנדיק צעבלים. 


ב 


די געבעטענע מתנה איז מיר באַװיליקט, ס'האָט מיין וויזיעץ 
זיך צעגליט, 
און כ'זע די ,חשונדיקע נעכט" א קאַנווץ פון אױסגעמאָלענע 
ו געשטאַלמן אַזױ פיל ; 
איך זע די ,דזשיקע נאָס" מיט איר װאָכעדיקײט און אויך 
ליבשאַפט און געפיל, 
איך זץ ,, פריידקעס לעבנס-וועג" וי קאַדיע האָט עס אָנגעזונגען 
אין איר ליד, 
ס'האָט אַמאָל אַ דיכטער, אין אַ ליד, וועגן , בוים" אַ זינג געטאָן : 
,כ'נלויב ניט, ניין --- א ליד זאָל וי אַ בוים זיין אַזױ שיין ; 
איך, דער נאַר, אַ ליד קען מאַכן, אַ בוים -- בלויז גאָט אַלײן?. 
אפשר אמת, אָבער ניט אַ ליד אַזאַ וי קאַדיע קאַן. 
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איצט איז איבער אלץ און אַלעמען פאַרשפּרײט געװאָרן 

,חשונדיקע נעכט", 
אַ חושכדיקער תהום געװאָרן פון בראָך און חורבן ; עס האָט זיך צעווייט 
אומעטום מוראדיקער אומקום, טראַגיש אױסגעװאָרצלט און פאַרשװועכט 
פון טומאה-הענט פון באַרבאַרן און סאַדיסטן, זיי האָבן ווילדערהייט, 
האַרצלאָז, גרויזאם פאַרפּייניקט אַ גאַנצן דור און אַזױ מאויימדיק, 

אומגערעכט 

פאַרחרובט ,יעקבס הויז", גאַנץ יידיש לעבן דאָרט --- אָפּגץמױט ! 


ג 


קאַדיע, האָסט גאַנצן יידיש צער, דעם אָנגעװײטיקטן, ממשותדיק 
געהייליקט מיט דיין דיכטעריש באַריר, 
מיט דיין קינסטלערישן אויג צעבלענדט אין ליד א לעבן װאָס 
איז מער ניטאָ. 
וואו איז ,פריידקע" מיט די פּעקלעך אירע און װאָס געװאָרן איז, אָ, 
פון ,,דזשיקע גאַס"? אױיסגעליידיקט און וויסט איז אַלץ אין איר. 
פאַרחרובט ,יעקבס הויז", נאַנץ יידיש לעבן דאָרט --- אָפּגעטױט. 
אָ, וי גערעכט ביסטו, קאַדיעלע, ווען דו ווענדסט זיך מים דיין זאָג צו גאָט, 
מיט דיין תפּילה-ליד : ,אל הנון, קלייב שוין אויס אַן אַנדער פאָלק" ! 
יאָ, אַזױ האָט 
אַמאָל, אַמאָל ר' לויייצחק אויסגעטענהט זיך אין יידיש לשון -- 
אין סכנה-נויט. 


,מיר זיינען מיד פון שטאַרבן און געשטאָרבן" און דו מטענהסט, 
,זאָג, װאָרום 
האָסטו, אל-חנון, גאָר אויף אונדז אױסגעגאָסן אַזאַ עונש און גזר-דין" ? 
יאָ, דער נישט-יושרדיקער -- האָפטו תפילהדיק געפרעגט, נים 
געקאָנט בלייבן שטום. 
דו, קאַדיעלע, האָסט אין שעה פון עץצבות זיך פאַרמיפט צי איז 
פאַרטן 8 זין 
אין לעבן ? די זעלבע שאלה װאָס ווערט געפרעגט אין יעדן דור -- 
אומעטום. 
ביסט אַ יוצא מן הכלל מיט דיין לעבנס-:חכמה, וואונדערלעכע דיכטערין. 
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+עילי ק;העצלל עה 


דֹ 


האָסט לעבנס-חכמה און פאָלקסטימלעכקייט צויבערלעך צענליט 

מיט װאָרט-געװועב פון צער און פּיין, און פון יום-טובדיקע טעג מיט פרייד 
אויסגעבויט אַרכיטעקמאָנישע סטרוקטורן -- דויערדיק, פאָליד, 

דיינעץ בלומען-לידער זיינען אין דעם גאָרטן אונדזערן עשירותדיק צעזייט. 
ליד אַזאַ װוי דיינם, קאַדיע, איז א ניצוץ און אַ טייל באַשאַף פון גאָט, 
יעדעס װאָרט און יעדע שורה -- תענוגט גייסטיק דעם געמיט. 

ס'איז שלימותדיק צונויפגעפעדעמט און באַהױכט מיט חסדיק גענאָד, 

יאָ, ביסט אין דער בחינה פון שרה בת-טובים, אַ צאינה וראינה איז דיין ליד. 


ס'איז געװאָרן ליד דיינם אַ נחמה, אַ טרייסט אין אונדזער מצבדיקן צער, 
אפשר מער נאָך װוי א תפילה זכה, א טראַדיציאָנעלער פרום-געבעט ; 

אַ קול רינה וישועה צו א ליכטיקערן המשך אין שעה פון פינצטערן קאַשמאַר. 
ביסט זוכה צו פאַרגליכן ווערן צו דאָנא גראַציע מענדעס, אָט-דעם עפּיטעט 
האָסטו כבודיק פארדינט, פאַר די לידער דיינע --- אַ מינאָרנער האַָנאָראַר. 
אָ, זי געבענטשמ, דיכטערין, נעם-אָן די ברכה פון א ברודער --- א פּאָעט. 


ה 


אָ, זיי געבענטשט, דיכטערין, נעם-אָן די ברכה פון א ברודער -- 8 פּאָעט. 
אויפן שוועל פון לעבן מיינס זינג איך איצט צו דיר אַ לויב-געזאַנג : 
לויב צו דיר פאַר מתקןזיין מיט װאָרט מיין לעצטן לעבנס-גאַנג. 
אויך , אויף מיין דאָרן בליט אַ רויז" --- כ'האָב וי אין מיין יוגנט 
זיך צערעדט. 

װועל איך, קאדיעלע, , איבער הייזער יידישע מיט דיין פידל גיין" 
און ניגון דיינעם שפּילן. יאָ, אַלע וועלן גערן קומען הערן, 

פון נאָענט און ווייט. 
כ'וועל אויסזיננען מיט התלהבות און מים יוגנט-פריידיקיים 
דאָס ליד, דיין נייץ: ,ברוכל דער עילוי װאָס האַקט א שטיין". 


יאָ, דאָס איז די עליה מיינע אין מיין עלטער און אויך מיין גרויסער זכות, 
װאָס דו האָסט נשמה מיינע אָנגעזעטיקט מיט וואונדערלעכן מזמור-שיר. 
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האָסט געבראַכט אין די אַלטע יאָרן מיינע פון דער יוגנט אַ גערום. 

און ,כל-זמן די פייגל פליען זינגען זיי", אַזױ זינג איך איצט א ליד צו דיר, 
א סאַנעט, און וויים, קאַדיע, אַז דיין שפּע-וועלט איז אלעמענס רשות -- 
און דיין קינסטלעריש יצירה-ליד איז א כתר-מלכות אין יהדות ! 
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יצחק באַשעװויס 


יצחק באַשעװויס-זינגער, כ'װואָלט ווענן דיר געדאַרפט אַ זינג-טאָן 8 געזאַנג 
אין פאָנעטן-קראַנץ, לויט ווען איך ווער מיט נאָסטאַלגיש גנלי 
אַמאָל באַהױכט. 
אָבער דו, קינסטלער גרויסער, ווייסט דאָך מער פון מיר, אַז ווען 
יצירה ניט אַ לויכם 
קאָן אין װאָרט, אין איינס, ווערן אויסגעדריקט טיף-נשמהדיק 
געפיל און תוכנדיק געדאַנק. 
ס'האָט װיליאַם בלייק אמאָל געזאָגט, אַז אין אַ שטויבעלע 
באַהאַלטן לינט אַ גאַנצע וועלט ; 
כ'בין אַן אביון, איך פאַרמאָג ניט אַזאַ װאָרט אין מיין 
ווערטער-בוך װאָס זאָל 
א ליד אזא באשאַפן אויסצוזינגען יצירהדיק פאַרזיי --- אָן 8 צאָל. 
דו, יצחק, האָסט מיט עשירותדיקער שפע דיינס יידיש לעבן 
זונענדיק באַהעלט. 


האָסט אין די ספּרים דיינע אויסגעפורעסט, אױסגעשטאַלטיקט 
מיפּן, קינסטלעריש, פּרעציז, 
אין דער , פּאַמיליע מושקאַט", אין , שאָטן פון גאריי", אַזױ פיל 
מענטשלעך איבערלעבונג -- אַ שלל: 
ראַנגלענישן, סתירות, חלומות און דעלוזיעס, פרייד און צער, 
אונטערטעניקיים און קאַפּריז ; 
נאַנצן שלימותדיקן סדר פון דעם לעבנס-זין. דיין , פּאָטערס 
בית-דין-שטוב" למובת כלל 
איז א רעזערוואואר װאָס פאַראײיביקט און איז כולל דעם סינטעז 
יידיש דת און חכמה. עס איז 
דיר געשענקט געװאָרן די מתנה אויסצוכישופן מיט װאָרט דעם 
כל התוך פונעם נצח-חיים-אַל. 
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חיים גראַדע 


עס האָבן דיר געפעלט דריי פרילינגס דרייסיק יאָר צו ווערן, 

און האָסט שוין וי אַ זקן זיך צערעדט. פ'האָט דורותדיקער צער 

זיין נרויסע מאָנונג דיך גורמדיק באַשותפט צו דעם גזר, 

פול צו מאַכן ביזן ראַנד דעם בעכער מים דיינע טריפנדיקע טרערן. 

עס האָבן דיר געפּעלט דריי פרילינגס צום דרייסיקײיאָרנדיקן עלטער, 

ליד דיינס האָט דעם חשבון פון די יאָרן דיינץ ניט געציילט ; 

ס'האָט דער הייליקדיקער רוף פאַר יידיש-קיום, עליהדיק, דיך אויסגעוויילט 
צו ווערן ביאַליקס ממלא-מקום, און וי ער, ווערן שעפעריש באַזעלט. 


געבענטשט זאָל ווערן דער פּאָעט װאָס שענקט אונדז פון דער פרייד אַ חלק, 
ווען ער אַליין ווערט געשליידערט וי אַ שיפעלע אויף אַ שטורעמדיקן ים. 
װאָרט זיינם פון בטחון צעליכטיקט אונדזער חושכדיקן מצב 

און ווערט הייליק -- 
עס דערלאָזם ניט אויסצולעשן אונדזער קיום טיט זיין גרויס יצירה-פלאַם. 
דו, חיים גראַדע, ביסט געקומען מיט אַ שליחות, וי דאָס גורל-ליד פון לייוויק 
אונדז טורעמדיק דערהויבן איבער אַלע גזר-גורלות -- אומזיסטיקע 

און פתם ... 
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יוסף רוב'ינשטין 


כ'האָב אײינמאָל זיך מיט דיר באַגעגנט, ביחידות, אין אן איינזאַם 
ווינקל, ווייט, 
ווייט פון רעש און טומל, פונעם האַרמידער, פון זיג-זאַגישן געפּילדער 
וי אויף אַ יאַריד ; 
ביסט געזעסן מיך אַנטקעגן, האָסט גערעדט און די אויגן דיינע 
טרויעריקע, וי פון לעבן מיד, 
ס'האָט אָבער דאָך געשטראַלט פון זיי אַ לויטערדיקע ליכט וי ביי 
אַ מקובל פון אַלטער צייט. 
ניין, כ'וועל קיינמאָל ניט פאַרגעסן אָט-יענע שעה, כ'האָב דאַן 
דערזען דעם ליידנדן פּאָץם 
פּון די מנילות דיינע, װאָס האָט מיט װאָרט אױיסגעשטאַלטיקט 
עפּאָפּייען פון א חרובדיקן דור. 
ביסט פאַר מיר דערשינען דאַן, וי דו אַלײין שמייסט אַ ברענענדיקער 
אין אַ קרעמאַטאָר 
און ווילסט, מיט דיין ווייטיקדיקן אויפגעשריי, צעלעכערן דעם הימל 
פון גאָט-מאַיעסטעט. 


עס זיינען די עפּאָפּײיען דיינע קדושה-מאָנומענטן פון מצבות װאָס דו 
האָסט אויסגעשטעלט, 

ס'איז די גרעסטע , איכה" פון דעם גרעסטן חורבן פון אַלעץ דורות, 
ס'איז די מגילת-האש 

װאָס וועט איײיביק רעק אין אַלץ אייביקייטן צום שאַנד פון אֵן 
אומברחמנותדיקער וועלט. 

א, דיכטער, בעל-מקונן, ס'איז דיין ליד אַ שפוך-חמתך עד אחרית 
הימים אויף די ימח-שמו'ס 

װאָס האָבן גרולהאַפּטיק מיט רציחה פאַרטיליקט אונדזער שמאַם. 
אָ, גאָט, פאַרשעלט 

זאָל ווערן זייער ערד װאָס איז אָנגעזאַפּט מיט אונדזער לייב-און-לעבן, 

בלוט און שוויים ! 
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אליעזר גרינבערג 


אֹ 


ס'האָט דער זייגער אויסגעקלונגען שוין די שפּעטע שעה, כ'האָב 
געוואכט , די לאַנגע נאַכט", 
געבלעטערט בלאַט נאָך בלאַט די ספרים דיינע, משתתם זיין זיך 
מיט דיין יצירה-ברויז. 
וי אַ פרומער ייד אין התבודדות, האָכ איך מיט יעדן ליד דיינם 
געפּראַוועם הצות 
און זיך פאַרזיווגט מיט דיין שעפערישן װאָרט, מיט דיין וויזיע, 
וועלט-באנעם און מראַכט. 
ניט געליכטיקט האָט מיך דאַן די קינסטלעכע עלעקטריק-ליכט, 
ס'האָט זיך בלענדנדיק, 
וי צעלויכטענע קאַנדעלאברעס, די גרויע נאַכט צעליכטיקט העל 
וי די שיין פון 8 זונען-מאָג. 
כ'האָב זיך פארטיפט אין די אויפשיינענדיקע שורות דיינעץ -- 
,אין ביינאכטיקן דיאַלאָג", 
ס'האָבן זיך צונויפגענאָפּלט װאָרט מיט װאָרט אין איין גרויפער 
שלימות פאַר מיין בליק. 


יאָ, כ'האָב זיך באַהעפּט מיט שפע דיינס, באַהױכט געװאָרן פון 
איבערפולטן תוכנדיקן ליד, 
זיך פאַרחלומט, ווי אין אַ טראַנם אין פאַנג פון וויזיעם, אין אַ 
שעה אַזאַ אַזױנם געשעם. -- 
עס דערהערט זיך דאַן מזמורדיקער ניגון, טענער פליסן מיף אין 
האַרץ אַריין און חדווהנען דעם געמיט. 
מאָמענטן פון געפילן-אויסגום, הימנען -- נשמה-היילונג און ליב 
וי פון מאַמע:הענט דאָס גלעט, 
ס'האָט זיך לויטערדיק און קלאָר פאַר מיר , די לאַנגע נאַכט" 
שטראַלנדיק צעגלים 
און מיך געייום-מוב'ט אין דיין זכות, גאָט-געבענטשטער זינגער, 
גרויסער יידישער פּאָעט ! 
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זעליל העללעה 


ב 


יאָ, אליעזר גרינבערג, ס'האָט זיך האַרץ מיינס טיף צעעפנט מיט 
אַ לויב פאַר דיין זריעה-בליט, 
אור-קװאַל דיינס -- אַ ליד-געזאַנג אויסגעזונגען אין דעם רייכן 
יידיש-לשון, אונדזער הייליקייט. 
יאָדערדיק, מיט פולער לעבנס-חכמה, וי רייפע זאַנגען, רייך 
צעבלים אין זומער-צייט. 
אַזאַ עשירות ! ניין, וואונדערלעכער דיכטער, גלויב מיר, אַז איך 
איבערטרייב עס ניט. 
מיך האָט דיין קװאַלנדיקע ליד באַפליגלט און באַהױכט צו נייער 
צמיחה, צו פריידיקייט. 
אָפּטמאָל ווערט מיר ענג און טרויעריק און בלאָנדזשע אום אין 
,שפּעטן הערבסט", אָ, פּאָעט ! 
שווער איז אױסבאַהאַלטן זיך פון אָט-:דעם עונשדיק געפיל, וי 
אין לעבן אָפּט געשעט -- 
איז וואויל, ווען אין 8 שעה אַזאַ איז חסד פון מנוחה באַרוט 
דעם קנויל פון פּיינלעכקייט. 


דיכטער אליעזר, ווערסט שליח-ציבור מיינער, איך דאַון אין דיין 
סידור, געפין 8 תיקון אין דיין ליד, 
אין דיינע כלערליי מאָמיוון, קערנדיקע שטיקער לעבן שיינען-אויף 
וי ווייסער פּערל-שוים -- 
אויף די בלעטער פון די ספּרים דיינע : היינע, פּרץ, אייזיק 
ראָזנפעלד --- און ווער ניט ? 
איך װאַנדער אום אויף ,גאַסן, עוועניום", אין ,פּישן-דאָרף", 
,פון אומטעום". האָסט המשך-טרוים 
מיט קיומדיקן יש אָנגעצונדן און באַלױכסט דעם עתיד. און אויב 
8 ,פרעמדער" ייד 
זאָגט ,איכה", ס'איז ביי אים שוין נאָך נעילה. זאָג איך, במקום ,קדיש", 
הלל צו אַ דיכטער, אַ דעמבן-בוים. 
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מאיר שטיקער 
אֹ 


פ'טרעפט אַמאָל, אין חצות, דער אומעט פּייניקט מיין נעמיט, 
כ'ווער געפאַנגען אין דעם קלעם פון אימהדיקן גרויל ; 
אָט, ווי אַמאָל, אין אַ שבת-צו-נאַכט, אין שעה פון שקיעה, פון 
בין קודש לחול, 
ווען מיט אַ טרויערדיקן ניגון זעגנט זיך מיט שבת אָפּ אַ ייד. 
געבליבן איז מיר בלויז א חלום פון דעם אַמאָליקדיקן שבת-טאָנ, 
האָב איך טרייסט געפונען פון משתתף זיין זיך צו א געטלעכן נענום 
פון אַ ספר און האָב אַזױ פאַרזיווגט זיך אין דעם מהות 
פון יצירה. ס'איז מיין עשירותדיקער קערן װאָס איך פאַרמאָג. 


אין דעם זכות בין איך אַריין אין לוימערן , מלכות פון די דורות" און דאָרט 

האָב איך דערהערט דעם ניגון דיינעם, האָסט אויסגעצויבערט דיין 
יצירה-וועג 

און אױסגעשפּרײט א ,יידיש-רחבותדיקע לאַנדשאַפט" מיט שירה-װאָרט. 

לידער --- דורותדיקע פרייד און טרויער, פ'איז אַ גרוים פאַרמעג, 

מאיר שטיקער, יידישער פּאָעט ! האָסט מייסטערהאפט צונױיפּגעפּאָרט 

ליד פון פרעמד מים סגנון דיינעם צו איין אחד, צו א שלימותדיקן ברעג. 


ב 


האָסט אױיסגעשטאַלטיקט קינסטלעריש זעלטענע געשטאַלטן; 

יאָ, ביסט אַרײן 
אין היכל פון דער יידישער פּאַעזיץ מיט זיכערדיקע שעפערישע טריט 
און צעעפנט טיר און טויער ווען דו האָסט געיידישט ליד נאָך ליד -- 
פון פראנסים דזשאַם, ווערלען, רימבא און רילקע. װוי שוימיק אַלטער וויין -- 
גיסן זי זיך טיף אין הארץ אַרין. אָבער אייגן ליד דיינס איז מיר ליבער מער 
װוי אַפילו רילקישער געזאַנג. האָסטו, וי די זון, פרילינגדיק צעגליט 
בילדער פון לעבנס-קװאַל, צויבערדיק מכל-המינים קאָלאָריט. 
עס בלענדט דיין יידיש װאָרט אין אונדזערן רשות, דיכטער-וויזיאָנער ! 
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זצליס הצלצעשה 


כ'מיש די בלעמער פון די ספרים דיינע און אויף אֿיעדן בלאַט 
אויסגעזונגענע מאָמיוון פון דעם לעבנס-לויף : באַלאַדן פון משפּחות, פּלוס --- 
ידידים-דיכטער און דיין איינן שטורמיש יוגנט װאָס דו האָסט אַמאָל געהאַט. 
יאָ, ,דער חלום איז דיין עדות" אויף אלע ואַנדערונגען דיינע 
און ראַנדעוואום. 
אין ,װאַלד פון ליד" וועט דיין נאָמען בליען, מאיר שמיקער, 
פּאָץט-לאָרעאט, -- 
און איך, אַ פריידיקער, אַ יום-טובדיקער -- תושב זיך אין דיין 
יצירהדיק רשות. 
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אַ קוצקי 


אֹ 


יאָ, לוצקי, ביסט געקומען מיט אַ װאָרט אַ נייעם און צעשפּילט זיך 
מיט דער אייביקייט. 
וי מיט זשאָנגלער-הענט נעשיקטע האָסמו, מיט מעטאַפאָרן, 
זיך געװאָרפן הער און הין, 
געװאָלט אַן עפן-טאָן דאָס פודותדיקע שאַכטעלע מיט דעם 
פּתרון אין דערין, 
ס'האָט דיין אויג אַ בליק-געטאָן אין ווייטע ספערן, דערזען פון 
,טוימע וועלטן" -- דעם באַטײט, 
האָסט געפאָרשט אין דער נאַטור לעבעדיקע ציל-דערשיינונגען, 
אָט-אָט -- ביסטו אַלץ כמעט וי תופם.. . 
אָ, אַ גרויפער פאַרמאָסטענער דערגרייך, אָט-דאָס טיף- 
קינסטלעריש דערקענטעניש אין דעם תוך 
פון איר , רזין-דרזין", מגלה זיין דעם סוד. דיכטער לוצקי, -- 
צו דערגרייכן אָט-די הויך 
האָבױ דורות דענקער ניט געוועזן צו דעם ראוי. תיקו -- 
עס בלייבט אַ מופת . . . 


ניין, לוצקי, ס'האָט נאָך קיינער ניט דערגרונטעװועט דעם 
אַלדפודותדיקן עתיק-יומיןנאַנג : 
דיך האָט אַ פאַרכישופטדיקער רייץ דערפירט צום ,, בראשית" 
מיט דיין פּשט, 
װאָס האָט קיין אָנהױב נים און קיין סוף . . . אָט-די תשוקה 
דער אייביקדיקער דראַנג, 
איז, למשל, וי די שותפים צוויי, די ווייזערלעך אין דעם , זייגערל" 
װאָס דרייען זיך, שעה נאָך שעה --- גלאַט. 
פ'איז אָבער דיר באַשערט געווען זיך פּלאָנטערן אין קנויל פון 
מעשה-נפלא מיט אַ ניי געזאַנג -- 
האָסט יידיש ליד באַרײיכערט קערנדיק מיט דיין אײינציקאַרטיקדיקן 
װואָרט-װאַריאט. 


9 


זוצליס העקקכם 


ב 


ס'האָט אַ שיף געזעגלט זיך אויף א ים, און אין אַ שעה פון שקיעה 
האָט זיך די זון צעבלענדט אין דעם וואונדערלעכסטן, עשירותדיקן 
קאָלאָריט. 
דערזען האָט עס אַ כומר, האָט ער א פאַל-נעמאָן און כורעימדיק 
פאַר גאָט געקניט, 
האָט תפילהדיק נעמורמלט. און מיט אַמאָל האָט ער מיט א 
ציטערדיקן קול פון יראה 
א געשריי געטאָן : ,אָ, גאָט, וי שיין דו טוסט אַנטפּלעקן זיך 
צו דיינע מענטשן-קינדער" ! 
דאָס דערהערט האָט דער נאָבעלער דזשאן ראַפקין, האָט עֶר, מימ 
א שטילן קול, 
אַ זאָג-געטאָן צום כומר : ,יאָ, גאָט אַנטפּלעקט זיך צו דעם מענטש 
מיט וואונדער אָן א צאָל, 
אָבער טאָפּלט שענער נאָך קען מענטש צו גאָט אַנטפּלעקן זיך, 
ווען ער וויל אַצינדער". 


דו, בן-אָדם, לוצקי, ביסט געבענטשט געװאָרן אויסצוזינגען 

8 ניי געזפֿנג, 

מיט ליד אויסקנוילן גאָמס מעשי-ידיו, א שפּיל-טאָן זיך מיט סוד 
פון אייביקייט. 

ס'האָט דיך גערייצט א בלעטער-טאָן דאָס ספר פון , בראשית", 
דער דראַנג 

פון אַ רואה מסביר-זיין ,8 טוימע וועלט" מים דיין אײגנאַרטיק 
|| װאָרט-באַטײט. 

אַ, זאָג, פאַרװאָס האָסטו פאַרהפקרט דיין אייגענעם געבענטשטן 
לעבנס-גאַנג, 

צעפּיצלט דעם וואונדער פון דיין לויטערער יצירה מיט מעשים 
פון קליינלעכקייט ? 
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ירמיה העשעלעס 


מיר ווייפן, אַז דער ,פפר זוהר" איז פאַר יחידי-סגולה, ס'איז 
זייערער מהות. 
גרונטלאָז אין דער טיף, רמז, רזין-דרזין --- ווער קאָן מסביר-זיין 
אָט-די צירופימדיקע אותיות 
און סינטעזירן אַלע מיסטעריעזע וועלט-דערשיינונגען פון דעם 
געטלעכן באַשאַף פון מעשי-בראשית, 
אין אָט-דעם , פּרדם", װאָס קיין יולדדאשה האָט קיינמאָל נים 
באַװיזן אַרײינצוגײן אין זיין רשות ? 
דו, דיכטער, ירמיה העשעלעס, האָסט געװאָלט דערגרייכן צום שוועל 
און טאָן אן עפן-אויף 
אַ טירעלע צום קודש-הקדשים, צום דעם פודותפולן שוועל, מיט 
דיין ערודיציע וי אַן אמורא, 
און אין ליד מגלה זיין, ווערן דער מעיין פון אָט-דעם דורותדיקן 
זין פון פתרי-תורה, 
באַהעפטן זיך מיט שכינה-ליכט פון אַ זעער. איז דאָס געווען דער 
חלום פון דיין לעבנס-לויף ? 


ביסט אָבער יונג געווען און דער פינפטער מיט אָט-דעם ווילן 
זיך דערנענטערן צום , פּרדס"-שוועל. 
ניין, ניט איעדער איז דאָך זוכה צו דער בחינה פון א ר' עקיבא 
אַרױיסצוגײן פון דאָרט בשלום, 
אָן אַ שטרויכל, וי לויט לעגענדע, ס'האָט פּאַסירט מיט אַ בן-זומא, 
בן-עזאי און אלישע. דו, בעל-חלום 
און יידישער פּאָעט, ביסט נאָך ניט ראוי צו אָט-דער נגלה --- האָט 
זיך אין דיין זץל 
דאָס ליד פון ,תוהו-ובוהו" פּאַרתושבט, פליסן ווערמער 
סודותדיק וי פון מקובלים, 
אפשר גרייכן זיי צום כסא-הכבוד, דאָרט של-מעלה, וי אַ תפילה, 
פּשוט, קלאָר און העל. 
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יאָ, ביסט אַ דיכטער, אַלטער עסעלין! 


עס פּערלען זיך די שורות פון דיין ליד מיט יוגנמטלעכן חן און 
שפּיגלען-אָפּ דעם גרויסן זין 
פון דורות אַלטע מיט דעם חלום זייערן, װאָס ווערט נתחדש ווען 
מען נעמט פון זיי אַראָפּ דעם שטויב. 
עס זיינען אמתדיק געווען די רייד פונעם צער באַטרונקענעם 
פּאָעט -- אונדזער משה-לייב, -- 
ווען אין א שעה פון פרייד האָט ער א זאָג-געטאָן צו דיר : 
,ביסט אַ דיכטער, אַלטער עסעלין !" 
יאָ, ביסט אַ דיכטער, אַלטער עפעלין ! אויך אַפילו אָן משה-לייבם 
א װאָרט פון לויב, 
דיין ליד איז עדות און דער צער, װאָס וויינט אַרױס פון דיינע 
שורות, איינזאַמער פּאָעט ! 
דיין ליד איז עכט, װוי עלנט דיינער, ווען ביחידות הויבסט די 
הענט צום הימל, אין געבעמ 
און ברענגסט דעם נאָמען גאָט אויף די ליפּן דיינע און קול פון 
דורות זאָגט דיר --- גלויב ! 


דו ראַנגלסט זיך אין לעבן דיינעם מיטן שטן פון די ספיקות און דו 
זוכסט דעם אַלטן וועג : 
וועג צום אור-קװאַל פון דיין זיידנס גלויבן, און דו טוליעסט זיך 
צו אים, וי אַ פאַרלױירן קינד, 
באַהאַלסט זיך אין די פאַלדן פון זיין טלית, האַלסט-אָן פעסט 
זיין רצועהדיקן עק. 
זיידנס יורש ! דו, וי ער, טראָגפט די דורותדיקע לאַסט פון 
גאָט אחד און אים פרום געדינט, 
אין זעלבן דורותדיקן צער פאַרגייען דיינע ברענענדיקע נעכמ 
און די נרויע װאַכעדיקע טעג, 
איז ליד דיינס -- המשך פון דיין זיידנס תפילה, אַ געמובלמטץ 
אין קדושה --- ריין פון זינד. 
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לוי גאָלדבערג 


בתיהן -- געווידמעט. 


לוי גאָלדבערג, ס'איז מיין ליד צו דיר װוי אַ חבר צו אַ חבר 
און מערער נאָך, צו דיין דיכטערישן װאָרט. 
ניין, דז ביסט ניט אַ מינאָרנער זינגער טראָץ דיין ,תפילה פון אֿן 
עניו", פון דיין ,ניגון אויפן ווינט". 
ניין, דו ביסט ניט אין דער בחינה פון אַ למד-װואָװניק, עס שטראַלט 
אַרױס און עס גיט א צינד 
אַ ליכטיקדיקע שיינקייט װאָס אַנטפּלעקט דעם סוד, אַז דו ביסט 
יצירהדיק באַיאָרט. 
יאָ, יצירהדיק צעבליט אין דעם גאָרטן פון דער יידישער פּאָעזיץ 
א זדיעה -- א פאַרמעג ! 
זיי ניט אַזאַ עניו ; דו ביסט איינער פון די קאריפייען, 8 מעכטיק 
בוים, אַ גייסטיקער נביר. 
זיי מיר מוחל װאָס איך בין אָפּטמאָל דיר מקנא פאַר דיין פּשטות, 
דיין כנצמצומדיק מאַניר, 
אָט-די גרויפע מעלה און יחידישער גענאָד-געשאַנק װאָס באַגלייט 
דיין חסדיקן וועג. 


מיין ליד צו דיר איז צו אַ פּאָעט װאָס פאַריום-טובט װאָכעדיקן 
מצב אין אונדזערן רשות, 
אין די דלד-אמות פון יידיש צער און יאוש. ליד דיינס פאַרזייט 
דעם באָדן מיט אַ פרוכטבאַרן בלי. 
, פּירות פון דיין בוים" זיינען רייף, באַטעמט ; אַ ייד אַ פּשוטער 
תענוגט זיך מיט דעם גענוס. 
דאָס איז דאָך אַ גרויסער זכות און שכר, דאָס איז חיות פון דעם 
לעבן -- די שענסטע פּאָעזי. 
און ווייס : כל-זמן אַ ייד וועט רעדן לשון יידיש, וועט ער זיין 
יניקה ציען פון דיין מהות -- 
זיי ייט אַזא עניו, לוי נאָלדבערג, אין יידיש-לאַנד וועט פאַראײיביקט 
זיין די שפע פון דיין מי ! 
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שמואל י. אימבער 


יאָסל קאָהן -= געווידמעט. 


צאַרטער זינגער, ווען עס ציטערן די סטרונעס פון דיין לירע, 

מראָגן אונדז די שטילע קלאַנגען דיינע צו פאַרגאַנגענהײט אַװעק... 
ווייט צוריק צום קליינעם שטעטל מיט די וועגן אירע, 

מיט אירע דרימלענדיקע לאָנקעס און זומערס זונענדיקע טעג. 

ניגון זיסער, קלאַנגען פון פאַרבענקטע פּאַסטאָראַלן וועקן דעם זכרון, 
שוימען אָן אן אויפהער און --- וי דאָס לאַנג-געזוכטע גליק צערינט .. . 
פּראַכט פון לעבן -- לאַנג שוין, לאַנג פאַרגאַנגען און פאַרלאָרן, -- 
באַלד פאַרגייט דאָס גאַנצע לעבן -- ס'כלאָזט אַ קאַלטער ווינט.. . 


ביי דעם סוף פון לעבן קומען יענע יוגנט-טרוימען אונדז געריסן, 
קלאַפּןךדאָן אין טיר פון עלטער . . . לאָזן ניט פאַרגיין -- 

נאָר די אֿלטע, אלטע יאָרן ווילן שוין פון זיי ניט וויסן.. . 

צייט װועט באַלד דעם לאָמפּ פאַרלעשן: שלאָפּן גיין .. . 
יוגנט-טרוימען -- אַ קאָמעדיע! טירן טוען זיך פארשליסן, -- 
באַלאַנס: קבר... אַ מצבה -- נאָמען אויף א שטיין.. . 
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ברוך װולאַדעק 


דניאל טשאַרני -- לוכרון. 


פאַרפּלאָנטערט איז דער וועג פון אַיעדן מענטש, פון רשע און דעם צדיק, 
איז גוט ווען איינער קומט און ברענגט צום מענטש אַ טרייסטנדיקן װאָרט. 
ווער האָט דיך געהייסן אָפּצולײידיקן דיין באַשערטן דיכטערישן אָרט, 

דו, געבוירענער פּאָעט, מיט קינסטלערישער שפע -- ברוך װלאַדעק ? 

יאָ, דו ביפט געבענטשט געװאָרן מיט דעם שפּע-װואָרט פון אַ דיכטער, 

ליד דיינסם האָט פון צייט-צו-צייט אַ זינג-געטאָן פון קאַמף-מאָטיוו ; 
געװאָלט פאַרזייען בליטן צו אַ נייעם מאָרגן, אַ קול-מכשרדיקן רוף 

פאַר דעם פּאָלקס-מענטש, אָנצוצינדן פאַר אים פרייהייטס-ליכטער. 


האָסט זיך ניט דערגאַנצט אין ליד ; ס'האָבן מעשים דיינע, מצוהדיקע טאַטן 
אונדז באַװויזן, אַז אין לעבנס-שטייגער איז דער עיקר דווקא ניט וי אַזױ. 
יאָ, קאַמף דאַרף האָבן דעם פּאָעץט, אָבער תכליתדיק מוז מען 

האָבן אויך סאָלדאַטן ! 
האָסט ביקס גענומען אין דער האַנט און זעלנעריש געגאַנגען אין דער ריי, 
מיט אַלעמען צוגלייך אין קאַמף, אויף די פרייהייטס-וועגן -- אַלערלײ. 
לויכט דיין נאָמען, װלאַדעק, אין דעם קריג פונעם הונגעריקן קענן זאַטן. 
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ענריקאָ גליצנשטין 


א צבט. 7דש ר ) 


אֹ 


װאָס איז מערער טיף --- אויגן דיינע צי דער טיפער גרונט פונעם אַקעאַן ? 
וואו מוט מערער ברויזן --- כװאַליעס אויפן ים אין צעברויזמן שמורעם, 
צי אין דיין זזל וואו עס יוירט די אימאַנענץ פון געטלעכקייט אין דעם פורעם 
װאָס דו געשטאַלטיקסט אוים מיט פפּעקטאַקלדיקער שפעקייט, 
לוט דיין פּלאַן ? 
װאָס איז גרעסער : פרעמדער וועלט-שמערץ, צי דיין אייגן 
דורותדיקער צער ? 
אַלע קעגנשטאַנדן האָבן זיך גענעסטלט אין דיין זעל, אַ קװאַלנדיקער 
אל-צוזאַמען. 
וי דער שר פון וועלטן האָט אויך קיינער ניט געקענט כוחות 
דיינע צאַמען, -- 
אין ספער פון קונסט ביסטו געוועזן כהן-נדול, אויבערמענטש און האַר ! 


ביסט געווען א שטיפערישער , פּאַן", אַ יונגער, טראָץ דיינע 
זילבער-ווייסע האָר, 
דיך האָט גאָט געגעבן גבורה, ביסט אַ ריז געװאָרן אינעם קרייז פון ריזן. 
וי צו משהן, אינעם סנה, האָט זיך גאָטס געשטאַלט צו דיר באַװיזן 
און אין שליחות דיר געשיקט, מיט נייץ לוחות -- צו אַ נייעם דור. 
יונגער זקן, פּאַרװאָרפּענער אויף וועגן וויימע, וי אַ װאַגאַבונד 
אין װאָגלענדן װירװואַר, 
האָסטו בראוו געטראָגן משא פון דיין אומה אויף דעם דורותדיקן 
גאַנג פון גלות-צער. 
ה 
א לויב דעם בורא, װאָס ער טוט נישט אָפּ פון מענטש זיין גרוים גענאָד, 
און איײיביק לויכט דאָס גרויסע חסד-ליד, װאָס װאַרעמט אָן די וועלטן. 
גאָט שיקט תמיד אויסגעוויילמטץ שלוחים, אָט וי דיר, אֵן 
אמונהדיק-באַזעלטן, 
און דורך אייך רמזים ער אַנטפּלעקט צום מענטש, אַ מינימום 
פון זיין יצירהדיקן סוד, 
דו, ענריקאָ, ביסט געווען איינער פון די אויסדערוויילטע, גאָטס 
געשיקטער שליח, 


16 


אין מלכות פון דורות 


אומגעשפּרײזט אַרום דער גאָרער וועלט, וי א משולח -- לאַנד צו לאַנד. 
באַפליגלט מיט אַ לויטערדיקער שליחות דורך געפארן און 
נסיונות נאָכאַנאַנד, 
ביסט דערגאַנגען צו דעם טויער פון דעם אַלטן רוים מיט דעם 
שופר של משיח. 


ביסט געזעסן ביי דעם טויער פון דער אלטער שונא-שטאָט, 
קאָפּ אין עצבות, גראָ, 
אויגן-דעקלעך דיינע מידע, זינקען אין תרדמה, אין אַ דרימל אַ געהיימען ; 
ס'האָט דאַן אַ וויזיע פאַר דיר אויפגעלויכטן פון העל-צעגליטע מרוימען 
פון נאולה, פון אױיפּגעװאַכטקײט און דערלייזונג אין דער לעצטער 
גלות-שעה. 
האָסט דעם אַלטן נביא-חלום אויסגעמייסטערםט לוט דיין דמיון, 
הערליך, קלאָר, 
און מיר װאַרטן אַלע אויף דעם מאָרגן, ווען דער חלום וועט שוין ווערן װאָר ! 
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כ'זע דיך, גליצנשמיין, אין דער תמונה פונעם נביא מיט זיין צער-געמים, 
בעל-בכי, בעל-מקונן פונעם חורבן. יאַמערדיקער קול שרייט אויס אן איכה, 
וי א קלאָג-ליד פון אַן אָבל ; אָ, ענריקאָ! ס'איז ניט יעדער איינער זוכה, 
זיך צו איבערװאַנדלען אין אַ ירמיהו און גיין, װוי ער, אין גאָטס טרים. 
דורות אָנגעלאַדענע מיט גלות בויגן צו דער ערד דיין אלט-מידן גוף אַראָפּ, 
טרערן דיינע האָבן ווייך געמאַכט דעם אויסברוקירטן וועג, דעם אַספּאַלטן ; 
פּנים דיינער פול מים קנייטשן, א צערונצלטער, מאַכט דיר פאַר אַן אַלטן, 
אָפּנגעלעבטן אדם-קדמון -- פריצייטיק גרוי געװאָרן איז דיין קאָפּ. 


טיפער פון די טיפסטע קװאַלן און אפילו פונעם אָפּגרונט אינעם 
אַקעאַן, איז דער שטראָם 
װאָס פלייצט אַרױס פון דער שפץ דיינער ; עס שפּרודלט אבן-זהרדיק. 
ווי ,דער חומר 
אין די הענט פון טעפּער" איז דיין מייפטערשאַפט געוועזן, דו, 
באַפליגלדיקער קינסטלער-טרוימער ! 
האָסט אין אַלע קאָנטינענטן אויסגעשופרט שליחות דיינע -- בקולירם ! 
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ציעיליי סיייהיבלל ער 


=ק טק טע קקטט טסקט עטנ 


שפע דיינע האָט געשטעלט דיך נאָענט צו גאָט, ענריקאָ, אויף הימל-הויכן 
פּעדעסטאַל, -- 
ביסט איינער פון די אויסדערוויילטע וועלכע קומען אין אֿיעדן דור 
מחדש-זיין דעם אַל ! 


ברוך ר'יווקן 


דעם טאַלאַנטפולן עסייאיסט 
מרדכי שטריגלער 


אין אַלץ בלאָנדזשענישן מיינעץ, אויף אַלע דרכים וועלכע איך 
האָב אױסגעטראָטן, 
האָב איך באַגעגנט בלויז אַן אָפּשײן, אַן אומזיכערער שאָטן 
פון א װאָרט אַזאַ װוי דיינעם ; אין דיין װאָרט דערשפּיר איך 
הייליקייט פון ריידן, 
אזוי וי פון די ליפּן פון מיין זיידן, ווען ער פלענט מתפּלל זיין 
פאַר גאָט אין טלית-תפילין ; כ'האָב פארשטאנען 
מיט מיין יונגן שכל, אַז אין לעבן איז אַ הייליקייט פאַראַנען.. . 
כ'האָב דערזען דעם קװאַל וואו זיידע מיינער שעפּט בטחון-קרעפטן : 
זיידע טוט זיך מיט דעם ברוך-הוא באַהעפטן... 
האָסט זיך ניט פאַרפּלאָנטערט אין רצועות, דער של-ראש האָט נימ 
באַצירט דיין שטערן, 
דאָך האָבן דיינעץ רייד, דיין פּירוש, װוי די תפילה פון מיין זיידן 
מיך געלאָזן הערן, 
אַז גלויבן איז דער עיקר !.. . און כאָטש דער נוסח האַלט זיך 
אין איין בייטן, -- 
בלייבט אַלע מאָל דער זעלבער גאָט, וי פון פאַרצייטן .. . 
עס האָבן דיינע רייד -- אַ כישוף... װואָרט דיינם מאַניעט צו אַ 
עתיד 8 באַנייטן. 
קען זיין : ביסט זוכה צו דערזען דעם אויפּבלי פונעם 
ואחרית-ימים --- פון דער ווייטטן... 
און מיט רמז ווילסטו אונדז דעם סוד אַנטפּלעקן. . . נאָר דער 
הימל איז ניט גוזר -- 
בלייבט אַ חלום . . .בלייבט אַ בענקשאַפט . . . און ערגעץ -- א דערלייזער... 
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ברוך גאָלדהאַרדט 


נידעריק אין וואוקס, אַביסעלע געבויגן, און זעט מען אים דאָס 
ערשטע מאָל, קען מען נאָר ניט גלויבן, 
אַז אַקסלען זיינע טראָגן אַ פּיקחדיקן קאָפּ. .. און אויגן --- צוויי 
תהומעדיקע פּלאַמען... 
אויגן -- פייער ! ברענען דורך מיט זייער בליק --- האַרץ, נשמה, 
אַלץ צוזאַמען, 
אומרואיקער געשטאַלט . . . תמונה-ענלעכקייט, כמעט געראָטן 
צום מער-ניט-דאָאיקן משה-לייבן. . . 
ניין, עס ווילט זיך גאָר ניט גלויבן, אַז דער דינער, צאַפּלדיקער גוף 
פאַרמאָגט אַזאַ מין ריזן-כוח, 
און אַ דמיון --- פאַנטאַסטיש ווי דער קלאַנג פון פּאָ'ס צויבערלעכן 
| ליד --- ,, די גלאָקן". .. 
לויט זיינע יאָרן --- אָנהױבער אין לעבן ; לויט מהות -- יאָדערדיק 
וי אַן אמת-קלוגער זקן, 
און אַ דיכטער : צאַרט און דונערדיק, ליריש און דינאַמיש ; 
שותפים -- האַרץ און מח .. . 


ליד זיינס --- ניט גענעכטיקט אין פּאַלאַצן און דעם הונגער ניט 
געשטילט ביים טיש פון זאַטן, 

דורכגענאננען אַלע קאָרידאָרן פונעם לעבן.. . אַלע טויערן און 
טירן און דורך פּרעמדע הויפן... 

סקולפּטוריש אױיסנעהאמערט ליד נאָך ליד און שאַפט אַן איינן 
נוסח, אויף זיין אופן, -- 

אויסגעפורעמדיקער שיינער װאָרט, אַ לשון --- אויסגעלערנט זיך 

אין שמוב פון מאַטן. . . 


פּאַָרטרעט -- ניט וי לייוויקס נתן ניומאַן, ניט װוי חיים גראַדע 
מאָלט זיין מאַמען, 
העכער שמייגט אַ דיכטער מיט זיין ליד אֿן אויסגעשמידטע 
אין אינפּערנאַיפּלאַמען.. . 
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דיכטער-אַנטיקװאַר 


צו איינעם -- אַ קאָלעגע, אַ מאָדערנעם 
דיכטער. 


דו זאָנסט אַז פרעמד איז דיר מיין ליד, עס שפּינלט זיך ניט אָפּ 
אין דעם פון היינט, די ציים, 
באַגריפן האָבן זיך געענדערט, מיד פון אַלטן שימל איז דער דור 
דער היינטיקער געװאָרן ; 
אַז נול איז די ירושה פונעם אַלטן קװאַל, וי שניי --- װאָס איז 
געפאַלן פאַראַיאָרן, 
אַז גאַנג פון לעבן איז אן אנדערער, און אַלץ אין בוי מוז ווערן 
איצט באַניים... 
דו זאָגסט, איך בין אַ שומר פון די אַלטע שמות און דו רופּסט 
מיך : דיכטער-אַנטיקװאַר. 
נאָר הער, מיין פריינט : גערעכט, עס ענדערט זיך די צייט. נשמה 
וועט זיך אָבער קיינמאָל ניט פּאַרבייטן, 
דער מענטש דער היינטיקער איז אַלץ וי יענער פון די 
אור-אור-אַלטע צייטן, 
ער פּלאָנטערט זיך, וי יענער, אין געוועב, און ראַנגלט זיך אין 
זעלבן תהום פון פּיין און צער... 


און ווייס, אַז אַלץ װאָס לעבט און װירקט אין אַלע דורות --- פונעם 
זעלבן מקור פלימם, 
פון יענעם קװאַל װאָס ווערט פון אײיביק-אָן ניט אַלם, ניט ניי... 
| דער אין-סוף פון יצירה 
ליידיקט זיך ניט אוים און ווערט ניט קיינמאָל פול. . . און אומזיסט 
ווערט אויך א שמויבעלע אין רוימען ניט פאַרשװענדט... ם'איז 
דאָ אַן אויג פון שמירה 
איבער אַלע וועלט-און מענטש-חידושים --- יאָ, מיין פריינט, דו ביסט 
פּאַרכישופט פונעם נייעם גאַנג, און הערסט ניט אין דיין ניגון -- 
קלאַנג פון אַנטיקװאַרער לירע... 


0פ1 


היינריך היינע 


מיין ליבן חבו, דעם פֿײנעם קינסטלער 
און קולטור-מענטש, יצחק-לייב גאָלדשטײן 
עייה -- לזכרון. 


אֹ 


שלאָפּלאָזעץ, מאָנאָטאָנע שעהן, איכהדיקער אומעט, און איך ליג 
אַ חולה אין שפּיטאָל וי אין אַ תפיסה, 
דורכן פענצטער שפּאַרן זיך מיט גװאַלט אַריין כמורנע װאָלקנם 
און פינצטערן מיין געמיט. 
שכנים מיינע -- לעבעדיקע מתים, זיי שאַרן אויפן דיל זיך דאָ אַרום 
מיט װאַקלענדיקע טריט, 
לופט איז אָנגעפּילט מיט מיזעראַבלען גליווער, מיט קרעכצעניש 
וי כאָרכלער אין זייער גסיסה. 
טאָג אַ לאַנגער ציט זיך פויל און אָן חשק ווי ער װאָלט אויף מענטש 
און וועלט געווען אין כעם ; 
לאַנגזאַס קריכט ער אין דער שקיעה זיך באַהעפטן מיט זיין 
שותפטע -- די נאַכט. 
פון דרויסן גרילצט אַריין הייזעריקער פייפן פון די שיפן, ערגעץ 
האָט אַ שאָס געקראַכט, 
רויך פון קוימענס קרייזלען זיך צום גרויען הימל, ברום פון אױיטאָס 
הילכט אַריין פון גאַס. 


מסוכן-קראַנקע שכנים ליגן אין די בעטן, פילן-אָן די לופט מים 
הוסט און סאָפּען שווער. 
אָפענע, אָנגעשטרענגטע אויגן לעכערן דעם חללאָן 
מיט זייער אָנגעשפּיצטן שטאַר. 
פון די כמורנע אויגן גלאַנצט אַרױס פון צייט-צו-צייט, פּון 
עלנטקייט -- אַ ציטערדיקע טרער ; 
זייער עלנט מאַכט פאַרגעסן מיך מיין איינן וויי, ס'דריקט מיך 
פּיינלעך זייער צער. 
מיך באַזוכט אַמאָל אַ קרוב, צי אַ נאָענטער פריינט ; זעלטן-ווען 
קומט עמעצער צו זיי אַהער. 
בלויט דאָס גרוי פון טאָג און די שאָטנס פון דער נאַכט, און דער 
מאוימדיקער גרויל-קאָשמאַר. 
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זעלי? העללצה 


ב 


עס טאָגט! כ'זע דעם דרויסן דורך אַ האַלב-פאַרשטױבטער, לאַנג 
ניט-אויסגעווישטער שויב, 
עס שטייט אין הויף אַן איינזאַם בוים, צעקאָרטשעט, וי אן 
אויסגעדארטער זקן, אָן א בלאַט, 
אָן א זכר, אַז ער האָט ווען אַמאָל אויף זיך אַ מלבוש פון דער גרינער 
זריעהדיקייט יאָ געהאָט ; 
פול מיט שפּיןדגעװועבן אויף די הוילע צוויינן וועלכע ברעכן זיך 
שוין פון אָנגעזאַמלטדיקן שמויב. 
אַטאָל, פון יוצא-וועגן, קומט א פייגעלע פון ערגעץ-וואו צופליען, 
וי א פאַרבלאַנדזשעטע אין מיטן וועג, 
אפשר האָט זי דאָ געהאט אַמאָל איר נעסט, געפעדערט איר 
משפּחהדיקע פייגל-נעסט און היים -- 
קומט זי איצט דאָ, וי אַן אָבלטע, אויף קבר-אָבות און זיך 
אויסוויינען אויף דעם מצבה-בוים, 
און ויינענדיק טרילערט זי אַ קדיש אויס מים איר צימערדיקן 
טרעל און פליט צוריק אַועק. 


וואונדערלעך איז גאָטס יצירה, וי עשירותדיק די שפע זיינץ 
איז -- איבעראַל, 
אפילו אין דעם גליווער װואָרצלט זיך מעשי-ידיו, אלע עלעמנעטן 
גלידערן צו איין הצלחה-טראף. 
פון בראשית-אָן ביז אין-סוף --- אור-אייביקער פּלום-מאָביל, 
: כװאַליענדיקער קװאל 
פון ,ווערן", ,זיין", , פּאַרגיין" -- איין געקייטלטדיקער עבר-הווה-עתיד 
אינעם אל-באַשאַף, 
די אומבאגרייפלעכקייט פון דעם כישופדיקן יש, יסוד-היקום 
אין בין-הזמנימדיקן אינמערװאַל, 
גורמדיקער וחי-בהם-געבאָט, פון פּרו-ורבו --- דער געהיימער תקיעת-כף. 


ג 


אויף מיין קראַנקן-בעט, אויסגעצערט פון פּיינענדיקע װאָכן, 
טעג און שלאָפּלאָזע אומרו-נעכט 
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אין מלכות פון דורות 


איז איינמאָל אויפגעגאַנגען, וי אַ זון, אין זכרון מיינעם, 
העל-פּרימאָרגנדיק און קלאָר, 
די תמונה פון מיין ליבסטן דיכטער, היינריך היינע. לויטערדיק, 
וי אויף דער װאָר, 
האָט ער באַװויזן זיך פאַר מיר דאָ, אין שפּיטאָל. זיין יעדער שטריך, 
אַזױ רעאל און עכט -- 
איז ער ביי מיין בעט געשטאַנען, און פולבלוטיק, וי עס האָט אים 
אױסגעמאָלט אָפּענהיים אין פּאָרטרעם. 
ניט אין פאַנטאַזיעץ, נאָר אין פולסטער ניכטערקייט, האָב איך 
דערהערט איצט פון זיין מויל 
ליד פון ,יונגע ליידן" זיינע; פון איבערראַשונג האָט גוף מיינס זיך 
באַפרייט פון יפורים-קנויל.--- 
און האָב 8 געשריי-געטאָן: אָ, דיכטער מיינער, פ'אַראַ זכות דיין 
מבקר-חולה-זיין אַ מינאָרנעם יידישן פּאָעט ! 


אָ, היינריך היינע ! כּ'לייען תמיד אָט-די , יוגנט-ליידן" לידער דיינע, 
דיין נשמהדיק געזאַנג, 
צונויפגענאָפּלט זיך מיט דיין ליד און תוכן 8 לעבןלאַנג, פון 
גאָר מיין פריסטער יוגנט נאָך. 
ס'איז װאָרטיקדיקער נוסח דיינם געװאָרן מיר וי אייגנס, 
כ'בין בעל-חוב צו דיין סגנון און געדאַנק. 
טאָ זיי טיר מוחל, דיכטער מיינער, פאַר מיין װאַגנדיקער 
קרובהשאַפּט ; יורש ווערן פון דיין תוך, 
דעם תמציתדיקן רייך-יצירהדיק ! טריט נאָך טריט גיי איך תמיד 
נאָך דיין גאַנג 
און בין זיך אָט אַזױ מתחתן צו דיין גורלדיקן װאָגל דיינעם, 
צו דיין כליולך. 


ד 


זיי מיר מוחל, דיכטער מיינער, פאַר מיין טראָציקדיקער אַראָגאַנץ 
און עזותדיק פאַרגלייך. 
כ'האָב אין לעבן מיינעם קיינמאָל ניט געהאַט אַזאַ זוכהדיקע 
התקרבות אפילו פון אַ פריינט ; 


ספף 


זעלז ?הו שלל יה 


כ'האָב פון קינדווייז אָן אָט-די בענקשאַפט טיף אין זעל געטראָגן, 
ביז איינמאָל אין אַ שעה האָט אויפגעשיינט 
דער אַל-צױבערדיקער אוצר פון דיין ,בוך דער לידער". אין דער 
בחינה פון דיין ליד בין איך געװאָרן רייך. 
אָט דאָס ספרל, בלשון אשכנז, איז געװאָרן גייסטיק דאַן 
מיין איינציקער באַפריד, 
כ'האָב יום-ולילה זיך געיום-טובט מיט דיין ליד, טראָץ צודיונג 
געווען תופס זיין דעם ריכמיקן באַמײט. 
כ'האָכ, בהדרנהדיק, דערגרונטעוועט די טיף און די שלימותדיקעץ 
איכות פון דיין שעפערישקיים 
ביזן היינט, ווען איך האָב מיט נחתדיקן עונג דערפילט דעם 
טעם פון דיין פרוכטבארער זריעה-ליד. 


און איצט, ווען איך, דער חולה און ערב-זקן, ליג אַן אַרומגערינגלטער 
מיט שאָטנס פון דער נאַכט, 
און מוראדיקע קאָשטאַר-חלומות, וי געהיימע גייסטער, טאַנצן דאָ 
אַרום וי אַ שדים-כאָר, -- 
אָט אין דעם מצב מיינעם ווערט, וי על-פּיינס, אַ לויטערדיק 
צעגליטן װאָרט צו מיר געבראַכט, -- 
װאָרט פון ליד מיינס אויסצוזינגען אַ געזאַנג צו דיר, היינריך היינע, 
אַ למנצח -- גאַלאָר ! 
ס'יוירט אין זעל מיינס יצירהדיקע גבורה, אַ כאור-הבוקר פון אַ 
לאַנגער נאַכט האָט אויפגעװואַכם 
און מיך צענליט מיט דיכטעריש-פאַנטאַזיץ -- אַ תיקון אויף די 
ראַנגלענישן פון מיינע לעצטע יאָר. 


ה 


היינריך היינע, דיכטער מיינער, האָסט מיינע אלע טעג צעליכטיקט 
מיט דיין ליריש ליד. 
כ'ווייס, דו האָסט פרייוויליק פאַרבלאָנדזשעט אין א שעה פון 
ירידה אין א פרעמד רשות, 
דאָך, אין דער פרעמד, האָט געװוייטיקט דיך דער טעות ; 
קינסטלערישער תיקון דיינער האָט געװאָרצלט זיך אין מהות 


154 


אין מלכות פון דורות 


פון יידישן יסוד. ביסט גורלדיק באַהעפט געוועזן מיט דיין אומה, 
אין דער פרעמד געווען א ייד! 
דורותדיקער לעבנס-שטייגער האָט נשמה דיינם באַהױכט און 
באַפּלינלט מיט דעם געשאַנק, 
פון דער פּראָמעטעאישער עליה פון וועלט-באַפּרייאונג, פאַרצאַמט 
האָט דיר דעם װועג, 
דער אומרו דיינער פון עליות און ירידות, און דו ביסט מיד געװאָרן 
אין מיטן לעבנס-לויף-געיעג, 
פ'האָט דער ,וועלט-שמערץ" מיט זיין רשעות נשמה דיינס 
פאַרסמט -- ביפט געװאָרן קראנק. 


דאָס צאַרטע אויג פון דיכטער אַנטפּלעקט פאַר אונדז דעם תוכן 
און תמצית פון דאָס , זיין", 
דעם סודותפולן כװאַליענדיקן לעבנס-גאַנג מיט די גלגולים זיינע 
פון פרייד און צער. 
דיך, דיכטער מיינער, האָט דער לעבנפ-קאַמף דער ביטערער 
צעפּייניקט דיין נשמה. ס'האָט דער גזר, 
דער אומברחמנותדיקער, וי אַ פייל אַרײינגעשלײדערט זיך מיף און 
טיפער אין דיין זעל אריין. 
האָסט נלאָריפיצירט מיט דיין שעפערישן גרויס טאַלאַנט ליבע און 
שיינקייט אין שעהן פון װירװואַר 
און דו אַליין האָסט קיין מנוחה ניט געפונען, זיך קיינמאָל נים 
באַפּרײט פון צער און פּיין. 


עס זיינען דאָ צייטן װאָס פירן דעם דיכטער ווייט-וואו אַװעק 
פון אייגענעם ווינקל, 
פּאַרכישופט עֶר ווערט פון קלויסטערשן קלאַנג, אים מאַניעט און צימ 
צו וועלט-פרעמדער שוועל. 
שעהן אזעלכע פון יאוש און ספּיקות, באַזיגט אין איר ראַנגלעניש -- 
שלימערט די זעל, 
זי לינט אַ פאַרשטוממע אין חלל פון תוהו-ובוהו, ביז ערגעץ אין 
דמיון --- אַ ליכט גיט א פינקל. 


פפן 


זצלי?ל" ה עדער 


געפּענטעט אין גורל-געוועבן פון פפיקות-געראנגל, פאַרפּלאַנטערט 
אין סתירה און סודות, 

בלאַנדזשענדע דרכים אין לעבן פון מענטשן, אַ דיכטערשער וועג, 
אָט וי דיינער --- בפרט. 

און אפשר אַזױ איז געוועזן דיין נופח : א שפוך-חמתך, א צאָרנדער 
תוכחה-פּשט 

װאָס דונערט אַרױס פון דיין יידישער זעל, דער גאַליקער שטראָם 
פון אײיביקן ברוגז. 


און אפשר האָסטו אין די טענער פון תיפלה דערהערט דאָס געוויין 
פון געקרייציקטן קרוב, 
פאַרשלעפּט דאָרט, אין שאול-תחתיה, פון אַ ווילד-פרעמדער 
ברוטאַליקער האַנט ; 
נאָר אונדזערע גרוילן פאַרמױיבן זיין תפילה, פאַרמשפּט צו טראָגן 
פון רוצחים --- די שאַנד, 
צו טראָנן אין וועלט -- פון פאַרפּײיניקטע ברידער, די חובות. 
פּאַר קדושים-בלוט ווערן דער ערוב ? 
אָ, יעזוסישע פאָלק ! ס'וועט אײיביק דעם וועג צו די הימלען 
פאַרצאַטען דאָס מוראדיק קול, 
קול פון די קברים פון דיינע קרבנות װועט דיר דערמאָנען און 
און מאָנען : באַצאָל דיינע שולדן, באַצאָל ! 


ז 


געבענטשט איז דער דיכטער װאָס װאָרצלט זיך תמיד אין 
אייגענעם גייסטיקן שטאַם, 
אייגענער פּלאם ברענט ליכטיקער, העלער, -- ווער פילט עס דען 
שמאַרקער װוי שאַפער אַלין ? 
און רייסט זיך אַמאָל אַ נשמה אין פרעמדן, הערט זיך דער ציטער 
פון דורות, זייער געוויין, 
קול פון די דורות לאָזט ניט פאַרצערט זיין פון קלויסטערשן גדר 
װאָס רויכערט מיט סם, 


נשמה-געראנגל אין קנויל פון נסיונות, ענג ווערט דאָס אייגענע 
ווינקל --- אַמאָל, 
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פאַרגעסט דאַן אַ דיכטער שטח און רוימען, עקשנותדיק ברעכט ער 
דעם תקיעת-כף-צאַם, 
ווייטקייטן רייצן אים, קול פון דער פרעמד, וי שמעטערלינג ציט ער 
זיך נענטער צום פּלאַם, 
פאַרפירט אים פון איינענעם נבול -- דער נסיון, עס כישופט אים 
לאָרעלייס רייצנדער קול. 


אַמאָל קערט זיך אום אַזאַ איינער פון נאָרטן פון פרעמדן, סם איז 
געוועזן פאַר אים די נלוסטנדע בלום, 
ער קומט אויף דעם באָדן דעם אַלטן צוריק װוי אַ בירגער, קומט 
צו זיין פאָלק מיט מער זיכערע טריט ! 
ער קומט מיט אַ גלויבן אַ יום-טוב פאַרזייען און אייגענער גאָרטן 
ווערט פרוכטבאַר צעבלים. -- 
ס'בליט די ירושה פון צענדליקער דורות, ער זינגט זייער ניגון, 
פון שבת די גלאָררײיכע רום, 
אזוי קערט זיך אום אַ פאַרבלאָנדזשעמער פּרינץ-זון, אַ פלאַמיקער 
זינגער, אָ, היינע, וי דו ! 
ווערן דאַן וועלטן -- מלא-בכבודו, דו, דיכמטער, ווערפט שותף 
צו גאָט-ברוך-הוא ! 


חֹ 


אָ, היינריך היינע ! ס'האָט קיינער ניט אַזױ וי דו מיט לעבן-פלאַמען 
מיין נשמה אָנגעגליט ; 
כ'האָב אויף די בלעמער פּון דיין ספר אויסגעטאנצט מיין זין פון 
זיין -- אַ כישוף-טאַנץ. 
ניגון פון דיין ליד --- חלומות און באַנערן, חלום פון אַ באָדנלאָזער פּלאַנץ 
װואָס בענקט צום װאָרצל פון איר שמאַם, צום מקור וואו זי האָט 
אַמאָל, אַמאָל געבליט. 
ס'האָט קיינער ניט אַזױ, וי דו, געפורעמט אַלץ מיינע יאָרן, גאַמאַ 
פון מיין לעבנסזין. 
ווער האָט מער זיך איינגעקריצט אין זכרון מיינעם וי דיין 
ליכטיק-בולטע געשמאלט ? 
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דורך די וועגן אַלע מיינע האָט איין-איינציק ליכט, אַ געבפלטע, 
זיך העל צעשמראַלט 
און געליכטיקט מיך צום וועג, צום אייביק-סודותפולן, 
ניט:דערגרייכבארן -- אַהין. 


דיכטער מיינער, װוער וי דו האָט נשמה מיינם איינגעוויגט אין 
שויס פון חלום-רו ? 
האָסט זי איינגעשלעפערט מיט אַ ליד און װוי מיט פּאָטערלעכער 
האַנט געגלעט. 
אויף פליגל פון געזאַנג איר אויפגעהויבן, צו ווייטע ספערן, צו די 
הויכע הויכן צו. 
ס'האָט דיין ליד געליכטיקט אַלע מיינע װועגן, אין די אלע צייטן, 
פּרי און שפּעט, 
און קיינער האָט מיך ניט אַזױ באַצוואונגען און אַזױ דערהויבן -- 
אָט וי דו, 
דיכטער מיינער, היינריך היינע, דו אַלכעמיקער פון װאָרט, 
אומפאַרגלײכבאַרער פּאָעט ! 


ט 


בוך דער לידער" -- זעלטענע קאַרעלן ; פון דייטשלאַנדס לירישע 
פּאָעטן -- דו דער בחיר ; 
אָ, דיין נורל-ליד פון ,אזרא" --- בלייך און בלייכער ווערט דער 
אייביקער פאַרליבמער נאַר ; 
דער איײיביקער בעל-חלום -- טריאומפירנדער רעװאַנש פון 
חומרדיקן נור -- 
ביסט ניט געווען פארשטענדלעך פאַר דעם פעטער דיינעם, 
אָט-דעם האמבורגער באַנקיר. 
דער פעמער דיינער האָט אַריינגעבליקט אין לעבן דורך 8 
גאָלד-געגלאַנצטער בריל, 
און געװאָלט פאַרװואַנדלען אין אַ סוחר דיך, דעם , דאָפּלגענגער" 
פון אַ דאָן-קיכאָט. 
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טע קיטעט טכע ן 


דיך געלאָקט האָבן אוטבאַגרענעצטע פאַרלאַנגען : אָדלער-פלאַטער, 
ריז-טראָט -- 

האָסטו אויסגעביטן וועקסלען פונעם האַנדל פאַר אַ קאָלאָסאַלן 
װוערטער-שפּיל. 


האָסט דיין פעטערם רייכע שטוב געמוזט פאַרלאָזן, אין הארץ 
געפיבערט האָט אַ וואונד : 
איינגעליבט זיך אין אַמאַליען, און זי -- אַ טאָכטער פון אַ 
טאַטן, אַ באַנקיר -- 
אַזױ ווערט א פייער אָנגעצונדן און פאַרברענט אַמאָל 
די זעל ביזן סאַמץ גרונט. 
נשמה -- 8 געפאנגענע אין קלעם פון צער, אין געוועב 
- == פון פּיינלעכן ואמפּיר, 
ווארפּט זי זיך אין תהום פון אונטערגאַנג און פאַרגײיט אין 
נאַכט אַרײין אָן א זיייגעזונט, 
אַזױ פאַרגייען האַרץ און ליד צוזאַמען, און מיט זיי -- אַ 
ליכט-צעבליצטער דיכטער-גרענאדיר. 


ביסט בשלום דורכגעגאַנגען דעם מכנהדיקן וועג פון , יונגע ליידן" 
און זיך אומגעקערט צו דיין היים : 
,מיין קינד, וויר װאַרן קינדער" -- אַ קינדער-ליד פאַר דיין 
עלטער אָנגעגריט. 
אין דיכטערם לעבן פאַרגייען קיינטאָל ניט די קינדערײיאָרן, -- 
בליען, גליען שטילערהייט ; 
זיין זכרון, װי אין בית-התפילה -- אַ נד-תמיד, אין זיין האַרץ -- 
ברענט דער פלאַם געהיים. 
נאָר תמיד איז דער אומרו גובר די נשמה און עס יאָגט דעם 
דיכטער צו נסיונות און געפאַר, 
ביסמו אַװועק צום ים-ברעג זוכן רו ; האַרץ און ים, ניין, זי ווייסן 
קיינמאָל ניט די רואיקייט פון רו. 


פפן 


זעצעליס הסצללים 


האַרץ און ים --- ווער שליידערט זי אין אָפּגרונט פון געראנגל, 

ווער, אַ, היינע, ווייסט וי דו, 
דעם רעטזלהאפטן כישוף-סוד װאָס ציט און מאַניעט צו דעם לעבן 

א פארקלאמערמער אין צער. 


אָדלער-פליגל האָבן דיך געהויבן צו די הימלען, דאָך ווען אין 
נידער האָט אַ בליץ געטאָן 
אַ שטראַל פון בשורה צו אַ ליכטיקן באַנינען, א װאָרט -- 
מעוברתדיק מיט טאַט, 
האָסטו באַלד פאַרנומען דעם גערייצטן רוף צום קאַמף און 
געהאָלפן טראָגן הויך --- זיין פאָן ! 
האָסטו אויסגעלייזט דיין ליד פון זאַטן, אָנגעשריבן אין דיין ספר 
אַ הײיליק, ליכטיק בלאַט : 
,לעבעט װאָל, איר גלאַטע הערן, גלאטע פראַוען" און די פּוסטקייט 
פון סאַלאָן -- 
;שװואַרצע רעק, מאַנדזשעמן ווייפע, האָניק-רײד, --- אַך, װאָלטן 
זיי אַ האַרץ געהאַט?". 


לאַ 


אָ, היינריך היינע, דיכטער מיינער, טרוים-באַזעלטער, צום לעבן 
איינגעקלאַמערטער פּאָעםט, 
איראָניש-האָגלדיקער לשון, װירטואָז פון װאָרט-געפלעכט און 
אַמאָל -- מוראדיקער אורוגאַן. 
ריז --- אומבאזיגבארער אין ספערן, וואו װאָר און חלום שמעלצן זיך 
צוזאַמען, האַלטן זיך אין שפּאַן, 
קאָסמאָסדיקער טאָן פון חוזק, וועלט-שמערץ-יאָמער, אונטערטעניקייט 
און שטום געבעט. 
פּאַראַדאָקס : א נאָט און טייפל ; פּאַנטעאיסט און געצן-דינער, 
כלומרשט גריך און קלויזניק-ייד, 
ביסט קיינמאָל ניט דערגאַנגען צו אַ ציל, קיינמאָל ניט אַריבער 
אויף דער אנדער זייט פון שװועל ; 
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אין מלכות פון דורות 


האָסט אין אומקום-תהום אַראָפּגעשלײדערט הפקרדיק דיין גוף 
און דערנאָך --- דיין זעל, 
אַ פאַרשאָלטענער פאַרבליבן אין דער סתירה, אויף , מאַטראַצן-קבר" -- 
חוזק-אינװאַליד. 


אויף , מאַטראַצן-קבר" --- האַלב-אַ-בלינדער, ערב ווידוי, האָסטו נאָך 
געלעצעוועט פון זיך און גאָט, 
און דיין שאַרפן וויצן-פייל געװאָרפן דיינע שונאים מיף אין 
זייער הארץ אַרין, 
דיין װאָרט --- א שפּיז, א פּאָך פון א באַזיגער, װאַָפּן דיינע -- 
גאַרגאַנטוא-שפּאָט. 
יאָ, האָסט אויסגעטרונקען ביז צום דנאָ דעם אָנגעפילטן בעכער 
ביזן ראַנד מיט צער און פּיין, 
פאַרגאַנגען זיינען דיינע לעצטע שעהן אין א פפיקותדיקן 
אין-סוף-קאַראהאָד : 
,קיינע מעססע ווירד מאַן זינגען" ווען איך װעל דאָ מער נים זיין. 


יב 


, קיינען קאַדאַש ווירד מאַן זאַגן" --- רב און פּריסטער האָבן דיך 
צו קבורה ניט באַגלײם, 
האָסט פאַרלאָזט דיין דורותדיקן גלויבן און אַפּילו ניט געשמאָרבן 
וי אַ פרומער קריסט. 
א קול פון מאָנונג האָט דיר נים געלאָזט אינגאַנצן צו אנטלויפן ; 
אָ, זי געגריסט, 
דו, שטים פון דורות, ביסט פון גאָט דער זיגל, לאָזט אַפילן ניט 
דורך טומאה זיין צעשיידם. 
ביסט אין א שעה א פינצטערער פון אונדז אַנטלאָפן ; ביי זיי --- 
אַ פרעמדער, אַ נימ-אָנגעלייגמער גאַסט. 
האָט דער חלום פון דיין אומה דיר אַנטפּלעקט דיינע שפּעטערדיקע 
אויפגעהעלטע טעג -- 
האָט דיין װאָרט זיך וואונדערלעך צעבליצט אין א בלענדנדיקער 
וויזיע אויף דיין גורל-וועג 
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זעליק העללער 


און דיך איינגעװאָרצלמ ווידער אין דיין שטאַם. האָסט געהאָלפן 
טראָנן אים, אין זיין נלות-נאַנג, די לאַסט. 


האָסט דאַן זיך אָדלערדיק דערהויבן און פון די הויכן אויסגעזונגען 
אים דיין , שכבת-ליר" ; 
האָסט דערגרייכט צום קװאַל פון טרערן װאָס דיין יהודה בן הלוי 
האָט אים פול געמאַכט, 
און וי אַ ריטער פון דיין , דאָנאַדקלאַראַדליד" אויסגעשריען פאַר דער 
וועלט : דו ביסט, וי ער, אַ איד ! 
אָ, וועלכע איינהייט בינדם צונויף אונדזער אומח-בענקשאפט 
צו איין חלום און צו איין געמראַכט ? 
אָ, וועלכער צופאַל מיילט איין מחנה צו מיט גלויבן און 8 
צווייטע בלייבט אין וועג אין מיטן --- מיד, 
און צעבלאָזן זיך װוי שטויב אויף פרעמדע באָדנם, וי שאָטנס 
אין אַ חושכדיקער נאַכט ? 


ינ 


אין דיסעלדאָרף, אויף דייטשלאַנדס ערד, איז דיין וויגעלע געשטאנען 
און דאָרט, צום ערשטן מאָל, 
האָט װאָרט פאַרטרויט זיך אין דיין זעל : ביסט געװאָרן 
וועלט-באַרימטער לירישער פּאָעט ! 
ליד דיינס --- אויפגעחלומטער געוועב פון צער און פרייד, דורך דיר 
האָט ,יונג-דייטשלאַנד" צו דער וועלט גערעדט, 
און אַלט:דײטשלאַנד האָט מיט שוים אויף ליפּ געצאָרנט הערנדיק 
די רייד פון בער -- ,,אטא-טראָל?. 
פאַר מיר ביסטו געווען דער ערשטער קול-מבשר, דער לויכטנדיקער 
זייל, דער פּירמאַמענט, 
אַנטפּלעקער צו די ווייטע האָריזאָנטן, די געהיימע האַנט װאָס 
האָט געוויזן מיר א וועג. 
ס'האָט קיינער ניט אַזױ געזעטיקט מיינע הונגערדיקע איבערלעבענישן 
אין לאַנגע נעכט און גרויע טעג 
פון צווייפל, אומרו ; א גערייצטער פון פּאַרלאַנגען, בענקשאַפּטן -- 
עראָטיש אויפגעבלענדט. 
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דיין ליד האָט מיר דערפירט צום וואונדער פון נצחון, מיין זעל -- 
פון פּלאָנטער אויסגעלייזט, 
אַריינגעװעבט פריידיקע חלומות, מיין געמיט געלויטערט אין דער 
אומעטיקער אָװונט-שעה. 
זכרונות, בילדער, שטראַלנדע קאָנטורן ערב פון באַגינען מיינעם 
רייך צעבליט, אַנטבלױזט -- 
לעבן-אויף פאַר מיר, נאָך איצטער, אויף די ברעגן פון די לעצטע 
טעג פון מיינע -- דאָ. 
ס'איז דער אייביק-וואונדערבאַרער נס פון װאָרט, און פאַר אַן 
איינזאַמען, װוי איך, -- אַ טרייסט, 
ווען דאָס לעצטע ליכט נעמט צאַנקען אינעם ערב פון פאַרגיין -- 
צום אומבאַוואוסטן דנאָ. 


יד 


דיין היימלאַנד האָט דיך פון איר ערד פּאַרטריבן, געבליבן דאָרטן 
איז דיין ,לאָרעלײ?. 
נאָר דער נינון איז ניט מער דער רייץ צו תאווה, זי זינגט דער וועלט 
אַ טרויעריק געזאַנג : 
ס'איז דיײיטשלאַנד איצט געװאָרן אַ בית-עולם, און מתים שלעפּן זי 
צום אונטערגאַנג, -- 
קברים האָט זי אױסגעגראָבן אָט פאַר די, װאָס האָבן איר אמאָל 
געהאָלפן ווערן פריי. 
דיין נאָמען, היינע, האָט זי אויסנעמעקט אינגאנצן און דיין ספר 
האָט פאַרצערט זייער פדומעדיקער פּלאַם, 
בלאָנדזשעט אום דיין װאָרט, פאַריתומט, אַ פּאַרשעמטס און זוכט 
אין שאָטנס פון מצבות -- רו. 
אַ, דאָס אַש פון דיין פּאַרברענטן ספר ווערן וועט סימבאָל פון 
דייטשלאַנדס שאַנד. און דוֹ -- 
דו ביסט אַ זייל אַ ליכטיקער פאַר אונטערדריקטע, און פאַר 
מיראַנען -- שד און מות-סם ! 


דאָס לעבן מיט זיין רשעות האָט דיין גוף פאַרפּיײיניקט, רעדוצירט 
צו אַ סקעלעט. 
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זעליסקהעללצעה 


דיסלדאָרף און חאַמכורג, לאַָנדאָן און פּאַריז --- אײביק-װואַנדערער, 
אָן אֵן אָרט. 
האָסט געזאָגט : ,אומעטום איז דאָ אַ הימל, אומעטום -- דאָס זעלבע 
קבר-בעט". 
און וואו עס רוט דער גייסט װאָס רופט און וועקט, בליט די פרייהייט 
זיך פאַנאַנדער דאָרט ! 
אָ, היינריך היינע, דיכטער מיינער, פאַר מיר ביסטו דער 
אומפּאַרגלײכבאַרסטער פּאָעט, 
פאַר מיר ביסטו אַ נביא, פון חלומות א פאַרזייער, מיך דערהויבט 
דיין וואונדערליכער װאָרט. 


טו 


איך האָב נאָך אין מיין יוגנט אָנגעשפּאַרט זיך אויף די פּלייצעס 
דיינע און איצט ווידער 
דרעמל איין איך און איך חלום פון דיין צויבער-מעשהלע --- ,די לאָרעלײ". 
איצטער, אין מיין עלטער, ווערט מיין יוגנט-חלום װוי מחדש, ווערט 
פאַר מיר וי ניי, --- 
און מערער נאָך װוי פריער כישופט מיך דער צויבער פון דיין 
,בוך דער לידער". 
וי די זון אין שעה פון שקיעה, אַזױ טובל איך זיך תמיד אין דיין שאָטן, 
דו, אַנטרונענער אין טומאה, און פארבליבן דאָרט אַ שמע-ישראלדיקער ייד ! 
איך ווער געפאַנגען פון דיין װאָרט-שפּיל, קלאַמער איין זיך אין דיין ליד -- 
הלוואי װאָלטן מיינע שורות, דיכטער מיינער, אין דיינע זיין געראָטן. 


דיינץ שורות ליכטיקן מיין לעבן מיט מיליאַסן פלייצנדיקע ליכטער, 
האָסט מיך אויפגעהויבן צו די הויכן אויף די אָדלער-פליגל דיינע 
פון געזאַנג ; 
טוכל איך זיך תמיד אין די שטראַלן פון זוניקע געשטאַלט-געזיכטער, =- 
װואָס מיט זייער װאָרט באַפרייען זיי דעם מענטש פון תאװוה-פּלאָנטער 
און פון חומרדיקן גאַנג, 
כ'האָב נאָך אין מיין יוגנם אָנגעשפּאַרט זיך אויף די פּלייצעס דיינע, 
גרויסער דיכמער, 
און איצטער, אין מיין עלטער, כישופט מיר נאָך מער דיין ליד, 
פאַרחלומט מיר נאָך מער זיין קלאנג. 
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פון פרעמדן קװאַל 


גאָטאַמאַיבודדאַ 


אֹ 
אינדיע, דו ביסט די , מוטער" פון די וועלטן, ביסט די ערשטע 
זיך מעין זיין אין דעם לעבן תוכן 
און די ערשטע אויסגעזונגען די פודותדיקע הימנען און געזאנגען 
צו אַ געטליך זין. 
האָסט די ערשטע באַהױכט דעם מענטש מיט גייסט פון חכמה און 
פארזייט אין זעל פון דעם בראַמין 
וועג פון זעלבסט-דערקענטעניש, אים באַפּרײיט פון גשמיות 
צו מנוחה אין די העכסטע הויכן, 
אין אויפלייזונג פון אבסאָלוט גליקזעליקייט, וואו מען ווערט 
פון חומר-לעבן --- אָפּגעשײדט, 
אָפּגעזונדערט פון די אַלע פיזישע פאַרלאַנגען, אַלע נישטדיקדיקע 
פריידן, פון יעדן אויפערלעך באריר 
אין שייכותן פון גופ'עדיקן דראַנג און ווילן און מען ווערט 
באַוואוסטזיניק פּאַרמלבושט אין דעם ציר 
און גלאַנץ פון דער געטלעכקייט, אינעם שליחותדיקן גאַנג פון 
נירוואַנאַ-רו, נשמהדיק באַגליט. 


אינדיע, האָסט דער וועלט גענעבן ספרים פון דערהויבונג, הייליקע, 
מיט כל-המינים זין און ציל, 
אידייען פון די ,וועדאם", , אופאנישאַדן", , פוטראָס", עזאָטאָריזם 
פון געהיימע לערעס, ריטואַל, 
כל מיני איבערוואנדלוננען, גלגולים, טעקפט פון שיטות אַלערלײ 
פון געדאַנקעןגאַנג צום באַנעם פון אֵל. 
מאַהאַבאַראַטא", , ראמיאַנט", עפּישע געזאַנגען פון מלחמה און 
פון ליבעץ, גאַנצער כישוף-שפּיל 
פּון אור-אַלטע צייטן ביזן היינט שמעלצן זיך אויף די בלעטער 
דיינע וי אין אַ שטאָלקאָכעדיקן מיל, -- 
זיי פלייצן און פאַרפלייצן אַלע עקן פון דער ערד מיט זייער 
פּלאמיקן צעקאָך, אָט-דעם גייסטיקן מעטאַל, 
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ב 


אין יענער אור-אַלטער צייט האָט אין דער וועלט פון גלויבנםס 
דאַן נאָך אַן איינעץ אויסגעפעלט, 
האָסטו, בן-מלך, מיף אין דער נשמה דערפילט באַרוף מנלה זיין 
אַ נייעם גלױביקן יסוד. 
איבערוועלטיקט, גרייט מיט אָט-דער שליחות, האָסטו פאַרלאָזט 
משפּחה, היים און שטאָט, 
האָסט פון פאָטערס רייכן פּאַלאַץ ווייט אַװעקגעװאַנדערט, 
אויסגעביטן אויף אֵן אָרימען געצעלט. 
ס'האָט דיך געלאָקט אַן אַנדער אמת, אויסגעחלומטער באַנעם 
פון נירװאַנאַיטרױם. 
אין התלהבותדיקער שעה פון וויזיץ האָסטו דערזען וועג פון 
אַבסאָלוטן אַל --- געשפּרײט, 
דו, נאַטאַמאַ, דער בן-מלך, האָסט געאַנט דעם סוד פון לעבן, 
פּתרון צום פּאַרהױלענעם באַשײד, 
צום מקור פון עקזיסטענץ, מיט די אייביקע אומװאַנדלונגען 
אין דער מבע, אין ספער פון שטח, צייט און רוים, 


און דו, דער פּרינץ, האָסט אַראָפּגענומען די קרוין די גאָלדענע 
פון דיין ערב-מלכותדיקן קאָפּ, 
אויסגעמאָן די גלאַנציקע מלבושים פון דיין ראַנג, די זילבערנע 
סאַנדאַלן װאָס האָבן דיינע פיס באַצירט 
און באַפּרײיט נוף און נשמה פון התקרבות זייערן צום חומר, 
זיי אַרױסגעפּלאָנטערט פון בלינדן װוילן-קראָפּ. 
דו, פּרינץ גאַטאַמא, ביסט געװאָרן בודדאַ, באַפּליגלט מים חזיון 
פון אמונה, האָט דיר די געטלעכקייט געפירט 
אויף אָט דעם וועג -- אַרױף צו די העכסמע הויכן ביז גאָר 
אין דעם אונטן, אין די טיפסטע טאָלן, דאָרט אראָפּ 
און אָנגעצונדן ליכט-אויראָרן פון אַ נייעם גלויבן, האָסט דער 
ערשטער, די מלוכה פון נירװואַנא, אָנגערירט. 


ג 


אָ, בודדא, האָסט דאַן, צום ערשטן מאָל, דעם אױסגעטראַכטן חלום 
פון נירװאַנאַדאידעאַל זי אָנגערירט, 
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== 


ס'האָט זיך אויסגעלאָשן בראַמאַס שמערן, אויף זיין פּירמאַמענט 
האָט זיך אָנגעצונדן דאַן דיין שם. 
ביסט געװאָרן אָטידער חוט-:המשולש, שטעל-פאַרטרעטער, מדריך 
אין אפטראל פון נירװאַנישן באַנעם, 
רופא און דערלייזער פון מענטשלעכער אַנאָניע, װאָס איז פון 
תאווה-יאָגעניש געװאָרן אַטראָפּירט. 
ביסט געװאָרן וי אַ שליח-ציבור אַ געהייליקטער און האָסט מים 
באַרוף דיינס דעם בראַמין באַזעלט. 
האָסט אים געלערנט, אַז אין דער באַװעגונג פון דעם , זיין", 
גאַנצער מין באַשאַף, גאַנצער לעבנפ-שטראָם 
איז ניט מער וי אילוזיע, א8 זייפן-בלאָז, א שאָטן. מיר זאַפּן-איין 
אין זיך אָט-די נישטיקייטן, וי א שװואָם, 
צו פאַרגרינגערן די לאַסט פון לעבן װאָס איז פול מיט פּיין 
און צער -- לשם א פאָרעמלאָזער וועלט. 


אַלע קעגנשטאַנדן און געשעענישן זיינען נול, גאַנצץע מענטשלעכע 
עקזיסטענץ -- לויטער גרויל, 
אַלץ װאָס לעבט, אַלע וועלט-דערשיינונגען -- דעלוזיע. יעדער 
איינער איז אַ קרבן אויף דעם לעבנס-וועג, 
יעדער איינער איז פאַרמשפּט זיך צו קלאַמערן אין פארברעכערישן 
| שפּילזעקזיסטענץ, אינעם קנויל 
פון אייביקן פּראָצעס פון ,ווערן" און פון , זיין" און לסוף פאַרװאָרפן 
ווערן ערגעץ צו א זינענלאָזן ברעג, 
פאַרשווינדן אינעם אין-סוף אָן אַ זכר, אינעם תוהודובוהו -- 
אַ נשמהלאָזער אביון, אָפּגעריסן, הויל, 
וי א טראָפּן אינעם ים, וי אַ שטויבעלע אינעם אומענדלעכן 
חלל פון רוים סתם און אָן אַ צוועק. 


ח 


וי אַ טראָפּן אינעם ים, וי אַ שמויבעלע אינעם חלל פון רוים, 
אָן אַ צוועק, סתם, 
װאָס ווייסט ניט פון קיין שכל, פון קיין לאָגיק, כװואַליעט זיך 
דער מענטש מיט ברענענדן פאַרלאַנג 
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יע 


צו באַפּרידיקן דעם אַפּעץטיט פון ליידנשאַפּט. ס'איז בלויז אַ חלום, 
אַן אַבסטראַקציע דער צוזאַמענהאַנג 
פון אויסערלעכע סיבות און באַגריפן מיט די אינעװייניקסטע 
אינטימע שייכותן אינעם לעבנס-ים. 
אָ, סאקיא-מוני, דו נזיר פון נזירים, פּאַרלייקענער פון דער אידייעץ 
פון אַ גאָט אינעם באַשאַף, 
פאַרלייקענער פון זיינע שייכותן מיט דער יצירה, די השגחה-פּרמטית 
צום יחיד און צום כלל, 
האָסט אױיסגעלאָשן אַלע שטערן פונעם גלויבן, אױסגעװואָרצלט 
געטלעכע לעגענדע פונעם אֿל, 
און אַלץ װאָס מיר פילן, דענקען, אַלע מעשים, שטרעבונגען -- 
איז א חלום, א בלעזלדיקער נאף. 


בודדא, האָסט פאַרלאָזט דיין פאָטערס פּאַלאַץ, צו די אָרעמע 
און ליידנדע מיט דיין װאָרט אַװעק, 
האָסט געטראָגן אמת דיינעם זיי אַנטקעגן, געװאָלט זיי אויסלייזן 
פונעם אָנגעהובערמדיקן צער. 
געהייסן זי פאַרניינען אַלע ערדישע תענוגים, דעם אילוזאָרישן 
פיקמיוון באַגער-געיעג, 
סתירהדיקן גאַנג פּונעם מהות און עצם פונעם , זיין", מיט דעם 
צוגעזאָגטן עולם-הבא-שכר. 
האָסט געלערנט, אַז נירוואַנא איז דאָס װאַפער פונעם לעבן, 
דער איינציק-לײיזבאַרער פּאַרמעג 
פּון דיין ברכהדיקן קומען, איינציקע נחמה אין דעם שוימענדיקן 
קאָך פון דעם דאָאיקן װירוואר. 


ה 


יאָ, געבורט און פרייד, תאווה, אַלע אַטריבוטן און דעוויזן פונעם 
ווילן -- אלץ דעלוזיע, ניט מער וי טרוים, 
אויף שטורעמדיקע און אומזיכערדיקע ימים זעגלט זיך דער מענטש 
סכנהדיק אינעם כװאַליענדיקן ברויז, 
אײביק שליידערדיק אין נעץ פון ספּיקות, אייביקדיקער לעכערלעכער 
גאַנג פון אַריין און אַרױס, 
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און צום סוף, אין בחינה, ביי דעם אָפּגרונט פון ניט-ווערן, ביים ברעג 
פון מוראדיקן תהום 
בלייבט ער שטיין פאַרשעמט פונעם אָפּגענאַרטן לעבן, פול מיט 
שרעק און בושה, פאַרלוירן און פאַרװוירט 
זעגנט ער זיך אָפּ מיט אָט-דער רשעותדיקער וועלט. אויסגעלייזט 
צו אַבסאָלוטער מער נישט זיין, צו נירװואַנאַירו, 
וואו עס איז ניטאָ קיין ווילן מער, קיין דמיון, קיין התקרבות צו א 
יש, אָ, צער-בעל-חיימדיקער בודדא, דו, 
האָסט דעם מענטש מיט דיין נייעם גלויבן פארשטעלט דעם וועג 
פון לעבן און צו א נול --- דערפירם. 


אַ, גוטאַמאַ-בודדאַ, הייליקער אַסקעט, פאַרלייקענער פון גאָט 
און וועלט, פון חלום און פון װאָר, 
דיך האָט די נוימווענדיקייט, צי אַ בלינדער צופּאַל אױסגעשטאַלטיקט - 
אין 8 ליכט פון א פּראָפּעט. 
האָסט דורות צענדליקער באַצוואונגען און פאַרכישופט ביז צום 
קעגנווערטיקדיקן דור. 
האָסט אָנגעמרונקען מיט נעגאַציע צו דעם לעבן דענקער, וי א 
שאָפּענהױער, וי א לעאָפּאַרדי, דער פּאָעט, 
זיי האָבן אָט-די לערע דיינע פון הכחשה, פון פאַרניינען זיך און 
וועלט, פאַרפולט פּרעציז, גאַלאָר, -- 
ס'האָט אויסנעפעלט אין װועלט פון גלויבנס װאָרט װוי דיינם, 
אָ, בודדא, האָסטו זיך וי אֿן ערעמיט צערעדט. 
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דעם טיף-געלערנטן און גרויסן ייד, וועלכער 

האָט מיר, דורך זיינע לעקציעס, אַ סך גע- 

לערנט -- דר. יהודה אבן שמואל קויפּמאן, 
למוכרת. 


אֹ 


ס'האָט גאָט זיין מעשי-בראשית ניט פאַרענדיקט ביזן סוף, 
געלאָזן אין דער מיט, 
האָט ניט געװאָלט זיין גאַנצן ,,האָב-און-גוטס", דאָס , טעלערל 
פון הימל", וי גנאָד, 
דעם בן-אדם געבן מיטאַמאָל. ס'האָט אויך דער מענטש זיין חלק 
צוגעמראָגן צום אחד, 
אים געהאָלפן די יצירה צו דערגאנצן, האָט זיך אָט אַזױ, בהדרגהדיק, 
אַ וועלט צעבלים. 
זאָל די ברכה פונעם לעבן זייער וועג באַגלײמן, און די אַלע וועלכע 
זיינען שוין ניטאָ דאָ מער, 
זאָל זייער אַנדענק ליכטיקן דעם הווה און דעם עתיד. זיי האָבן 
זייערן עשירותדיק באַלאָד 
אױסגעלאָדן -- ווער מיט שכר פּאַר ביידע וועלטן, ווער מיט קללה 
פון א קנאהדיקן אַנטיפּאָד ; 
ווער, אַפּילו, אָן דעם מינדסטן מיזערערן האָנאָראַר, פון קיינעם 
ניט -- אַ געשענקטע טרער. 


אָט אַזױ קומען און פאַרגײיען מיט זייער , האָב-און-גוטס" די 
קאָרעפייען, דור-לדור, 
ווער מיט שפע פון געדאַנק, ווער מיט מזמורדיקן קלאַנג, ווער 
לטובת-הכלל -- אַ טאַט. 
זוךפּלאַנעטן וועלכע ליכטיקן דעם גאַנג פון דורות מיט דעם ליכמ 
פון רוחניות --- גאַלאָר. 
ווער, אָ, קען מיט װאָרט בלויז אױסגעשטאַלטיקן די ריזיקייט פון 
משה, בודדא און סאָקראַט ? 
אָט די וואונדערלעכע זעלטענע געשטאַלטן פון אַלץ אומות און 
לשונות, זייער פול-פאַרזייטן לאָר, 
װאָס זיי האָבן דאָ אויף ערד פאַרזייט און נשמות הונגעריקע 
אָנגעזעץטיקט גייסטיק-זאַט. 
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יעב טע טי ייט 


ב 


וי וואונדערלעך אַנטפּלעקט עס גאָט אַמאָל אַזױ צו אַן אויסדערוויילטן 
יחיד זיין געשטאַלט, 
ם'איז מער וי טאָפּלטדיקער נס, וי אַמאָל, צו משהן, ר'האָט באַװיזן 
זיך אין סנה. 
ס'איז אַ חידה אָן באַשײד, ס'איז די שטים פון גאָט, --- סיי בכתב, 
סיי בעל-פּה, 
צי אין נגלה, צי אין נסתר, געבענטשט איז דער װאָס ראוי איז 
ווען קדושה-מלבוש אויף אים פאַלט. 
אַזא ראוידיקער יחיד פון זיין דור, אַזאַ גאָט-באַהוױכטער גייסט 
איז געווען סאָקראַט, -- 
שטרענגער און קנאידיקער זוכער פונעם אמת, נאָט-פאַרקנסטער 
דינער פון פאַרשמאַנד, 
האָט אומברחמנותדיק באקעמפט פאַלשקייטן פון זעלבסט-קרוינענדע 
מנהיגים פון זיין לאנד, 
זיי האָבן, מיט זיין מאָרד, עד סוף:הדורות מיאוס פֿאַרפלעקט 
פון ספר גריכנלאַנד -- אַ בלאַט. 


ס'האָט דער מויט געהייליקט אים פאַר אַלע אייביקייטן, עס זידמ 
דער שוים פון שאַנד 
אויף די בלעטער פון זיין מייסטערהאַפטער , אפּאָלאָגיע", ווען 
געפאַר האָט אים געדראָט. 
ס'איז די רייד פון נביא, פון אַן אויפגעהאַלטענעם בעל-מאטין, 
װאָס האַלט דעם אמת אין זיין האַנט 
און שליידערט אים, מיט דרייסט, אין פּנים פון באַשולדיקער, ס'איז 
אים דערווידער זייער גנאָד 
און רחמים פון אומגערעכטן משפּט. ,יאָ, איך גיי צום טוים -- 
האָט ער געזאָגט די הערשער פון זיין לאַנד -- 
איר --- צום לעבן, ווער עס גייט דעם װועג דעם אמתן, ווייסט נים 
קיינער -- אויסער גאָם" ! 


ג 


פאַרמשפּט איז דער מענטש צו ראַנגלען זיך אין גרויען חלל, 
האָפּנונגסלאָז אין שפּאַן אויף חומרדיקן װעג, 


1ד1 


זעליק העללער 


ייט = 


האָבן געטער אַ מתנה אים געשענקט, בענקשאפט צו דער פּראַכמ 
פון שיינקייט אין זיין האַרץ פאַרזיט. 
באַפּליגלט די נשמה זיינע מיט חלומות און זי פּלאַטערט אין די 
הויכן, ביחידות, שטילערהייט, 
שוועבט דורך אַלע ספערן צו דעם היכל פון דער נאַָטהײט, צו אַ 
לעבן -- לויטער יום-טובדיקע טעג ! 
דו, פּלאַטאָן, האָסט פאַרװאָרפן אַלע אויסערלעכע דיסאָנאַנצן און 
נאַטור-געזעצן פאַר דעם איינציקן דעוויז, 
די נשמה. זי איז כולל אַלע ווץלט-אידייען, אַלע פּועל-יוצאס שטראָמען 
פון און צו --- צו איר, זי איז קװאַל 
פון דערשיינונגען : חלום, װאָר, בענקשאַפּט צו אַ שלימות פון אַלץ 
אָפּגעזונדערטקײטן צו איין אֵל, 
שפּיגלען זיך אין איר די וויזיעס פונעם אמת און גערעכטיקייט, אַזױ 
האָסטו געלערנט, רוחניותדיקער ריז ! 


אַלזעענדיקער מאַגיקער ! האָסט נשמה אָנגעטאָן לבוש פון רוחניות, 
זי אַרומגעגאַרטלט מיט 
אידייען. שווימט זי אינעם ים פון לאָנאָס, כװאַליעט זיך אין 
סילאגיסמען, זי דערהויבן צום הכבוד-טראָן 
פון געדאַנק. אויף אַלע חכמהדיקע דרכים פּאַראַדירט זי מאַיעסטעטיש 
און מיט זיכערדיקע טריםט. 
ס'איז סאָקראַט געווען צאַפּלדיקער קװאַל, דו -- דאָס האַרץ. ער -- 
דער בוים, דו --- אָנגעלאָדענער ציאָן 
און רייכסטע בליט אין גאָרטן פון מחשבה, דאָרט וואו וועלט-אידייע 
| דיינע האָט זיך ענינדיק צעבליט, -- 
אָ, פּלאַטאָן ! אומפאַרגלײכבאַרער גיגאַנט, אויסגעהאָדעװועטער 
אויפן שוים פון אפּאָלאָן. 


דֹ 


ביסט געװאָרן וועלט-באדייטנדיקער ארכיטעקט פון העכסטער 
גאָט-אידײע, בוי-מייסטער, פּענאַמענאל, 

האָסט דעם באַריער צו די ווייטסטע האָריזאָנטן דורכגעבראָכן 
ביז צום עצם-ראנד פונעם קודםאָן. 
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אַלעץ פודותפולע ספערן, גאנץ קאָסמאָלאָנישן באַנעם און סדר, 
ביסטו, געטלעכער פּלאַטאָן, 
העראָאיש דורכגעגאַנגען און באַנומען אין דעם דמיון דיינעם גאַנצן 
מופת פון דערשיינונגען אין דעם אֵל. 
האָפט דעם יש פון קיום, אַלע זעל-תהומות, אלע אימאנענטע 
וועלט-יפודות, קװאַליקן יצירה-פוד 
צעשפּליטערט אויף באַזונדערע חלקים און זיי דיאַמעטראַליש, 
קינסטלעריש-סוביעקמיוו 
אױיפגעשטאַלטיקט אַקסיאָמאַטיש צו אַ תוך-באַלעבנדיקן כח. 
שטראַלט דיין אידייאישער באַגריף 
מיט תמיד-ברענענדיקן פלאַם צו בענקשאַפּט, צו אַ בשותפותדיקן 
,גוםט-און-שיין" גענאָד. 


האָסט צונויפּגענאָסן אַלץ קעגנזייטיקע פאַקטאָרן צו איין אחדות, 
צו איין האַרמאָנישן גאַלאָר, 
בריק געבויט צו אומפאַרשטענדלעכע דימענסיעס מיט כלי-זיין 
פון דיין חכמה און פאַרשטאַנד, 
אויסגעפלאָכטן קנויל פון דואַליזם, אָפּנעשײידט חומר פונעם גייסט, 
שייכותן פון חלום מיט דער װאָר. 
אָ, וואונדערלעכער לעגענדארישער פּלאַטאָן ! האָסט פּאַרקרובט 
מענטשהייט, גלייכקייט אין איין פאַרבאַנד, 
און מיט װאָרט זיך אָדלערדיק באַפּליגלט מיט דעם פלי צו העכסטער 
הויך פון דענקענקנדיקער לאָר, 
האָסט אויף תמיד זיך פּאַרקנסט צו אָט-די אמתן פון דיין בהדרגהדיקן 
אידייעןגאַנג, זוניקער גיגאַנט ! 


ה 


זוניקער גיגאַנט ! האָסט פון דיין הימל-הויך, דורך דער פּריזמע 
פון אַ וואונדערלעכן װאָרטיקדיקען ציר 
אױסגעמאָלן איבערוועלטלעכן אידייען-תוך, דראַנג צום באַצױבערדיקן 
היכל, האָסט געטאָן אַ צונט 
מיט אָנגעגליטע קדושה-פונקען די נשמה, צעליכטיקט אָנגעצײיכנטדיקן 
גאַנג פון תפארת-גרונט, 
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האָסט צום מיסטעריעזן בנין פון דערקענטעניש ברייט צעעפנט 
טיר נאָך טיר. 
דיין אידייעךלערע, אלע עלעמענטן וועלכע שפּינלען אָפּ 
אויסנעחלומדיקן וועלט-אידעאַל, 
קריסטאַליזירט מיט דעם שאַרפן שכל דיינעם, אינטואימיוו, מים 
אומבאַגרענעצטן מהות-אַפּאַראַט, 
איז אֿן אָפּשײן בלויז, אַ שימער פון גראַנדיעזער שיטה דיינער, 
תלמיד גרויסער פון פאָקראַט, 
יורש זיינער -- האָסט זיין װעלט-אָנשויאונג צעמענטירט אין די 
דיאַלאָנן דיינע -- אינטעגראל. 


האָסט וועגן נייע אויסגעפּלאַסטערט, אָן א שיער טורעמם פון 
מחשבה אויסגעבויט, 
מיט אַלץ-װיפנקייט און הכרה אויסגעלויטערט דעם באַשײד פון 
סתירותדיקן שוים. 
אייביק וועלן אָנגעצונדענע מנורות ליכטיקן דעם גאַנג װאָס גאָט 
האָט דיך פאַרמטרױט, 
ס'וועט אײביקן פון קדמות-דנאָ ביז אין-סוף, דורך אַלע ספערן, 
אומענדלעך פון ציים און רוים. 
האָסט אין רשות פון דער , אידייען-וועלט" פאַרזייט אויסטערלישעץ 
בליטן, מיט דמיון דיינעם זיי באַטױם, 
מיט ימים פלייצנדיקער חכמה האָסט פאַרפּלייצט פאַר דער 
אייביקייט דעם לעבנס-בוים. 


װ 


עס האָבן דיך די געטער פון דיין לאַנד געבענטשט און אַן אָרט 
געגעבן אין דער אייביקייט, 

דיך, דעם שטערבלעכן באַדינט וי אונטערטענענדיקע קנעכט 

באַדינען זייער האַר. 
ביסט געבליבן, װוי אַ גאָט צווישן געמער, און װי זיי ביסטו 

געװאָרן לעגענדאר, 
שטראַלט דער רום פון נאָמען דיינעם, ליכטיקער צעבליט ער זיך 

אין פלוס פון צייט. 
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ביסט און בלייבסט פטרונענדיקער אידייען-דיריגענט, שפּילסט 
המשכדיקן ניגון פון סאָקראַט, 
ס'איז קיינער ראוי ניט געוועזן ירשנען מלבוש זיינעם --- האָט 
מען דיר אים אָנגעטאָן. 
ס'ווערן אַלע שטראַלן פון דיין קרוין מער צעליכטיקט ווען מען רעדט 
דיין נאָמען אויס, פּלאַטאָן, 
שכלדיקער, אַלזעענדיקער, פון השארת-נפש ביז דיין בנינדיקן 
אומאָפּיע-שטאַט. 


בלייבסט פלייצנדיקער קװאַל פון וואונדער, זכות דיין , פּראָטאנאָראַס", 
,פעדרום" און , פעדאן", 
דיאַלאָגן וועלכע זעטיקן נשמות און שטראַלן קינסטלעריש די 
די פאָקראַטישע געשטאַלט. 
ס'וועט תמיד וועלט באַוואונדערן מייסטערהאַפטן בנין דיינעם 
פון געדאַנק, הערלעכסטער פּאַנטעאָן, 
ס'וואַנדערט מענטש אין לאַבירינטן פון דיין דיאַלעקטיק, דיין 
דעפינירנדער געדאַנק פּאַלט 
וי ליכטיקער פרימאָרגן-שטראַל װאָס ברענגט ערשטע בשורה 
פונעם טאָג, ברייט-ברוסטיקער פּלאַטאָן, 
ביפט און בלייבסט עמוד-האש פאַר אַלץ דורות, טוגנדיקע חכמה 
פון די ספרים דיינע קװאַלט. 


פּדו 


פלאָטין 


אָ, מענטש ! ווער האָט דיך אַזױ קאַפּריז פאַרטראַכט, צי ביסמו 
ניט אַליין אַמאָל 8 גאָט ? 
ביסט אַראָפּ פון הימל דיינעם צו דער ערד און וי אַ שטערבלעכער 
געװאָלט זיך טאָן א שפּיל. 
האָט נשמה זיך פאַרבענקט צו אירן אור-מקור, צו איר אײיביקדיקן 
דרך פון געטלעכער אידייע-ציל, 
און גוף מיט זיין חומר-לאַפט, על-כרחך, איינגעבירגערט דאָ, 
איר הימל-טראָט. 
אָ, דז מענטש, בלאָנדזשענדער אינעם תוהו-טראַנס, אין ספער פון 
ניט אַהער און ניט אַהין, 
האָסט ביסלעכווייז פּאַרלאָרן וועג צום הימל און דיין 
= צלם-אלקימענדיקן דמות. 
בלויז מאָמענטנװייז דערגרייכסטו מים דעם דמיון דיינעם -- 
אָט-דעם דערהויבענעם מהות, 
זוכסט דעם װועג צוריק, העכסטן זין 
פון געטלעכקייט, װאָס דו, בן-אָדם, האָסט שוין לאַנג פאַרלוירן 
און געפינען קענסטו אים ניט מער... 


ערד און הימל, אַלע קאָסמאָסדיקע עלעמענטן זיינען דאָך 
צונויפגעגאָסן אין איין אידייאיש גאַנג דערין, 
ס'איז די שלימותדיקע הויך-מדרגה פון אַלע גייסטיקע מאמינים, 
יעדער לויט זיין גראַד : 
בודהא, סאָקראָט און פּלאַטאָן ביז דיין צעמענטירטן וועלט-באַנעם 
פון כולו-רוחניות, אַ פּלאָטין ! 
האָסט אױפגעפּירושט אַלע רמזן פון גייסטיקן באַנעם, לויט 
דעם פּשוטו-כמשמעד-פּשט, 
צו ריין-אַנסטראַקטע, צו עטישע יסודות, אַז מענטש מוז זיך 
אויסשיילן פון חמורדיקן מין, 
גובר זיין אַלע סתירות, אַלע ראַנגלענישן כדי צו ווערן 
געטלעך אין איעדן פּרט. 
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פון ספאפהאס ליד געבליבן איז א מיעוט, זיינען די פּראַגמענטן 
אירע מאָנומענטן 
פון אויסגעחלומטע סימבאָלן פון דעם וואונדערלעכן כוח מיט 
דעם צויבער-נאָמען: -- ליבע. 
עס כישופט מענטש צום לעבן און מרינקט נשמה זיינע אָן מימ 
פרייד און שעהן טריבע, 
פּאַרוויגט אים אין זונענדע חלומות, וי אַ מאַמעס זאַכט-באַרואיגנדיקע 
הענט. 
דו, קאַטולום, האָסט וי סאַפּהאַ אויפגעהויבן זיך אויף פליגל 
פון פּעגאַז, צו פּאָעזי, 
ביסמו געװאָרן אירס אַ צווילינג-ברודער. זי --- אין אַלטן גריכנלאַנד 
אַ דיכטערין, אַ געמין, 
דו, דער זינגער פון לירישע מעלאָדיען אין פּאַנטעאָן פון אַלץ 
: רוימישע פּאָעטן -- 
ביידע גלייך מיט וואונדערלעכע דיך-געוועבן פון דעם אַל-געזאַנג 
פון לעבן-דורשט -- דו און זי. 


כ'בין פאַרליבט געװאָרן אין די שפּילעװוודיקע שורות דיינע ; אָ, זי 
אָטעמען מיט יוגנט-פרייד, 
וי יונגע ווערבעס אין דעם לויטערן באַגינען. דיינע אויסגעבענקטע 
עראָטישע פאַרלאַנגען 
זיינען װוי דאָס בוימל צו אַ פּלאַם, אין הונגעריקע הערצער -- 
אַ לויכטנדיקער קנויט 
פון קאָנטינואיטעט. ס'האָבן זיך צעקלונגען פערזן דיינע אין דעם 
כאָר פון וועלט-געזאנגען, 
געהיימער אויפּברויז פון געפֿילן. דיך, קאטולום, האָבן געטער 
אָנפאַרטרױם 
אויסצוזיננען א געזאַנג פון ליבע מיט אַלע פריידן אירע 
און געדראנגען. 


דדו 


לוק ה עי 


(טיטוס לוקרעציוס קאַרוס) 
אֹ 


ס'איז עפיקור, דער זון פון נעאָקלעס, געווען באַהאַװנט אין די 
אַלץ שיטות, 
אין די אַלע וויסנשאַפטן פון זיין צייט. ער האָט חכמים גרויסע 
זיי פאַרקליינט, 
אַלץ -- למען-האמת ; ער האָט דעם , נאָלדענעם" פּלאַטאָן אַפילן, 
אָטידעם מכובד פון געדאַנק, פאַרניינט, 
דיאַלאָגן זיינע --- פאַנטאַסטישע היפּאָטעזן, היינט אן אמת, אפשר, 
מאָרגן --- שוין א מיטאָם, 
אַריסטו איז פאַר אים געווען דער היפּוך פון פּלאַטאָן, געוועזן 
מוחדיק און ניכטער, 
װאָרט מוז האָבן האַפט, ממשות, מינוס זיי --- האָט פילאָזאָפיעץ 
ניט איר ווערטֿ, 
וי אָן װיסנשאַפט האָט לעבן ניט קיין זין, פינצטערניש דעקט-צו 
די ערד, 
וי אויסגעלאָשן װאָלט געװאָרן זון און שטערן, אַלע איײיביק 
ברענענדיקע ליכטער. 


פ'האָט עפיקור, דער זון פון נעאָקלעס, אַ גאָרטן אויסנעפלאַנצט 
: אין אַלטן אַטען 
און געלערנט מיט תלמידים גאָר אַ נייע תורה, אַז אַליץ איז פאַר 
דעם מענטשנס וװאַל, 
אויב מען קען די מבע ניט באַצװינגען, קען מען אָבער זי 
באַהערשן. ער האָט געראַטן 
הנאה האָבן פון דעם לעבן, יאָ, אָבער מיט פאַרנונפט, עס טאָר 
קיינמאָל ניט בכלל 
איינעטס תענוג ווערן פאַר אַ צווייטן -- צער. און אָט-דער, װאָס 
איז מיט אמת זיך מתחתן, 
וועט נשמה זיינע ווערן חדווחדיק באַזעלט ; אויף דעם אַפילן 
איז דער טוט ניט חל. 
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ב 


געלערנט האָט אין גאָרטן זיינעם, עפּיקור, אַז לעבן איז נאַטורס 
יסוד, דער סאַמע עיקר, 
און אַלע אומפּאַרשטענדלעכקייטן מוזן ווערן אויפנעלייזט צו רעאליטעט. 
פון גאָרניט קען אויך גאָרניט עפּעס ווערן, יעטווידער יש איז ניט פעקרעט. 
ס'האָט עפיקור אַל-מיסטישן װואואַל פון פאַרנעפּלדיקן דענקען 
צעריסן ממשדיק אויף שטיקער. 
רעאַליטעט איז קערפּערלעך, פ'האָט װאָג און מאָס און אַלץ 
באַשטײט פון שטראָמיקע אַטאָמען. 
געבוירן איז דער מענטש זיך אויסצולעבן על דעת עצמו, מיט שכל 
און פאַרשטאַנד 
און באַגרייפן, אַז עס קען פאַרקנסן זיך אַ זונען-אויפגאַנג מים 
אַ שקיעה -בראנד, 
אַז ביידע זיינען נויטווענדיקע לעגיטימע עלעמענטן אין 
בריאת-העולם -- נאָאומען. 


עפיקור, יחידי-סגולה בלויז באַנעמען אָט-דעם מיפן תוך פון דיין 
טייטש און פּירוש, 
דעם נגעדאַנקלעכן פּראָצעס װאָס איז אַרױסגעװאָקסן וי אַן 
אינטעגראַלער אַטריבום 
פון אמת, אַ צעבלימער אינעם גאָרטן דיינעם און זיך שפעדיק 
איבערװואָרצלט אין אַ גרויסן יורש, 
דער אומפאַרגלײיכבאַרער פּאָעט, לוקרעץ ; ער, דער תלמיד דיינער, 
האָט מיט התלהבות-נלוט 
א זינג-געטאָן 8 פּלאַמענדיקן מזמור פון דיין ווץלט-באַנעם. האָט 
געגרונטעוועט דעם שורש 
פון אַלייסודותדיקן װועלט-באַשאַף. ס'איז דיין שכר, עפיקור, 
אַ בכבודיק סאַלוט. 


ג 


תטיד זוכט דער מענטש אַ גלויבן, זוכט אַ גאָט און בייט אים אוים 
אויף געמאָלענע איקאָנעס, 
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+עליס הייללים 


בילדער מוזן הענגען אין דער נישע, צינדט אַ ליכטל אָן פאַר אֿן 
אויסגעפורעמדיקן געץ. 
יעדער איינער ווערט אמונהדיק לויט זיין דמיון, ביסטו געקומען 
און דו, לוקרעץ, 
האָסט אוױיסגעשמאַלטיקט אַ דיקדאַטיש בילד פון דער וועלט. 
האָסט אָן רחמנות 
צעבראָכן און צעברעקלט וי אויף שטויב די הימלישע מלוכה, 
גאַנצן אָבערגלױבן, 
און אין ברויזנדיקע פערזן אויסגעשמידט אַ ליכטיקערן עתיד. 
האָסט דעם עבודה-זרה בלימ 
אויסגעריסן מיטן װאָרצל פאַר די קומענדיקע דורות. ס'איז דיין 
דע-רערום-נאַטוראַ"-ליד 
באַרופּנדיקער טיגל װאָס פאַראמתט, אַז דער אוניווערס האָט נים 
קיין אונטן און קיין אויבן. 


ס'איז אַלץ אַ פּועלייוצא פון אַ גרונט:יסודותדיקן שטראָם, 
8 מאָביל-מעטאַמאָרפאָזץ 
פּון סיבות און פון ווירקונגען, אַ צוזאַמענהאַנג פון זאַכן, לוים 
זייער אייגנשאַפּט, 
לויט די לערעס פון אַ דעמאָקריט און עפיקור און שפּעטער -- 
געאַָמעטרישן שפּינאָזץ. 
דו, לוקרעץ, ביסט אָנגעקומען, ווען לאַנד דיינם, איז געשטאַנען 
אויפן שוועל פון פירערשאפם 
צו ערב-אונטערגאנג. מנהיגים האָבן ניט געקענט אױספּלאָנטערן 
זי פון איר סכנהדיקער פּאָזע, 
האָסטו זי אויסגעלייזט פון איר מצב מים דיין שיר צו איר 
באַרום, צו איר מוטערשאַפּט. 


דֹ 


פּראָטעטעאוס איז געווען דער ערשטער מורד, און דו, לוקרעץ -- 
דער צווייטער, 
אָבער דו ביסט ווייטער נאָך אַװעק פון ערשטן, האָסט מיט 
װאָרט פאַרװיסט 


100 


אין מלכות פון דורות 


גאַנצן הימל-געטער און וי בוים מים אויסגעדארטע צווייגן, צי וי 
שטויב אויף מיסט 
אָנגעהובערט אינעם לויף פון דורות, פוילט דער פאַלשער גלויבן, 
ניט אינגאַנצן נאָך אַ טויטער -- 
ס'טרעפט אַמאָל, אַז פאַלשער געטער-גלויבן הויבט זיך אָן 
אויפסניי צעבליען, 
מען עפנט אויף אַ קבר פון אַן אַלטן גאָט, מען איז אים מחיה-מתים ; 
ס'טרעפט אַמאָל 
נביאים פאַלשע ווערן זיינע פּריסטער, באַצירן אים מיט דעם 
מיטאָס-אָרעאָל, 
בויען אוים פּאַלאַצן-טעמפּלען און מתפּללים קומען בלינדערהייט 
פאַר אים זיך קניען. 


אָ, לוקרעץ, ביסט געווען און בלייבסט אָט-דער פּאָעט װאָס האָט 
געזוננען אז אַלץ איז כולו-חומר, 
אַלע קעגנשטאַנדן װאָס בנמצא אין דעם װעלט-אַל, אַלעץ פונקציאָנעלץ 
שייכותן אין דער נאַטור, 
געפורעמט לויט אַ וואונדערבאַרער אָרדענונג איז זעלבסט-יצירה, 
ניט לויט פּירוש פונעם כומר. 
ים, יבשה, ליכט און חושך, זונען, שטערן, אַלץ -- איין אייביקדיקץ 
פּראָצעדור, 
פּלאַנץ פון כל-המינים ברואים, גאַנצער וועלט-באַשאַף איז ניט 
קיין פוד געהיימער, 
נאָר 8 פונדאַמענטאלע רעאַליטעט, לוט דער לערער און דעם 
אמת פון דיין גרויסן רבין, עפּיקור. 
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?וצ או 


וועלט האָט תמיד ליב אָט-דעם װאָס חוזקט, פון לעכערלעכקייט 

דעם אָפּשפּעטער. 
אָ, ווער וי דו, לוציאַן, האָט אויפנעהויבן צו די הויכן אָט-די 

סאַטירע-פאָן ? 

האָסט דעם מיצל פון ליצנות אויפן קאָפּ פון מיטאָלאַגיע אָנגעטאַן -- 
ניט געשאנעוועט די , טויטע" און אַפּילו ניט די הייליקייט פון געטער. 
ניט פאַרזען דעם חונף און דעם היפּאָקריט, ווי דיין זעלטענער פאָרלויפער, 
אַריסטאָפּאַן ; ביסט װוי ער געוועזן -- עלעגאַנט און חלף-שאַרף. 
ס'האָט דיין װאָרט דורותדיקן דויער, און נאָך היינט, אוואו מען דאַרף, 
טרעפט אין ציל וי פייל פון בויגן, ביידן --- קויפער און פאַרקויפער. 


לוציאַן, ס'וועט די אייביקייט דיין נאָמען אויף די פליגל אירע מראָגן, 
גרויסקייט דיינעץ שפּיגלט זיך דורך אַלע צייטן, ווערט באַנייט אין יעדן דור. 
חכמה דיינץ פלייצט מיט שאַרפזין ; דיינע מײיסטערהאַפּטיקע דיאַלאָגן -- 
ליכטיקן מיט אמתן, װאָס צייט האָט ניט פאַרשאָטנט. אָ, זי 

כװאַליען זיך נאָך היינט ווי װאָר, 
וי זונען-שטראַלן אין באַגינען, וי ברענענדיקע שטראַלן אין 

זונענדיקן טאָג, 

און זיי גיסן און פאַרגיסן אַלץ נעכטנס, היינט און מאָרגנס -- נאַלאָר ! 
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י שז 
אֹ 


ישו, אָפּגעפרעמדטער קרוב מיינער, ייד דו, פון נצרת, 

ס'האָבן דורות אָפּנעװוישט אַלע שייכותן צווישן דיר און מיר ; 
אַרומגעצאַמט גדרים דיינע, א מהלך ווייט, אָן אַ שיער, 

ס'איז מהות פון תורה דיינער, ישו, מיט סם געװאָרן מעוברת. 

ניין, פ'דאַרף די וועלם ניט דיינע חסד-רייד, וי דו --- זייער לויב, 

דרשנים דיינע האָבן דיך פאַרשלעפּט אין די שערי-טומאה מער און מערער, 
הללויה זינגען דיך קברנים, הענקער, וועלט-צעשטערער -- 

ריטער דיינע פּאַראַדירן מיט כלי-זין זייערע פון מאָרד און רויב. 


און מיר, די קרובים דיינע, צאָלן און מיר צאָלן קיינמאָל זיך ניט אויס, 

וי אייביקע בעל-חובות צאָלן מיר מיט אונדזער בלוט און ערע. 

אַ, ווער וועט אויסגלייכן דעם חשבון, דעם פך-הכל פון דיין לערע? 

עס זידט דער שטראָם פון גויאישער רציחה, יאָגט זיך האַסטיקער, פּאָראוים. 
כ'האָב אויף דיר רחמנות, ווייטער קרוב מיינער, ישו, געקרייציקט נאָכאַנאַנד, 
פּלום די שמראָף צו מראָגן אויף די פּלייצעס דיינע -- זייער שאַנד. 


ב 


ס'האָט די אייביקייט פון צייט איינגעהילט דיך אין אַ שטויב, 

זי האָבן פון , דריי-אייניקייט" אַ דערנער-קרוין דיך אָנגעמאָן. 

אין די תפלה'ס זייערע, דו, ייד, פאַרנעמפט דעם אויבןאָן, 

אַלע זונטיק קומען זיי, אָט-די צבועקעס, געבן דיר אַ לויב. 

ישו, ביסט געװאָרן קרבן פון אַ ניט-אויסגעלייזטער וועלט, 

זייער נאָט-געזאַלכטער וועלט-דערלייזער און דער ,זון פון גאָט?. 

אָ, ניט-פאַרשטאַנענער פון די תלמידים דיינע, דיך האָט 

דער מומר-להכעיס, פּאָול, היפּוכדיק פאַרשלעפּט פון דיין שטאַם-געצעלט. 


אַרױסגעריסן דיך אינגאַנצן, אױסגעװאָרצלט פון דיין שטאַם, 
דערוויימערט און פארפרעמדט, געמאַכט דיר פאַר דעם , זון פון גאָט". 
איז דיין װאָרט פון שלום געװאָרן אונדזער בעכער פול מיט סם, 

עס קלינגט דער גלאָק פון טויט, פון קלויפטער ביז צום עשאַפאָט, 
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זְצליק העברוה 


עס שטראָמען בלוטן אונדזערע צו דיר, וי טייכן צו דעם ים, 
אין דיין נאָמען, ישו, לטוב, דיין לשם-שמימדיק-נלנתא-טראָט. 


ג 


כ'זע דיך, ישו, ניט דורך יוחנן דעם מטביל, ניט דורך סאַנקט פּאָול, 
דעם פּאַררעטער, 
ס'האָט דער ערשטער פרום דיך אָפּגעמובלט אין דעם ירדן-שטראָם, 
און דער צוויימער, דער עפּילעפּטיקער, האָט אַ שליידער דיך 
געטאָן אין תהום 
פון אָפּגעפרעמדטקייט און אַליין זיך אָפּגעפרעמדט פון דיינע רייד, שפּעמער. 
ס'האָט דער משומד, נאָך דיין מיתה, דיך פּראָקלאַמירט פאַרן 
גויאישן דערלייזער, -- 
ביסטו געװאָרן אַן אױסגעטראַכטער געץ, אױסגעמאָלן אויף 
איקאָנעס, מיט אַ קרייץ. 
און די מאמינים דיינע, לשם דיין נאָמען, צביעותדיק, מיט 
רציחהדיקער גייץ, 
אונדז פון אָרט צו אָרט געיאָגט, געמאָרדעט, -- ביסט געװאָרן 
וי אַ גייסט אַ בייזער. 


אָ, געקרייציקטער, פארשטויסענער און פון אונדז דערווייטערטער, 
פאַרפּרעמדט, 
ניט אין שאַנד פון דער גלגתא, ניט אין גלאַנץ פון רוים'ס פאַנקט 
פּעטערס קריסמנמום, 
ניט אין עװאַנגעלישן וויירוך מים זיין קטורתדיקן ריטואל, דעם 
יעזואיטישן פערמענט, 
נאָר אויפן באַרג, ביחידות, אין לייטזעליקער מתפּללקײט, אין 
יראה-הייליקמום, 
באַזעלט טיט רחמים פאַר א וועלט א ניט-אויסגעלייזטע פון יורשים 
דיינע געקרייציקט און פאַרשעמט, 
זע איך דיר, ישו, דו אָנגעטרונקענער מיט הללם צידקות, טיף 
אמונהדיק, יידיש-פרום, 
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לייטע-פּאָ 


עס װעט אַמאָל אַ רוק טאָן זיך דער ווייזער פון דער וועלט און 
שלאָגן וועם פון אייניקייט די שעה 
פון יום-טוב גרויסן אויף דער גאַנצער ערד וואו מענטש האָט 
אויסגעבויט מיט מי --- א ישוב, 
וועט דאָס װאָרט פון ליד דיינס פאַרנעמען דאן דעם אויבןאָן, און 
וי אַ צויבערלעכער כישוף 
וועט ער נעסטלען זיך ביים מענטש אין האַרץ און הייליקן וועם 
מען דיין נאָמען, לי טע פּאָ. 
ס'איז אמת : ניט געװאָרצלט איז דיין ליד אין גאָרטן פונעם נביאס װאָרט, 
נאָר שטיל איז זי געפלאָסן פון דיין האַרצן אין פּאָעמישן באַסײן. 
וי אויף שפּינלדיקן װאַסער-פלאַך, אַ שװאַן אַ יונגער, מיט גראַציעזן חן, 
פון לבנה-שיין באַגאָסן, רואיק שווימענדיק פון אָרט-צױאָרט. 


אפשר װועט אַמאָל אַזױ דאָס לעבן זיין, לעבן פונעם יחיד, לעבן פונעם כלל : 
אָט-דער אייביקער געגאַרטער חלום וועט זיך מיט דער װאָר פאַרבינדן 
און ווערן וי א שיפעלע, װאָס זעגלט רואיק זיך אויף אַ שפּיגלדן קאַנאַל, 
אַ בלוטען-פולער נאָרטן, בשמימדיק מיט יונגע שפּרינגנדיקע הינדן. 
א, ווען דער ווייזער פון דער וועלט װועט זיך געבן דאַן א רוק 

און א העל-טאָן װועט אַ שטראַל 
פון אָט אַזא באַנינען -- װועט אויך דאַן, ליד דיינס אינעם לעבן, 

ליכטיק זיך צעצינדן ! 
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קואַנג-טצע 


יאָרן-טױזנטער איז אַ װואַנט געשטאַנען און פּאַרשטעלט דאָס מזרח-ליכט 
װאָס איז געפּלאָסן פון דיין היכל, מרוים-פאַנטאַסטיש, קאָסמיש-בלענדיק ... 
ס'האָט געבענקט דער מערב נאָך אַ װאָרט וי דיינם, קװאַנג-טצע, 
און שטענדיק 
זיגט דער גייסט און ברעכט זיך דורך די כמאַרעס וואו דער חשך קריכט. 
חושך -- א צעשויבערטער דעמאָן װאָס וויל די וועלט פאַרנעפּלען 
אין טומאַן, 
אין שנאהדיקן קנויל, אין קאָשמאַר פון שרעק-געהיימע צווייפלדיקע וועגן ; 
נאָר אָט צעשטראַלט זיך ווי די זון, דיין חכמה, זי קומט אַ ליכטיקע אַנטקעגן 
און צעצינדט ספערן ווייטע, גיסט זיך פרייד וי פון אַ שפּריצנדן פאָנטאַן . 


קװאַנג-טצע, דיין װאָרט איז צויבער, אָט-דער וואונדער װאָס מיר 
רופן --- גייסט, 
אָט דער כח װאָס מוט מדבר-לעבן אין שפּיל אין ברויזנדן -- 
וואונדערלעך פאַרשפּינען ; 
חלומות דיינע --- מאָרגנדיקע װאָר, פירט מענטש צום גלויבן, און 
8 זין געפינען, -- 
צום זעלבן וועג, װאָס דו אַליין האָסט אַ יום-טובדיקער --- דורכגעשפּרײזט. 


יאָרן-טױזנטער איז דיין וועג געווען װי אַ מדברדיקער דאָרן, 
פאַרשטעלט מיט שטומע ווענט, 

און איצט --- דער מזרה און דער מערב האָבן זיך באַגעגנט מיט 
אויסגעשטרעקטע ברידער-הענט. 
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לואיס דע"קאַמאָענש 


דעם גרויסן קאַמאָענש-פֿאָרשער און איבערזעצער 
זיינעם, דר. הענרי ה. הארט. 


אֹ 


דיכטער מיינער, ביסט אַרין אין לעבן מיינעם דורך אַ זייטיק מיר, 
אן ענגליש-דיכטערין 
האָט צוערשט פאַר מיר אַנטפּלעקט דיין אױיסנעהאַמערטן, לויטערן סאָנעט. 
ביסט מיר דאַן געװאָרן װוי א קרוב מיינער, כ'האָב זיך ליב מיט דיר 
פאַרקניפּט, פּאָעט, 
דיך באַגריסט וי אַן אויפגעלויכטענעם באַהעפטער, שטוינענדער 
באַשערט-געווין. 
חידושדיק עס זיינען אָפּט די זעלטענע באַגעגענישן וועלכע | 
קומעאָן אַנטקעגן, 
מער חידושדיקער נאָך די נסים ונפלאות פון אַ לויטערדיק צוזאַמענהאַנג 
פון אַ יידישן פּאָעט מיט אַ נלאָררײכן פּאָעט פון דעם , לופיאד"-געזאנג, 
וואונדערלעך ווערט אויפגעהעלט אַזױ אַ זיווגדיקער גאַנג אויף 
די לעבנס-וועגן. 


דיכטער מיינער, דו און ליד --- ביידע זיינען ליב געװאָרן מיר, 
כ'האָב אייך ביידן גערן, 
אָ, דו עלנטער, אױסגעװאָגלטער, ווייט-פאַרטריבענער פון דיין 
פאָלק און ערד. 
יאָ, ס'האָט דער מאָג די ליכט פון זון און די נאַכט -- גלאַנץ פון 
פינקלדיקע שטערן ; 
יעדער האָט אַ גורלדיקע שליחות אויף גאָטס גרויסער וועלט, 
וי איינעם איז באַשערט. 
דיך האָט תמיד אויפן וועג באַגלײט אַלע צערן, ימים בלום און טרערן, 
זיי האָבן דיך, קאמאענש, אױסגעפּײיניקט די נשמה און דעם גוף פאַרצערט. 


ב 


דיכטער מיינער, האָסט אין לעבן דיינעם תמיד זיך אַביסלע פאַרשפּעטיקט, 
אַזױ מסתם איז גורל דיינס געוועזן אָנגעחתמעט, אַזױ דיין ביטערער שיקזאַל. 
דו, זינגער און באַזינגער פון די , לוסיאַדן", דו, פּאָץט פון פּאָרטוגאַל, 
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זצליס?ס העלליה 


האָט דער , שפּעט" לעבן דיינעם פול מיט צער און פּיין אים אָנגעזעטיקט. 
ביסט יונג אַ גלות-קינד געװאָרן אויף דיין אייגן לאַנד און ערד, 
שווער געמאַכט דיין גאַנג איידער האָסט אַ טראָט אַ זיכערן געשטעלט. 
דיך, פּאָעט, וועלכער האָט מיט רום לאַנד דיינס אויפגעשטאַלטיקט 

און באַהעלט 
אין א זונענדיק ליד און ריטערלעך זי אויך פאַרטיידיקט מיט דער שווערד. 


דיך, פּאָעט, האָט פאָלק דיינס אָנגעטאָן זייער , שפּעט" פון רום די קרוין. 
אַ עלנטער, אין װאָגלעניש, הונגעריק און מיד פון אומרו -- נאָכאַנאַנד, 
אױסגעבלאַנדזשעטער אין אומענדלעכע מרחקים, ווייט, אין דער 

פרעמד, אַלין ; 
בלויז דער צער האָט, וי אַ מרייער שומר, דיך באַגלײיט ביזן ראַנד, 
ביזן סוף פון דיינע טעג. דאָס, קאמאָענש, איז געווען דיין באַצאָלטער לוין, 
און פאַר אַלע אייביקייטן פאַר דיין פּאָרטוגאַל א מצבה-שאַנד. 


ג 


דיכטער מיינער, ס'איז מיר נאָענט און אייגנדיק געװאָרן דיינע אלע טרוימען, 
שפע דיינס --- א מתפּלדיקער פּיוט, אַן אויסגעזונגענער געוויין-געבעט. 
סאָנעטן אויסגעמייסטערטע, טיף-דורכגעליטענע פון אַ צערפולן פּאָץט 
האָבן זיך וי זריעות שטראַלנדיקע העל צעגליט, וי זונען אין די רוימען. 
ביסט אַן עופ'עלע געווען ווען דעם טאַטן דיינעם, אַ פוחר-קאַפּיטאַן, 

האָט ים פּאַרשלונגען און מיט אים צוזאמען זיין האָב-און-גוטם פאַרמעג. 
יונג פאַריתומט, מיט קללהדיקער איינזאמקייט האָסטו זיך געלאָזט אין װועג, 
זיך פּאַרהפקרט צו דעם יאָך פון כװאַליענדיקן שליידער אינעם לעבן-אַקעפֿן. 


ניט מלכים, פּרינצן און ניט די פּריסטער פון דיין גלויבן האָבן דיך געשוינט, 

פון ליסאַבאָן ביז צו די ווייטסטע ווינקלען אוים דער ערד האָט דיך געיאָגט 

זייער בלינדע שנאה ; אָט אַזױ האָט דיך דיין רייכעץ לאַנד באַלױנט, 

דיך, --- דעם פּרינץ פון װאָרט, װאָס האָט אין ליד מיײיפטערהאַפּטיק 
אױסגעטאָקט 

פּאַר אייביקייטן זייער רום, פאַר די אייביקייטן זיי פֿרומגעקרוינט 

מיט פּלאַמענדיקן פערז, עושרדיק באַצירט װאָס זיי האָבן ניט פאַרמאָגט. 
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אין מלכות פון דורות 


דֹ 


האָסט אינעם וואונדערלעכן אויסגעזונגענעם געזאנג דיינס פון די , לוסיאַדן" 
צעליכטיקט די נסיעה פון אַ װאַסקאַ גאַמאַ, זיין נסיוןוועג און העלדנטום. 
ניט בנמצא אין דעם עפּישן פאַרנעם פון וועלט-געזאַנגען, ליד דיינם -- 

אַן אוניקום, 
און מער דויערהאַפט וי פון שטאָל און אייזן --- פץסט-געבויטע פּאליסאַדן. 
לעגענדאַריש װוי 8 מעשהלע א שיינס פון אַ , טויזנט און איין נאַכט" 
איז, ווען דו האָסט זיך אויף א שיף געזעגלט, אין כװאַליענדיקן ברויז 
פון אַ שטורעמדיקן ים, אַ פריידיקער געטראָגן זיך, וי א זיגער און פאָרױס, 
גענענט זיך צו די ברעגן פון מאַקאַאָדאינדזלען, אין שלימותדיקער פּראַכט. 


רחבותדיק און פול מיט גלויבן האָט צום ערשטן מאָל זיך צעהעלמ 
פאַר דיר אַ שעה 
מיט דער זיכערקייט פון ערדישער עשירות צו אַן אומבאַקאַנטן לאַנד. 
ס'איז ניט באַשערט געווען דיך טועם זיין פּון פרייד אינעם לעבן, דאָ, -- 
ס'האָט קללהדיקער גורל, וי דעם טאַטן דיינעם, דיך דעם וװועג פאַרצאַמט, 
בלויז װוי נס ביסטו ניצולדיק געװאָרן און געראַטעװעט ליד דיינם -- 
אַפּראָפּאַ, 
האָסט, על-פּי גורל, אָט אַזױ, אַלע וועגן פון נסיונות און געפאַרן 
דורכגעשפּאַנט. 


ה 


ס'איז דער שעפערישער אינטואימיווער כישוף, דער מאָבילער 
בלינדער רצון 

פון מעשי-בראשית װאָס יוירט אין זעל פון קינסטלער און שטויסט 

אים צו ליידנשאַפט 
אויפּצופּלאַקערן דעם פּלאַם פון המשכדיקער שפע, די געהיימע קראַפט 
װאָס צעזייט אין וועלט די זרע צו אַ קערנדיקער רייף פון בלי און שפּראָצן. 
אָ, קאַמאָענש ! ווער קען מפרש זיין אָט-דעם באַשײד פון טיפן סוד, 
די גלגולים פון דיין איינזאַמער נשמה, איר ברויז און שטורעץמקייט ? 
ווער קען מפתח ווערן פון איר פּלאָנטער, איר מעטאָרמאָפּאָזישן איבערבייט 
פון גשמיות צו רוחניות, פּונעם הין און הער, אין רמזדיקן רוישנדן אַקאָרד ? 
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זצליס' העללער 


דו, געיאָגטער איבער לענדער, אַקעאַנען, אומעטום אויף גאָט פאַרטרויט, 
וואו גענעכטיקט -- דאָרטן ניט געטאָגט, ס'האָט וי אַ שאָטן, איבעראַל, 
דיך נאָכגעלאָפֿן אין פאָראױס דער צעשטערנדער מחבל -- טויט ; 

קנאה, שנאה און צומאָל אַפּילו תפיסה אין לויפנדיקן אינטערװאַל, 
פּאַרגעסענער פון לעבן, וי אַן אָפּגעװועלקטע רויז אין מיסטיקדיקן קויט, 
ביסטו געווען אין לעבן, זינגנדיקער שװאַךפּאָץט פון פּאָרטוגאַל! 


ו 


שװאןפּאָץט, האָסט אויסגעזונגען רום פון פּאָרטוגאַלס בראַװוע 
קריגער, זייער אָדיסײ 
פון סכנהדיקן דורכקרייץ איבער אַלע קאַנטינענטן, אויף יבשה 
און אויף ים ; 
אלע קאַמפן און די זיגן, לשם של מלכות, קעגן יעדן מורן-שטאם, 
ווען דו, בתוכם, ביסט האַלב-בלינד געװאָרן, דו שטאָלצנדיקער פּראָמאַטײ ! 
דער קליין קעניגל ספעבאַסטיען האָט מיט חסד זיינס קוים באַװיליקט דיר 
כזיתדיקן שכר, וי פאַר אַ ווערימל אַ בלינדם אין שטויב, אָ, 
גרויזאַמדיקער פאַל! 
שפּעטער, נאָך זיין פּטירה, האָט זיין שטעל-פאַרטרעטער, הענרי, 
כיטרער קלעריקאַל, 
דיך באַרױבט פון אָט-דעם גענאָד, פּאַרריגלט די מיזערנע חסד-טיר. 


ער, דער הערשער, אָט-דער פרום-פּאָליטיקאַנער, חונף און צבועק, 
האָט געאַנט גלייכגילט דיינעם צו דער קירך, אין די סטראָפן פון דיין ליד. 
פרעמד איז אים געווען די לערע פונעם ייד, ישו -- ,אָנשטעלן די 

די צווייטע באק" ; 
פרעמד איז אים געווען באַנעם פון גייסטיקדיקן שפעיבלים. 
לעבן חאָט פאַר אים געמיינט ניט עליה, פּשוט אַ קאַזאַרמע, אַ באַראַק, 
אויסגעשולט אין מסחר פון קויפן און פאַרקויפן -- אַ פּאָליטישער יאַריד. 


ז 


האָסט איבער לענדער ווייטע אומגעװאנדערט וי אַ יתום-קינד -- 
האָט גורל דיינער מיט זיין אימהדיק געיעג נאָכאַנאַנד דיך נאָכגעיאָגט 
איבער ימים און יבשה, און אַוואו דו האָסט גענעכטיקט -- דאָרטן 

נים געטאָגט, 


190 


איץן מלכוף פון דורות 
געעאאעטראעטעעעטעקעט ערע טע ערע עדער ער ערע ער ר רער עי טע טענ ער עד ער רענ עי רעטנענ 


וי אַן אָפּגעריסן בלאַט געשליידערט פון אַ שטורעמדיקן ווינט. 

ווער האָט דיך פאַרשאָלטן מיט דער תוכחה פון אומרו, מיט דעם גזר 

פון בהלחדיקער װאָגלעניש, וי כװאַליעס אויפן בוזעם פון דעם ים ? 

אפשר האָט אין בלוטן דיינע טיף געיוירט זכר פון ,על-נהרות-בבלי-שטאם, 
ס'האָט אין זעל דיינס פונק געפּלאַטערט פון זיין גלותדיקן צער ? 


שמעון, חנה -- נעמען ביבלישע פון טאַטע, מאַמע, רמז אויף 8 
זכר-ברית-צעמענט 

פון קרובותדיקער שייכות פון תנ"כן-פאָלק מיט דיר --- דעם פּאַרמוגעז. 
ברענענדיקער פּלאַם װאָס ווערט קיינמאָל ניט אויסגעלאָשן און פאַרלענדט. 
8, ווער קען אויסבאשיידן אָט-דעם טיפן סוד, דעם געהיימען נס ? 
ם'האָבן גאָר א סך, וי בלעטער פונעם ווינט, זיך אָפּגעריסן, אָפּגעפרעמדט, 
איינגעגלידערט זיך אויף פרעמדע באָדנס און פאַרגעסן צוריק-וועג -- 

| דעם אַדרעם. 


חֹ 


דיכטער מיינער, ווען כ'האָב צום ערשטן מאָל געלייענט דיין סאָנעט, 
דעם אָנגעגליטן פול מיט בענקשאַפט, אָנגעלאָדענעם פול מיט צער, 
האָט יעדער אות געטרערט, יעדע שורה האָט אַרױסגעװיינט דעם גזר 
פון נע-ונד זיין. כ'האָב אײינגעזאַפּט דעם אומעט פון דיין מצב, 

עלנטער פּאָעט ! 
וי אַנדערשדיק איז נוסח פון דיין מזמור, ליד דיינם -- , לוסיאַד", 
דעוויז פון העלדנטום און האַנדל, דעוויז פון אַ ליבע-עפּיזאָד 
פון דאָם פּעדראָ מיט זיין אינעז דץ קאַסטראָ, אַן אָן אַ שיער באַלאָד 
פון כל-המינים מעשים : שיינקייט און גערעכמיקייט, שקר און פאַרראט. 


האָסט אויך, וי פאָלק מיינם, אויסגעזונגען אן על-נהרות-בבלדיק געזאַנג 
מים רירנדיקער בענקשאַפּט, מיט אמת-אידיש תוכן אויסגעשמידט. 
דאָס ליד האָט דיך מים מיר פּאַרברודערט, כ'הער דעם עכאַ-קלאַנג 
פון האַרפּן, ניגון פון א תהלים-ייד אויסגעשטידט מיט דיין צער-געמיט. 
הייליקער בארוף פון מענטש מים מענטש --- איין צוזאַמענהאַנג, 
אָ, קאמאַענש, ביסט מיין קרוב, טראָץ ניט פון זעלבן גלויבן, 

שטאַם און שנים. 
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ס אַ פ ח אַ 


אין נעפּל פונעם אַלטערטום ליגן דיינץ בליטן, אונדז פאַרבליבן איז 
דער אַראָמאַט, 
אָפּנעמעקט האָט עמעצער די שפּורן צו דיין היכל, צו דעם קרן פון דיין ליד ; 
האָבן מיר די ברעקלעך פון דיין אוצר --- יאָרן-טויזנטער געקליבן און געהיט, 
אַריינגעשריבן איז דיין נאָמען אינעם ספר פון דער אייביקייט, אויף 
דעם ערשטן בלאַט.. . 
וי אָרעם איז מיין װאָרט, און װוי קאָן איך דיר באַזינגען אין דיין 
גאַנצער גרוים ? 
דיך האָבן געטער אָנגעמאָן די קרוין פון שירה און די שכינה -- איר לבוש . .. 
דו, 8 טאַכטער פון די הימלען, אויף וועמעס ליפּן אָפּנעפּרעסט 
האָט גאָט אַ קוש, 
און דעם אלף-בית פון קאָסמאָס דיך אויסגעלערנט אויף זיין שוים .. . 


סאַפהאַָ ! פּלאַטאָן האָט דיך באַטיטלט: ,געטלעכע פּאָעטין? -- 

אַ קאָמפּלימענט 
װאָס וועט תמיד קלינגען אינעם אויער פון דער וועלט ביזן סאַמע לעצטן דור, 
אַ װאָרט װאָס ליכטיקט אין דער אייביקייט דיין נאָמען, און אַ מאָנומענט -- 
דױיערהאַפּטער פונעם שטיין װאָס ווערט צעברעקלט יאָר נאָך יאָר ; 
דאָס װאָרט האָט וי א שומר אָפּנעהיט אַ זכר פון דיין ליד, אַ פראַגמענט, -- 
פול און קערנדיק איז דיין יצירה, זינגערין אינעם אַל-פּאָעטן כאָר ! 
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עזאָפ 


אין אַ שטויבעלע -- האָט אַמאָל געזאָגט אַ דיכטער -- ליגט א גאַנצע 
וועלט באַהאַלטן ; 
און זיינען ניט די שטערנדלעך די קליינע -- הונדערט מאָל נאָך 
גרעפער פון דער ערד ? 
פונק צעפלאַקערט זיך אין פלאַמען, פון אַ קערנדל פאַרזייט --- ווערט 
אַ וועלט גענערט ; 
און אין א שורה פון אַ גאון אַנטפּלעקט זיך גרויסקייט, חכמה פון אוראַלטן. 
דאָס לעבן טיילט זיך אין חלקים : אַ משל און אַ נמשל, די חידה -- 
איז די מיר פון ביידן, 
און ווער עס פּלאָנטערט זיך אין אירע פעדים, װועט פון פּלאָנטער 
קיינמאָל פריי נים ווערן. 
פרעגט די שטורעמדיקע כװאַליעס אויפן ים, פרעגט דעם הימלם 
שטילע שטערן -- 
אפשר וועלן זי פּאַר אייך דעם סוד אַנטפּלעקן, אויב איר ווייסט 
דעם לשון װאָס זיי ריידן. 


עזאָפּ, געמער האָבן דיך געלערנט חכטה, ביסט א קינד פון זייער חדר, 
האָבן זי דיר אָנגעטאָן דעם מאַנטל װאָס נאָר אויפדערוויילטע טראָגן ; 
דורות לוימערן זיך אין דיין חכמה, זיי דערקענען דיך אין דיינע קליידער... 
פון אַל-װיסנדיקן מקור קװאַלט דיין װאָרט אַ גאנצס --- אין ניט דערזאָגן .. . 
וי די ציים װאָס פליסט צום אין-סוף, פון א קיינמאָל ניט בראשית-איידער : 
פליסן דיינע אויסגעחלומטע משלים און כישופן וי אינדישע וועדאס 

און וי ישנן... 
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אָמאַר קהאַיאַם 


פּרדוסי האָט באַזונגען אין זיין ליד העלדישקייט און יחום פון מלכים, 
האַפּיז --- שיינקייטן פון לעבן אָפּנעשפּיגלט אינעם וויין און רייץ פון פרוי. 
נאָר קיינער פון דיין פאָלק האָט אַ זינג-געטאָן צו מענטש און וועלט 
וי דו, אַזױ, 

אָ, קהאַיאם! פּיליגרים אויף פאַרהוילענע, טיף-סודותדיקע דרכים. 
ביסט דער צווייטער נאָך קהלת, האָסט וי יענער זיך פארנומען 
אױסצופּלאָנטערן דאָס רעטעניש פון קיום, דורכגיין יענעם קאָרידאַר, 
וואו באַהאַלטן איז דער סוד, װאָס פאַר גלױביקן און כופר וועט 

נים ווערן קלאָר 
אַפילו דאַן, ווען אמת װאָלט אָט-דאָ, אויף ערד, א גלאָררײיכער געקומען. 


ביסט געוועזן ראוי און א זוכה דורכצוגיין דעם געהיימניספולן טויער 
און אַרױסגײן אָן אַ פּנימה, ניט וי אַנדערע, צעהפקרט, אָן אַ צוועק, 
אָ, אָמאַר-קהאַיאַם, אַסטראָנאָם, דיכטער און געצעלטן-בויער ! 

האָסט מיט דיין װאָרט געבויערט ספיקותדיקע וועגן, געגרונטעוועט 

| דעם דעק 
פון אײביק-פּלאָנטערדיקן , פרעג און ענמפער" פון דעם לעבנפ-דויער, 

און וי אַלע, פאַר דיר, קיינמאָל ניט דערגרייכט דעם פודותדיקן ברעג. 


194 


פירדוסי 


טויזנט הנ'ען האָט דער מזרח, ניט מיין פּען קען אים באַשרײבן, 
נישט מיין פּענדזל קען דעם צויבער זיינעם מאָלן אין קאָלירן. 

וויפּיל סודות, לאַבירינטן, קאָרידאָרן -- מיט געהיימע טירן -- 

אָ, זי וועלן פּאַר דעם מערב אײיביק שוין פּאַרריגלט בלייבן. 

וויפיל חכמה און חכמים, וויפיל וואונדערלעכע דיכמער : 
,מאַהאַבאַראַטא", , ראַמאיאנאַ", טיפּע ברונעמער -- , אופאַנישאדן"; 
דזשאַמי, דזשאַלאַלאַדדין, מעשהלעך פון שאַראַסאַדע און אֿלאַדין, 
זונענדיקע מעטעאָרן פונעם מזרח, וועלט פון בליענדיקע ליכטער. 


איינער פון די ליכטיקסטע פון אַלע טזרח-דיכטערשע געשטאַלמן, 

ביסטו, פירדוסי, עם שטראַלט דיין תמונה אין עפּאָפּײיע ,בוך פון די מלכים", 

אַן עפּאָפּייאיש ריזן-ליד פון א געקייטלדיקן מלך-שמאם פונעם 
אור-אור-אַלטן. 

אָ, גורל זיינער איז געװאָרן, װוי שמויב אָנגעקליבענער, אויף מדבר-דרכים, 

און זיין שכר, פון שאך מאַהמודם קאַפּריזיקײט, פּאַרחאַלטן, 

גייט איצטער, װוי אן אָבל, אין די אייביקיימן, דאָרמן -- נאַך אים. 
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האפ'ן 


נעכט -- מזרח-לבנהדיקע, פּאַרחלומטע הילן איין די אַלטע שטאָט, שיראַז, 
שטערן-שיין, א בלאַס-באַלוױכטענע, איינגעוויגט אין דרעמל פון אַ 
ריטמישן געזאַנג. 
פון דערווייטנס הערן זיך די גריננע פוס-טריט, סאַקי שוועבט אין גאַנג, 
ליכט-צעשטראַלטער רוים זילבערט אָפּ איר פּנים, שימערירט ווי אַ טאפאז. 
סאַקי זוכט איצט איר געליבטן ; בלעטער-רויש פון ווינטל בלאָז, 
רוימען שטיל איר איין אַ סוד : 
,הערפט, ער קומט, ער קומט דיין געליבמער, לויף װוי א געזעלע 
אים אַנטקעגן, גרייט. 
פיל דעם בעכער אָן מיט וויין, 8 פולן ביזן ראַנד, און דיינע מרוימען 
מיידלשע, פון פּרייד, 
ס'האָט דיך האַפיז ליב געוויילט, אָ, סאַקי, גליקלעכסטע פון אַלע 
טעכטער פון דיין שטאָט". 


ס'ליגט דער נאָרטן איינגעהילט אין פודותדיקער שטילקייט, וי אַ 
געהיימער לאבירינט, 
פּאַלמען און מימאָזן מיט צוויי פיבערדיקע הערצער, פאַרשיכורטץ 
פון ליבע און געזאנג ; 
צוויי בענקנדע נשמות פון שטורמישן קאַדענץ אין מעכטיקע באגערן 
איינגעשפּינט. 
ס'איז דער שיר-השירים פון איײיביקדיקן , זיין", אייביקדיקער המשך-דראַנג, 
ניט קיינמאָל אױסגעפּלאָנטערטער באַשײד, אָט-די סודותפולעץ גבורה, 
וועלכע בינדט, 
צינדט, רייצט און יערט מיט ריזלדיקן גלוסט צום לעבנס-גאַנג. 
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מישל דע-מאָנטען 


דעם ליכטיקן אָנדענק -- 
דר. אברהם קאָראַלניק עייה 


אֹ 


כ'האָב טעג און נעכט געװאַנדערט דורך די ברייטע קאָרידאָרן 
דיינע, אַלע טריט 
פון מנוחהדיקן דרך דיינעם קלאָר פאַרצייכנט אין זכרון מיינעם -- 
מישל מאָנטען. 
כ'האָב נעקלעטערט צום מורעמדיקן הויך פון חכמה און מיט אַ 
התלהבותדיקן ברען 
וי א תלמיד א געטרייער קום איך איצטער דיר אָפּגעבן מיין חוב -- | 
: מיט ליד. 
ספרים דיינע -- שפעדיקע גערמנער מיט כל-המינים בליטן צעבליטע דאָרט, 
פּירות רייפע אָנגעלאָדן מיט דעם טעם פון עץ-החיים און פון עץ-הדעת. 
זרע -- יאָדערדיק מיט פּלאַטאָנישע אידייען, לוציאַנס בליצנדיקער שפּאַס, 
פּלוטארכס אויסגעמייסטערטע געשטאַלטן באַקומען נייעם תיקון דורך 
דיין װאָרט. 


האָסט פון טורעם דיינעם פענצטער ברייט צעעפנט, באַטראַכמ 
וואונדערלעכן וועלט-געבוי, 
דורכגעבלעטערט אור-כתב-ידן, טעקסט פון אַל-באַנעם פונעם אלף ביזן תיו. 
אויפּנעהעלטע זעאונגען האָסטו, מאָנטען, פּאַרצייכנט פּרטימדיק 
און אַלץ גענוי. 
אַלץ דעטאַליזירט אין לעבן, גאַנג פון וועלט און מענטש, װידערהאָלענעם 
אַראָפּ, אַרױף, 
בהדרנהדיקע דרכים אין מאָבילן לויף פון צייט, פון קינדהייט ביז 
אין עלטער נרוי, 
ראַננלעניש פון גופים און נשמות, גזר פון קללה, ברכה פון כי-מוב. 


ב 


האָסט פון טורעם דיינעם פענצטער ברייט צעעפנט צום צויבערלעכן 
שפּיל פון לעבן, 
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זעליס סהעללעה 


מיושבדיק באַטראַכט דעם שפּיל, מיט רואיקן געמיט װוי אַ חכם-עתיק, 
אָט וי דו, מאָנטען ; 
געזוכט אין מעשים פונעם בורא דעם באַשײד און תמיד זיך נעפרענט 
אלײן יי 
,קװואָיסע-זשע" -- װאָס קען מענטש וי איך דען וויסן און אן ענטפער געבן ? 
האָסט צוגעמאַכט די אָנגעפּראָפּטץ ספרים, צוריקגעשטעלם זיי אין 
די שראַנקען, 
ביסט אָבער ניט אינגאַנצן מיט זיי פאַרמטיק. אַ ניט-אויסגעלייענט בלאם 
מאַניעט דיך מיט רמז, אַ פאַבל פון עזאָפּ זוכסטו אויסצולייזן מיט א פּשט, 
האָסט אױסגעפּירושט, דעשעפרירט תהומען טיפע פון חכמה און געדאַנקען. 


האָסט די גייסטיקע עשירות פון אַלטערטום האַרמאָניש צונויפגעקייטלט 
פאַר די שפּעטערדיקע צייטן, 
יעדער דור אין גאַנג פון זיין דערפּאַרונג ווערט מעוברת מיט דיין 
זין און בליק. 
עסייען דיינע -- תמיד צייטלעך, תוכן זייערער דויערהאפט פאַר די 
אייביקייטן. 
טויט אַפּילו איז דאָך בלויז אַ שינוי אין געוועב פון אייביקער יצירה, 
די אומזעבאַרע בריק 
פון איבערוועקסלונגען, אָט וי אַ קרוב, וועלכער זעגנט זיך, ערב אַ 
נסיעה אין די ווייטן, 
מיט דער האָפּענונג, אַז ער וועט בשלום קומען ווידער דאָ צוריק. 


ג 


אָט דער, װאָס זינגט צו דיר דאָס ליד, האָט געזוכט איעדן מיט דיין 
װאָרט פאַרקניפּן, 

איז וואו איך האָב געזען אַ טיר, בין איך אַרײן מיט אָט:דעם אוצרדיק 
0 2 געשאַנק. 
ניט יעדער האָט עס גערן צוגענומען, אָפּט -- אַ חוזקדיקן בליק 

אויפן װאָרט פון דאַנק, 
ס'רוב האָבן פריידיק מיך באַגעגנט מיט א ברכה אויף די ליפּן. 
פון עשירותדיקן ברונעם דיינעם האָבן ריזן, גרעסערע פון דיר, וי 

דורשמיקע געטרונקען, 
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אין מלכות פון דורות 


השפּעה דיינעץ האָט באַהױכט און הויכט נאָך היינט וי מאָרגן-טױ 
אויף רייפּער בלום. 
ניט איינער פון די גרויסע איז אַדורך אַלײען דיינע --- וועג געפונען 
צו זיין רום, --- 
וועלטן האָבן זיך צעצונדן און צעליכטיקט פון דיינע פאַלנדיקע 
חכמה-פונקען. 


מישל מאָנטען, כ'זעץ דיר תמיד אין דיין ריטערלעכן גאַנג, הדרת- 
פּנימדיק, אַ פּאַטריאַרך, 
אויגן --- צוויי פּיקחדיקע עדות קוקן סטאָאיש אויף דער וועלט און 
מענטש ווי אויף מאַריאָנעטן-שפּיל, 
שפּיל פון נוף מיט דער נשמה, שפּיל פון גייסט און חומר, לעבן איז 
אַ שפּיל אין שאך, 
איינער שפּילט פאַר ציים-פאַרטרײב, צווייטער -- יעדער גאַנג -- 
אַ צוועק, א ציל. 
דו, מאָנטען, וי אַ זייטיקער בעל-הנאה, קאָנסט די שפּילער, בקי 
אין דעם פאַך, 
און די אויגן דיינע, װוי צוויי אַלטיטשקע חכמימלעך, צעשמייכלען 
זיך פון דעם מאַסקאֿראַדיקאַדריל. 


דֹ 


ס'האָט גערינצלט זיך קלוגער שטערן דיינער, מיושבדיק באַמראַכט 
חידה פונעם לעבנס-דראַנג, 
כוחות און קאַפּריזן בלינדע פון דער מבע, צום ספינקס פון יש געזוכט 
| אַ פּתרון, א באַשײד. 
האָסט אָפּגעשפּיגלט אין די זעלטענע עסייען דיינע מייסטערהאפטן 
אַנאַליז, ווידוי-רייד 
פון נשמה דיינם, די האַלב-יידישע, און אַזױ ביסמו בשלום דורכגעגאנגען 
דעם נסיון-גאַנג. 
האָסט דאָ און דאָרט אַמאָל אֿנטפּלעקט א רמז אויף א סתירה, אויף 
אייגענעם באַראָט, 
אַלײן געראַנגלט זיך מיט ספיקות פון ניט-דורכפירבארן ציל און 
דעפיצים ; 
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זצלי?"ס צללער 


פ'טרעפט אַמאָל, ווען דער אימהדיקער קלעם פון צווייפל אומערט 
דעם געמיט, -- 
פּלאָנטערדיקע דרכים פון אַיעדן יחיד, קריגערישע שייכותן פון מענטש 
מיט גאָט. 


ביסט דורכגעגאַנגען וועג פון פּאָרשנדע פּילגרימען, דעם תוך און תוכן 
פון אַיעדן דור, 
קברים זייערע צעעפנט, צייט האָט לאַנג שוין אָפּגעװישט זייער 
זכרדיקן מראָט, 
געבליבן זיינען ברעקלעך פון השערות, קרעדאָס -- שעטנזדיק מימ 
חלום, װאָר. 
ס'האָט יעדער דור געהאַט זיין נאַװיגאַטאָר, געזוכט פון וועלט-באַשאַף 
דעם פוד, -- 
האָסטו, מאָנטען, אויסגעפלאָכטן מיט װאָרטיקדיקן בליט, לכבוד 
זייער אוצר-לאָר, 
וואונדערלעכן קראַנץ פון אַלערלײ מאָטיוון, האָסט זיך יצירהדיק 
פאַרשותפט מיט דעם באשאף פון נאָט. 


ה 


ספרים דיינע -- ליכטיקע געדאַנקען : גופּים און נשמות סודץ זיך 
אויף אַיעדעס בלאַט, 
צעבליטער פּרדם -- ביימער פול מיט כל-המינים אײיגנאַרטיקדיקע פרוכט. 
יעדע פּרי האָט זיין תענוג-טעם, און ווער עס האָט זיי איינטאָל נאָר 
פֿאַרזוכט, 
ווערט פארשיכורט ביז נאָסטאַלניש מיט אַ פרייד, באַרײיכט מים 
גייסטיקייט --- זאַט. 
ס'טרעפט אַמאָל : מענטש אַ יונגער זעם וי א זקן אוים, און 8 זקן --- יונג, 
יאָרן מאַכן ניט איינעם פּאַר אַ חכם און אַ צווייטן --- וי אַ קינד נאַאיוו. 
חכמה פון דעם חכם שפּריצט מיט אייביקדיקן תוכן, פונעם אור-קװאַל, טיף, 
פּלאַם פון געטלעכקייט ! פ'האָט צעגליט פאַר אים די נגלה 8 
סודותפולן פונק. 


מישל מאָנטען ! כ'יום-טוב זיך אין דער שפע דיינער, דיין 
בלענדנדיקער קװאַל 
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פון שפּיגלענדיקן אוצר-װואָרט האָט דערנענט דעם מענטש צום 
אומדערשעפּלעכן מקור 
פון װויזיאָנערישע חזיונות פון אַלע דורות, די כהנים גדולים פון 
לעבנס-הייליקסטן ריטואַל. 
אין דיין זכות, מאָנטען, זיינען מיר געװאָרן רייך אין נייסט, חכמה 
דיינס װועט פלייצן פון דור צו דור. 
עסייען דיינע בלענדן מיט פאַרבנרייכן קאָלאָריט, עס גיט אויף 
אונדז אַ שטראַל 
מאַטורע-קלוגשאַפּט דיינס, רעגנבויגנדיק, וי אין רוים -- אַ 
פלאַמענדער מעטעאָר ! 
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װיליאַס שעקספּיר 


דעם זעלטענעם בינע-קינסטלער -- 
מאָריס קאַרנאָוװוסקי -- אַ מתנה. 


אֹ 


אין טיפער תכלת-הויך, אַריבער װאָלקנס, נאָענט צו יענעם 
מיסטעריעזן עיגול פון אַ שפּיל-ספּעקטאַקל, 
וואו יצירה, אָן הפסקה, עס פאַרזייט דעם געהיימען בלינדן רצון 
און קאַפּריז אין אַ יעדער מענטשלעך זעל. 
אינעם כסדרדיקן שטראָם פון ,ווערן" און , פאַרגיין", פון 
בראשית-אָן עד אין-סוף, אויף יענער שוועל, 
וואו ,נסתר-נגלה" זיינען נאָך פּאַרצוילינגט אין פאַרחתמענדיקן 
טיגל פון געטלעכן מיראַקל, -- 
אָט צו יענער הויך האָסטו, װיליאַםס שעקספּיר, אויף חזיון-פליגל 
זיך דערהויבן און ביסט ניט צוריקגעקומען 
מער אַ ליידיקער פון דאָרט : האָסט, װוי אַ בעל-מופת, אױסגעפּלאָנטערט 
גאַנצן גורלדיקן גאַנג-באַשײד 
פון אַלע ראַנגלענישן, בענקשאַפטן, גייציקייטן, אַספּיראַציעס, 
אַלע גורמדיקע סיבות פון צער און פרייד ; 
דעם ,ויתרוצצו" און דעם ועל כרחך" פונעם ‏ זיין? און פקן 
,פּאַרגיין", -- האָסט מעשי-בראשית -- פענאַָמענאַל באַנומען. 


און װוי דער שמויב פון ווינט ווערט מענטש צעבלאָזן הפקרדיק 
אויף אַלעץ שטרויכלענדיקע וװועגן, 
און װוי אין האַרבסט די רענן-טראָפּנס טריכּט אַזױ דער מאָנאָטאָנער 
װידערהאָלענער רעפרעין-קופּלעם 
פון האַמלעטס -- , זיין-ניט-זיין" מיף אין האַרץ אַריין. דיך, שעקספּיר, 
האָט אָט דער קײינמאָל ניט-פאַרענטפערנדיקער פרעגן 
וי גלי אין אַשׁ אַ שטראַל-געטאָן פאַר די אויגן דיינע, וי א ליכט-פונק 
פונעם איין-געװועלטיקדיקן מאַיעסטעט ; 
אָט וי צום אַלטן נכיא האָט אַ בליץ-געמאָן פאַר דיר א וויזיץ-בילד -- 
ס'איז גאָט געגאַנגען דיך אַנטקעגן, 
דיך באַהױכט מיט קדושה פון אַ זעער, אָנגעטאָן די קרוין דיר פון 
איײיביקדיקן -- דיכטער-לאָריעט ! 
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ב 


ביסט ווי אויסגעוויילט פון נאָט זוכה זיין צו אַ זכות אזעלכן, 
האָסט צעפּראַלט טויערן און טירן 
צו דעם בנין פון חידושים, צעריסן די געוועבן פון דער סתירה. 
אויפגעלייזט דימענסיעס פון טורעמדיקע הויכן, פון תהומימדיקע טיפן, 
פון אותות-ומופתים -- אָן א צאָל. 
ספרים דיינע -- פלייצנדע אַרטעריעס שטראַלן, זיי צעליכטיקן 
מעשי-בראשיתדיקן כל-וכל. 
אָ, אוראַגאַנישער אַפּאָקאַליפּט ! האָסט באַנומען דעם אל-מענטשלעכן 
קאַראַװאַן, וי כמעט -- דער רואה ואינו נראה. 
וואונדערלעכער חוזה, האָסט שם-המפורשדיק דעשעפרירט געהיימען 
כתב פון חילוקי-דעות, פּשרה, 
אױסגעשעפּט דעם טראַנס-באַרושטן ,עץ-החיים", אויסגעחשבונט . 
אַדעקװאַט דעם סך-הכל פונעם ,עץ-הדעת" : 
קאָנפליקטן פון זינענלאָזן --- זיין להום נאָך תאוות, רשעות און 
להיפּוך : נזירות, גוטסקייט, נאַנצן , איסור-והיתור-דת", 
גאַנצן קללהדיקן גזר : טרערך-קװאַל פון קרבן, נכשל פון בעל-חטא, 
מאוימדיקן דרוק פון אַלע יאָרן. 


האָסט פאַרנומען תפילה פון מאמין אין שעה פון דביקות, און די 
גאָט-לעסטערײ פון כופר-בעיקר ; 
איעדן בעל-הנופם הנאה פון חיותדיקן לעבן און להיפּוך --- וי אין 
בית-הקברימדיק געמיט -- דער אַסקעם. 
יוליום צעזאר", , קיניג-ליר", , מאַקבעט" און , אָטעלאָ" -- אַלע 
פון א גרויזאַמדיקן גזר צעפליקט אויף שטיקער, 
אכזריותדיק אַרײנגעשלײידערט אין פּאַטאַלן ראָד-געדרײ פון די 
מזלות, על-פּי סיבה, לשם שנבראדיקן חמא ---- -- 
ווער האָט אומברחמנותדיק זיי גרויזאמדיק אַזױ פאַרמשפּט, ווער 
איז אָט-דער שופט, אָט-דער --- שאינו ניכר ? 
סודי-סודות און רמזים ווערן פּירושימדיק מגלה אויף די בלעמער פון 
די ספּרים דיינע, װיליאַםס שעקספּיר, צלם-אלקים-פּאָעם ! 
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ג 


גאָט האָט אױיסגעשפּילט זיין קאָסמאָסדיקן פּלאיפּלאימדיקן ניגון ; 
אין די ספרים דיינע, רינצלען, קנייטשן זיך די בלעטער 
פונעם כװאַליעדיקן לעבנס-װואַנדל, פלאַקערדיקער בלינדער-ווילן-פלאַם, 
פון מקדמת-דנא -- דער געהיים-נעוועב : 
זין פון ,ווערן" און , פּאַרגיין", דער , מאין-ולאָן", -- אַלעץ סיבות, 
פּוץל-יוצאס פונעם אייביקדיקן פלום און {ב, 
אלע ראנגלענישן, שמרויכלונגען פון כמה דורות, דער ,זין", דער 
,הבל-הבלים", די זינזאַנענישן פון אָסור-היתר. 
דו, שעקפפּיר, ביסט אַ לויטערער פון גאָטס מלכות דאָ געקומען, 
מיט דעם אַטעסטאַט און חותם פון זיין תמונה, 
און װוי דער ים-הנדול-שטראָם געפלייצט אין וועלט אַריין די 
אַלזײיטיקע יצירה דיינם -- אין-לשער : 
עבר, הווה, עתיד, קװאַליקן מקור-החיים, אויפגעלייזטן תהום פון 
טויט ; עס פּלאַקערט אויף דיין פלאַמענדן אַלטאַר 
און וי רויך פאַרגייען וואו חלומות פון מלכים, אַלץ פּלונתא'ס און 
סכסוכים פונעם הערעטיקער און בעליאמונה -- -- -- 


אָ, אַלץ-כוללדיקער מומחה, מאַגיקער און בר-סמכא, וי נבואהדיק 
באַפּליגלט, פאַרחתמעט פון געבוירן 
צו דעם גורל פון אַ וועגן-ווייזער, פּתרון פון פאַרגלגולטע נשמות, -- 
דו מאַניפעסטירסט כמעט פּאַראַלעל 
דעם דור-דורותדיקן דרך פון איײיביקן באַנײיער ; ביסטו געװאָרן וי אַ 
פּלאַקערדיקער סנה, אַ כינום פון אױראָרן. 
האָסט קאַלײדעסקאָפּיש אױיסגעמאָלן אַלע זעל-חלקים אין אֵן 
אחדותדיקן, פאַרבנרייכן אקװארעל ; 
אויסגעזונגען וואונדערלעכסטן הימן פון אַלמענטשלעך פרייד און צער, 
פון הימליש גנעדיקייט און ערדיש-צאָרן, -- 
און געװאָרן גלייך כמעט אַ שותף צו געטלעכער יצירה, מיט כוח-הדמיון 
דיינס אָנגערירט דעם , כסא-של-מעלה", -- גאָטס היכל-שוועל, 


ד 


ביסט געװאָרן שליח-ציבור פונעם יש-מאינדיקן שעפער, דער 
אינטעגראַלער עדות פון זיין געטלעכער התגלות, 
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געװאָרן וועלט-פּאַעט, בעל-דבר פון איעדער אומה, זיך איינגעבירגערט 
אומעטום, װוי גאָטס נבחר, פאַר דער אייביקייט. 
האָסט אין , האַמלעט" קאָלאָסאַל אַ זינג-געטאָן דאָס זעל-געזאַנג פון 
איינזאַמקײט, אַ פאַריתומטץ נשמה שרייט 
איר טראַנישן געשריי אַרױס אין גסיסהדיקן פּיין, פון מבולדיקץ 
ספּיקות, װוי ברויזנדיקע כװאַליעס 
אין שטורעמדיקן אָקעאַן, וי שדים-טאנץ פון פאַרפּירישע כימערן, 
יוירן אינעם מוח זיינעם רמזים און דילעמעס: 
חשבון-נפש-לאַסט, ווידוי פון 8 חרובער נשמה, ערב מעלאנכאָליע, 
אַן איינגעקלאַמערטע אין יפורים-קלעם, 
מאַכטלאָז אין דעלוזיע-אָרעמס פון אַ בלינדן רצון האָט אַ בלענד-געטאָן 
פאַר אים די נגלה צו דעם וועלט-באַנעם, -- 
און האַמלעט, דער מטורף, ווערט דער זיגער פון זיין גורל: אויב 
שטאַרבן -- זאָל עס זיין אַ קרבן פאַרן אמת ! 


אָ, האַמלעט ! מיר אַלע זיינען שותפים אין דער סתירה דיינער, ָ, ווער 
גיט דען ניט אינעם לעבנם-גאַנג -- אַ װאַקל ; 
ווער, אָ, קען סילוקן איינעמס חוב צום צוויימן, אַז נשמה זיינם 
זאָל פון תוהו-ובוהו ווערן אויסגעלייזט ? 
איז טאַקע וויי, ווען קללה פון עונשדיקער סתירה איז דעם מענטשן 
מנצח : ער ווערט מטורפדיק, אַ נתקלקל. 
אָ, זינזאגדיקער מדבר-וועג פון לעבן, הרף-עינדיקער דויער מיט זיין 
אומזיניקער, טריוויאלער מרייסט ; 
אָ, וואו איז דער גדר פונעם ; זיין" און פון ,ניט-ווערן", וואו ווערט 
אויסגעחשבונט פונעם קיום -- דער סך-הכל? 
וואו הויזט דער מיסטעריעזער אַרכיטעקט, אָט-דער --- שכוחו-וגבורתו, 
װאָס אין אַלע וועלטן ברויזט ? ! 


ה 


האָסט מייסטערהאַפט אויסגעמייסטערט ריזיקן פּלאַפּאָן, א פאַרבנרייך 
געמעל פון אַלערלײ געשטאַלטן, 
זיי באַהױכט מיט דעם רוח-החיים פון יצירה דיינם, מושלם דו, --- 
תקומהדיקער ,ווערן", , זיין", ריזלט פלאַמענדיק 
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אין זייער וועזן, וי דער מאָביל-געזאַנג פונעם אוניווערס מיט זיין 
מעלאָדישער מתיקות. ס'איז די מוזיק, 
װאָס איז משפּיץ די נשמות גוססדיקע נתחדש וװוערן מיט דעם 
בלענדנדיקן לעבנס-פּלאַם, דעם ניי-צעשטראַלטן. 
סניגור דו, פון די אַלע אײינגעפּלאַנטערטע, אין כל-המינים טראַנישע 
געוועבן, אין אַלץ בלוטיקע קאָנפּליקטן, 
אין תהום פון מאוימדיקע ליידן, פון אומבאַגרענעצדיקע תאוות, 
ניט-געזעטיקטע, אין קאַכעדיקן לעבנס-קאַך. 
געפּײיניקטע נשמות פון בעל-תשובהס מיט ווידוים פון על-חטא ; 
דעמבן-ביימער מעכמיקע, ערב דעם פאַנאַנדערפּאַל, דעם צוזאַמענבראָך 
פון מאַכטלאָזיקײט און יאוש, קרבנות פון אַ בייזער מכשפה, גזר-דין 
פון אַיעדן זיגער און באַזיגטן. 


עס הויערט אויף די בלעטער פון די ספרים דיינע טראַנישע געשטאַלט, 
אָט אַזא װוי אַ יוליוס צעזאַר, ,נאָבלסטער פון אַלע רוימער" ; 
האָסט אים אױיסגעשטאַלטיקט אין זיין גאַנצער גדולה װאָס פאַרפירט 
באַטריגעריש צום אונטערנאנג. 
איינער פון דער וועלטס היסטאָרישע רום-אַספּיראַנטן, איינער פון די 
אַלײידגעקרױינטע מושלים, אימפּעריע-טרוימער, 
װאָס חלומט אוים א טראָן פון איײיביקדיקן זיין, געקייטלט ווערן 
אינעם מבעת-המלכותדיקן ראַנג 
פון העראָאישע קדמונים ביז -- באחרית כל הימים ; ס'איז דער 
אײיביק-זינלאָזער דראַנג, דער געהיימער, 
פונעם פּערמאַנענטן בלינדן װילן-שפּיל, אַז וויי צו די, װאָס זיינען 
מפקיר זיך לשם אָט-דעם אומזינענדיקן דראנג. 


אָ, װוי טראַגיש איז די איבערוועקסלונג פון אַ קיניג-ליר, אָט-דער 
פון געבוירן-אָן מעכטיקער דעספּאָט, תמיד -- ביד-רמה ; 
אָט-דער, וועלכער וויילט אויס בעסער, מיט עקשנותדיקער גדלות, 
ביז משוגעת פאַרפּיײיניקט װוערן, למען ניט זיין באַזיגט, 
אָט-דער מלוכהדיקער פּראַמעטײ, אָט-דער אָדלער, וועמעס פליגל 
קינדער אייגענע האָבן, אין פאַרראַט, אָפּגץפליקט, 
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און אַ שליידער אים געטאָן פון פאָטערלעכער תקיפות צו ירידה, 
צואוטצב: אהם לעמל יולד ולהבל החטה". 
מיט דער קללה אַלײן צו ווערן עדות ווי טוט ברענגט-אום 
זיין געטרייסטע, טאָכטער, 
די איידעלע קארדיליאַ. יאָ, אָט-דער מלוכה-מאַן און פּאָטער, 
איז דער פּרואוושמיין פון דיין אַלפאַרשטאַנדיקײט פון מענטשלעכע 
נשמות, דו, שעקספּיר, האָסט אין קיניג ליר 
אױסגעלאָדן גאַנצן רעזעדוואואַר פון באַמרוג און מסירת-נפש, 
פּוסטע נאווה און עניוותדיקן מאַניר, 
פּאַלשקייט, שטות און פּחדות, טרויער, עלנט, שװאַכקײט, פּליוס : 
גראָטעסק-ליצנות פונעם ,נאַר", פון אַלע נאַרישקייט -- דער 
שפּאָטער -- -- -- 


ביסט וי אַ דאַנטע דורכגענאַננען דעם יסורים-וועג פון די אלעץ 
העלדן דיינע, די אַלע פון לעבן-קאמף -- צעבראָכן, 
אָט, וי די מאָבילע שטורעמדיקע, ימים-ברויזנדיקע דראַנגען װאָס 
האָבן זיך געיוירט אין האַרצן טיף פון מאַקבעט. 
יוירנדע, אומגעזעטיקטע, תמיד דורכגעפאַלענע אַספּיראַציעס פון אַ 
פּחדן, דער עבד-כנעני, צו אַ װערטלאָזן נצחון. 
און אַטעלאָ, אָט-דער הייס-פאַרליבטער מור אין דער צאַרטער 
דעזדאַמענע, ער שטאַרבט מיט איר צוזאַמען 
על-פּי חטא פון צװיײפּנימדיקן יאַגאָ, װאָס האָט, מיט טריגירישער חניפה, 
אים פאַרסמ'ט מיט חשד פון אייפערזיכט, אים אונטעריאָכט אין יאָכן 
פון אויפפלאַקערנדיקן שקר, פון פּאַרראַט : זעלבסט-קרבנות אויפן 
בלומיקן אַלטאַר פון געווין-פאַרליר-געוועט. 


ביסט געווען מסוגל זיך מדרגהדיק דערהויבן צו די העכסטע הויכן 
פון שעפערישער, לויטערדיקער שלימות, -- 
אוצר אייביקדיקער פאַר די אַלע דורות, פאַר די אַלע אומות, אין 
אַיעדן לשון, דז שעקספּיר, אַלץ אַרומנעמענדער פּאָעט, 
האָסט אויסגעוועבט דעם פּראכטפולסטן דיוואן פון ליבע, אויסגעזונגען 
נייעם שיר-השירים-ניגון פון ראָמעאָ און יוליעט. 
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מיט אומענדלעכע באַרושנדיקע פריידן, מים גרעניצלאָזן צער פון 
זייער ביידנס ניט-אויסגעחלומטע חלומות, 
האָסט װידערהאָלט די וואונדערלעכע, אביקע באַגעריקייט פון 
מאַן און פרוי, זעלבע שפּיל-ראָמאַן פון ליבע 
פון אַמאָרן און פּסיכע ; האָפט אױסגעשפּילט אַ מעכטיקע סימפאָניע -- 
דיין שװאַנעך-ליד --- סאַמע לויטערקייט. 
יאָ, ביסט מיט װאָרט געװאָרן שר אין דער גייסטרייכסטער אימפּעריע 
פון נשמות, האָסט זייערן באַטייט 
מיט העלער זונען-ליכט באַלױכטן, דערגרונטעוועט צו זייער טיפסטער 
מיף, צום סאַמע שורש פון אַיעדער סיבה. 


ס'איז יעדן איינעמס גורל גורמדיק צונויפגעפעדעמט מיט אַ צווייטנס, 
מיט זעלביקער אחריות און פליכטן, 
אַלע ווערן וי באַגלײיך געיאָגט אין 8 סדרלאָזן לויפן און אַנטלויפן 
און איזאָלירט -- על-פּייסיבה פון צופעליקייט : 
צייטנווייז, וי שאָף געדולדיקע, פּאַסיווע ; ציימנווייז וי וועלף -- 
מיט בלוטיקער רציחה, אַלץ פאַרניכטן, -- 
אָט, ווי למשל, טימאן דער אַטענער, ווען אין ביטערן געמיט, ביזן ביין 
אַנטושטער אינעם , אדם לחברו" ערלעכן באַטײט, 
פיבערט אויס א גאַליקדיקן האַס און שנאה און שליידערט אין דעם 
טין-מענטש אַלץ קללהדיקע מויל-געריכטן : 
ס'איז דער אייביקדיקער נקום-ונוטרדיקער רעװאַנש װאָס הויערם 
אין 8 זעל אַזא, פון בראשית-אָן ביז אין דער אייביקייט. 


חֹ 


האָסט געשוועבט אַלמעכטיק, מיט גאָטס חסדיקע פליגל, שעקספּיר דו, 
שותף זיינער און פאַרטרױיטער שומר, 
דו, רוח-הקודשדיקער װעלט-פּאָעט ! האָסט אױסגעשפּילט אַלע אֵל- 
מעלאָדישע מאָטיוון, אָ קאָסמאָסדיקער דיריגענט און רעזשיפער. 
האָסט פאַרנומען גאַנצן וועלט-דורשט, אַלץ תשוקות, אַלע דראַנגען, 
נאָסטאַלגיש פרייד און ביז פון צער --- די טרער, 
און אין פלאַמענדיקע פערזן אויסגעזונגען די אומגעזעטיקטקייט, 
מאָבילן אַפּעטיט פון מלך, פּרינץ, לאָרד און כומר. 
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האָסט אויך, לייכטזיניק, אַ שפּיל געטאָן זיך מיט דעם , סוחר פון 
ווענעדיק", וועמען קריפטלעך שנאה באגלייט אים וי א שאָטן, 
ער, דער ייד, װאָס שטייט אין גויאישן רשות, מחוץ למחנה, וי א 
ווערבעלע אן אויסגעריפענע אויף א מיטן-וועג, זיך פתם. 
אים האָסטו געװאָלט א פּאַיאַצן-מיצל אָנטאָן, חוזקדיק אַ שפּאַס מאָן 
אויף זיין גלויבן, אויף זיין אַלטן שטאַם, -- 
נאָר דו, געניאַלער חוזה, האָסט אינעם , שיילאק" זיך אַליין דערקאַנט, 
יאָ, ס'איז איינער אינעם צווייטן -- גלייך געראָטן. 


האָסט אינעם חוזקדיקן טאָן דיינס שטיל דערהערט זיין יושרדיקן 
אויסגעשריי, 
האָפטו אַ טיר געעפנט צו דער וועלט פאַר זיין צער און טרויער, 
,שײילאָק" איז געװאָרן דיין מרידה-קול פון גערעכטיקייט, וי א 
שפוך-חמתך, וי אַ בייז-צעברויזנדער מייפון, -- 
אַ טיראַדע פון רעװאָלטירנדיקן לשון האָט צעפּראַלט דעם פון יאָרן 
טויזנטער -- מחיצה-טויער. 
אָט אַזא צעצונדענער, פניגורדיק געזאַנג װועט ניט קיינמאָל 
אויסגעלאָשן ווערן, ס'איז װוי די לויטערדיקע זון, 
װאָס צעיאָגט די חושכדיקע שאָטנס פון דער נאַכט. יאָ, ביסט 
געװאָרן דער עלות-השחר, וועלטס המאור, -- 
פ'האָט װאָרט דיינס אָנגעצונדן זיך װוי ליכטער, אין וועלט צעץשטראַלט 
אַ זונענדיקן עתיד, אָ, שעקספּיר, פלאַמענדיקער טריבון ! 


ט 


אָ, פלאַמענדער טריבון ! האָסט מאַניש צונויפגעגלידערט 
הונדערטער יחידים 
פון אַלערלײ מדרגות : דעם פירשט, דעם הערצאָג און דעם דוכם : 
האָסט קיינמאָל ניט געמשפּט און פאַרמשפּט, נײיטראַל געוועזן צו 
איעדן, קיינעם ניט, לוים זיין חטא, פּאַרשטױסט. 
האָסט דעם יורד קיינמאָל ניט אים מער דערנידערט, האָסט מימ 
יחסן און זיין יחום זיך קיינמאָל ניט געגרויסט. 
מערער אָפּט, געצערטלט וי אַ פּאָטער, אַלעמען באַנלײיך געחלקט, 
לויט דעם שינוי פון די תקופות 
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און ווען דו האָסט בשלום אָפּגעזעגנט זיך מיט אַלץ דיינע 
אויסגעמייספטערטע געשטאַלטן און װוי א װאַנדערער אַ מידער 
זיך שטיל אַװעקגעזעגלט אויף א שטילן װאַסער צו אַ פאַרכישופּדיקן 
אינדזל פון מנוחה, דאָרט, אין שכנותדיק-באַנאַנד 
מיט דעם דוכס פון מילאַן, פּראָספערא, אַדורכגעבלעטערט צויבערלעכן 
ספר פון גאָטס וואונדער, תוכן זיינעם פון פריער שוין געאַנט, -- 
האָסט דאָרט דערענדיקט און דערגאַנצט דעם פינאַל פון דיין הערלעכסטער 
סימפאָניע : , דעם שטורעם" -- דאָס ליד פון דיינץ לידער. 


איבער ימים און יבשה, איבער בערג און טאָל האָט אַ ניגון זיך 
צעקלונגען, דיין אויסגעזונגען ליד פון , שטורעם", -- 
מיליאָנען מענטשן-קינדער הערן אָט-דעם געטלעכן געזאנג, עס עכאַ'ש 
אָפּ דער חלל-רוף צו דױערהאַפּטיקער אוניסאַן. 
אָ, ווער וי דו, אָ, שעקפפּיר, האָט מער מנדבדיקט א וועלט טיט אַזא 
עשירותדיק פאַרמעג ? ביסט לויט דיין פורעם 
גאָטס אַ שותף. ער האָט דיר, אין דער פריסטער יוגנט אָנגעטרונקען 
מיט דעם עליקסיר פון שפע, זינגער דו, פון עװאַן. 
זיינען ספרים דיינע, װוי אַ טייל פון גאָטס יצירה, ס'איז װאַרם 
דיינס וי געװאָרן אן אָראַקלישער אורים-ותומים, 
ביסט נצחונדיק אַריין אין ,מלכות פון די דורות" און געװאָרן דאָרט 
דער חשובדיקער תושב, ריז אין ריזןפּאַנטעאָן ! 


5 


יאָ, דו אַליין, אַלץיכוללדיקער געניע, ביסט גאָטס חידושדיקער נם 
און וואונדער פון זיין אַלייצירה, 
און ווען פעדער מיינס, אין איר אָרעמקײט, רירט בלויז אָן איין טויזנט 
חלק'ל פון דער עשירות דיינער, אָן 8 מאָס און א שיער, 
ווערט זי איינגעגליווערט און פאַרשטומט. ס'איז נסיון-גאַנג צו 
העכסטער קדושה, װיליאַם שעקספּיר, 
שלימותדיקער וועלט-בר-סמכא ; װוי אַ בעטלער פאַר א קעניג, שמיי 
איך ביי דיין שוועל, מיט יראה ! 
אָ, ווער איז אָט-דער גבר, װאָס קאָן אױיסשעפּן גאַנצן קאָלאָסאַלן 
תוך פון דיין מאוימדיקן תהום פון סקעלעטן, 
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אין מלכות פון דורות 


װאָס דו, מיט דיין באַריר, האָסט מחיה-מתימדיק זיי אױיסגעשטאַלטיקט 
גאַלאָר, פּרעציז. 
לעבנס -- וי קאַסקאַדן פון אַ צעברויזטן, לויפנדיקן װאַסער-קװאַל ; 
א צויבערלעכער שפּיל-דעוויו, -- 
ביסט געװאָרן דורותדיקער אַרכיטעקט און בויער פון העראָאישעץ 
סימפאָניעס, מער בלענדענדער פון שימערירנדע ראַקעטן. 


כ'בין אַרײין אין קדושהדיקן היכל דיינעם, דורך אַלערלײ אלייען פון 
לויכטנדיקע ליכטער, ימים-רוישנדע געקלאנגען, 
אין גראַנדיעזן בנין דיינעם פון אויסגעלייטערטע נשמות, קרבנות 
פון אַ באָדנלאָזן און הפלגה-דור. 
כ'בין אַדורך דעם אור-אַלטערטום, מיטלאַלטער, דעם היינט און המשך 
פונעם לעבנס-וועג, דעם לאַנגן -- 
פון דורות צענדליקער, יאָ, אויף די בלעטער פון די ספרים דיינע 
שפּינלט זיך דער שפּיל פון לעבן, העל און קלאָר. 
כ'האָב לעבן מיינעם דורכגעשפּאַנט דורך דעם רשות פון ניגונים 
און זיך אָנגעהאַנגען אויף די פליגל פון געזאנגען 
פון אַ האָמער, ווירגיל, דאַנטע און קאַמאָענש, און בלויז דו, אָ, שעקספּיר, 
ביסט געװאָרן מלא-עולמדיק אין פּאָעטן-כאָר ! 
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גאַלילעאָ געלִילֵיי 


אַלט-מצרים האָט געבויט די פּיראַמידן, אינדיע -- אירע ,וועדעם", 
פּלאַטאָן און אַריסטאָטל האָבן אױסגעפּלפּולט אַל-אַרומנעמענדע אידייען, 
אַלעגאָרישע השערות וועגן נאָט און וועלט, צוויי פילאָזאָפישע קאריפייען, 
בויער פון סיסטעמאַמישע פּראָבלעמען מיט אויסגעטרוימטץ 
אַבסטראַקטע קרעדאָס. 
שפּעטער, אין דעם מיטלאַלטער, האָט די קירך אױסגעלאָשן ליכט פון וויסן, 
רוים האָט דאן באַצװוינגט גוף און נשמה פון אַיעדן יחיד, 
פ'האָט ניט קיינער 
דאן געװאגט להפּוך זיין די דאָגמעס פון די פּױפּסטן. אויב געווען 
איז אַזאַ איינער, 
וי דזשאַרדזשאַנע ברונאָ, האָט פייערהויפן אים צוגעטיילט דעם חייב-מיתה. 


ניין, ניט דער צװאַנג פון קירכע און ניט דער גרויזאַמער טיראַן 
מיט זיין גזירה 
קאָן דעם גורמדיקן וװועג פון גייסט פאַרצאַמען, אָט װוי דיינם, 
גאַלילעאָ, בויער 
און מיטבויער צו דעם דערהויבענעם בנין פון געדאַנק, און ווען 
דיין נסיון-ברירה 
האָט געוויגט זיך אויפן װאָגשאָל פון יאָ און ניין, מטראָץ די הזהרה 
פון אומקום-לויער, 
האָט דיין אמת פאַר וועלט ארויסגעשריען דעם רעװאָלטירנדן 
אַקסיאָמישן קול-קורא : 
אַז ,די ערד דרייט זיך פאָרט !", ביסטו פאַר אַלע דורות -- 
אַ סגיינהור ! 
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דזשאָרדיאַנאַ ברונאָ 


ברונאָ, דיין מאַרטירנדיקע תמונה טורעמט פיל גאונים פון דיין 
צייט אַריבער, 
אין מעשים ליגט פאַרװאָרצלט לויטערדיקער קערן פון דיין קראַפּט. 
ס'האָט גלויבן דיינער דיך דעם וועג געליכטיקט צום מזבח 
פון מאַרטירערשאַפּט, 
צום העכפטן פּעדעסמאַל, וואו בחירה פון ניט-זיין איז פון לעבן -- ליבער. 
העכסמע טרעפּן פון של מעלה, אויסגעבויטער בנין אויף די זיילן 
פון במחון, 
ביסט זיכערדיק אַהין דערגאנגען, אמת האָט געקרעפטיקט דיינע 
קדושה-טריט. 
ס'האָבן אין דיין האַרץ גערעכטיקייט מיט גלויבן זיך וואונדערלעך 
צונויפגעשמידט --- 
איז װאָרט געװאָרן מאָט און דיין טוט -- א צעגליטער הימן פון נצחון ! 


ווען דאָס פייער האָט פאַרצערט דיין גוף, האָט אויף צונגען פון די פלאַמען 
לערע דיינע זיך צעטראָגן איבער אַלע ווינקלען פון דער וועלט ; 
ברענט דאָס פייער, ניט פאַרלעשן װועלן אים די װאַסערן פון אַלע ימ'ען. 
פונקען פון דעם פייער, וי ראקעטן, ווערן מער און מער צעהעלט 
פון דור צו דור. אַ, וועלכע כוחות קענען אזא ליכט-שטראָם צאַמען ? 
דזשאָרדיאַנאַ ברונאָ, האָסט מיט געדאַנק און מאַט אויף אײיביק 

מענטש באַזעלט ! 
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דזשאַן מילטאָן 


אָ 


1 


פאטום, גרוילענדיקער עונש-גזר, פּאַרװאָס האָט גאָט באַרױבם 
דאָס ליכט פון דיינע אויגן ? 
פאַרװאָס האָט דיך זיין קללה אַזױ מוראדיק און גרויזאַם, וי אַ 
זינדיקן, נעקומט באַשטראָפן ? 
האָט דער עתיק-יומין זיך דערשראָקן, אַז דו, דיכטער, מיט דיין ראיה אָפן 
וועט אַנמפּלעקן זיינע פודות און דער הימל װועט אַ װאַקל-טאָן און נאָענט 
צו ערה זיך בוינן? 
מיר ווייסן אַלע, אַז , צו נאָט געהערט דער הימל, די ערד האָט ער 
דעם מענטש אועקגעגעבן", 
פון דאַן אָן חלומט מענטש צום הימל הויך דערגרייכן. צי ווייסט 
ער ניט, אַז דאָס װועט אים ניט געלינגען? 
ס'איז אומזיסט די טירחה --- דער יושב-מרום װועט אין ראַנגלעניש 
תמיד אים באַזיגן, 
ווי אַמאָל, אין דעס דור-הפלגה, פאַרפּלאָנטערן אין די לאַבירינט-געװועבן. 


יאָ, וי אַמאָל, וי אין דעם דור-הפלנה, וועט מענטש אַ טורעם בויען 
צו זיין הױך דערנרייכן, 
ווי אַ מורד -- הערשאַפט זיינע טרייסלען, װידערשפּענענדיק אים 
תמיד גיין אַנטקעגן, 
מחמת אייביק װעט דער רצון פון יצירה-סוד טיף אין האַרצן 
יוירן אים און רעגן. 
דו, מילטאָן, ביסט ניט געגאַנגען וי אַ מורד גאָט אַנטקעגן און שטאַפּלען 
זיך צו זיינע הויכן, 
וי א מאַמין געהויזט אין זיין רשות. טאָ פאַרװאָס האָט ער 
פאַרפינצטערט דיינע אויגן, 
ווער ווייסט, אפשר ליגט די סיבה פון דיין קללהדיק גורל אין דעם 
פאַרלוירענעם גך-עדך-תוכן ? 
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לעאָנאַדראָ דאַיווינטשי 


ווען מיין פעדער װאָלט פאַרמאָגט די שפּראַך, װוי דו די פאַרבן, 
מאָלנדיק דעם שמייכל 

פון דיין מאָנאַיליזאַ, װאָלט איך דאַן געצייכנט אין די צאַרטסטע, 
דינסטע שטריכן, מיין עסקיז 

פון דיר ; דיין צויבערלעך-טיטאנישע געשטאלט מיט די געקאַרבטעץ 

ליניעס, אויבערמענטש און ריז ! 

און אָט-דעם דעמאָנישן נשמה-סוד -- דעם פּיינענדיקן אומרו און 
געראַנגל פון דיין שכל.... 


ווען אויפן אָרט פון מיין אָרעם װאָרט -- גאונות פון אַ פידיאַס, 
און װוי ער -- אַ געטלעכער סקולפּטאָר, 
דעמאָלט װאָלט איך אפשר אױסגעהאַקט פון פעלזיקן גראַניט -- | 
דעם גליווערדיקן ציטער 
פּון דיין בליק באַהאַלטן אונטער װאַלדיקע צוויי אויגן-ברעמען... 
װואַגלענדיקער קינסטלער-ריטער, 
מיט דער לאַסט פון יאוש, צווייפל האָסטו ניט דערגרייכט דעם 
ברעג װאָס נרענעצט חלום אָפּ פון װאָר. 


אָ, פאַנטאַסטישער מאַניקער ! ביסט דעם גדר פון דער קונסט 
אריבער . . . צו אַ שטופע, 
צו אַ הויך -- אפשר העכער נאָך פון מיקל אַנדזשעלאָס התלהבותדיקן 
אויסגעמייסטערטן פּלאַפאָן 
אין דער סיקסטינישער קאַפּעל. דו, לעאָנאַרדאָ, ביסט געווען 
דער אַפּאָקריף אין תקופה 
פון גיגאַנטן .. . אָ, די אויגן דיינע -- פייערדיקע פלאַמען פון אַ 
מעכטיקן און בייזנדן דראַקאָן ! 
און געהיימער וי דיין ,לעצטע אָװונט-סעודה"... ס'האָבן זיך 
געראַנגלט אין דיין זץל די כנופיא : 
יוחנן הממביל און דער באַקכוס, נזירות פון אַ ישו און דער 
פּרייד-געזאַנג פון זונעגאָט, אַפּאָלאָן .. . 
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על גרעקאָ 


דעם קונסט-ליבהאָבער און מסביר 
משה קרישטאָל. 


כ'בין פאַרליכבט אין װאָרט פון דיכטער, אין געדאַנק פון פילאָזאָף, 
ס'איז אין זיי פאַראן 8 סוד, 
געהיימע צעלן, לאַבירינטן וואו אַ האַרץ און מח זיינען זיך 
מתחתן דורכצונגיין דעם קאָרידאָר .. . 
כ'ווער פאַרכישופט פון אַ ניגון, דורך די טענער וויינט אַרױס נשמה 
און אַנטלויפט פון נרויער װאָר ; 
און אין צויבערלעכן בלענד פון פאַרבן פונעם גרויסן קינסטלער 
אַנטפּלעקט די תמונה זיינעץ -- גאָט !... 
כ'האָב ליב דעם ברויזנדיקן אימפּעט פון סעזאָן, אוטרילאָס מעלאַנכאָליץ 
אין 8 ביןךהשמשות, אויף א גאַס, 
חיים סוטינס טראגישע פּייסאַזשן, סובטילער טאָן און פליישיקיים 
פון אַ רענואַר. 
מאַרק שאַגאַלס המצאהדיקע שאַרזשן מיט הומאָר און חן און 
מערער נאָך -- יידיש-צער ; 
רעמבראַנדטס אולטראַ-זילבערדיקע שאָטנס און װאן גאָנם -- 
הייליקער עקסטאַז... 


דו, דאָמיניקאָס טעאָטאָקאָפּולאָס, ביסט געווען דער אַנדערשדיקסטער ; 
פאַרבן --- ווי דיין שטאַם געהיים, 
פּאָרטרעטן דיינע --- װאָגלענדע נשמות פון נזירים, פּנימער פון 
הייליקן מאַרטירער-צער.. 
פאַנטאַסטישע געשטאַלטן פון די ווייטסטע וועלטן... . גופים -- 
ציענדיקע צו דעם רוים .. . 
און זיי אַלץ וי אַן איינער טראָגן אום דעם סוד פון דיין געבורט, 
ביסט געװאָרן לעגענדאַר... 
שפּאַניע, גריכנלאַנד און קריט : ערגעץ ליגט דער שורש פון דיין 
שטאַם פאַרגליווערט אין אַ תהום, 
ניט אױסגעפּלאָנטערט איז דיין זעל פון אור-אבותדיקן מין-קאַשמאַר, 
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מיקל אַנדזשעלאָ 


מיקל אַנדזשעלאָ, ביסט געווען װוי אַ פעלדז א מעכטיקער ביי די 
ברעגן פון 8 בייזן אָקעאַן, 
ווען כװאַליעס, וי דעמאָנען, װאַרפן זיך אויף אים מיט רוגזה, 
פאַרגיסן אים מיט שוים. 
ביסט געווען, ווי אין א מוראדיקן בליץ-און-שטורעם-ווינט שטייט 
פעסט דער דעמבן-בוים, 
שטייט אַן אײינגעװאָרצלטער, מכמה יאָר, טיף אין גרונט פון ערד, 
אָט וי דו --- טיטאַן ! 
אין שעה'ן אַזעלכע סכנהדיקע בלייבן פעלדז און בוים אומבאַרירם 
און אויך דו, אַנדזשעלאָ, 
סימבאָל פון מיסטעריעזער גבורה, פ'האָט דער אומדערשעפּלעכער 
יצירה-קװואַל דיך געזיכערט פון געפאר, 
דיך אויסגעהיט אויף אַלע שטרויכלענדיקע דרכים פון דיין 
לעבנס-גאַנג דעם ביטערן פון פּיין און צער, 
ווען פיגמיס האָבן רשעותדיקן סם געגאָסן אין דיין זעל און 
געפינצטערט דיין יעדע חיי-שעה. 


מיקל אַנדזשעלאָ, דו ביסט געווען גייסטיק שטאַרקער פון דעם 
פעלדז און בוים; מיט גבורה פון אַ ריז 
האָסמו אויסגעמייסטערט אַ פּלאַפּאַן אין דער סיקסינישער קאפעלע, 
אַזא געניאַל און רייך געמעל 
כּון פאַרבן און קאָלירן. די אויפגעהאַמערטע געשטאַלטן, וי דיין 
משה, דוד, -- שלימותדיק, פּרעציז -- 
האָט דיך הויך דערהויבן, אויף דעם פּעדעסטאַל פון אויבער-מענטש, 
יורש פון מץשי-בראשית און פּאַראַלעל 
מיט האָמער, דאַנטע, דאַ-װוינטשי און שעקספּיר -- געטלעכץ 
גיגאַנטן פון פּערמאַנענטן יצירהדיק דעוויז, 
װאָס האָבן, לדור-דורות, גיגאַנטיש אויסגעפורעמט א פאַנטאַסטיש 
פּלאי-פּלאימדיקן אַקװאַרעל. 
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פראַנסואַ ראבעלע 


דעם ליבן, האַרציקן מענטש, ייד און 
געלערנטן, אליעזר פּינעס -- אַ מתנה. 


אֹ 

פ'איז דאָס לעבן אָפּט אַליין א חוזקדיק דעוויז, משונהדיק איז 

אַמאָל לעבנס-וועג, 
אַז עס צעלאכן זיך די געטער. און אפשר דו אַליין ביסט געװאָרן דער דעוויז 
פון לעבנס-בלוטנדיקן שפּאַס און שפּאָט ; יאָ, דו, פּראַנסואַ ראבעלע, 

דער ריז 

אין חכמה, ערודיט און מתמיד --- דו, אַ מאָנאַך און אין מאָנאַסטיר אַוועק. 
ס'איז ענג געװאָרן דיר די גרויע קלויסטער-ווענט, האָסט דערהערט דעם רוף 
פון טיפן סודותדיקן נאַנג צו יצירה, אָט-דאָס רעטעניש-פּראָבלעם 
װאָס קנעט און פורעמט און באַלעבט די שפּע-קראַפּט. ס'איז דיין באַנעם 
געווען להיפּוך די נזירות, האָסט גלאָריפיצירט די הנאה פונעם גוף. 


דאָקטאָר ראבעלע, דו מחבר פון מראַקטאַטן װועגן גאַלען, וועגן היפּאָקראַט, 
פריינט און חבר פון עראַזמום, פאַקל-טרעגער פון דער רענעסאנס ; 

איינער פון די ערשטע הומאַניטאַריער און פון טאָלעראַנץ -- דער אַדװאָקאַט. 
ביסט אָנגעקומען אין מאוימדיקער צייט פון אומזיכערקייט, ווען אין טראַנס 
האָט געצאַפּלט זיך דער מענטש, אויסגעטריקנט וי אין הערבסט אַ בלאַט, 
אויסגעצערט פון מגפות, עפּידעמיעס, א גייסטיקער , מאַקאַבער-דאַנם". 


ב 
ביסט געקומען צו דיין דור ניט מיםט מוסר-רייד און ניט מים 
נביא-וויזיץ, ראבעלע, 
און אפילו ניט וי א פּאָעט װאָס טוט אַמאָל מיט שיינע רייד 
צערטלען דעם געמיט, 
ביסט געקומען אָנגעלאָדן מיט איראָניץ און מיט חוזק, מיט 
געלעכטער אָנגעגליט, 
פול מיט גוזמאות, וואולגאַריטעט און געװאַגטן ציניש װאָרט 
מיט ניבול-פּה. 
האָסט אָנגעטאָן א מיצל פון אַ לץ אויף דיין פּיקחדיקן קאָפּ און זיך 
אָט אַזױ באַויזן ; 
קינסטלעריש געשליידערט חוזק-פיילן, גוט געצילט, תמיד אינעם 
ציל געטראָפּן -- 
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אין מלסף פון דורות 


קעניג, פּרינץ, קלעריקאַל, מאָראַל, געזעץ. אױסגעלאַכט אַיעדן 
פריי און אָפן, 

באַגלײיט פון אַ כאַלאַסטרע שומרים, גאַרגאַנטואַ, פאנטאגרועל, 
געטער-ריזן. 


ריזן מיט אַ ריזיק אַפּעטיט, תמיד דורשמיק, בעלי:תאווהניקעס -- 
אָן 8 מאָם, 
תמיד מוכן ומזומן סעודות פּראַווען אין חברותא ; זאָרגלאָז, 
פון אַלץ פליכמן פריי. 
און פארנוג, געטרייער תלמיד זייערער און באַדינער, פלעגט אָנפּילן דעם כום 
מיט וויין פאַר זיין האַר -- פאנטאגרועל. געווען איז דער פאַרנוג אֿן הולטיי, 
כבזן, גנב און -- װאָס ניט ? נאָר פּאַר לייטן -- אַ זייער שיינער באַלעבאָם, 
אָט כדומה, וי ,ברודער זשאַן", דער מאָנאַך און שיכור, זאָל אים 
ניט זיין לגנאי. 


ג 


יאָ, ביסט געווען א שיכור, א רכילותניק, אַ כופר און אַ פוילער, באַהיט 
אונדז גאָט, 

נאָר אַ האַרץ -- ריין װוי גאָלד און אַ קאָפּ -- פּיקחדיק. נים וי 

גאַנצער ציבור-כלל, 
די גאַנצע מיפּה סרוחה זייערע, זיילן, שומרים פון געזעץ און פון מאָראַל, 
איינער אינעם צווייטן גלייך געראָטן. יאָ, ס'איז אַ בלוטיקדיקער 

שפּאַס און שפּאָט. 
דו, פּראַנסואַ ראבעלע, האָסט דעמאַסקירט לעכערלעכן האַק-אופּאַק 
פון דיין בירגערלעכן דור, יעדן גדול, קלעריקאל און דעם לימעראט, 
יעדן מופקר, יעדן חונף, גאַנצן מריפהדיקן שעטנז-קאָנגלאָמעראַט 
פון דיין דור און דורות קומענדיקע, מיט איראָניע אויסגע'רמז'ם זייער פּסק. 


פּסק-דין פון דיין ביטערער און בייסנדיקער גראָמעסק-סאַטירע ; 
ניין, ביסט ניט געווען 8 לץ, 
פּראַנפואַ ראבעלע, ס'איז דיין זריעה אַ פאַרװאָרצלטער, טיף- 
פאַרזייטער חוזק-מאָן. 
האָסט דורכגעלעכערט היילן פון קאָנװענציאָנעלער העגעמאָניע, 
גאַנץ יורידישן געזעץ 
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זע ל'י קי רעל לע 


פון סדום-עמורהדיקן יושר. גרויסער ערודיט, תלמיד פון היפּאָקראַט 
און פּלאטאַן, 
באַזעלט מיט חוזקדיקער שפע האָסטו, אין מיטלאַלטער, געװאַגט 
צעברעכן אָט-דעם געץ 
פון כלייקודשדיקע קרעמער. ביסט פאַר אַלע דורות --- וועלטס 
גלאָררײיכער בופאָן ! 
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מיגועל דע-סערװואַנטעס 


וועלט-באַשאַף איז פול מיט סתירה : יעדער מין איז אַנדערש, 
איין זאַך איז נישט ענלעך צו אַ צווייטער, 
יעדעס בליטעלע -- פאַרשיידן; יעדעס בריאהלע באַזונדער, איז 
פּאַר זיך אַליין אַ וועלט : 
זאָל דער עושר זיך נים גרויסן מיט זיין רייכטום, זאָל דער קבצן 
זיך ניט קלאָגן, אַז אים פעלט, 
ס'איז פון אייביק-אָן אַזױ דער סדר פון יצירה, טרעפּ אַזעלכץ 
פון אַ סודוספולן לייטער. 
יעדער איינער קלעטערט אויף דעם לייטער פון עטאַפּן, טרעפּן 
פון עליה און ירידה, ווער מיםט טומאה און װוער הייליק ; 
קיינער ווייסט ניט זייער פיבה, זייער מקור ; ס'האָט נאָך קיינער 
ניט אַנטפּלעקט דעם סוד. 
ערגעץ ווערט דערגאַנצט דער חילוק, ערגעץ ווערם באַהעפט אַ 
סאַנטשעפּאַנטשע מיט 8 דאָן קיכאָט : 
ערגעץ גלייכט זיך אויס די שותפּות -- ביידע האָבן, אין דעם לעבן, 
זייער גלייכן חלק. 


איינער גייט אין וועג פון לעבן אָן אַ חשבון און װועט אויך ניט 
קיינמאָל קיינעם פרעגן, 
װאָס די סיבה איז פון , זיין". ס'איז דאָ אַ לעבן און ער לעבט אים, 
און ער פּרעגט ניט מער. 
אַזױ װאַנדערט סאַנטשע-פּאַנטשע וי אַ בלינדער אויף דער ערד 
און ער זעט ניט דעם אַנטקעגן. 
און אַ צווייטער לעבט זיך אויס אויף פליגל פון אַ חלום, יעדער 
וויזיע ווערט אים אמת און באַגער, 
תטיד מיט אַ פראַנע-צייכן אויף זיין שמערן, זוכט דעם ענטפער 
און באַשײד אויף אַלע וועגן : 
דאָן קיכאָט איז א זעער און בעל-חלום, דאָך פּאַנטשע בלינדער 
האָט זיין חלק --- פּונקט ווי ער. 
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פראַנטשעסקאָ פּעטראַך 


דו, פאָטער פון דער רענעסאנס, האָסט ספר פון סכאַלאַסטיק 
צוגעמאַכט ווען פּאַר דיר 
עס האָט, דאָס ערשטע מאָל, אַ כלענד-געטאָן דער שמייכל פון דער 
שיינער לאורא, האָבן ליבע-דראנגען 
פאַרכישופט דיין נשמה ; למען איר רייץ האָסטו טראַקטאַטן דיינע 
אויסגעביטן אויף געזאנגען, 
אויף סאַנעט פון ליבע, ליד --- צויבערדיק וי די פּאַרבנקייט פון 
רעגנבויגנדיקן קאָליר. 
האָסט לכבוד איר אויסגעפלאָכטן אַ וואונדערלעך געפּלעכט, 
א קראנץ פון סאָנעטן, 
פאַרבאַרגענע דראנגען דיינע פון לעבנס-לוסט, אויסגעאַטעמט 
ערב גסיסהדיקע עקסטאַזן 
צו אַ באַנײטן רוח-החיים. ביסט באַנײיט געװאָרן מיט זינגנדיקן 
תוכן פון יוירנדיקער עולם-הזה - - 
און באַקומען דעם גאָר גרויסן תיקון, דעם דערהויבענעם, פּרינץ צו 
ווערן צווישן דיינע צייט-פּאָעטן. 


האָסט אין דעם ספּר פון דעם רענעסאַנס אַ קינסטלערישע 
דיכטער-בלאַט אַריינגעשריבן, 
באַרײיכערט דיין איטאַליע און די וועלט מיט לעבנספולער שפץ 
פון געפילן, 
ס'װואָלט אויסגעפעלט אַ פלאַמענדער געזאנג, ווען ניט גורלדיקער 
אויכּלעב פון זיך פאַרליבן 
אין דער לאורא. אָ, וי מית און סודותפול איז אָט-דער געטלעכער 
געבאָט צו דער לוסט, צי עס ווילן 
פון דער בחירה, צי ווילן בלינדער קאָן קיינער ניט באַשײדן, אָבער 
דו, פּעטראַך, ביסט פאַרבליבן 
ווי אַ סימבאָל פאַר אַלע דורות, אַז ליבע איז דער עיקרדיקסטער 
דראַנג פון אַלץ לעבנס-קוואלן. 
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יאָהאַן װאָלפגאַנג געטהע 


אֹ 


ס'האָט דיימשלאַנד דיר געגעבן סמיכה, אָנגעמאָן די קרוין פון פּאָעזי, 
דו, גרויס-קליינבירגערלעכער געמהע, גרוים אין שפע, קליין אין טאַט. 
תמיד הונגעריק אין דער נשמה, תמיד גוף דיינם --- אָנגעזעטיקט זאַט, 
ם'האָט חומר דיך געבויגן צו דער נידער, גייסט --- באַפליגלט 

צו דעם הויכן פלי. 
שװואכקיימן פון בויגזאם און הכנעה צו רעגירער, נאָכגיביקייט 

און קאָמפּראָמים, 
האָבן מיאום פאַרמונקלט גלאָררײכן, טריאומפולן וועג פון דיין אויבן-אָן. 
דו, ריזיקער געניאלער קינסטלער --- וי אַ פיגמע, וי א חאַמעלעאָן, 
פּרייוויליקדיקער קנעכט צו אויבער-מאַכט, פּאַראַדאָקסאַל-קאַפּריז. 


געמהע, גייסטרייכער ריז, אָנגעזעטיקטער מיט כבוד און מים רום, 
באַפּליגלטער גיגאַנט מיט דעם קולט פון פּראָמעטעאישער מאַרטירערשאַפּט, 
געװאָרן תושב אין געצעלטן פון באַהערשער, געוועזן מויב און שטום 
צום גורל פון אונטערדריקטע. ס'וועט אַמאָל אָט-די מחיצה 
ווערן אָפּנעשאַפט, -- 
וואו וועט נאָמען דיינער בלייבן, נעטהע ? האָסט איבער אַלע הויכן, 
וי אַן אוניקום, 
װאָרט וי דיינס געאייביקט, אין טאָל אַראָפּצונידערן האָט געפעלט 
דיר גבורה קראַפט. 


ב 


איראָנישער פּאַראַדאַקס, געטער-שפּאַס, צי גורלדיקער בלינדער פאַל : 
געטהע, דער גיגאַנט, ריזיקער באַנעמער פון דעם גאַנצן וועלט-באַנעם, 
באַזעלט מיט חכמה און אַל-וויסן, דער אבן-מוב, זעלטענער דיאדעם 

אין באַסײן פון שפע, אילוטינאַטאָר אין אַרכיטעקטאָנישן יצירה-אל, 

האָט שטאָלצירט מיט קליינבירגערלעכן ציר פון מעדאל און עפּאַלעט. 
פאַרקנסט זיך צו דעם טייפל פאַר כזיתדיקן עולם-הזה, חומרדיק גענום, 
קנוניא מיט מעפיסטאן, פארמשכונט די נשמה דיינם אין זיין רשות. 

וי פּאַוסט און אפשר אויך, וי ער, געוואונען דעם געוועט. 
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וצליל העלועב 


ווער האָט מאָס צו מעסטן גרויסקייט פונעם גאון, זיין שעפערישן ווערט, 
קיום זיינעם פאַר די ווייטע דורות, זיין אָרט אין אייביקייט ? 

וי שמערן פינקלענדע אין הימל צעליכטיקן אין נאַכט די ערד, 

ליכטיקט זיך יצירה-פּלאַם און ווערט פון דור צו דור באַנײט. 

האָסט אין זכות פון גרויסער שפע, געטהע, זיך דערהויבען צו דיין ווערט, =- 
לעבן איז א לאַבירינט פון סודות --- ווער ווייסט זייערן באַשײד, באַטייט ? 
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מאַדאַס דע-סעוויניע 


דאָס לעבן איז פול מיט סודותפולע ווינקלען, שוועלן, קאָרידאָרן, 
און יעדן רייצט צו לעבן מיט זיין אייגענעם קאפּריז און שטייגער. 
און אַלץ איז אויסגעמאַסטן : צייט און רוים וי ווייזערס ביידע 
פון איין זייגער, 
באַװעגן זיך און ציילן אויס דער אייביקיים די מויזנטער מיליאַסן יאָרן .. . 
און יאָרן ווערן פון דער צייט פאַרשלונגען ; רוים --- ניט פולער 
ווערט און נים געמינדערט. 
נאָר מענטש אויף ערד : מיט דמיון זוכט ער תכלית צו דערגרייכן ; 
ער וועבט זיך איין אין שפּינועב פון א חלום און קלעטערט צו די 
אויסגעטרוימטע הויכן, 
פאַרשיכורם פון אילוזיע, און ער ווערט פון צער און פּיין געלינדערט... 


אַזױ פאַרכישופט ביסטו אויך געװאָרן פונעם כישופדיקן קרייז 

פון װאָרט, פון שטילן, 
ס'האָבן דיינע בריוו דיך פאַראײיביקט, אָ, דו וואונדערלעכע דע-סעווינע ! 
דיינע בריוו -- געזאֿנגען פון אַ טרוימערין, ניגונים פון אַ 

צויבערלעכן שפּילן --- 
אַ פידעלע געשפּילט מיט פינגער פון אַ קינסטלער, קלאַנגען -- 

צאַרטע, דינע, 

פיבערדיקע, אומבאַפּרידיקטע, געפאַנגענע אין רייץ פון בלינדןווילן, -- 
באַנלייט פון צער און פּיין ; אַ דע-סעוויניע --- וויינענדיקע מאַנדאַלינע.-. 
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פרידריך שיללער 


איך זינג צו דיר, ווען דיײיטשלאַנד האָט איר פּנים אומנעקערט צום 
מיטלאַלטערלעכן שמייגער, 
דיין ליד פון פרייהייט איז פאַר איר אַ לאַסט געװאָרן, דיין רוף-צוואה 
האָט פאַרברענט זי, מיט דער ראַם, 
לבוש פון בושה --- אױיפגעטאָן און אָנגעמאָן זיך אין מונדיר פון 
חוצפּה, איצט פאַרשפּרײיט זי מות-סם, 
אױיסגעטאָן האָט פּיעסקאָ איצט די מאַסקע זיינע, קאַרל מאָר האָט 
זיך פּאַרקנסט צום רשעות פון קטיגור. 
איך זינג מיין ליד צו דיר איצט, שיללער, בעת עס פלייצט די 
תוכחה פון אומזיסטער שנאה, 
דיין פּאָלק האָט זיך פּאַרשיכורט מיט זיין יחום, איצט איז ער 
אַ װאָלף געװאָרן מים הונגעריקע ציין. 
פּאַרשיכורט פון אַ פאַלשן גאָט, האָבן זיי אים אָנגעמאָן װיליאם 
טעלס נצחונדיקע קרוין -- 
און טרעטן אויף די קברים פון דיינע פרייהייטס-קינדער מימ 
אַן אור-וואַלדיקער מינע. 


אָ, שיללער ! ניט קיין ליד צו דיר, נאָר װאָרט װאָס שטעכט דיין 
ליכטיקדיקן אָנדענק, ווי מיט שפּיזן, 
קללה רייסט זיך פון מיין האַרץ, אַן איכה-ליד אויף דייטשלאַנדס 
מיטלאַלטערלעכער נאַכט. 
זיי שענדן דיך, זיי שענדן אֿלע אויסגעחלומטע געשטאַלטן דיינע, 
אַלעץ פרייהייטס-ריזן, -- 
העלדן-קעמפער פון דיין. דמיון, דעם אייביקדיקן מאָנומענט פון דיין 
אַלדבאַשאַף-פאַרטראַכט. 
צעקלינג דיין ,נלאָק", אָ, דיכטער, און זאָל ער מיט זיין קלאַנג 
מענטש באפרייען פון די חיהשע קאפּריזן, 
ס'איז צום מתים-טאנץ און קאַראַהאָד נישטאָ קיין סוף, ס'האָט 
אַ שד זיך ווילד צעלאכט. 
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פראַנסואַ מ. װאָלטער 


װואָס טיילט פאַנאַנדער אמת פונעם שקר ? געענטפּערט האָט 
קהאַיאַם : ,, בלויז א האָר". 
יאָ, בלויז אַ האָר און קיין זאך לאָזט זיך ניט דערגאנצן אין דער וועלט. 
וועלכע סיבה פאַרבט דאָס לעבן גרוי, וועלכע װאָלקנם האָבן 
זי פאַרשטעלט ? 
פאַרשאָטנט די אַרענע וואו עס ראַנגלען זיך ליכט מיט פינצטערניש, 
חלום מיטן װאָר ? 
װואָלטער, ביסט אַרײין אין דער אַרענע, וי צום אָקס-געפעכט 
דער טאָראַדאָר, 
װאָס דאַרף דער זיגער ווערן אינעם קאַמף פון זיין לעצט 
געשפּאַנטער שעה. 
עס ליכטיקט זיך דיין נאָמען אין דער אייביקייט צונלייך מים | 
ברונאָ און רוססאָ -- 
פּרייהייטפ-גייסטער טראָגן די ירושה דיינע כבודיק אַרום פון דור צו דור. 


וי שענער װאָלט דיין װאָרט געקלונגען, ווען מענטש אין דיר װאָלט 
עס מיט אַ טאַט באַנלייט ; 
ווען מעשים װאָלטן מיטן װאָרט געגאַנגען האַנט-איך-האַנט און 
אומגעטראָגן דיין געדאַנק. 
ווען דו װאָלסט דיינע קעמפערישע פליגל, טאָלעראַנט, אויף יעדן 
איינעם אױסגעשפּרײם. 
דיין װאָרט פון אמת װאָלט ווי זון געלויכטן, הײיליק װאָלט געװאָרן 
דיין געשאַנק, 
מאַנטל פון אַ נביא װאָלט דיר דאַן וואונדערלעך געפּאַסט און 
שיין געקליידט. 
אָ, פאַרװאָס האָסטו מיט טאָט פאַרשװועכט דיין טעמדיק װאָרט-געטראַנק ? 
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בלעז פּאַסקאַל 


דייר שלמה ביקל -- אַ מתנה. 


,איך, דער מענטש, בחיר פון אַלע ברואים, בין אַפּילו נים 
אַ פּינטעלע אין וועלט-אַל, 
אין חלל פון די ספערן, ווייט פאַרהױלענע, װאָס גאָט אַליין ווייסט 
זייער אָנהױב און דעם סוף. 
כ'שטיי אויף א זאַמלדיקן שטויב אַ פאַרלוירענער, אָט וי 
א לעמעלע פון אַ סטאַדע שאָף, 
און וויל דערגרונטעווען דעם סודותדיקן סדר פון יצירה, איך -- 
דאָס בריאהלע, פּאַסקאַל, 
און וואונדער איבער וואונדער ! איך -- דאָס בריאהלע פּאַסקאַל 
באַנעם דעם וועלט-פאַרקער 
מיט דמיון מיינעם ; איך אַן י מיסטעריע און בין עלול צו באַגרייפן 
מעשי-בראשיתדיקן שפּיר. 
עס שטראַלט פאַר מיינע אויגן אויף אַ גלי פון רעגנבויגנדיקן 
קדמון, כ'עפן אויף 8 מיר 
צום וועלט-באַשאַף און ווער צו גאָט א שותף. איך, פּאַסקאַל, 
שטױביק בריאהלע -- ניט מער". 


ביסט ניט דער ערשטער, וועסט ניט זיין דער לעצטער צו װועלן 
כולל-זיין באַשײד פון מיסטעריעזן אֵל. 
נאָר ריזיק ביסטו דאָך געווען אין דיין געװאַגטקײט : גלויבן קװאַלט 
פון דיין לויטער ליכטיקן געמיט. 
ביסט אַ גרויסער זייל פון ליכט אויף אונדזער ערדישן פּלאַנעם, 
8, ערלעכער פּאַסקאַל ! 
ביסט געגאַנגען אויף די ווענן פון סכנה ; האָסט נאָך אַ לאַנגער 
נאַכט, וי א מאָרגן-שטראַל, 
אַ לויכט-געמאָן אויף א וועלט א נייער מיט אַ בשורה : 
ס'האָט זיך טאָג צעגליט ! 
האָסט געלערנט מענטש צו פליען הויך, האָסט אים און זיך 
געשטעלט אויף א הויכן פּעדעסטאַל! 
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לאָרד בײיראָן 
מיין לאַנגיאָריקן פריינט און הבר 
אברהם-יצחק גראַדע -- לוכרון. 


אֹ 


,מיר וועלקן פרי און גייען דורך דאָס לעבן 'גרוי אָן יאָרן, 
אין דער יוננט אָפּגעבליט, 
אונדזער דורשטיקייט ווערט קיינמאָל ניט געשטילט. און ווען אין 
דער לעצטער שעה 
מיר גרייכן יענעם ברענ פון סוף, ווען מיר ציילן שוין די רגעס פון דעם דאָ, 
שימערט פון דער ווייט די אילוזיעס פון די האָפענונגען וועלכע 
קומען קיינמאָל ניט. 
צו-שפּעט, אָ, מענטש, צו-שפּעט. ביסט פון גאָט פאַרשאָלטן, 
אַלץ אין לעבן -- נאַרערײ {. 
אַלץ װאָס אויגן זעען, גאַנצע יוירנדיקע תשוקה מיט איר תמידדיקן לוסט 
זיינען בלויז דעלוזיעס פון צערונענע חלומות און וי זיי נוצלאָז, פּומט, 
וי װאָלקנס פונעם ווינט געטריבן, לויפן שנעל די אַלע יאָר פאַרביי". 


אָט אַזױ האָט , טשיילד העראָלד", ענגלאַנדס נע-ונדניק אין זיין 
וועלט-שמערץ-ליד 
אַרױפגעדונערט אָמ-די אמתן אין פּנים פון זיין דור. אָט-דאָם 
רעבעלירנדיקע װאָרט 
האָט װוי שפּיז געשטאָכן טיף אין האַרץ אַריין דעם חונף | 
און דעם היפּאָקריט. 
האָט געריסן שטיקערווייז אַלט-פאַרשימלטע מאָראַל, ס'ווערם 
נאָך היינט דאָ און דאָרט 
אויפגעציטערט דער צבועק ווען ער הערט דעם ווייטן גאַנג 
פון זיינע מריט, -- 
אָ, רייטנדיקער פּילינרים, בײיראָן, אומבויגזאַמער מורד, דיכטער-לאָרד ! 


ב 
לאַװאַ פון אַ פייער-שפּײיענדיקן וואולקאַן איז ניט זודיקער וי ס'איז 
געווען דיין ברויזנדיקע זעל, 
האָסט געקעמפט מיט אַלע העלישע דעמאָנען. דיין העראָאיש 
מוסר-נפשדיק באַגער 
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האָט באַזיגט יעדן בייזן קעגנשטראָם, ביסט געװאָרן ענגלאנדם 
בונטיקער פּיאָנער, 
שעפערישער גייסט אין אוניסאָן ; שליח, וי אַ נביא, פון א הײיליקן באַפעל. 
אָדלער-אוגן דיינע האָבן אין די טיף-פאַרהוילענע תהומים מימ 
זייער בליק אריינגעבליקט, 
דערזען דעם טוראדיקן אייביק-ברענענדיקן גיהנום, האָסט געמאַכט 
דעם גרויסן שטח-שפּאַן 
פון די הויכן ביזן אין דער נידער ; א שפוך-חמתך אויסגעדונערט 
קעגן גאָט און מענטש-טיראן, 
אויפגעוועקט פון דרימל דעם פלעבייער, מיט װאָרטיקן כלי-זין 
אים אפילו דאַן באַזיגט. 


ביסט געװאָרן פּאַר די אַלע ליידנדע און אונטערדריקטע -- 
פלאַמענדער טריבון ; האָסט דאַן 
זיך און זיי דערהויבן צו די העכסטע הויכן. מיט ליד און טאַט, 
מיט שוואונג און דראַנג 
האָסטו פאַרכישופט ריזיקע פּאָעטן וי אַ פּושקין, לערמאַנטאָװ 
און היינע, דעם אַלימפּישן גערמאן, 
יאָהאַן װאָלפגאַנג פאָן געטהע. ס'האָט זיך אין דער וועלט 
צעקלונגען א געזאַנג, 
וי אַן עכאָ פונעם מזרח, מיט נבואה אָנגעגליט. אויף די בלעמער 
פון דיין , דאָן זשואַן" 
האָבן זיך פּאַרקרובט בענקשאַפטן מיט איראָניע און װועקט וועלטן 
מיט דעם קלאַנג. 


ג 


ביסט געװאָרן פּראָטאָטיפּ פון שץללים קאָלאָסאַלער וויזיע -- זיין 
באַפּרייטער ריז, 
פּראָמעטײ, דער אָפּנעבונדענער פון צעאוס-קייטן דורך זיין 
כוחדיקן נביא-ליד. 
דיכטער-װואָרט איז אָט-דער פּלאַם װאָס צעשמעלצט אַלע צאַמען 
צו דער פרייהייט, עס זידמ 
מיט אמתן פון וועלט-גאולה און שענער וי די רעגנבויגנדיקע 
געטין -- אירים. 
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האָסט אין , מאנפרעד" אויסגעזונגען שטורעמדיקע ליידנשאַפטן 
פון אַ בונטאַר, 
ביסט דרייסט געגאנגען אויף דעם מראַקט פון לעבן, געווען א 
שופט איבער זיך אלין 
יאָ, ביסט זיכערדיק אַדורכגעגאַנגען דעם נסיוןגאַנג קעגן 
אויפגעצאָרנטן המון 
און געװאָרן זייער קרבן, יונג געװאָרן אַ נסתלק אויפן בלוטיקן אַלטאַר. 


האָפט מיט דיין װידערשפּענענדיקן מאַניפעסט אָפּנעמעקט די טריט 
צו דעם סאַלאָן, 
דיך געלאָקט האָט דער טראָמפּײיטן-רוף פון קאַמף, אויסצוגלייכן 
קנעכט און האַר, 
דורכגעגאַנגען דעם יסורים-בריק פון , זיפצן", די תפיסה-צעלן פון שילאָן. . 
עס בליצט אויף חושכדיקע וועגן דיין אויפגעהעלטע ליד, הערלעך און ביזאַר, 
אָנגעצונדן וועלטן מיט דיין פייערדיקן װאָרט און צעפלאַטערט 
פון פרייהייטן --- די פאָן, 
און אַלײין זיך אָפּנעבן צו דעם װאַנדער, איינזאַם , טשיילד 
העראָלדיש? אין װירװאֿר. 


דֹ 


פ'רייט דער װאָגלענדיקער ריטער , משיילד העראָלד" אויף זיין 
פּענאַז, דור נאָך דור : 
,ס'האָט דאָס פייגעלע איר נעסט, לייב -- זיין הייל און דער 
פוקס זיין נאָרע". אָבער ער, 
וי 8 פאָלק, וועלכן ער האָט ליב באַזונגען, דער איײיביקדיקער װאַנדערער, 
מיט זעלבן פאַטומדיקן גורל, וי גאָט װאָלט ביידן גלייך פאַרזיווגט 
אין א פּאָר. 
ס'האָט אַ בייזער נזר אָפּגעשניטן לעבן דיינס צו זעקס און דרייסיק 
יאָר, פלאַמענדער פּאָעט, 
ניט פּאַרשניטן איז די זרע דיינע, די פאַרזייטע, זי װעט בליען, 
זינגענדיקער לאָרד ! 
האָסט אויסגעלייזט פון חשבון און פון שטראָף קינ'ס חתימה-שאַנד 
פון ברודער-מאָרד 
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און פאַרוואַנדלט גאָטס אַ קללה אין אַ ברכה, אָפּגעװישט פון 
ערשטן מאָרד -- דעם חמא. 


מענטש אַלײין האָט אויסגעשמידט די קייטן זיינע, די אויגן זיינץ 
זיך אַלײין פאַרשטעלט, 
געװאָרן א בעל-מכניס פונעם שקר ווען ביים שוועל ביי זיינעם 
איז געשטאַנען ריינע װאָר. 
איינגעשלעפערט אין כימערן פון אור-אַלטע אָבערגלױבנס, נים 
פאַרשטאַנען װאָס אים פעלט. 
קומט אַ דיכטער-נביא און ברענגט פרייהייט-בשורה אין רעזיגנירטן דור -- 
אַזױ ביסטו געקומען, בייראָן, װוי ווינט צעיאָגט די שמויבן פון דער 
אַלטער וועלט, 
מורד-גייסט כּון ענגלאַנד, האָסט אָנגעצונדן פּלאַם פון קאַמף --- גאַלאָר ! 


ה 


האָסט ענגלאַנד בראַװוו אַװועקגעשענקט גאַנץ עשירות דיינע, 
דאָך דיין לעצטע גסיסה-שעה 
האָסטו אויסגעהויכט אויף פרעמדן באָדען, װי אַ שטיף-קינד, 
אָן אַ היים און אָן 8 לאַנד. 
אָ, דיין נע-ונד וועט פאַר גרויס-בריטאַניע תמיד זיין א מאָנומענט 
פון שאַנד, -- 
ניין, פאַר אַ פריי-גייסט, אָט אַזא װי דו, איז ביי איר קיין 
מנוחה-אָרט -- ניטאָ. 
די געביידע פון ,וועסטמינסטער" וואו ענגלאנדס גרויסע קריגן 
ו זייער לעצטע רו, 
בענקט שטילערהייט נאָך דיר, אָ, בײיראָן, וי אַ מאַמע -- נאָך איר קינד. 
ס'איז גרויס-בריטאַניע -- דאָך קליין איז זי ניט צו מוחל זיין 8 זינד, 
װאָם פיל פון אירע ,,גרויסע" פלעגן עובר-זיין --- פיל מערער נאָך ווי דו, 


בייראָן, קינ'ם װאָגלענדיקער ברודער, ביסט געװאָרן זיינס אַ צווילינג-גליד, 
בלייבסט דער מורד, וועלכער האָט געבראָכן אַלט-פאַרשימלטע 
בנינים --- שטיין נאָך שמיין, 
אויסגעריסן מיטן װאָרצל חניפה פון צבועק, רשעות פון באַטריגער 
און פון היפּאָקריט. 
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וויים, פּאָעט, אַז אין קאַמף דיינס ביסטו ניט וי אַן איינציקער, אלײן -- 
אין איעדן דור וועט אַ װאָרט דיינס, וי אַ פּלאַם, תמיד פלאַקערן אין מיט, 
ס'וועלן קעמפער, אָט וי דו, אויף דעם וועג צו פרייהייט גיין און גיין ! 
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מיין יוגנט-חבר -- דעם דיכטער 
משה שטיינגארט -- געווידמעט. 


אֹ 


װויליאַם װאָרדפװאָרט, ביסט ניט געווען , אן איינזאם װאָלקנדל 
אין הימל-בלוי", 

פ'האָבן שטערן הונדערטער באַלױכטן און באַנלייט דיר, 

וי שומרים אָפּנעהיט 
וואונדערלעכן נאנג דיינם. האָסט אויף ענגלאַנדס ערד אָפּנעשטעמפּלט טריט 
װואָס וועלן איײיביק בלייבן דױיערהאַפּטער וי איר וועלט אימפּערישער געבוי. 
האָסט פאַרזייט באָדן אירן מיט רייפער קערנדיקער זריעה, ס'וועם יעדן דור 
זעטיקן די שפּע דיינס און וועלן נאָמען דיינעם בענטשן פאַר אָט דעם גענאָד 
פון דיין קומען. אָ, דיכטער, ס'האָט אין דיין עשירותדיקן ליד-באַלאַד 
גאַנצער וועלט-באַשאַף זיך אויסגעזונגען וי אן אָרקעסטערישער כאָר. 


ביסט געווען מיט יעדעס בליט אינטים, האָסט זיך מיט זיי צערעדט 
אויף זייער לשון און זי האָבן דיך דערציילט זייער סוד פון בלי. 

בליק דיינס האָט כסדר זיי געצערטלט וי א ווינטלדיקער גלעם, 

און אפשר האָבן זי געאַנט, ווי ברואים לעבעדיקע, דיין װאַרעמען באצי. 
ביסט זוכהדיק געװאָרן זייער אייביקדיקער מסביר און אָט-דער פּאָעט 
װאָס האָט געגעבן זיי 8 תיקון, זיי באַהױכט מיט טוי פון פּאָעזי. 


ה 

איינער בליקט אַריין אין לעבן דורך די ברילן פון אַ צווייטן און װאָס ער זעץט 
איז פאַר אים אַ צוגעמאַכטער ספר, פאַרשאָלטן מיט דער קללה פון זיין בלינד, 
בלינד צו שיינקייט אין נאַמור. פאַר אים איז אַלץ אַ נעפּלהאַפטער לאַבירינט, 
לעבט אָן חלומות, אָן אַ וויזיע, בלאָנדזשעט אום מטושטש אין א הינערפּלעט. 
מענטש בכלל איז פון מאַמע-ערד אַנטלאָפן, אױיסגעװואָרצלט זיך 

פון אירן גרונט, 
אָפּגעשניטן אַלע פעדים פון זיין שטאַם, זיין בכבודיקן יחום אָפּנעמעקט. 
ער, דער בחיר פון דער יצירה, האָט בידים זיך אַליין מיט שאַנד פאַרפּלעקט, 
אַליין, במזיד, אָפּנעריסן זיך פון גאָטס יסודותדיקן זיווג-בונד, 


דו, װיליאַם װאָרדסװאָרט, ביסט דורכגעגאנגען לעבנס-וועג טריט ביי טריט, 
און טיף באַנומען אלע וועלט-דערשיינונגען, גאַנצן שעפערישן אַל-יסוד, 
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האָסט אינטואימיוו געאַנט אַפילו לשון פון דער שטומער בלים. 
ס'האָט מאַמעיערד אירע פודות אויסגעסוד'עט דיך און זי האָט 
אויסגעוויילט, אַז דו זאָלסט ווערן איר שליח-ציבורדיקער דיכטער 

און טיט ליד 
אויסצוזינגען הויך פאַר גאָט און מענטש --- איר ברכהדיקן גענאָד ! 


ג 


,ס'האָט ענגלאַנד קיינמאָל ניט אַזױ זיך אויסגעצייכנט אין דער פּאָעזי 
ביז דיין קומען, װאָרדסװאָרט, גלאָררײיכער אין דיכטערישן קאָנגלעמעראט". 
אָטידעם פאַרדינטן לויב האָט דיך געגעבן א צווייטער עננלישער פּאָעט, 
מײיסטערהאַפּטער בויער פונעם ליד, און פון ליד --- זיין הערלעך 
קריטישן באַצי. 
האָסט אפשר ניט פאַרמאָגט די אַראָנאַנץ פון אַ לאָרד בייראָן, זיין פליגל-פאָך 
פון אַ בונטאַר. שעלליס אָדלער-פלי צום הימל, זיין דונער-קול און בליץ. 
די אויפגעצויבערטע געזאַנגען צו דער שיינקייט פון מעלאַנכאָלישן 
דזשאַן קיטס, 
לענדאָרס ערודיציע פון קלאַסישע דיאַלאָגן, װיליאַם בלייקם 
מיסטעריעזן תוך. 


אָבער דו, אין תמימות דיינער, מיט פּשוט װאָרט האָסמטו העכער פיל פון זי 
דערהויבן זיך. האָסט אויסגעזונגען גאַנצן יוירנדיקן דראַנג און באַגער, 
אַלע ליידנשאַפּטן און קאַפּריזן, סתירות, שמרויכלונגען אלערליי, 

וועלכע ברויזן, על-פּי סיבה, אין איעדער מענטשלעך קול. ביסט אָט-דער, 
װאָס האָט באַנומען אַלע ראַנגלענישן אין דער טבע ; שטומער צער און וי 
אפילו פון איעדעס קלענפטער בריאהלע דערגרייכט האָט דיין געהער. 


דֹ 


כ'זע דיך תמיד אויף דיין איינזאמען שפּאַציר, אין רעיונות מיף פאַרקלערט, 
נאָר אויג דיינם װאַכט און דיין געהער באַנעמט יעדן דינסטן זשום. 
פּלאַטער פון א בלעמעלע, בויג פון ווינטלדיקן בלאָז -- אַ גרעזעלע, א בלום, 
א מינדסטע שטויבעלע, אַלץ װאָס האָט אַ שייכות צו דער מאַמע ערד. 

און באַגעגנסט וואו אַ פּשוט קינד, ווערפטו קינדעריש כמעט אידענטיפיצירמ 
מיט דעם מיסטעריעזן בליק צום לעבן און צום טויט. און דו האָסט אָט אַזױ 
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זעליקס העללער 


פון אַ קינדס תמימות מער געלערנט, מער פאַרשטאַנען אָט-דעם ראָדיגעדרײ 
פון גאַנצן פוד-הקיום. האָסט דורכדעם דעם אמת פון די אמתן דערשפּירט. 


פ'האָט באַרג און טאָל, בוים און בליט פּאַר דיר מיט לשון זיך צערעדט, 
ביסט געװאָרן זייערער מפורש, זייער װאַרטיקדיקער עדות מיט דיין ליד. 
האָסט זיך אָט אַזױ איבער אַלעמען דערהויבן, דו, , דער 

גלאָררייכסטער פּאָעט" ! 
ניין, ביסט ניט געווען ,אֿן איינזאם װאָלקנדל אין הימל-בלוי". דיך האָט נים 
בריטאַניע, נאָר גאָט אַליין אָנגעטאָן די קרוין פון א דיכטער-, לאָריעט", 
פאַר דיר, װיליאם װאָרדפװאָרט, האָט גאָט אַליין זי אויסגעשמידט. 
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פּערסי בייסע שעללי 


מיין יוגנט-הבר 
ראַביי דר. אַלעקסאַנדער (אליהו) 
באָרנשטײין 


אֹ 


העכער פליען פונעם אָדלער קען נאָר דער געדאַנק פון מענטש-בעל-שכל, 
און העכער פון געדאַנק קען פליען די נשמה, א געלייטערטע אין קדושה 

פון געפֿיל... 
נשמה איז די קרוין, דער עמוד-האש, די בחירה פונעם עתיק-יומין 

אין זיין אוצר-היכל, 

פון יצירה זיין כוונה און זיין העכסטער ציל... 
און געוועזן איז דיין האַרץ אַ מקום-קדוש וואו פלעגסט מתפּלל זיין ביחידות, 
און אין פודותפולע רגעם זיך געטובלט אינעם פּרדס פון אַ העלער / 

ליכטיקיים .. . 
כולו-זכאי איז געווען דיין קורצער לעבן... פ'האָט געשפּינלט זיך עניוות 
אין די שמראַלן פון דיין אמת, פון דיין ערלעכקייט ... 


ביסט געווען איינער אָט פון יענע אויסדערוויילטע וועלכע זיינען אויף 
דער וועלט געקומען, 
וי אַ שליח פונעם הימל מיט אַ שטערן וואו אָפּגעשטעמפּלט איז 
געווען דער קוש פון גאָט !... 
איז דיין װאָרט אַמאָל נאָך שטורעמדיקער פונעם דונער, מוראדיקער 
פון אַ לייב אין ווילדן ברומען, 
און אַמאָל -- נאָך שטילער פונעם שטילסטן סוד... 


געבענטשט זאָל זיין די שעה ווען מענטש וועט ווערן אויסגעלייזט, באַפּרײט, 
דעמאָלט וועם דיין ליד זיך אָנצינדן מיט שכינה-ליכט פון אייביקיים !... 


= 


דעטאָלט וועט זיך מענטש מיט מענטש באַהעפטן, אַלע וועגן וועלן 
פירן צו דער אהבה, 

צו דעם קװאַל פון אויפגעלייזטן אמת, פריי פון אַלץ שאָטנם וועלכע 
האָבן אים פאַרשטעלט ... 
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זעלי? העללער 


דעמאָלט װועט זיך ערד און הימל אין א שותפותדיקער פרייד 
צעגליען, באַהעלט 
מיט פונקען הייליקע פון קעמפער בראווע... 
האָסט דעם צוגעשמידטן פּראָמעטעאום אָפּגעבונדן זיינע תפיסה-קייטן, 
לעבט נאָך אָבער דער נקמהדיקער צעאום, דער אײביק-פינצטערער 
טיראַן -.. 
אויף פּלייצעס זיינע טראָגט דער , אָפּגעבונדענער" דעם צער פון 
וועלט-גייסט, אויף יעדן שפּאַן 
קומען ספיקות און נסיונות אים באַגלײטן ... 


פאַרװאָס מוז תמיד זיין דער װועג צו דער באַפרייאונג פאַרפלייצט 
מיט בלוט און טרערן ? 
פּאַרװאָס מוז דווקא אַ געקרייציקטער דער קרבן זיין און צאָלן 
פאַר אַ פרעמדנס זינד ? 
און טי פון דורות, זריעה פונעם װאָרט פאַרזיימן זאָל װוי דעם 
שטויב צעבלאָזן עס אַ ווינט, -- 
עס זאָל איננאנצן הפקר װערן 1 . 


און איז דער זין פון ,,זיין" א קאמף אַן אייביקער צו טובלען זיך 
אין בלוט-און טרערן-מאָל ? 
ניין, אָ, מענטש-קינד --- ענטפערט אָפּ אַ קול.. . 


ג 
ניין ! ענטפערט אָפּ פון ערגעץ-וואו אַ קול: פון אַ מום ווערט נים 
ו אַלץ איננאַנצן טמא, 
און פאַלט א מענטש אַראָפּ אין אָפּנרונט, גיט ער אויך פון דאָרט 
צום הימל זיך אַ הױב !... 
האַרץ, אין זיינע פודותפולע צעלן, טראָגט יענעם אײיביקן באַפּעל : 
האָף און גלויב ! 
כרובים צוויי פון דער מענטשלעכער נשמה... 
האָף און גלויב -- דער הייליקער צעמענט װאָס פּלאַסטערט 
די מאַרמירערס-וועגן, 
די וויזיעץ פונעם נביא און די פליגל פון אַ דיכטער, אָט וי דו, 
8, שעללי, ביסט געווען ; 
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אין מלכות פון דורות 
עקעט טלעק ט קיטעט טעט קע עקעט 


און אַ װאָרט אַזא װוי דיינער װאָס שרפ'עט וועלטן מיט זיין 
כישופדיקן ברען, -- 
וועט, וי דער סנה, אָנקומען אַנטקעגן... 


די בייזע כװאַליעס פונעם ים האָבן חוצפּהדיק דיין יונגן גוף פאַרשלונגען, 
געבליבן איז דיין דונערדיקער קול און די שניידנדיקע ליכט פון בליץ -- 
װאָס וועט אײביק ליכטיקן דעם גייסט .... האָסט וי דיינע 

דיכטער-ברידער : בייראָן, קיטס, 
דאָס ליד פון קאַמף און שיינקייט אויסגעזונגען.. . 


האָסט ביידנס גורל אין דיין זעל פאַרנומען, איז געװאָרן איינם -- 
זייערס מיט דיין ליד, 
,דריי-אייניקייט" פון גרויס-בריטאַניע -- איר שענסטער בליט .. . 


ד 


דאָס ליד פון קאַמף און שיינקייט האָסטו אויסגעזונגען, דיין חלום 
לעבט מיט אונדז, , שץללי, 
דיין װאָרט עס וועקט און רופט און לאָזט ניט איינדרימלען דעם 
זאַטן, פאַר אים איז סם דיין טרוים . . . 
אָ, גרויסער דיכטער ! דיין ליכט פון פרייהייט --- זי האָט אָנגעצונדן 
מיט איר פּלאַם דעם רוים, 
זי ברענגט די בשורה פון אַ צייט אַ העלע ... 
דיין פרייהיים-גייסט -- א װאַכנדיקער שומר, ער װעט אויף 
אײיביק צומאַכן די טיר פון נעכטן 
פּאַר דעם קומענדן באַגינען. אָ, געטובלטער אין קװאַל פון דער 
נבואה, ביסט מיט נביא-גליט געווען באַזעלט ! 
עס צינדן אָן די שורות דיינע ליכטיקע פאַקעלן, פּלאַמענדער פּאָעם 
פון אַ באַנייטער וועלט, -- 
דיין אויסדערוויילטער וועג, דעם ריכטיקן, גערעכטן... 
בייראָן, קיטס און דו -- , דריי-אייניקייט" פון גרויס-בריטאניע, 
ביסט א ברענענדיקער דאָרן, 
פאָנען-טרענער פון אַן אויסנעלייזטן עתיד, אײיביק וועט דיין נאָמען 
שטראַלן אין דיכטערישן באַסיין ; 
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זעליק: הצעקלער 


ביסט אַן עדות פון א גאָט-געבענטשטער שליחות, דיין האַפּט װועט 
קײינמאָל ניט פאַרגיין, -- 
בחינם וועט ניט זיין דיין מי, ביסט אונדז ליב געװאָרן .. . 


געבענטשט זאָל זיין די שעה ווען מענטש װועט ווערן אויסגעלייזט, 
באַפרײט, 
דעמאָלט, שעללי, וועט דיין ליד זיך אָנצינדן מיט שכינה-ליכט 
פון אייביקייט ! . .. 


20 


װאָלט ווהיטמאַן 


האָסט ליד דיינם נישט געהאַמערט, נישט געשליפן, ס'איז 
אַ פעלדז -- מעכטיק, קאָלאָסאַל, 
אוטבאַנרענעצדיקער װוערטער-שטראָם האָט דורכגעבראָכן אַלץ 
צאַמען פון דיין פרייען פערז. 
ס'האָט , קונסט פאַר קונסט" זיך קיינמאָל ניט געװאָרצלט אין 
דיין ליד-רשות, רוימלעך וי דער אוניווערז 
זיינען דיינע שורות, אומענדלעך און מאָביל וי קאָסמאָסדיקער 
ריטם-שוואונג, וי אייביקייט פון אֵל. 
ביסט געווען דאָס ,האַרץ פון הערצער", קװואַל פון תמימות, 
רעזאָנאַנסן פון דיין צאַפּלדיקער 2 
האָבן זיך, װוי תמיד ברויזנדיקע ימים-כװאַליעס, נצחונדיק 
געכװאליעט אינעם לעבן-שוים. 
האָסט מיט התלהבות אויסגעזונגען דעם אלילעבעדיקן 
קיום-טעמפּאָ און פאַרכישופט אין אַ טרוים 
גאָלד-אָטעמדיקע מידע יעגער -- בלינד-פּאַרקנעכטע צו א 
ליידנשאַפּטלעך עקזיסטענץ-באַפּעל. 


איז דיין ליד געװאָרן יחוס-הימנע פונעם מענטש; האָסט אים 
אָנגעטאָן פון , האָמאָיסום" --- די קרוין, 
צויבערט זיך אין צויבערלעכן וועלט-באַשאַף אָדם-קינד, ווי אַ 
בן-יחיד, ער, יצירהס װירטואָז! 
פון אַלע אַטריבוטן -- דער גראַנדיעזנסטער ! עס שטראַלט 
אַרױס זיין אײיגנאַרטיק עגאָ-חן. 
מענטש -- קאָמפּאַס פון אַל, דער קדשי-קדשים און דער עיקר -- 
א מרכז-רוחני אין קאָסמאָס, 
זיוונדיקער שותף אין דעם איײיביקן מהות -- מיט גאָט ; דער 
אַלץ און אויך דער אַאֿ-שיער --- אלײן, 
צו אים, װואָלט ווהיטמאַן, האָסטו אויסגעזונגען דיין געזאנג 
אין די , בלעטלעך גראָז". 
3 
האָסט אויסגעזונגען אין די ,,כלעטלעך גראָז" -- שייכותן פון 
מענטש צו מענטש אין צער און פרייד, 
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זעליקל העללער 


ביסט געווען אַ חסיד פונעם לעבן, האָסט אָנגעװארעמט מיט 
דיין הויך --- תוך פון דאָאיקן יסוד ; 
ליד דיינס איז מחדש די געזאַנגען פון די דורות ; נעכטן, היינמ 
און עתיד --- גאַנצער קיום-קאַראַהאָד 
פלייצט און פליסט פון פאַר בראשית צום אין-סוף, אין תהומלאָזיקן 
אויפלייז -- אָן באַשײד. 
האָסט דיין װאָרט געטראָגן צו דעם פאָלקס-מענטש, צום יחוסלאָזן 
פּעבל אין זיין עלנט-קלעם, 
איז ספר דיינער -- אַן עװאַנגעליום, אַ בשורה, אַז ליכט פון לעבן 
ליכטיקט יעדן גלייך ! 
ביסט איינער פון די זיילן, איינער פון די אויסדערוויילטע 
אינעם דורותדיקן קעניגרייך, 
אַן איקאָנאָקלאַסט, וי בודהא, בייראָן, שעללי, און ביי אונדו -- 
אַ לויייצחק און אַ בעל-שם. 


האָסט ניי-אַמעריקע פּאַרכישופט מיט דיין פאָרמענלאָזן 
פערז-געבוי, זיכער וי אַ דעמבן-בוים, 
לידער דיינע --- פריי ווי פיינל, בריים וי פּרייריס און וי 
מיסיסיפּיס טייך --- דער פלוס. 
הימנען צו דעם גוף און זיינע דראנגען -- א ניי אַני מאַמין פון 
אַ צוקונפט-טרוים ! 
סאַלוט צו דיר, װאָלט װוהיטמאַן ! דו, אש-להבהדיקער דיכטער 
פון אַ קװאַליקן מהות, 
ס'האָט זריעה דיינע זיך צעבליט אַפּילו אינעם שטאָל פון 
הימל-קראַצערס און אין היים 
פון ווייט-פאַרװאָרפענע ישובים : אומעטום שמראָמט פריי אַריין 
דיין זוניקער גערום ! 


ג 


אומעטום שטראָמט פריי אַריין פון דיינע ,,בלעטלעך גראָז" דער 
תענוגדיקער אַראָמאַט, 

ביסט געוועזן פריינט און חבר מיט איעדן, וועמען לעבן האָט 
באַ'עוולה'ט און ניט גלייך גע'חלק'מ. 
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אין מלכות פון דורות 


האָסט די באָדנלאָזץ און די הפקרדיקע מיט דיין ברויזנדיקן 
לאַװאַדליד --- געהייליקט, 
חסד פאַר דעם גאַנצן וועלט-באַשאַף : יעדער ווילן איז פאַר 
דיר געווען אֵן עדות אויף אַ טאַט. 
יעדע האַנדלונג שטראָמט אַרױס פון געהיימניפפולץ סיבות, 
אַ פּועל-יוצא פון אַ געטלעכן גענאָד, 
האָסט, וי שפּינאָזאַ, זיך פאַרקנסט צום אמת, צו די אייביקץ 
אַקסיאָמען : ליבע, טוגנט, 
צו פאָלקאָמענדיקער אחדות, שלימות, דעטערמינירנדער געזעץ 
פון פּערמאַנענטער יוגנט. -- 
דאָס מחדש זיין זיך יעדע רגע, נס פון עולם ומלואו, פונעם זיין -- 
דער מיפער סוד. 


פ'איז דיין ליד אַ גלגול פון דעם אייביקן געדראַנג : צו זיין ! פון 
דער נעקייטלטער קאָנטינואיטעט, 
האָסט מיט פאָטערלעכער צערטלעכקייט אַרומגענומען , אָדמם 
קינדער" -- מענטש פון אַלץ שטאַמען, 
און באַפּרייט זיין גוף און זיין נשמה, אים באַהױכט מיט הלום, 
מיט האַרמאָנישער פאָלידאַריטעט ! 
פלייצט דיין װאָרט אַדורך אַרטעריעס פונעם גייסט, רעגנבויגנדיק 
און שיין וי פעדערן פון די פאזאנען, 
רייך וי זייער וואונדערלעכער פאַרב-קאָליר ; ביסט העראָלד, 
מיט אַ שליחות אויפן ערד-פּלאַנעט -- 
העל-זעענדער פּאָעט, װאָלט װוהיטמאַן ! האָסט אין וועלט געחברט 
-מענטש מיט מענטש צוזאַמען ! 


דֹ 


סאַלוט צו דיר, װאָלט ווהיטמאַן ! האָסט פּראָקלאַמירט אין 
דרייסט-גראַנדיעזן פּערז : 
מענטש -- אײינציקאַרטיקן און וואונדערלעכסטער זייל פון 
סודותפולן אַלייסוד ; 
בחיר פון אַלע ברואים און אַ שותף צו דער אייביקער יצירה -- 
גלייך מיט גאָט ! 
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זצלױ ס+ העלל אה 


ביידע גלייך --- סימבאָלן פונעם קיום, כוחות צוויי װאָס גיסן זיך 
צונויף אינעם אוניווערז. 
האָסט געזונגען : מענטש איז תמיד --- מענטש ! שטאַם צי ראַסע 
ענדערט ניט זיין ווערט ; 
זון װאַרפט אירע שמראַלן אויף אַיעדן יחיד, אַן שום רעכט- 
הקדמות, -- גאַנץ און גלייך ; 
גאַסן-פרױי און װאַגאַבונד, דער בעל-מלאכה און אָט-דער װאָס 
בויט זיך אויס א קעניגרייך, 
זיינען אלע פאר דער זון --- יחפנים גלייכע און קערן אום זיך 
נאקעטע צו דער מאַמע-ערד, 


פאַלוט צו דיר, װאָלט װוהיטמאַן ! האַרץ דיינס איז געווען װי 
פּריירי --- ווייט און ברייט, 
עגאָ דיינער --- וי דער וועלט-גייסט אײיביק, און אומענדלעך וי 
צייט און רוים, 
אַ פלום פון עלעמענטן וועלכע ריזלען זיך צווישן װאָר און חלום, 
וועג -- פון לעבן און פון טויט. 
טוט איז בלויז אַ טויער, אַ מיר --- פון גרויער װאָר צו דער 
אייביקייט פון טרוים, 
צום , לאַנד פון ריינעם אמת" וואו די ,בלעטלעך-גראָזן" דיינע בליען 
און זיי ווערן ניי באַטױם 
מיט נייעם זיין, וואו עס ווערן מנצח אַלע סתירות פונעם דאָאיקן 
פאַטאַלן תהום. 
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פּיאָדאָר דאָסטאָיעווסקי 


אֹ 


דורך דעם קאָרידאָר פון לעבן גייט איעדער יחיד דורך באַזונדער, 
ביז אַ נסיון 
קומט אים אָן אַנטקעגן און פאַרפּלאָנטערט זיינע דרכים, וי 
איינעם איז באַשערם. 
ס'איז יעדן איינעמס גורל אָנגעקניפּט מיט א צווייטנס, ווערט די 
לאַסט פאַרמערט, 
אָפּטטאָל פירט עס צו דער סיבה װואָס מאַכט חרוב דאָס, װאָס נעמט 
יאָרן לאַנג צו בויען. 
גייט 8 מענטש, וועץמענס וװועג איז אױיסגעפּלאַסטערט מיט כל-טוב, 
און גיט פּלוצים זיך אַ װאַקל, 
פאַלט אַרײין אין תהום פון פינצטערניש, אין קלעם פון טומאה 
און --- פּינאַל. 
אייביקער אומװאַנדל, פון די העכסטע הויכן גיט מען אין דער 
מטיפסטער נידערקייט -- אַ פאַל, 
אַזױ פאַרגיים ,וועג פון יעדן אָדם", צעברעקלדיקער תמצית 
פון דאָאיקן סך-הכל. 


אַזױ פאַרגייט ,וועג פון יעדן יחיד", קיינער דאַרף דאָך ניט 
מקנא זיין אַ צווייטן, 
אַלע גייען בלינד אַדורך וועג פון לעבן, װוי עס דרייט זיך פּונעם 
װאָגן --- ראָד נאָך ראָד. 
אַלע זיינען, װי פאַרברעכער, איינגעשמידט אין פאטומדיקן 
צװאַנג פון קייטן, 
ניין, מען קען ניט פונעם זיך אַלײין אַנטלויפן, ס'איז געפּענטעם 
יעדן איינעמס טראָט. 
כמאַרעס פינצטערע קומען יעדן איינעם אָן אַנטקעגן און זיי שפּרײיטן 
שאָטנס פול מיט צווייפל, עצבות, דעפיציטן און -- באַנקראָט. 


ב 
ס'האָט דער אַלטער דאַנטע אויסגעחלומט אַ גיהנום, באַפּרענזלט 
אים מיט אָרעאָלן פון חזיון, 
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זעליץ העללער 


מיט סכאָלאַסטיש-מיטלאַלטערלעכע אַלעגאָריעס, לויט דעם דרך 
פון זיין צייט און אָרט. 
טראָץ דער ריזיקייט פון זיין פּאָעטישער פאַנטאַסטיק, איז היינמ 
פאַרעלטערט שוין זיין װאָרט, 
סדר זיינער פון באַנריפן, װוי האָר אין זיקנות, הויבט בטבע 
אָן פּערוועז צו גרויען. 
דאָסטאָיעווסקי, האָסט ניט באַדאַרפט, װוי דאַנטע, אַז אַ ווירגיל 
זאָל דיך פירן 
אויף בלאָנדזשענדיקע, אַלעגאָרישע נסיעות דורך מוראדיקן 
גיהנום-וועג. 
דו אַליין ביסט געוועזן דער פאַרמשפּטער קרבן, דער געיאָגטער 
נעכט און טעג, 
דו אַליין דער אױפגעפּײניקטער, דער דורכגעגאַנגענער דורך אלע 
גיהנום-טירן. 


האָסט נשמהדיק דערשפּירט גרויסן איבערפלום פון צער אין אֿיעדן 

מענטש באַזונדער, 
באַנומען דעם געראַנגל פון זעלישער אומרואיקייט פון אַ גאַנצן כלל. 
געאַנט גאַנצן אומפּאַרשטענדלעכן קאָוזאַליטעט פון פודותדיקן הינדער 
װאָס איז ערוב, אַז ברודער דיינער זאָל געשטרויכלט ווערן און מאָן 

אין תהום א פאַל, 
אָ, פּיאָדאָר, ביסט מיט װאָרט, וי דיינס, געװאָרן זייער גואל; 

הפקרדיקע זינדער, 
גוססע נשמות האָסט וי רוכּא זיי געהיילט אין ביטערסטן שיקזאַל, 


286 


אַרטור שאָפּענהױער 


)1188--1860( 


אֹ 


,די וועלט איז מיין אידייע" -- דאָס אויג עס זעט, און דאָס אויער הערט, 
האַנט -- רירט בלויז אָן ממשותדיקע וװועזנס, לויט קאַנטס 
געדאַנקעןגאַנג, באַהעלט : 
אַז אַלץ, װאָס נאָר פּאַסירט, אין דער גרויסער װועלט איו 8 
ווירקונג בלויז פון קאוזאַליטעט ; 
און דו, שאָפּנהױער, האָסט געלערנט : אַז ווילן איז פון אַלץ דער 
עיקר, איינציק פּונדאַמענטאַלער ווערט. 
ווילן איז וי איינס און דער זעלבער אינעם מענטש און אין דעם אינזעקט, 
חילוק נאָר איז אין מאָטיוו און אפשר אַנדערש איז צעטיילם | 
דראַנג און באַגער : 
,פּאָרשטעלונג" און , ווילן" --- הױפּט צוויי וויכטיקע פאַקטאָרן, 
דער אַהין-און-הער 
פון נעהיימען וועלט-יסוד, אַלץ סיבות, פאָלגן, פּועל-יוצאס, װאָס 
אַלץ באַװעגט. 


ס'איז דעקארטם באַרימטע פראַזע -- , קאָגיטא, ערגאָ, סום", 
(איך טראַכט, דעריבער בין איך דאָ.) װאָס דעפינירט דאָס דענקעןךארט 
פון קאָנסטרוקמיוון וועלט-באַנעם, דער בפרמיותדיקער סכום 
פּון דער דערקענטעניש-טעאָריע. אויף אָט-דעם השערהדיקן גאַנג-אַזאַרט, 
דעם אויסטערלישן, פּלאי-פּלאימדיקן מיט זיין אויספיר, לאָזונג און דאַרום -- 
האָסטו, שאָפּנהױער, אויסגעבויט דיין האָפנונגסלאָזץ וועלט -- 

מאָביל פאַרצערט. 


ב 


שאָפּנהױער, האָסט דיין דערקענטעניש און וויסן ניט געשעפּט 
פון בוך אַלין, 

האָסט די קערנדלעך פון אמת דיינעם אומעמום געזוכט, 
ביסט געווען געשולט 
אין אַל:געהײמע לערעם פון ,אופאַנישאַדן", אַ תושב אין דעם בודהאַ-קולט, 
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זצליל העללער 


דורכגעדרונגען לאבירינט פון די אַלע תקופות, פון דעם גאַנצן 
עזאָמערישן באַסײן. 
שעקספּירס האַמלעט, גראַציאַנאָס כללים, סענעקא, פּעטראַרך -- 
ניט פרעמד געוועזן איז פאַר דיר אָט-דער אומבאגרענעצדיקער 
טיפער קװאַל 
אין חכמה פון פּלאַטאָן ביז קאַנט. ס'האָט זכרון דיינער --- פּענאַמענאל 
זיי צעמענטירט, אין מאַסיוון אַרכיטעקטאָנישן סיסטעם, אין דיין מאַרך. 


פיזיש --- מיטלוואוקסיק, פעסט-געבויט, ברייט-אַקפלדיק און 8 
גרויסער קאָפֿ, 
פינקלדיקע, מיפע בלויע אויגן, כמעט װוי ענלעך צו אַ בעטהאַװען-פּאַרטרעט. 
זעלטן ווען -- אין קרייז פון מענטשן, במזיד --- ביחידותדיקער מיזאַנטראָפּ. 
פּאַראַדאָקסאַל, אין שייכותן מצד דער קונסט -- אַ געפילפולער פּאָעט. 
וי יעדער מענטש, געװאַקלט זיך אין קלעם פון װידערשפּרוכן -- 
ארויף-אַראָפּ, 
קאַפּריז, מסתם, פון , בלינדן ווילן", פון בלינדן וועלט-באַשאַף -- דער חטא. 


ג 


וועלט איז מיין אידייע" : דער קריטעריום פון מיין אמת, מיין באַנעם, 
כ'האָב זי אויסגעחלומט אין מיין דמיון און זי שפּיגלט-אָפּ מיין לעבןזין : 
מיינע בענקשאַפּטן, חלומות מיינע, פאַרלאַנגען און קאַפּריזן. יאָ, איך בין 
מיטלפּונקט פון דעם אוניווערס. פון אַלץ טרעפלעכקייטן, איך -- 

בחיר אין דעם. 
איך בין כולל אַלץ אין דער יצירה : פּלאַנעטן ביז דאָס נישטיק ביסל שטמויב, 
זונען, שטערן, כל-המינים ברואים, פונעם לייב ביז קריכנדער רעפטיל, 
כ'בין כוונה, די אָנרעגונג, די קאָנצעפּציע כּון שטרעבונג און געפיל, 
אַלע האַנדלונגען -- קדושה, טומאה, שנאה, ליבע, מאַדל, לויב. 


איך בין שר פון אַלע וועלטן, איך בין דער, װאָס דרייט פודותפולן גורל-ראָד 

פון סיבה און געשעעניש. איך בין די בלאָנדזשעניש און זיכערקייט, 
כ'בין גורם גזר 

פון שינויים. איך בין חלום, װאָר, אמת, שקר, שטראָף און גענאָד. 

כ'בין די קללה און די ברכה, קװאַל פון גוטס און רשעות, פרייד און צער. 
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גייסט און חומר, עמבריאָן און אין-פוף, גאַָטהייט-תוך און גאָט-אחד, 
כ'בין די סיבה, פּועל-יוצא, די לאָגיק און די פתירה, אילוזיע און קאָשמאַר. 


: 


יאָ, אַלץ קאָשמאַר, שאָפּנהױער, אָט-דער וועלט-באַנעם האָט 
פאַרטריבן דיך פון לעבןוועג, 
און ביסט אַנטלאָפּן צו דעם בודהאַ-ריטואַל, וי אַ מאָנאַך װאָס ציט 
פון לעבן זיך צוריק. 
ביסט אַריבער פון דיין אױיפגעטראַכטער אומהיילבארער וװעלט -- 
צון יע די בריק 
פונעם אומענדלעכן פּיין און יאוש, מיט זיינע רגע'ס פון הנאה -- 
א באַנקראָטירט פאַרמעג. 
יאָ, עצם פונעם קיום : אָנהױב, מיטן, סוף --- איין גרויסער נול --- באַנקראָט. 
מרייסט די איינציקע --- דאָס אויפלייזונג, די לעצטע פּליטה-טרעפּ פון סוף. 
פאַרניינען אָט-דעם ווילן מים זיין כישופדיקן װאָרט : , מענטש, גלויב 
און האָף", 
און אין אַ רגע פון אַזאַרט באַפּרידיקט ער דעם פּרו-ורבו פון זינלאָזן געבאָט. 


אָ, וואויל צו די, די ניט-געבוירענע, זי דאַרפן ניט אדורכגײין 
אָט-דעם איבערגאַנג, 
דורך דעם פּרוזדור צו אַן אומזיניקן, מטורפּדיקער עקזיסטענץ, 
טיט זיין תמידיקער לאַסט 
פון פּיין און פון יפורים, פון תאווהם ניט-געזעטיקטע, פון 
ניט-געשטילטן דראַנג 
בלינד געשליידערט ווערן אינעם לעבן-שטראָם, ווערן צו דעם 
פּאַטום גרויזאמען פּאַרקנסט, 
און גאָר צום לעצט, אַן אָפּגענאַרטער, עפּנט זיך דער תהום פון אונטערגאַנג : 
אויפגערונענע חלומות, די דעלוזיע פון א מענטש, א צייטװייליקדיקער גאַסט. 


ה 


שאָפּענהױער, ביסט אַנטלאָפן פון דער װאָר צו בודהאַם 
אויפלייזונג-פּראָבלעם, 
געזוכט מנוחה אין גבול פון די , אופאַנישאַדן", אין טראַנס-באַרואיקטן 
באַנעם פון בראַמין. 
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האָסט אויסגעלערנט זייער תורה ביזן גרונט, זייער שיטה וואונדערלעך 
פאַרשלייערט מיט דיין אייגן זין, 
אַז לעבן איז אַ טרוים-מיראַזש, אַ בלענדנדער גענאַר, װאָס כישופט 
איין דעם מענטש אין אימהדיקן קלעם. 
וי 8 שפּענדל אויפן שטורעמדיקן ים ווערט מענטש געשליידערט 
אויף משקולתדיקן באַראָט. 
ווער קען גובר זיין אָט-דעם סדר פון געהיימע סיבות, דעם 
תוהו-ובוהו-שפּיל, 
װאָס פּלאָנטערט מענטש אַרײן, בלינד, אין דעם געוועב פון 
פּאַרלאַנגען, אָן 8 ציל, 
אין יסורימדיקער ראַנגלעניש, אין גסיסה-צאַפּל פון אַן 
אומברחמנותדיקן גאָט. 


האָסט פאַרניינט אַלע אַטריבוטן פון דעם , זיין", גאַנצן תוך-עסענץ, דערין : 
ם'איז אַלץ ניט מער וי שפּינוועבן פון פּיין און צער, אַ צעפוילט באַצילן-סם. 
יאָ, האָסט פאַרלייקנט אַלץ לוסטן פונעם לעבן פאַר דעם שכר-מהות 
פון דעם בראַמין. 
און איך, א בלינדער, לויף מיט דיר צו יענעם ספער, בלאָנדזשענדיק 
וי אַ פאַרלוירן לאַם ; 
כ'"שטיי מסופקדיק אין מיט : לעבן רייצט מיך צו דעם חי, װאָרמ 
דיינס --- ציט אַהין, 
אין טראַנס פון נירװאַנאַירו. האָסט נשמה מיינס געצונדן און זי 
ברענט זיך אין דיין פלאַם. 


וֹ 


פלאַם דער אייביקער פון מזרח האָט מערב אָנגעצונדן מיט 8 
בענקשאַפּט און פאַרברענם 
ביז אֵש זעל און נשמה פונעם מערב-מענטש; ס'איז די חבלי-לידה 
פון באַנײיטן איבערגאַנג, 
פון אַבסאָלוטער װאָר צו אויסגעחלומטער נירװאַנאַ-רו, דער 
כימערישער עלעקסיר-געמראַנק, 
לויט דער לערע פון די ,װעדאָס": שלימותדיקער אויפלייז אין 
אין-סופיקן, שטראָמיקן פערמענט. 
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ס'האָט אַ פונק פון יענעם צויבער זיך צויבערלעך צעפלאקערט 
אין דיין זעל און געטאָן אַ צינד 
נשמה דיינע, שאָפּנהױער, ביסט באַזעלט געװאָרן מיט אַ שליחות -- 
באַהעפטן פרעמדע װעלטן צוויי. 
האָט עמעצער פארשטעלט דעם וועג דיר, האָסטו דעמאָלט שוין 
דערפילט בענקנדיקן וויי, 
צער פון וועלטן ניט האַרמאָנירט ; האָסט דערזען טראגישן 
מחלוקת-ברוך, אַלץ גייט לאיבוד צו דעם גרונט. 


ביסטו געװאָרן דער פאַרלייקענער און אַלץ װאָס פליסט איז 
בלינדער ווילן-כוח און ניט מער. 
ס'איז אַ תוכחה דאָס לעבן, פרייד -- אַ נעגאַמיווע, ציימװוייליקע 
| = באַפּרייאונג אין יעדן זין. 
פאַר אַ טראָפּן גליק -- מבול פון יסורים, נאָך אַיעדן שמייכל 
טריפט אַרױס אַ טרער. 
וועלט -- אַ בלוטיקע אַרענע פון זיגער און באַזיגטע, וי שפּיל 
פון פליג און שפּין, 
און קיינמאָל ניט װעט דער דורשט נאָך בלוט זיך שמילן ; ס'איז 
אַ צעיוירענער באַגער, 
פּלאַם פון בלינדער שנאה, קאַמף דער אייביקער פון װירװאַריקן 
הער-און-הין. 


ז 


אייביקע, כסדרדיקע ראַנגלעניש, און פּאַרגיים פון טאָג זיין לעצטע 
שקיעה-שעה, 
פּאַרגײט די לאַסט װאָס דריקט מיט איר אימאַנענטן ווילן 
צום לעבנפ-יאָך און צער. 
און ווען עס קומט בשורה פונעם לעבנם לעצטן הויך, פון 
;על כרחך אתה חי" --- דער גזר, 
נעם אויף מים פרייד ברכה פון דערלייזונג : וואויל צו דעם װאָס 
איז שוין מער ניטאָ. 
כ'בין אַרײן אין היכל דיינעם, שאָפּנהױער, אָנגעטרונקען זיך 
טיט בעכערס פול מיט גרויל, האָט דער טעם 
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= יהי 


באַלד פאַרסמט מיין זעל, איז מיין ליד געװאָרן מוראדיק וי אַן 
אױיסגעטראַכטער שד-געשטאַלט. 
איז וואו איך שטיי ווערט דער באָדן הינטער מיר אַ תהום כון 
פּיין און טרויער און עס פאַלט 
שאָטן פון פּאַרגיין צו מיינע פיס און שלעפּט מיך טיף אַראָפּ 
אין יאושפולן ים. 


שאָפּנהױער, כ'בין געפאַנגען אינעם נעץ-געוועב פון דיין 
באַנעם, פאַר מיר געװאָרן איז װוי װאָר 
יעדעס װאָרט פונעם צויבער-ספר דיינעם ; האָסט וואונדערלעך 
פּאַרנומען אָט-דעם אֵל 
פון אַלץ סיבות און פּאַרצײיכנט, אַז דאָס לעבן איז נאָר בלויז 
יסורימדיקער קאָרידאָר. 
און אפשר איז דערפאַר גורל מיינם אַזאַ גאָט-פאַרשאָלטענער, 
אומרו פון אַ קין-פאַל, 
כ'בין אוועק פון קװאַל פון אייגענעם, ניט געהאָלפן די ירושה 
פון די אָבות טראָגן צו מיין דור, 
כ'הער ניט קדושה-קול פון דורות ווייטע וי זיי שאַלן, רופן מיך, 
אַנטלאָפּענעם, צוריק צום קװאַל. 


חֹ 


איך בין אַ קינד פון אָט-דעם אַלטן פאָלק װאָס זייט לעבן זיינם 
| מיט ,ואהבת", קערנדיקער זוים, 
ס'איז פרעמד מיין פאָלק שימה דיינע פון נעגאַציע, פרעמד דיין 
דערווידערדיק באגריף. 
מיין אומה שעפּט זיין לערע פון די הויכן, פאַר אים איז ניט 
לעגענדע, ניט א מיף 
דער מסיני גאָטס-געבאָט. דאָרט האָט אמת זיינער זיך צעליכטיקט 
אין אַ גלויבן, יפודותדיק --- עד-היום. 
איך בין א קינד פון אָט-דעם פּאָלק װאָס האָט זיך איינגעקלאמערט 
אינעם ,וחי:בהם"-געבאָט : 
ער שוימט מיט לעבן, און אפילו אויף דעם פרעמדסטן באָדן צעבליט 
ער זיך וי אַ מילגרוים גלייך. 
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צי איז דאָס נס ? צי בלינדער צופאַל ? צי נאָר אַן אות מן השמים, 
וואונדער פון גאָטס קעניגרייך ? 
ס'איז די חידה אָן אַ פּתרון, ס'איז פון אַלע פודות פאַר דעם 
מענטש -- טיפסטער סוד ! 


נאָר איך, אַ גליד זיינס, בין געװאָרן וי אן אָפּפּאַל-פּרי, פּסולת, 
בלויז װוי שאָלעכץ פון אַ נום, 
כ'האָב זיך אָפּגעקערט פון אַלטן גלויבן און הפקרדיק אין פרעמדן 
כפירה-טאָל אַראָפֿ. 
פון גבול פון אייגענעם אַנטלאָפן און פאַרבלאָנדזשעט אַזש צו 
דיר, אין דיין רשות. 
כ'האָב וי אַ כופר און אַנטלויפער אַראָפּגענומען פון מיין אַלט 
| זכות-אָבותדיקן קאָפֿ, 
אָט-די קרוין די נאָלדענע פון בית-מדרש-גייסט, אױיסנעטאָן מאַנטל 
פון מיין שטאַם און יהדות 
און האָב עס אויף דיין שוועל געבראַכט, שאָפּנהױער, כ'בין וי אַ 
צווייג װאָס ברעכט פון בוים זיך אָפּ ! 
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וי אַ פּאַרװיאַנעטע בלעמל פון אַ בוים, א צעטראָטן גרעזעלע 
װאָס ווערט פאַרטראָגן ערגעץ-וואו 
פון אַ ווינטל-בלאָז, אַזױ איז דיר באַשערט געווען פון דיין ערשט- 
געבוירן שעה ביז ערב דיין פאַרגיין. 
ס'האָט זיך גורלדיקער צער און נויט פאַרקרובט מיט לעבן דיינם, 
און דו, פאַראיינזאַמט און אַלין, 
ביסטו דורכגעגאנגען אלץ שטרויכלענדיקע גאַנגען און, וי א נם, 
האָסטו געפונען מנוחהדיקע רו. 
האָסט דערהערט אַ וואונדערלעכן ניגון --- דיין אייגענער געזאנג, 
און דער גרויסער רוף 
צו הייליקער עבודה ; אין וועלט צעקלונגען פימפאָנישע מתנות 
פון לעבנספולער פרייד און גענום. 
האָסט מיט לעבנס-האָפּענונג באַהױכט דעם מענטש, אים חדווהדיק 
פּאַרכישופט, פּלום : 
א תיקון אים געגעבן פאַר זיין קיום, צעבליט אין זיין נשמה די 
ברכה פון , כי מוב"! 


אָ, בעטהאָווען, וועלכער טריאומפירנדער נצחון איז פּאַראַלעל 
צו דיינעם און וועמענס רום 
איז מער גלאָררײיכער ? ווער האָט אויסגעזונגען אזא 
אַפּאָקאַליפּטישן געזאנג וי די ניין סימפּאַניעס דיינע ? עם איז 
דער קרוין-בעכער פון יצירה ; עס פליסן טענער ברויזנדע מיט 
לעבנס-גליק און פאַרפלייצן דעם אַרום 
מיט וויזיעס פון באַפּרייאונג און א בענקשאַפּט צו א לויטערדיקן 
טיף-אמונהדיקן דעוויז -- 
פון קדושהדיקע בשורות, אַז אַלע מענטשן זיינען גלייך געבוירן, 
איין גרויסע אחדות --- אומעמום. 
האָסט דערגרייכט צום פירמאַמענט פון כביכול און פאַרזיווגט 
מענטש מיט גאָט, דו, צלם אלקים --- ריז ! 
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אַבעלאַר 


(צוויי בריוו) 


,שוועסטער העלאָאיז, זיי געבענטשט אין נאָמען פון דערלייזער, 
פון ישו, אונדזער האַר, 
זאָל ער שטאַרקן דיך אין נייעם לעבן דיינעם, דו געהערפט צו אים 
שוין אֿלעמאָל. 
טאָרסט פון מיר ניט טראַכטן מער, געדענק די שבועה דיינע, 
וי געציטערט האָט דיין קול, 
זיי מתפּלל צו דער הייליקער מאַדאָנע -- וועסטו טרייסט געפינען 
פאַר דיין צער. 
פאַרגעס-זשע מיר, שוועסטער העלאָאיז, ס'איז מיין לעצטער 
בריוו און שרייב צו מיר ניט מער, 
מיר האָבן ביידע ניט קיין רעכט מער אויף דער ליבע אונדזערער, 
שפּרייז אַריבער פון דער זינד --- די שוועל, 
גוף איז ניט דער עיקר, ס'איז בלויז דאָס שאָלעכץ פונעם גייסט. 
מאַך ריין דיין זעל, -- 
אין מלכות-שמים מוז נשמה קומען אויסגעלייזט פון אַיעדן ערדישן באַגער. 


ס'איז מיין לעצטער בריוו צו דיר, שוועסטער העלאָאיז, כ'בעם 
דיר, שרייב נים מער צו מיר, 
אַבעלאַר האָט אױיסגעטאָן דעם מלבוש פון זיין עבר, אויפגעליידיקט 
פונעם גאַנצן לעבנססזין. 
דורך יסורים קען איך אויסלייזן דעם חטא פון מיין אַמאָל, כ'שטיי 
פאַר דעם יום-הדין 
און טו כסדר תפּילה ; אַ, נשמה מיינע פון א בעל-עבירה, אַ שאָטן 
פון אַמאָל רעדט איצט צו דיר. 
פאַרגעס אָן מיר, שוועסטער העלאָאיז, פאַריאָג די זינדיקע 
מחשבות און דערפאַר 
וועט נשמה דיינע שפּעטער קומען אויסגעלייטערט פאַרן ישו -- 
אונדזער האַר". 
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העלאָאיז 


,אַבעלאַר -- דו ביסט גערעכט. ווערטער דיינץ שטילן איין אין 
מיין האַרץ דעם תאווה-פלאַם, 
זאָל קריסטוס מיר פּאַרגעבן פאַר די זינדיקע מחשבות מיינע, 
ווען איך בין אַלין. 
מיינע דורשטיקדיקע ניינצן יאָר, װוי די ליבע אונדזערע, האַלטן 
ביידע אין פאַרגיין, -- 
וי די רעשטלעך פון אַ שיף, געשליידערט פון די כװאַליעס, נאָך 
אַ שטורעם אויפן ים. 
איך ווייס, אַז איבער מיר הענגט די שבועה מיינע, װי דאַמאַקלעס 
שאַרפע שווערד. 
אָ, אַבעלאַר ! זאָל די הייליקייט פון דער מאַדאָנע ליכטיקן די 
רגע'ס מיינע פון געפאַר, 
ווען דער שטן שפּרייט די נעצן זיינע פון נסיון און באַרירט די 
וואונדן פון מיין צער, 
אָ, איך ווייס, איך בין אַ זינדערין, אַבעלאַר, נידעריקער פונעם 
שמויב פון ערד. 


כ'בין אַ זינדערין, אַבעלאַר : ברעקלעך ניב איך דעם דערלייזער, 
ס'גאַנצע גיב איך דיר, 
אין שעה פון תפילה איז מתפּלל מיין נשמה און באַװיינט די ליבץ 
אונדזערס פון 8טאָל. 
איך ווער פאַרחלומט פונעם קלאַנג פון דיינץ רייד, פון דער 
ווייכקייט פון דיין קול, 
דו ווערסט מיר נאָענט ; כ'פיל כמעט דעם אָטעם דיינעם, דעם 
ציטער פון דיין ריר. 
יאָ, אַבעלאַר ! כ'וועל גובר זיין אין זיך די ליבע, איר דערטרינקען 
וועט מיין לעצטע טרער, 
איך װעל מוזן דיר פאַרגעסן, ס'איז מיר הייליק דיין באפּעל, 
כ'וועל צו דיר ניט שרייבן מער". 
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דאַנטע אְלִיגהיערי 


אֹ 


ביסט געווען דער מאָרגן-שטערן, קול-מבשר פון אַ ליכטיקן באַגינען, 
באַפּרײיער פונעם חושכדיקן יאָרן-הונדערטער מיטלאַלטערטום; 

ביסט געווען ערשטער שפּראָץ פון בלי פון אַ ציים א נייער, דער אוניקום, 
איז דיין קיום פּאַר די דורות -- אַ ליכט-צעבליצטער בנין. 

וויי דער צאַרטער בלום, װאָס בליט צווישן דערנער זיך פאַנאַנדער, 

אין דער פרעמד און הפקרדיק, אינגאנצן אָן דער שמירה פון גענאָד. 

דו, אַ, דאַנטע, ביסט גובר אַלץ געוועזן מיט דיין אמת, דיין נע-ונד 

איז אונדז לטובה. האָסט חלומות איינגעוועבט אין די טעג פון װאַנדער. 


ביסט געווען דער לעצטער פונעם מיטלאַלטער, ערשטער אין באַנינען, 
צוגעמאַכט איין טויער און א צוויימן אױפּגעפּראַלט דאַן פריי און בריימ 
און אַװועק צו בעאַטריטשן, ס'האָט דער װאַנדערער זיין רו געפונען. 
דיכטער ווירגיל האָט דיך צו איר שוועל, חבריש, באַגלײט, 

דאָרטן איז די נאַנצע בילדלעכקייט פון דיין חזיון דיר דערשינען, 
האָסט אויסגעזונגען ליד פון , נעטלעכער קאַטעדיע", זיין באַשײד. 


ב 


האָסט אויסנעזונגען גאַנצן קיום פון 8 מענטשן, אַלע זיינע וועגן, 
זיינע זינד און טעותן, נסיונות, ספיקות, גייציקייט להוט ; 
אַלע ראַנגלענישן זיינע און דער װועג פון תשובה, וואו עס ווערט באַרוט 
אומרו זיינער און עס קומט צו אים, וי צו דיר, א בעאטריטשע אָן אַנטקעגן. 
ווער קען באַפּרייען מענטש פון בלאָנדזשענישן זיינע, פון געפאַרן ? 
יעדער איינער גייט וי דו אַריין אינמיטן לעבנס-װאַלד ; 
יעדער איינער ווערט אַמאָל אין תהום פון שלעכטס געשליידערם 

מיט געװאַלט 
און גייט אַדורך דעם לעבן אויף דער ערד מיט אינפּערנאָס אַלץ צערץ : 


,דאָ גייט מען אריין דורך מיר אין שמאָט פון מאַטערניש און טרויער, 
דאָ גייט מען אַרײן צו מיר צום אייביקדיקן, פול-יסורימדיקן פּיין". 


2 


זעליל העללאה 


= בבביבעעיענ = 


אַזױ-אָ האָבן פייערדיקע אותיות זיך געצונדן אויפן מויער, 

װאָס געפירט האָט די פאַרמשפּטע נשמות אין גיהנומס פייערן אַריין. 
אָ, דאַנטע, וואו האָסטו גענומען אזא גורלדיקן וויזיע-לויער, 

ווער האָט דיר געלערנט, אַז גאָטס ווילן איז --- אזוי זאָל זיין ? ! 
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טהאָמאַס האַרדי 
אֹ 


פ'טרעפט אַמאָל: לאַנג-פאַרשוואונדענע חלומות און זכרונות, 
יוגנט-בענקשאַפּטן ווערן אין זכרון העל, 
צויבער-בילדער טויכן-אויף פון דער פאַרנאַנגענהײט, קברים 
פּונעם עבר עפענען זיך אויף. 
וי בליאַסק פון פאַלשע דימענטן שימערירן די פּאַרנעפּלטץ 
געשטאַלטן און אין רגע-לויף 
זינקען ווידער אין די אָפּגרונטן פון שכחנות, אין די חושכדיקעץ 
היילן פון דער מדבר-זעל. 
פ'טרעפט אַמאָל: אין לעבן פון אַ מענטש, אַ באַפלינלטער מיט 
וויזיץ, מיט אַ חלום-בילד באַזעלט,. 
הימל-הויך, רייסט נשמה זיך פון גוף, אייביקער געראַננל פונעם 
חומר מיט דעם נייסט : 
אײיביקע, צוויי קריגערישע צדדים, אַ לא-שום-דמיונדער 
נאָאומען -- סיבה װאָס צערייסט 
באַהעפטונג, בלאָנדזשעט דאַן דער מענטש אַװעק אין א תוהו, 
זוכט די ,,הוספה" װאָס אים פעלט. 


וי געשפּענסטער הויערן די בענקשאַפטן אין שעה'ן פון דער 
איינזאמקייט און זיי מערן צער ; 
גרויזאַמע רדיפות פון זכרונות, לאַנג-פאַרקלונגענע ניגונים כישופן 
דעם מיטאָס פון דעם זיין. 
פאַרבנרייך געוועב פון צויבערלעכע האָפענונגען פּלאָנטערן 
אַלץ מער און מער אין דעם גענאַר. 
אָ, פאַנטאַסטישער עקזיסטענץ-פּראָצעס, מיראַזשן-קאַראַװאַן, 
פאַרבלענדנדיקער פאַלשער שיין, 
פאַרפירנדיקע וועגן צו דעם ,ערגעץ-ניט", װאָס מענטש, גערייצטער 
פון פאַרלאַנגען, זעט ניט די געפאַר 
און כװאַליעט זיך מיט אימפּעט, וי רונזהדיקע כװאַליעס, 
זינלאָז, בלינד אין לעבן-ים אריין. 
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זעלי?ל העללער 


ב 


וי דער שאָקלענדיקער פערפנדיקל אומרו אין אַ זייגער, שליידערט 
זיך אַזױ מענטש אין לעבן הער-או-הין : 
צוליב װאָס די מי צו דער אומבאַנרײיפּנדיקער שטרעבונג צו 
אַ קיום פון אַנטוישוננען, סיי פון יחיד און פון כלל ? 
ביים געבוירן ווערט שוין מענטש פאַרמשפּט צו אויפנעלייזטער 
אונטערגאַנג ; װוי די צייט אין אֵל 
לאָזט ער ניט א שפּור אַפּילן, אָ, בלינדער רצון פון אַ בייזן כוח, 
וואו איז פונעם זיין --- טוננטלעכער זין ? 
טהאָמאַס האַרדי, האָסט פון אַ ,וועסקעס" פענצטערל באַטראַכט 
דעם מענטש, זיינע דרכימדיקע מרים, 
האָסט אויסגעזונגען אים אַ הבל-ליד, אַ בלענד-געטאָן די דעלוזיע 
פון זיין האָפּענונג, איינציקער רעזערוואואַר 
װאָס בינדט צום לעבן צו איין-און-איינציקדיקן שטראַל פון פרייד 
אין פּערמאַנענטן תהום פון פּיין און צער, 
וואו יעדער איינער מיט זיין לאַסט, וי דער געקרייציקטער אויף 
גלגתא-וועג, אין קייטן אייננעשמידט. 


לעבן, טויט, ליבע, האַס, פרייד, סינאָנימיש : ס'איז ניטאָ 
אין זיי אַ צווישנשייד, 
אויף יענער זייט פון מיסטעריעזן טויער הויערט דאָרט דער 
זעלבער מיזעראַבלער מחבל פון אַ שד. 
אַן אכזריותדיקער נוקם-ונוטר װאָס ווייסט ניט פון רחמנות ; 
אָ, פאַטומדיקער גורל פּאַר דעם מענטש, בלינדערהיימ 
ווערט ער איײינגעשפּינט אין די געוועבן פון אַ קללהדיקן נזר : דער 
אייביקער געווין-פארליר-געוועט 
פון זינלאָזע, קיינמאָל ניט-דערגרייכנדע כוונות, שאלות, חקירות, 
מיף-געהיימע, אָן אַן ענטפער, אָן באַשײד, 
פון ניט-דורכנעפירטע דראַנגען צו די פאָרויס-באַשטימטע צילן, 
ניט-געסילוקטע רעצעס און דעבעם. 
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אין מלכות פון דורות 


בע ערע רעטרע ערע רער טע ערע ער ערע ערע רבע ערע רעטרע ערע ר רערט רער רענעט עכעלנע זינעננננט. 


ג 


אָ, פּאַטום ! גורל-פינצטערער פון אַ קין-הבל-קללה, קרבנות אויף 
אַלטאַרן צו דעם ענגל-הזהב, 
מענטש -- אין חושכדיקן וויפטן חלל, וי א שיפעלע אַן איינזאמע 
אין שטראָמיקן, טיף-טוראדיקן פּיאָרד. 
אױיסגעלאָשן זיינען אַלע שטערן פון אָט-דעם דאָאיקן יסוד, אָן אַ 
בשורהדיקן שטראַל פאַר אַ מאָרגנדיקן דאָרט, 
אייביק-דויערנדיקע שרעקן וי אַ מחנה ווילד-ירציחהדיקע וועלף 
אויף אַ סטאַדע שטומע שאָף. 
מענטש -- בריאה נישטיקע, אױסגעפּײניקטער אין מבול פון 
יסורים, אין תמיד-אימהדיקן שטראָם 
פון בלינדן רצון, אָן אַ גלויבן, אָן א גואל, אַ פּאַרבלאָנדזשעטער 
אין וועג פון לעבן -- צװועקלאָז, פתם ; 
אַפּילו אין דעם שענסטן חלום זיינען דאָ אַרײינגעװועבט די 
שעטנזן פון עונש-מות-סם, 
און ווייסט דען ווער צי ראָד פון ,איקסיאן" בלייבט רואיק שטיין 
אַמאָל אויף יענער זייט פון תהום ? 


דו, טהאָמאַס האַרדי, האָסט אַלץ העלדן דיינע, און אויך אפשר זיך, 
פאַרמשפּט, -- האָסט פּאַרניינט דעם נם, 
ווען דו האָסט צעריסן די געוועבן פון אילוזיע אינעם קיום-עפעמער. 
האָסט אומברחמנותדיק געבייטשט מים שטראָף-רום 
און צעשמיסן ביזן בלוט גופים און נשמות, וי אָט-די טראַגיש- 
ליידנדע און אומבאַלױנטע , מעם", 
וי דעם מלחמח-אימפּעראַטאָר, באָנאַפּאַרט, און דעם צווישן 
ערד און הימל דורכנעשליידערטן , דזשוד" ; 
אין די פפּרים דיינע הויערט, לויערט גרוילנדיקער צער און 
לעבעדיקער איז מתקנא זיך אין מת, -- 
ניין, פ'האָט ניט קיינער אינעם לעבן אַ ממשות, פּאַטאַל די מעשים 
זיינען, װאָס איעדער איינער טוט. 
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ריכאַרד װואַגנער 


איינזאַמץ נשמה פון אַ , פּליענדיקן האָלענדער", האָסט קיינמאָל נים 
קיין רו געפונען, 
ניט אַפּילן אין דעם קעניגרייך פון ווענום, אין די היילן פון דעם 
תאוה'שן געזאַנג, 
װאָס דו, אַלס טאַנהױזער, האָסט זי באַגעגנט אויף דיין עולה-רגלדיקן גאַנג, 
און אין מטוטאה פון אַן אָפּגענאַרטער זינד --- דיין נשמה, די 
פאַרפּלאָנטערטע, איינגעשפּונען .-. 
װאַנדערער ! פ'האָט רוים דעם חטא פון בלאָנדזשענישן ניט געװאָלט 
פאַרגעבן, האָט גאָט אַ נס באַװיזן, 
און דערנאָך -- האָסטו זיגפרידם שווערד צעבראָכן, ביסט אַװעק 
צום שוועל פון אַ מאָנאַסטיר .. . 
האָסט געטובלט דאָרט די לעצטע שעה'ן פון דיין מידן לעבן און 
אויף תמיד צוגעמאַכט די מיר 
פון דיין ערלעכן באַנינען ... האָסט פאַר'מדבר'ט די אַרענע פון די 
וויקיננען די ניביקביטןטיט .. 


אָ, פם-אַנגעטרונקענער דעמאָן! האָסט פון דיין תהום געװאָלט דעם 
הימל מיט דיין האַנט דערלאַנגען, 
אויף שנאה-פליגל, האַס-פאַרשיכורטער, האָט שטורעם-וויכער 
דיך פאַרטראָגן צו דעם פּזמון פונעם גראַל, 
אין שלאָס פון פּאַרסיפאַל האָסטו דאָרט פּאַרגעסן דיינע 
,מייסטער-זינגערס" העלדישע געזאנגען... 
װאַנזיניקער שטן ! ס'האָט אין דיין האַרץ געזידט אַ געטלעכע און 
| אימהדיקע סתירה, א יללה-שאַל 
האָסטו איינגעפּלאָכטן אין די טענער דיינע, געמישט מיט תאוה 
פון נקמה-דורשטיקע פאַרלאַנגען, -- 
נאָר דאָס לעבן איז ניט מוחל... האָט ער דיך געשליידערט אינעם 
תהום פון פינצטערן שיקזאַל... 
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ראָבערט בוירנס 
אֹ 


די שאָטלענדער -- די פּשוטע און האָרעפּאַשנע בירגער פון דיין לאַנד --- 
האָבן בלויז געוואוסט פון פעלד און תבואה, זייען, שניידן, מעלקן קי. 
צו זיי ביסטו נעקומען טיט דיין ליד, דו -- אַ בלום, אין רייפער בלי, 
זיי האָבן ניט קיין צייט געהאַט פאַר בלומען, אקער האָט פאַרנומען 
זייער האַנט. 
אויף זייער פעלד האָט ליד דיינם זיך געצייטיקט און וואונדערלעך צעבליט, 
זיי האָבן ניט געקענט באַוואונדערן דיין בליענדיקע בליטפּראַכט. 
זיי האָבן ניט פאַרשטאַנען און װוי בלינדע, מיט באַדױערן, דיך 
אױסגעלאַכט, 
ביסט פאַר זיי געווען א פרעמדער און אַ פרעמדס --- דיין אויסגעזונגען ליד, 


האָסט געזונגען זייער חלום, זיי --- װוי טויב צום כישופדיקן קלאַנג, 
נאָר ווען די בלומען דיינע האָבן זיך צעבליט און געװאָרן 

קאָסמאָדיק באַמױט 
און איבער אַלע הויכן, דורכן רוים, האָט זיך האָפּערדיק צעקלונגען 

דיין געזאַנג, 

ווייל דיכטערם װאָרט קאָן צעברעכן איעדן שטער, יעדן צאַם און פּלױט, 
דעמאָלט האָט דיין פאָלק פאַרנומען פון דיין האַרץ דעם סוד און דראַנג -- 
נאָר דו, אָ, בוירנס, ביסט שוין דאַן געווען פאַרמשכנט ביי דעם מויט. 


ם 


ראָבערט בוירנס, װוי טראָפּנס טוי, װאָס פאַלן אויף די בלומען, 
פאַלט אַזױ דיין פּשוט װאָרט 
אין האַרץ אַריין צו די, װאָס זיינען ניט אַפּילו פון דיין שטאַם, 
עס צויבערט זיי פון קלאנג דער רייץ, 
עס פּאַרכישופט אַלעמען דיין שאָטלענדישער װאָרט-דיאלעקט. 
עם גיט אַ ליכטיקייט א פלייץ 
פון די שורות דיינע, און וואו עס פינצטערט -- ווערט וי אַ 
זונעדטאָג דאָס אָרט. 
איינער זינגט אַ ליד --- די גבורה פון זיין אומה ; א צווייטער -- 
קללהדיקן גורל פון זיין לאנד ; 
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וצלי? העללוש 


אַ דריטער -- וועגן גייפטיקער עשירות, און א8 פּערטער -- 
ליבעס-לידער וועגן זיך בכלל. 
יעדער דיכטער -- אן אינסטרומענט אין דער וועלט-סימפאָניע, 
ס'איז דער צויבערלעכער פּאַסטאָראַל 
פון געטלעכער יצירה װאָס שפּילט אין לעבן אויס ניגונים, און 
בינדמ אונדז צו דעם לעבן נאָכאַנאַנד. 


דיין עשירות, בוירנס, ליגט אין פּשטות פון דיינץ ליבשאַפט-רייד, 
איז דאָס ליד דיינס -- אַ פולבלוטיקע יחסנות אין דעם היכל פון דער פּאָעזי. 
זינגט אויס געמיט פון װאַגאַבונד און אביון, פון זייער צער און זייער פרייד. 

,װאָרום אַ מענטש איז אַ מענטש און דאָס אַלץ", אַ יחסן 

איז אַיעדער איינס דאָ-הי, 

די וועלט איז גרוים און גראַם, װוי דיין האַרץ ,, באַבי" בוירנס, איז 
געוועזן ברייט, 

האָסט מיט ליד דיינס צו די הויכן זיך דערהויבן, העכער פיל פון 
אָדלער-פלי. 


24 


ראַלף װואַלדא עמערסאָן 


ניי-אַמעריקע זיננט אַצינד א ליד פון צאָללאָזץ ריקן, אַרבעט, האַנדל, 
פון אייזנבאַן, שיף און עראָפּלאַן, פון אױיטאָס, 1 יש און פובמאַרין. 
פּערפעטום מאָבילע --- עס דרייען 8 טאָג און נאַכט, די רעדער פון מאַשין, 
עס רוט ניט דער גינאַנט. פּריירי, אין שטאָל און אייזן, אין מאָביל 
פון אומװאַנדל. 
ריקע! ביפט געװאָרן נבירטע פון דער וועלט, מיט קרובהשאפם 
צו לענדער אָנגעבונדן, 
האַרץ דיינס ברייט וי די פּריירים דיינע, שטרעקפט אַ שוועסטער- 
האַנט אין שווערער שעה. 
ס'האָט זיך אויך אויף דיין ערד צעבליט װאָרט פון שפע : ברייענט, 
לעניער און עדגאַרד אלען פאָ. 
ווהיטמאַן, אָט-דער ריז װאָס האָט הימל דיינעם מיט אַ װאָרט 


און דו, ראַלף װאלדאַ עמערסאַן, ביסט געווען דער שומר דער 
אויפדערוויילטער, דער זייל פון זיילן, 
פונדאַמענט פון דעם גייפטיקדיקן בנין וואו עס הויזט דאָס װואָרט 
פון דיין און עתיד-דור. 
האַסט אָנגעצונדן אָט-דעם פלאַם פון דער דאָאיק גייסטיקער עשירות 
צעליכטיקט אויף ווייטע מיילן 
אַריבער דעם אַטלאַנטיק און פּאַסיפיק. דו אַלײן, וי אין דער בחינה 
פון אַ מעטעאָר, 
אויסגעלייזט די איצטיקדיקע ציים פון אַזױ פיל יאָגעניש און איילן, 
פון חומרדיקן װירװאַר צו געטלעכן גענום -- א ברכה ווי פון 
פאָטערלעכער האנט 8 פּאַר. 
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אַלעקסאַנדער פושקין 


מיין ליבן חבר און קאָלעגע, 
דעם האַרציקן משה גיציס. 


זאָל פון גאָט פאַרשאָלטן ווערן אָט-די רציחה-האַנט װאָס האָט 
לעבן דיינס יונג פאַרשניטן, אין דערמיט, 
זאָל די קללה, וי א בייזער שאָטן, מערדער דיינעם, אין אַלע 
אייביקייטן, אומעטום, תמיד אים באַגלײטן. 
ביסט וי אַ נביא גלייך צו דיין פאָלק געקומען און מיט װאָרמ 
געװאָלט באַפּרײען אים פון זיינע קייטן, 
װאָס די הערשער פון דיין לאַנד האָבן אים, אין יאָך און לאַסט, 
פאַרשקלאַפט און איינגעשמידט. 
ס'האָט ליכטיק װאָרט דיינס אָנגעצונדן און צעליכטיקט אַלעץ 
סטעפּעס פינצטערע פון יאָרן לאַנג, 
ליד דיינס האָט זיך אָדלערדיק דערהויבן און דיך אַ הויב געטאָן 
צו די העכסטע הויכן. 
דו, פּושקין, וועמענס שורש האָט געטובלט זיך אין מזרח, אין די 
בלוטן דיינע האָט געיוירט אָט-דער צייכן 
פון דיינע עלטער-אָבות. אין זייער זכות ביסטו אפשר דער פּאָעם 
געװאָרן אויסצוזינגען דיין געזאנג. 


אויף רוסלאַנדס ערד האָט פון די בלוטן די אומזיסטיקץ 
אַרױסגעשפּראָצט אַ זריעה װאָס האָט צעבלימ 
אַלע אירע שליאַכן, שמאָט און דאָרף. און דו, פּושקין, ביסם 
געװאָרן מיט יצירה מעוברת 
און אויסגעזונגען ליד פון ,יעווגעני אנענין", , אָדע צו פרייהייט", 
ביסט געװאָרן דיכטער-פאװאָריט, 
זינגער פון יום-טוב ליכטיקע געזאַנגען, פול מיט פּרייד פון לעבן 
װאָס באַפּרײיט פון טרויער גזירות, 
פון עצבות, איינזאַמקייט און יאוש. ס'האָט אויך דיין ליד 
גע'חדווה'ט דעם געמיט 
פרעמדע פון דיין אוטה. ביסט אײינגעװואָרצלט אין דער אייביקיים 
פאַר אַלע דורות. 
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מיכאַאיל לערמאַנטאָון 


ביסט וי א שיפעלע געשוואומען אויף שטילע װאַסערן פון דעם לעבנס-נאַנג, 
תמיד אויסנעמיטן זיך באַגעגענען מיט שטורעמס װאָס לויערן געפאַר. 
בענקשאַפט דיינע האָסטו אױיסגעשפּילט אויף סטרונעס דינענקע 
פון אַ גיטאַר, 
זיך פאַרחלומט אין פאַטאַלן גורל פון ,, טאַמערן" אין דיין עפּישן 
, דעמאָן"-געזאַנג. 
פּלוצים האָסטו, מיט אומגעהויערן עקסטאַז, אַ פלי געמאָן צו אַ 
מדריגהדיקער הויך, 
מיט אַ שטראָמיקן מרידה-װואָרט געװאָרן רוסלאַנדס שטורעמדיקער 
נעאפיט, 
און אויפגעציטערט ביז צו װאַנזין איז דער מיראַן געװאָרן פון דיין 
דונערדיקן ליד. 
אָ, לערמאָנטאָוו, ס'איז דיין קערנדיקע שפץ געװאָרן מעוברת מימ 
װיזיע-װואָרטיקדיקן תוך. 


און דו, פּאָעט פון ליריש-ציטערדיקע פערזן, ביזט באַהױכט געװאָרן 
מיט דונער-קול, 
מיט איבערמענטשלעכן פאַרנעם אויסצושרייען אין גרויסער וועלט 
רופלאַנדס שאַנד ; 
א שליידער מאָן א קללה, אַ צאָרנדן שפּוך חמתך פאַר קרבנות, 
טויזנטער אין צאָל. 
פאַר בלוט אומזיסט פאַרנאָפענעם פון הענקערס בלוטיקע אין דיין 
אייגן לאַנד. 
יאָ, לערמאָנטאָוו, האָסט זיך הויך דערהויבן, האָסט וואויל פאַרדינט 
דעם רום-אָרעאָל, 
למען דיין מרידה-ליד פון פּושקינס מאָרד. ביזט , דער העלד פון 
דיין צייט" מיט אים באַנאַנד! 
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אַדאַם מיצקעוויטש 


ס'האָט יעדער פאָלק זיינע גרויסע זין און זיי שיינען וי קאָראַלן 
אויף איעדעס בלאַט 
פון זיין געשיכטע. זיילן זיינען זיי, וואו אויף זיי איז אָנגעשפּאַרט 
די מעשים פון אַ לאַנד. 
אַלע זיינע אַמביציעזע דראַנגען, מאַכט און כבוד, אַלע זיינע 
ראַנגלענישן נאָכאַנאַנד, 
אַלע זיינע גוטע, שלעכטע מעשים בלייבט אין װאָרט פון קינסטלער- 
ליטעראַט. 
ס'טרעפט אַמאָל, אַז זיינע זין פון פעדער פעלשן וועג פון אמת ; 
יאָ, עס פּאַסירט, 
אַז זי וויילן אויס די וועגן פון פאַרראַט און װוי דער גאווהדיקער 
דעמאַגאָג טונקט ער איין אין זיסן פם 
זיין װאָרט פון לויב. הייליקייט ווערט פון מומאה מנצח, צעפלאַקערט 
זיך א שנאה-פלאם 
און עס זיגט די קללה פון דער רשעות. חונף ווערט דער הערשער 
און די שווערד רעגירט. 


וואו נעמט מען דאַן, אזא וי דו, מיצקעוויטש? אזא העראָאיש- 
רעװאָלטירנדיקן קול ! 
װאָרט -- וי אַ מעסער-שאַרף אויסצושניידן אָט:די קללהדיקע מכה 
װאָס דו האָסט אַמאָל באַטאָנט : 
פעלקער צוויי, ביידע אָנגעזעטיקט מיט דעם גייט פון אחדות 
פריי צו ווערן פון אכזריות-עול, 
מוזן אינעם קאמף זעלבן גורל טראָגן. האָסט גערעכטיקייט פאַר 
און פון דיין פאָלק געמאָנט, 
ווען דו האָכט אים איכהדיק באַזונגען און אים אָנגעטאָן פון 
פרייהייט --- לאָרבער-אָרעאָל, 
פאָלק דיינס האָט זיין חוב פאַרראַטן, װאָלסט היינט אים -- צו זיין 
שאַנד -- מער שוין ניט דערקאַנט. 
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פרידריך ניטצשע 


אֹ 


פון ששת-ימי-בראשית װידערהאָלן זיך אין טכע אַלערלײ דערשיינען, 
ס'האָט יעדער חכם אױסגעפּירושט לעבן לויט זיין אויסגעבויטן 

גרונמ-סיסטעם. 
איינער -- דורך הכרה, בחירה און אַ צווייטער -- בלינדער ווילן 

זיין באַנעם, 

יעדער זוכט באַשײד אין לעבן. אַנדערש די דערפאַרונגען און שלוסן זיינען. 
פּלאַטאָן מיט דער אידייע צו שלימותדיקער שיינקייט אייביק שטרעבן; 
שפּינאָזא מיט זיין אָביעקמיוון בליק, אַז גאָט איז שכל, אינטעלעקט; 
קאַנט װאָס האָט , אַן זיך" אַ למעלה-מן-השכל וועלט -- ניי אַנטדעקט, 
און שאָפּענהױער, אָט דער בייזער כופר װאָס האָט אַלץ פאַרניינט אין לעבן. 


דו, ניטצשע, איינער פון די לעצטע ריזן ערב אַ פאַרענדיקטער עפּאָכע 

פון גיגאַנטן, ביסטו וי זיי אַ לויטערדיקער שטראַל אינעם באַגין. 

אין אָנהױב, אַן אָנגעטרונקענער מיט שאָפּנהוערישן געדאנק-הנחה, 

אַז לעבן איז אַ קאַמף אַן אייביקער, א בלינדער, שפּיל פון פליג און שפּין. 
שפּעטער האָסטו אָפּנעװאָרפן שיטה זיינער, האָסט דערזען אין לעבן ברכה, 
ניין, ניט א בלינדער ווילן, נאָר דערהויבנקייט מוז פון לעבן זיין --- דער זין. 


ב 


ביסט געװאָרן דער באקעמפער און צעשטערער פון אָפּגעלעבטע 
ווערטן, תוכן, 
מורד קענן דעם פלעבייער, שונא פון אֿיעדן פּחדן מיט דעם מצב 
פון 8 קנעכט. 
האָפט אויסגעשיילט דעם יחיד פון דער עדה, געגעבן אים די פולעץ רעכט 
ווערן האַר, ,דער איבערמענטש". באַפּליגלט אים מיט אָדלערדיקן 
פלי צו הויכן. 
גרוים איז אָט-דער מענטש װאָס קען מיט װאָרט זיינם, זיך פון דער 
װאָך דערהויבן, 
אָנזעטיקן נשמות גייסטיק, באַלײיכטן זייער וועג צום אידעאל פון טאַט. 
אויפצוברויזן פּלאַמען פון אַ געטלעך ליכט ; אזא איינער שרייבמ 
אַרײן 8 בלאַט 
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זצעליס העללצש 


אינעם אײיביקדיקן ספר פונעם לעבן, אַזא איינער פּלאַקערט-אויף 
א נייעם גלויבן. 


דו, ניטצשע, האָפט דעם באָדן, דעם אָנגעהויפטן פול מיט שטויב און שימל, 
אָפּגערײניקט מיט דעם אומפאַרגלײכלעכן כלי-זין פון דיין װאָרט. 
האָסט אַ וועלט אויפגעוועקט פון איר שיגעונדיקן װירװאַר-דרימל 
צו דער רעאליטעט פון העראָאישע מאָטיון. האָסט ניט געשפּאָרט, 
ניט געקאַרגט אמת דיינעם װאַרפן מענטש אין פּנים און די נעטער 
אינעם הימל, 
ביסט געװאָרן דונער פון אַ גרויסן שטורעם, װאָס מען דערהערט 
אין ווייטסטן אָרט. 


ג 


האָסט פאַר דיין אמת בראַוו נעבראַכט קרבנות, געפירט צו דער עקדה 
טרייען בונד פון חברשאַפט, װוי אָט-דער ריכאַרד װאַגנער-פּאַל. 
האָסט אים אױיפגעװאָרצלט פון דיין גבול, אים און זיין אַפּאָקריפישן 
, פארסיפאַל", 
ס'האָט דיך דערווידערט זיין אומזינענדיקער קולט פון קריסטלעכער עבודה. 
ס'איז װאַגנער וי כמעט געװאָרן אָט-דער פּראָטאָטיפּ פון דיין 
איבערמענטשן", 
העלדיש ווי אַ ,זינפריד" און װוי דער , פליענדיקער האָלענדער" -- בראַוו. 
יאָ, ניטצשע, האָסט אַוועקגעקערט פּנים דיינעם און אַנטלאָפן פונעם ערב-רב, 
דו, ניט-פאַרשטאַנענער ; באַגלײט איין טחנה דיר מיט קללה, אַ 
צווייטע טוט דיך בענטשן. 


איך פאַרשמיי דיך, איינזאַמער, ביסט געוועזן ערלעך, הן צו זיך, 
הן צו יענעם, 

האָסט פיינט געהאַט אויסגעבעטלטן רחמנות, קנעכטישע אונטערטעניקייט, 
וי די לערע פונעם ישו. ס'האָבן דיינע קעגנער ניט געקענט פול באַנעמען 
ריזיקן געדאַנקעןגאַנג וועגן וועלט און מענטש, גאַנצן שייכותדיק באַטײט 
פון דיין יצירה. ס'האָט אונדזער פּרץ אויסגעמייסטערט אן 

,איבערמענטש" אין ר' שלמהן, 
אים אויסגעשמאַלטיקט און באַפּליגלט לויט די אידייען פון דיין גייסטיקייט. 
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אין מלכות פון דורות 


ד 


כ'פיל װוי די ווייטע הימלען בויגן זיך אַריבער מיר, ווען איך 

דערמאָן דיין נאָמען, 
ניטצשע. כ'בין דורכגעגאַנגען נאַנצן שטח פון דיין טיפן אַליגעדאַנק, 
אין דער ממשלה פון אַ זאַראַטופטרא, דיין גרויס-נצחונדיקער, גרויס-נעזאַנג, 
װאָס האָט זיך אימפּולסיוו צעבליט אומעמום פון זיינע דיבורדיקע זאָמען. 
הינטער אַלע וועלט-דערשיינונגען שפּיגלט זיך דער טיפער סוד 

אַרױס דורך טאַטן, 

צלם פונעם עתיק-יומין שטראַלט אַרױס פונעם נאַנצן שאַפּנדן באַועג. 
אַלע אױיסגעפּירושטע השערות זיינען פּועל-יוצאם כון אַ באַגער-געיעג, 
װואָס װאַרפּט דעם מענטש אַריין אין סתירה און ווערט קללהדיק פאַרראַטן. 


פון דור צו דור, פונעם איידער ביז אין אַלע אייביקייטן, פלייצן, שטראָמען 
אומגעצוימטע כוחות, ריזלען דורך אַרטעריעס צו אַן אויסגערעכנדיקן גאַנג. 
פּלאַטאָן און אַריסטאָטעלעס, שפּינאָזאַ, קאַנט מיט זייער חכמהפולע טאָמען, 
טראַקטאַטיש אױסגעפּלפּולטע סיסטעמען צו דעם אימאַנענטן דראַנג 
פון וועלט-דערקענטעניש, בלייבט אַמאָל אַן אומפּאַרשטענדלעכער 
נאַאומען, -- 

אָ, ווער איז זוכה צו דערגרונמעווען דעם עצם-אמת מיט 8 

װאַרטיקדיק געדאַנק ? 


ה 


דו, אָ. ניטצשע, האָסט זיך הויך דערהויבן, זיינען דיינעץ פליגל 
שװואַך געװאָרן, 
האָסט זיך, אין מיט, פאַרפּלאָנטערט אינעם נעץ פון דיין אייגענעם 
ספּיראַל-געדאַנק. 
ביסט פון דיין הויך אַראָפּ, אַן אױסגעשעפּטער, ביסט געװאָרן 
מיד און קראַנק, 
האָסט דעם , איבערמענטש" דיין איינציקן באַגלײיטער אין מיטן 
וועג פאַרלאָרן. 
האָסט געװאָלט שליח-ציבור וװוערן, װי נביא אַ מבשר זיין, האָסט 
גאַנג פאַרנומען 
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זעליק. העלל עה 


ענ רקי ישי 


פונעם , איבערמענטש" ווען ס'איז אַפּילו נאָך ערגעץ ניט בנמצא 
פון מענטש דעם מין. 
געפאַנגען אין ספיקות פון דיין אויסגעחלומטן באַגער, ביסמו 
אַנטלאָפן צום אַהין, 
וואו דיין ,זאַראַטוסטרא" איז אַװעק און מיט אים באנלייך אין 
מדבר אומגעקומען. 


ביסט אַװעקגעגאַנגען, ניטצשע, וויזיע דיינע מיט דעם יאָדערדיקן תוכן 
פון אַן אויסגעחלומטער העראָאיש מעשהלע צו אַ ווייטן עתיד, 
צו אַ הערלעכן באַגין. 
האָסט געלאָזן דאָ, אין צאַפּלדיקן היינט, דיין חתימה, אַ שטראַל 
פון בטחון : 
האָסט געלערנט, מיר מוזן גובר-זיין אַלע שטרויכלונגען מיט 
דעם יאוש אין דערין. 
אָ, ניטצשע, האָסט אָפּגעװישט דעם שמויב אין שימל פונעם 
נידערגאַנג, דורכגעבראָכן 
צאַמען צו די הויכן און אויף לוחות נייעץ אויסגעקריצט א הימן 
צו אַ לעבנס-ציל ! 
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ריינער מאַריאַ רילקע 


אֹ 


,אָ, גאָט, שכן מיינער, ביפט אַליין אין חדר דאָרט, איך בין נאָענט פונדאַנען, 
קלאפּ-אָן אין טיר מיינס, בלויז א ווענטעלע א דינס טיילט 

ביידן דאָ פאַנאַנדער?. 
אָ, רילקע, כ'האָב פאַרנומען דיין אַלײינקײט, דיין גייסטיקדיקן װאַנדער, 
אומעטיקן גורל פון דיין לויטערן מהלך פול מיט סודותדיקן אַנען. 
ביסט װוי כישוף-ספינקס אין שקיעה-רויט, האַרט ביי ריזיקץ פאָרטאַלן, 
וי װאַפער-כּאַל אין זעלטנדיקן קאָלאָריט ; בלענד-פאַנטאַסטיק, 
ליכטיקייטן פלייצן איבער בערג און טאָלן, ריטמיש, האַסטיק, 
זיי צעברעקלען דעמערדיקן שיין פון די אָװונט-פאַלנדיקע שמראַלן. 


אָ, נאָמס שכנותדיקער רילקע ! כ'לייז זיך אויף אין דיינע ממעטקים-לידער, 
הין, וואו לעצטע שקיעה-שטראַלן מיד פאַרגײיען אין אַ דעמער-דרימל ; 
כ'װואַנדער אינעם נעפּלדיקן בין-השמשות, דורשטיק און אַ מידער, -- 
טוליע צו דיין שוים זיך צו, וי אַ בין א חונגעריקע, אינעם זאַפט פון בלימל, 
כ'קום צו דיר פריידיק, וי פון יאָרן לאַנג ניט-געזעענע ברידער, 

ביסט צו מיר די שטילע רו פון בענקשאַפּט אינעם דאָאידיקן טומל, 


ב 
אויף אַלע וועגן פון דער קיילעכדיקער ערד זיינע צייכנס אויסגעקליבן 
דאָ פון קברים, 
קברים פון אַזעלכע אָט וי דו, װאָס האָבן גאָט געזוכט דורך 
אַלערלײ מקורות. 
ס'איז גרויס די צאָל פון די, װאָס האָבן טריט געלאָזן אויפן װועג, 
טריט פון דורות, 
געדאַנקעןגאַנג פון מזרח און פון מערב, פון צפון און פון דרום. 
ביסט געווען איינער פון 8 מחנה סתירהדיקע אמת-זוכער אויף 
געהייטע וועגן, 
איינער פון די בלאָנדזשענדיקע פּיליגרימען, שאָטנדע געשטאַלטן 
פון דעם נעכטן, 
וועלכע האָבן אין נסיעה-גאַנג אויפגעפלאַקערט גלויבן אין אַ 
גאָט גערעכטן, 
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+צליל העלללש 


טע ט טע טע עקעט 


בעת ס'האָט פאַר זיי געבליצט אויפגעקנוילטער צווייפל, װוי 8 
וואנט אנטקעגן. 


אויך דו, אין שעה פון ספּיקות, האָסט קול פון גאָט און זיין באַרוף פאַרנומען, 
ביסט ניט אַנטלאָפן, ניט אָנגעטאָן דעם מלבוש פונעם צווייפּלערס טרויער ; 
איז ליד דיינס אָפּנעטובלט אין דער התגלות פון גאָטם קומען. : 
ס'לויטערט זיך האַרץ דיינס און שמחה פון גאָטס קדושה, ווי הימל בלויער, 
וי פּערלדיקער זילבער-טוי אין לבנה-נעכט אויף רייף-צעבליטע בלומען, -- 
וואויל איז דעם װאָס עפנט אויף מיט תפילה זיינס הימל-טיר און טויער. 


ג 


ביסט פאַר מיר די שמטילע רו פון בענקשאַפט, עס וויגט מיך איין דיין ניגון, 
ס'רייפן זיך די זאנגען פון די יאָרן מיינע אויף דיינעץ שפּעדיקע 
פערזן-בייטן, 

לידער דיינע --- הייס-צעבליטע נעכט פון זומער, פריידיקדיקער 

שפּיל פון פלייטן, 
זיי דערהויבן מיך צו הויכן, כ'ווער אין חלומות זאַכט איינגעוויגן. 
ביים סוף פון טעג, ביים שפּאַן פון זיקנה, ביים ערב-טויט דעם קאַלטן, 
ביים ראַנד פון פאַרכישופדיקן דאָרט, האַרט ביים שיידונגס-טויער, 
ליגט נשמה מיינע און זי גופס'ט פון אָנגעזעטיקדיקן פּיין און טרויער, 
זי האָט אין װאָרטיקדיקן היכל דיינעם פון גורל אירן זיך אױסבאהאַלטן. 


וי אָװונטדיקער דעמער רינט אריין אַזױ אין האַרצן שטיל און 

באַרואיקט דעם געמיט 
ליד דיינס. איך אָטעם איין אין זיך די שטילע רו פון שקיעהם, 
ווייטן רויש פון צאַפּלדיקער יוגנט, לאַנג צעזונענדיקן פרילינג-בליט. 
ריינער מאַריא רילקע, ביסט דיכטער-פּרינץ פון התחייבותן און תביעות -- 
צו זיך, צום צווייטן און צום כלל. האָסט פאַרנומען דעם כי-טוב פון 

לעבן, אָנגעגליט 

צאַפּלדיקן יש און דראַנגען זיינע אין איעדן מענטשלעך זעל, ביחידות. 


ד 


כ'בין צו דיין שוועל געקומען, רילקע, וי דו, פון וואנדער מיד, 
כ'האָב געהערט, דו הויזט אין שכנות, טיר ביי טיר, מיט גאָט. 
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אין מלכות פון דורות 


ס'האָט מיך געלאָקט דערגיין דעם סוד פון פאַרכישופדיקן ראָד 

װאָס פּלאָנטערט די נשמה אין כסדרדיקן דריי פון יאָ און ניט. 

כ'בין געקומען צו דיין שוועל, אין מנוחהדיקן היכל דיינס פון רו, 

צו דער װאָרער רואיקייט פון חכמה דיינער, טיפּער קװאַליקער פּאָעט. 
געזוכט דערגאַנצן מיין צעשפּאַלטנקײט פון מיין לעבן, שפּעט, 

געזוכט יאָר-לאַנג אַ גואל און אַ רופא, איינעם אָט-אַזאַ וי דו. 


ריינער מאַריאַ רילקע, כ'האָב באַנומען גאנג פון דיין באַנעם, 
דיין װאַנדערן, דיין איינזאַמקײט, דיין נזירות און דיין אֵל-מאָטיו 
פון שייכותן -- מענטש צו גאָט. דיין אײיגנאַרטיקן סיסטעם 

פון נגלה און פון נסתר ; מיסטעריעזן יויר אין נשמה מיף. 

פרום און קדושהדיק וי א מאַמין א באהעפטער מיט דעם שם, 

און וי ליד דיינס, דיכטער, מיט דעם פּלאיפּלאימדיקן גאָט-באַגריף. 


פד2? 


אַלגערנאַן שאַרל סווינבוירן 
אֹ 


פאר קעניגין װיקטאָריאַ ביסטו געווען אַ מורד, אַ לײידנשאַפטלעכער בונטאַר, 

פאַר די אונטערטאַנען אירע --- זון װאָס בלענדט מיט נייע מאָרגן-שטראַלן, 

וי רוף און קול פון נביא. ס'איז מאָבילער שמראָם פון יצירה-קוואלן 

װאָס פלייצט און פאַרפלייצט פאַרגליווערדיקן מצב פון װוירוואר. 

האָסט אָנגעצונדן ליכט פון האָפּענונגען, געדונערט מיט הזהרה פון מרידה 

קעגן אַלע אונטערדריקער, קעגן כומר מיט זיין כזבדיקן דינען גאָם. 

מיט נביאותדיקן פּאַטאָס אויסגעזונגען 8 געזאנג פון א שלימותדיק יסוד 

און דעמאַסקירט דעם , קליינבירגערלעכן װיקטאָריאַנער", זיין 
צװויי-פּנימדיקע מידה. 


ביסט געווען דער זעלבער דיכטער-מורד, װוי א בייראָן, ענגלאַנדם 
עזות-פּנים, 
האָסט געװאַגט מיט ליד צו האָנלען אויף רוסלאַנדס מראָן און מאַיעסטעט, 
ביסט געשטאַנען מחוץ דעם קרייז פון שקרנים און פּחדנים, -- 
ווי אַ פּראָמאָטײ, מיט לויטערדיקער שפע װידערשפּענענדיק -- צערעדט, 
מיט מעלאָדיש שפּיל פון װאָרט, פיילן אָן 8 שיעור געװאָרפן 
אינעם גבול פון שונאים, 
האָט דיין קעניגין אַװועקגעשענקט לאָרד טעניסאן דעם געקרוינטן 
טימל , לאָריעט". 


בֹ 


ס'האָט העל און פריידיק זיך צעקלונגען, אָ, רויט-האָריקער פּ8גאן, 
דיין ,,הימן צו דעם מענטש", האָסט אים חשיבותדיק דערהויבן; 

וי שטויב צעבלאָזן זיינץ ספיקות, אים באַהוכט מיט גלויבן 

צו אַ צעליכטדיקן מאָרגן ביסט פאָראױסגעגאַנגען אין נסיונדיקן שפּאַן. 
מיט אים באַנאַנד דורכגעגאַנגען אָטידעם וועג צו א זיג ביזן סוף, 

מיט אים באַנאַנד געקלעטערט אויף די שמאַפּלען פון די הויכן. 

האָסט אָפּנעפרעגט די אילוזיע פון די הימלען מיטן פּלאָנטערדיקן תוכן 
פון זייער רימואַל און די טעמפּלען אויסגעבויטע צו דעם עגל-הזהב. 
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אין מלכות פון דורות 
טעב טע טע טע טע עקעט טע טע טע 2222222252552522222222 טיעטס טס 


האָסט פאַרניינט די , אַני מאַמינס" פון באַטרינער און פּלוטאָקראַטן, 

מים װאָרט דיינס בייז געבייטשט דעם צבועק און פּראָפאַן. 

סווינבוירן, ביסט געװאָרן דער סניגור פונעם הונגעריקן קעגן זאַטן 

און װוי נביא אויסגעדונערט אַ טיראַדע-ברויז קעגן מלכות און מיראַן, 
ס'איז דיין אויסגעזונגען ליד געװאָרן אַ טראָמפּייטן-רוף צו גרויסע טאַטן, 
האָסט מסופקדיקן ברודער דיינעם אָנגעגליט מיט גלויבנדיקן פּלאַם. 


ג 


ס'האָט ליד דיינס זיך צעיובלט און צעקלונגען, וי ברויזנדיקער פּוקן-שאל, 
צעפּױקט אין דער וועלט אַרײן דעם עתיד-חלום פון אַ צייט א העלע; 
האָסט זיך, אָט-אַזױ, פאַרברודערט אין דער פּאָעזי, מיט א בייראָן, שעללי, 
מיט זעלבן העל-צעלויכטן מזמור װאָס פליסט פון לויטערדיקן קװאַל, 
קומען װעט אַמאָל די שעה, ווען אַ װאָרט וי דיינס ווערן וועט 

אַ נאָטס געבאָט, 
הײיליק װועט אַיעדער מענטש אין האַרצן זיינעם טיף עס טראָגן. 
פ'וועט דער אַלטער שטויב און שימל ווערן אָפּנעװישט, וי פון 

ווינט צעמראָגן, 
ס'וועט קיין זכר מער ניט בלייבן פון צער-געמויזעכץ, פון פּיינענדן באַלאָד. 


פון דער טיפער איינזאַמקײט שפּראָצט אַרױס די זריעה פון דער ליבע, 

פון כפירה צו א הייסן גלויבן, פון אילוזיע צו אַ לויטערדיקער רעאליטעט ; 

טעג ליכטיקע מיט זונעך-פרייד פון לעבן במקום שעה'ן טריבע. 

זיי געבענטשט, דו גרויסער זינגער, אָנגעלאָדענער מיט װאַרט פון טאַט, 

ביסט גלייכער שותם מיט אַ בײיראַן, שעללי, אין פערמענט פון זייער 
גייסט-מסיבה 

ביסטו געװאָרן דער געקרוינטער , לאָריעט", האָסט פון גאָט דעם אַטעסמאַט. 


די 


שורות דיינע -- רעגנבויגנדיקער קאָלאָריט, שוימט ברויזנדיק, 
וי כװאַליעס אויפן בוזעם פונעם ים. האָסט די מוזיק פון זייער שמורעמען 
פּערפעקטירט מיט מעלאָדישע קאַמף-מאָטיון ; אָט אַזױ אַ ליד צעפורעמען 
איז דער גרויסער נס פון שפע, דעם פּאָעטס מזל-ברכהדיקער זיג. 


דך? 


זעליס? העללער 


דיך האָט גאָט געבענטשט מיט מעלות, דער באַלאָד איז שווער 
געוועזן פארן גוף, 
ס'האָט אַ מום גע'צער'ט דיין לעבן, וי אַ בייזוויליקער חוזק, א געהיימער. 
דאָך דער גייסט האָט איבערװועלטיקט חומר, ביסט געווען פּאַעט פון ‏ - 
פרייד, בראװוער שומר, 
בויער פון א ליכטיקן קאַיאָר, האָסט באַנומען פון דער פרייהייט דעם באַרוף. 


ווער קען תופם זיין כישופדיקן גאַנג, מיסטעריעזן סדר פון יצירה, 
דו אַליין האָסט אין דיין ,הערטא"-ליד אויסגעטייטשט אַן איינן פּשט : 
,אַז אַלע איבערוועקסלונגען פון ליכט און שאָטן, פרייד און צער, 

איז ניט אַ סתירה, 
ניט אַ פּועלייוצא פון אַן אומבאַשטימטער, באַדײטנדיקלאָזער טאַט". 
דיך, סווינבוירן, האָט אַ געטלעך ליכט געליכטיקט און גוף געוועזן 

איז אַ דירה 

פאַר נשמה דיינער, דו אָנגעזעטיקטער מיט שפּץ -- רחבותדיק און זאַט. 
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עמיליע דיקענסאָן 


דער דיכטערין מלכה חפֿא-טוומאַן 
געווידמעט. 


היינט נאָך מערער וי אַמאָל באַוואונדער איך די עמערסאָנישע מאמרים, 
און ,װאָלדן" פון טהאָראָ איז װוי אַ װאַסערל אַ קלאָרס -- אין מיין זכרון ; 
קאָנקאָרדס וואונדערלעכע בליטן ווערן ניט פאַרװעלקט פון יאָרן, 
קאָנקאָרד רעדט צו ניי-אַמעריקע אַפּילו פון די קברים. 

אָ, מען קען זיך ניט באַפּרײען פונעם צויבער װאָס פאַרבליבן איז פון פּאַ'ען, 
פון װאָלט ווהיטמאַנס הויך-נביאיש, תהלימדיקע , בלעטלעך גראָז" ; 

דער גייסט דער אייביקער --- ער וועט אַ וועלט צו הפקר ניט דערלאָון, 

זיין געוויסן וועט דער מענטש פאַרנעמען אין יתירהדיקע שעהץ. 


עס זיינען עמערסאָן און ווהיטמאַן וי אין רוים --- די זוניקע פּלאַנעטן, 
און דו, עמיליע, -- די לבנה ; דיינע לידער -- הימלס פינקלדיקע שטערן ; 
דיינע סטראָפּן -- שטראַלנדע געוועבן פון אמונה, אָ, דו צאַרטפולע פּאָעטין ! 
ביסט שוועסטער-דיכטערין פון אדא נעגרי, מיט זעלבע אויסגעחלומטע 
באַגערן, 
איז אייער ליד געװאָרן װוי אַ שטילע תפילה, וי אַ פרומער בעטן: 
אויסצולייזן מענטש פון צער, פרייד אין וועלט זאָל אָנגעצונדן ווערן... 


9ף2 


שאַרל באדעלער 


ס'האָט פאַרשיכורט מיך דיין אַנדערשקייט, אָ, תאווה-קטורתדיקער 
באדעלער, 
כ'בין, אין אַ שעה פון פלאַטערניש, אַריין אין גאָרטן וואו דיין 
,בלום פון בייז" איז צעבליט. 
כ'האָב איינגעאָטעמט אַראָמאַט פון בשמים-סם פון דיין בייז עקזאָטיש ליד, 
בין איך קראַנק געװאָרן און א פאַל-געטאָן אין תהום פון , האַשיש"- 
פאַרצער, 
זינלאָז, נישמיק איז פאַר מיר געװאָרן דאָס גאַנצע לעבנסשפּיל -- 
סם און נאַל, 
כ'האָב אַ שפּיייגעטאָן אויף א וועלט װאָס איז אויסגעליידיקט און פּאַרװיסט, 
וואו עס ווערט מכפּר יעדע זינד און באַלױנט ווערט דער צבועק 
און אפעריסט, 
וואו אמונה ווערט פאַרשוועכט, וי גאָר אַמאָל, דער סדום-ועמורה-פאַל. 


האָסט אָנגעטרונקען מיין נשמה מיט דעם סם-המות-טעם פון דיין בייזן ליד, 
מיט יללהדיקן װאָרט דיינס מיך דערפּירם צום תהום פון יאושדיקן 
אונטערגאַנג. 

כ'בין אָבער על-פּיינס ניצול דאַן געװאָרן. ס'איז אַ גורלדיקער 

גרוים געשאַנק 
פון אויפשיינענדיקער האָפענונג באַהױכט געװאָרן מיט וויזיע-בלימ 
פון שעפּערישער בליאונג. כ'האָב דערהערט אַ ניגון, אַ בטחונדיק געזאַנג 
פון אַ ניי כאור-הבוקר און ווידער זיך פאַרשותפט מיט מיין אַלמן 

נוסחדיקן גאַנג. 
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אַנאַטאָל פראַנס 
אֹ 


ביסט געוועזן יורש פון צוויי וואונדערלעכע ריזן, ליכטיקע געשטאַלטן 
פונעם רענעסאנס : 
פּראַנסואַ ראַבעלע -- חוזק'ער פון אַטראָפירטן, שטױביקדיקן 
מיטלאַלטערלעכן דור. 
מישעל מאָנטען -- דורותדיקער חכם-עתיק װאָס האָט באַװויזן זיך 
וי אַ מעטעאָר 
אויפּן הימל פון דיין לאַנד. האָסט זוכהדיק מאַנטל אָנגעטאָן זייערן -- 
אַנאַטל פראַנם, 
ביידע האָבן דיך דערהויבן צו ממשלה פון אַ וויזיע, דיך באַהוױכט ו 
מיט שפע-ברויז, 
ביידע האָבן העל באַלױיכטן און דערפירט דיך צו דעם באָדן פאַר דיין 
נייעם בוי. 
ברכהדיק דיך אויסגעוויילט ממשיך זיין זייער אײיגנאַרטיק גאַנג און גענוי 
וי זיי, אין זעלבן לשון, ס'האָט זייער װאָרט-באַרוף דיך געפירמ 
צום פאָראוים. 


שטייען אין מיין שראנק דיינע תוכנדיקע ספרים, אויסגעשטעלט אין ריי, 
אויף די רוקנס שמייכלט קלוגער פּנים דיינער, בעל-רחמימדיק 
און סאָלידאַר. 
ספרים -- לעבנספולער ברונעם פון כל-המינים טיפּן פון יונג און פון 
גרייזיגרוי, 
גלגולים פון אילוזיע, בלינד איינגעקנוילט אין פּלאָנטערדיקער 
סתירה און װירװואַר. 
מטושטשדיק וי א פאנפיוציוס, דער מאָנאַך, בלוטדורשטיק וי אַ 
גאַמעלאן -- דער קנאי, 
און װוי ראַנגלענדיקער אין פאַטאַלן תהום פון ספיקות -- אַ יעראַם קוינאר. 


ב 


העלדן דיינע, אַ געמיש פון כל-המינים, אַן ערב-רב, וי שטויב פון 
ווינטיקדיקן בלאָז, 
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זצליס העללהה 


גוססדיקע גופים אינעם ערב-אונטערגאַנג, לעצטער ברעקלדיקער 

סימן פון זייער נאָענטן קץ. 
מיקראקאזם פון צעוואקלדיקע ברואים, וי אױסגעשטאַלטיקט פון א לץ, 
װיאַנענדיקע בליטן, לאַנג פארגעלטע, וי אין האַרבסט, דער גראָז. 
ס'איז א מהלך פון ראַבעלע און מאָנטען צו דיין יאָרהונדערט, צו דיין דור, 
מענטש איז תמיד דאָך דער זעלבער, נשמה זיינם -- א חידה אָן באַשײד. 
ס'קװואלט אײביקדיק דאָס לעבן און פאַרשטראָמט א וועלט מיט צער 

און פרייד, 

מיט באַפּרידיקונג, אַנטוישונגען, גלויבן, צווייפל, פון חלומות און פון װאָר. 


פּערמאַנענטער גאַנג פון געהיימניספולן וועלט-באַשאַף, פון יחיד און פון כלל, 
פון אור-בראשית ביזן פוף-הדורות -- אַ מאָבילער בלינדער פאַטום-שפּיל. 
אייביקער פאַרװאַנדל, לאַבירינטן פונעם אויפּקום, אומקום, הויב און פאַל ; 
איײיביק מיסטעריעזער צינד און לעש, פרייד און טרויער, וי א טאַנץ-קאַדריל 
פון אומבאַשטימטע אַנונגען, אַלעגאָריעס, וויזיעס און רמזים -- 
פענאַָמענאַל, -- 

אייביקדיקער בין-השמשות ווען זון מיט שאָטן ראַנגלען זיך און ווערן 

וואו פאַרפאַלן שטיל, 


ג 


דו גרויסער טייסטער, האָסט וי דער , דזשאַנגלער בארנאַבע", עכט 
און גאַנץ 
רעזומירט מיט גבורהדיקן װאָרט-געבױ --- גאַנצן נעפּלדיקן טראַנם 
פון אומבאפרידיקטע נשמות ; װוער האָט געקענט, וי דו, אַנאַטאָל פראַנס, 
דעשיפרירן פּיינען זייערע און תרעומות מיט אזא בליצנדיקן סטיל 
און עלעגאַנץ. 
האָסט האַלב-איראָניש, האַלב:רחמנותדיק באַרואיקט פון צאַפּלענדע 
נשמות --- דאָס געמים, 
האָסט וי רופא זייער מוראדיקן וויי געהיילט ; האָסט אויסגעשטרעקט 
א האַנט 
צו די, אין תהום-געשליידערטע, אין סכּיקותדיקן קלעם -- נאָכאַנאַנד ; 
האָסט זיי פון לית-ברירהדיקן גאַנג צו אַ זיכערדיקן ברעג באַגלײם, 
טרים נאָך מרים. 
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אץ מפּכותף פון דורות 


האָסט אין דיין קינדהייט זיך שוין פאַרקרובט מיט א ספר, 
לויטערדיקער ביבליאָפיל, 
ביסט אַריין אינעם ,,עפיקורייער-נאָרטן" און דו האָסט, וי 
,סילוועסטער באנאר", 
דורכגעבלעטערט אַלע טאָמען פון אור-אַלטער און פּאַרחלומט זיך 
אין כישופדיקן שפּיל 
פון װאָרט. ס'האָבן דיכמער פּיליגרימען, וי אַ האָמער, עזאָפּ און פינדאר, 
קאטול, לוקרעץ און ווירגיל, אָנגעצײכנט דיר דעם וועג צו דיין 
עליהדיקן ציל, 
פּאַרזיווגטדיקער גורל דיינס פון התקרבות צו אױסגעװואָרצלטע, 
אין זייער שטומען צער. 


דֹ 


ביסט געװאָרן דער כסדרדיקער קעמפער פאַרן אמת, פאַר דעם 
יחיד און דעם כלל, 
געװאָרן אומדערשראָקענער סניגור אין דעם פאַל פון דרייפוסן, 
דעם קאַפּיטאן. 
דו און זאָלאַ האָבן ביידע גלייך דעמאַפקירט דעם בלבולדיקן אורוגאֿן, 
װאָס האָט פּאַרפלייצט מיט בושה באָדן פון דיין פּראַנקרײיך, איבעראַל. 
האָסט מיט זעלבן פורעמדיקן װאָרט כלי-זין וי דיין רבי --- פּראַנסוא 
ראַבעלע, 
געשליידערט אין דעם שונאס גבול די פיילן און געטראָפן וואו מען 
דאַרף -- אין ציל, 
האָסט זיך אָט-אַזױ פּאַריחוסט מיט דעם יידיש פאָלק. אָט-דער 
װאַרעמער געפיל 
איז אויף אײיביק פאַרחתמעט אין די בלעטער פון דיין , מאָסיע בערזשערע". 


וואונדערלעכער שעפערישער ריז, האָסט אויף די בלעמער דיינע 
: העל צעהעלט 
צויבערדיקן גרונט-יסוד פון דערשיינונגען, מאָדעלירט זיי לויט 
דיין גייסט. 
האָסט מיט אמת און מיט שיינקיים דיין קעגנווערטיקן דור באַזעלט, 
מיפסטער מענטשלעכסטער אידעאַל. האָסט געזוכט די סיבה װאָס צערייסט 
שותפותדיק-באַהעפטונג אינעם לעבן, אויף גאָטס גרויפער וועלט, -- 


283 


זעצעליל העללעה 


האָסט לאַנגן, שטרױיכלענדיקן, הכל-הבלדיקן גאַנג זיגעריש 
אַדורכגעשפּרײזט. 


ה 


ביסט אַליין געווען א צווייפלער און װוי מישעל מאָנטען שמייכלענדיק 
אַריינגעבליקט 
אין לעבן, באַטראַכט די מעשים פון אַיעדן יחיד, לויט זיין שטאַנד. 
אייניקע באַחנט מיט דעם אָרעאָל פון חכמה, באַהױכט זיי מיט פאַרשטאַנד 
צו באַנעמען אַלע קעגנשטאַנדן, אַלע סיבות, פּועל-יוצאס, שלום 
און קאָנפּליקט 
פונעם אַל-באַשאַף. האָסט אױיסגעשעפּט ברונעמער און קװאַלן, דעם 
פל-פּאַנטעאָן 
פון שטראָמענדיקן ווערן און פאַרגיין. גאַנצן אומאויסשעפּלעכן 
גייסט-מהות 
פון אֿלע דורות, פון אור-אַלטערטום ביז דיין היינט. האָסט אין דיין רשות 
קינסטלעריש און פּרעציז עס אויפגעשטאַלטיקט וי דיין פּאָרלויפער, רענאַן. 


האָסט גאַנצן יוירנדיקן ברױזיספּעקטאַקל מיט אָלימפּיש רואיקייט 
באַטראַכט, 
סינטעטיזירט אָט-דעם מאָבילן לויף מיט איראָניץ און רחמנות, 
מים פּאָטערלעכער האַנט 
דאָ און דאָרט אַן איינזאאמץ נשמה ליב געצערמלט זי און געטריי באַװאַכט. 
האָסט אַפּילו אין ,די געטער זיינען דורשטיק" דעם אידייאיש- 
קעמפערישן בראַנד 
רמזדיק אָנגעדײיט כוונהדיקן ציל צו אַ בלענדנדיקן עתיד, און ניט מאַכט 
וועט די וועלט באַהערשן און זי פאַרװאַנדלען אין אַ קללהדיקן שטאַנד. 


וֹ 
ספרים דיינע וועלן תמיד פאַר מיר זיין דער קערן פון מיין גאַנץ 
עשירותדיק פּאַרמעג, 
כ'וועל די בלעטער מישן און זיי דאַװענען וי א מאַמין אין זיין פרום געבעט. 
האָסט באַפּרוכפּערט לעבן מיינס מיט שפּרודלדיקע רייד, האָסט זיך צערעדט 
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אין מלכות פון דורות 


וי אַ חכם און אַ קינסטלער, וי אַ נביא און פּאָעט, שלימותדיק 
אויף יעדן וועג. 
האָסט פון קינדווייז אָן גענערט זיך פונעם ספר, וי אַ זויגלינג פון 
דער מוטערס ברוסט, 
כ'זע דיך אויפנעשטאַלטיקט העל און קלאָר אין ,לע ליוור דע מאָן אַמי" 
און אין , קליינעם פיר", 
כ'זע דיך שפּעטער אינעם שמראָם אין כװואַליעדיקן פונעם לעבן, 
ווען אויפגעהעלט אין דיר 
האָט זיך מיטגעפיל צום מענטשלעכן געווימל און פאר אמתן -- 
צום קאַמף די לוסט. 


האָסט זינדיקע נשמות אָפט דערהויבן פון ירידה, זיי אַרויפגעשטעלט 
אויף פּעדעסטאַל 
פון פאַרשטענדעניש. זיי באַהױכט טיט חלומות, געהייליקט 
מיט נאָטס װאָרט. 
מיט רחמים און מערער נאָך, מיט ליבשאַפט פול צו דעם יחיד און דעם כלל. 
אָן פאָראורטײיל קעגן יעדן פאָלק און לאַנד ; געליכטיקט יעדן 
פינצטערדיקן אָרט. 
אָ, גרויסער גייסט פון פּראַנקרייך, דו, אַנאַטאָל פראַנס, ביסט געווען 8 קוואל 
פון לויטערדיקע טענער, ס'וועט אין דורות ווייטע אײיביק ווידערן 
אָט-דער טאָךאַקאָרד ! 
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זשאַקאָמאַ לעאָפּאַרדי 


ווער קען תופס זיין די סתירהדיקע ראַנגלעניש פון אַ צעשפּליטערטער 
נשמה, אָט וי דיינע, הייליקער אַסקעט, 
זשאַקאָמאָ לעאָפּאַרדי ? לעבן איז געווען פּאַר דיר א יסורימדיק נסיעה 
דורך אַ מוראדיקן תהום. 
לעבן איז אַ תמיד-פּלאַקערדיקער פייער װאָס צעשפּריצט די גאָרץ 
ערד מיט אַן איבערפליפיקדיקן שטראָם 
פון בלינדער שנאה, אױסנעצאָרנט פון אַ שד און פאַרסמט דאָס 
האַרץ פון נביא, פינצטערט די דמיונות פון פּאָעט. 
נשמה דיינס בלאָנדזשעט אום פאַרװאָרלאָזט אין וועלט, װאָס דו 
אַליין האָסט חרוב זי געמאַכט, אין קריג 
מיט נאָט, װאַרפּט זי זיך צום הימל מיט אֵן אימפּעט וי א שלאנג 
אַ בייזע פון עמיצן צערייצט, 
אָדער, וי אין שטורעם -- מבולדיקער שטראָם פון רציחה און וואו 
יעדער וועג איז מיט טויט פארפלייצט, 
און אין אָט-דעם קאָכעדיקן גיהנום-האַרמידער טאַנצן שדים אוים 
זייער װאַקכאַנאַליעם טאַנץ פון זיג. 


אָ, ווער קען תופס זיין אָט-די טיף-געהיימע ווינקלען פון נשמה 
דיינער און מגלה זיין איר סוד ? 
ווער קען דורכגיין די פאָרטאַלן פון דמיונות דיינע און באַנעמען 
אין געדאַנק אָט-:דעם מהות, 
דעם בייזן, וועלכער האָט דיך פאַרטריבן פונעם לעבן מיט אַזאַ 
| אכזריותדיקן איבערפלום 
פון קללהדיקער ביטערניש און שנאה צו דער וועלט און מענטש 
און אפילו צו דיין גאָט ? 
זאָג, וואו געלעגן איז די סיבה פון דיין אויפגעיוירנדיקער כפירה, 
ווער האָט דיך פאַרסמט מיט אָט-דעם לאו 
און אָנגעאָלדן האַרץ דיינס מיט ביטולדיקער און איראָנישער באַצי 
צום גאַנצן וועלט-באַשאף ? 
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פּאָול ווערלען 
אֹ 


מיר ווייסן : די װאָס גרייטן צו די טישן, זי פאַרנעמען קיינמאָל 
ניט דעם אױבנאָן, 
און די װאָס בויען מיט די הענט פּאַלאַצן, וואוינען וואו עס קומט 
אַפּילו ניט פון זון אַ שטראַל. 
און טרויער שאַפּט די עכט-פאַרבענקטע שירה, וי אין שפּעמער 
שעה פון נאַכט -- דער נאַכטיגאַל, 
און װוי דאָס הפקר-ליד פון פּראַנקרייכס מייסטער-זינגער -- 
װאַגאבונד פראַנסוא װלאָן. 
אָ, ווער איז דער װאָס פּלאָנטערט איין דאָס לעבן אין אַ סוד ? 
נאָר אפשר זיינען גאָר קיין פודות אויך ניטאָ? 
און אַלץ איז פּשוט, וי געזאַנג דיינס, וי דיין ניט-פּאַרהױלן ליד 
װאָס שפּינלט אָפּ דיין טרוים . . . 
דיין ליד האָסטו געזונגען אינעם רויש פון לעבן, ביסט אַראָפּגעגאַנגען 
אונטן, אינעם תהום, 
און דאָרטן זיך באַגעגענט מיט דיין שאָטן, אָט-דער יינגל-דיכטער, 
דער פּאַנטאַסטישער רימבאָ.... 


אָ, מראַגיש איז געווען דיין לעבן, װאָגלער-דיכטער, האָסטו זיך 
געװאָלט באַהאַלטן וואו, 
געלאָפן פונעם לעבן, נאָר דער אומרו דיינער איז פאַרלאָפן דיר דעם וװועג, 
ס'האָט דער אימפּעט פון דיין צווייפל דיך פאַרשלייערט צו אַ 
איינעם -- אָט-אַזאַ װי דו... 
דו ביסט געפאַלן אין דער מיט פון ראַנגלען זיך אין איײיביקן געיעג, 
צעריפן אַלע נעצן פון דער תאווה און אַװעקגעגאַנגען אינעם 
קלויסטער זוכן רו -- 
די נעכט האָסטו אַװעקגעגעבן צו די שאָטנס און פאַר זיך געלאָון -- 
װאָלקנדיקע טעג... 
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זצליל העללעש 


ב 


עס קלינגט מיך תמיד אינעם אויער אָט-דער װידערהאָלענער רעפריין, 
װאָס דו האָסט אויסגעזונגען מיט עמפּפּינדלעכקייט, אין דיין 

סטרונענדיקן , אָסיען-ליד". 
טאָן דער ריטמישער, װוי בלעטער פאלנדע, פאַראומערט דעם געמיט, 
כ'האָב איינגעזאַפּט טיף אין זעל מיינס אומעט דיינעם, פּאָול ווערליין ! 
,פידל-קלאנגען, אָסיען-באַנגען פּלאַטערן אַרום אין לופט, 
טרויעריק און מיד איז מיין שווער געמיט, עס מאַטערט מיך די באַנג ; 
די אויסגעבלייכטע גרוי ווען עס קומט די שעה פון אונטערגאַנג 
בלייב איך שטום דערשמוינט, כ'הער אַ קול עס וויינט און עס רופט -- -- -- 


דערמאַן איך זיך פון דאַן, אין מעג פאַרגאן, און איך וויין און וויין, 
כ'לאָז זיך מים אַן אימפּעט בלינד צו דעם ווילדן שפּיל פון ווינט. 
כ'וויים, כ'בין א קרבן פון אַרױף און פון אַראָפּ, יאָ, איך ווערליין, 
ריים זיך װוי א בלעטל אָפּ, כ'בין וי א געשטאָרבענער אצינד". 
אָמ-אַזױ איז דער לעצטער טאַקט פון איעדנם טראָט, פון אַיעדנם גיין, 
תאווה-ליריקדיקער, דו, פּאָעט, תמיד-תמימותדיק, אָט װי א קינד. 
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עדגאַר אַלען פּאָ 
אֹ 


אויף טונקעלע וועגן, פאַרלאָזן פון גאָט און פון מענטש, וואו 
שדים-געשטאַלטן בויען זיך היימען אין פינצטערע היילן, 
האָט אַ מכשף פאַרכישופט אַ מוזע מיט סם פון דעם אײיביקן 
טרויער און נאַכטיקן תהום. 
ס'האָבן דאָרט אַנגסטן און טרערן געזעטיקט איר הונגער און זעל 
און מיט אַ תוכחה-שטראָם 
פון קללות, באַגלייט פון אומרו און פּיין, איז זי געקומען אין 
קעניגרייך דיינעם פון אייגענע גרוילן. 
זי איז דיין מוזע געװאָרן, אָ, פּאָ, אױיסגעשפּילט האָט זי פאַר 
דיר די ניגונים פון נעבלשן דאָרטן, 
קלאַנגען פון האַרבסט, טרויער-אַקאָרדן, בענקשאַפט פון נים 
קיינמאָל געזעטיקטן חלום-באַגער. 
זי האָט דיר געבראַכט אַ פויגל אַ ווילדן פון צפון, װאָס קראַקעט 
אָן אויפהער --- , קיינמאָל ניט מער", 
צעפּלאַקערט פּאַרפירישן פּלאַם פון פאַרלאַנגען אין האַרצן, סטייקע 
בלומען פאַרזייט אין דיין נאָרטן. 


האָט זיך דיין גאָרטן צעבלים מים איר זריעה, אין וועלטן אין 
ווייטע צעטראָגן דעם ריח פון סמ'ען, 
פאַרסמט די נשמה פון איינעם אַן איינזאַמען דיכטער -- די 
,בייזזבלומענדע ליד" פון שאַרל באָדעלער, 
א דיכטער אַ פרעמדער אין שפּראַך און שטח ; אָ, ווער קען 
די פליגל פון חלום דען צאַמען, 
ווער קען דעם ניגון פון עלנט פאַרטויבן, שמילן די קלאַנגען 
פון בענקשאַפּט, ווער קען עס דען, ווער ? 
מוראדיק שנעלער פון ווילד אוראַגאַנען, ברויזנדיק מערער וי 
פינצטערע שטורעמס אויף ימ'ען 
זיינען די קיינטאָל-ניט-דורכפירבאַרע דראַנגען, דעלוזיעס פון 
דיכטער -- זיין צער און זיין טרער. 


2089 


זעליל הסצללעם 


טע עבעטנע עד רענעט טעקיט רענ ערע רטע ערע טע טע רנ טנ טענ טסקט טקעטש קעטטקשעמקעקעטנעשטעטעטעקטמאעטטקעטעטעטקטנם 


( 
מיט די קלאַנגען פון די ,, גלאָקן" האָסטו וי געװאָלט באַטױיבן 
שרייענדיקע בענקשאַפּט דיינם, נאָך , לענאָר", 
ביסט צום לאַנד פון , עלדאָראַדאָ?, צום חלום-לאַנד געלאָפֿן, 
איז פאָראויס געפלויגן אָט-די שװואַרצע ,קראָ", 
און איר הייזעריקער ווילדער קראַקען האָט זיך אין דיין זץל 
פאַרקליבן. אָ, יענע חושכדיקע שעה 
האָט דיך פאַרשותפט מיט דעם מיסטעריעזן פייגל-לשון, װאָס 
וועט קיינמאָל שמיל ניט ווערן -- , נעווער מאָר" ! 
האָסט אין א , פֿאַרלאָזטן פּאַלאַץ" זיך פאַרקליבן, אפשר דאָרטן 
וועט ניט גרייכן איר גרויזאַמדיקער שאַל, 
אין די פינצטערע רואינען וועט דיין אױסגעפּײיניקטע נשמה, 
אַ צעברעקלטע פון בענקשאַפּט -- האָבן רו. 
ביסט אַנטלאָפן צום בית-עולם, צווישן קברים אומגעבלאָנדזשעם, 
געיאָגט זיך ערגעץ-וואו, 
נאָר אומעמום האָט וי אַ שטורעם דאָס פויגל-קול דיך אָנגעיאָגט 
און שווער אין האַרץ געפאַלן, וי מעטאַל. 


און עס זיצט נאָך אימער, אויף דעם ביוסט פאלאדעם, אין דיין 
צימער -- אָט-די שווארצע , קראָ", 
אירע אויגן שטאַרן, שטאַרן, פלינל-פלאַטער פון געפאַרן, שדים 
מחנות רינגלען זי אין אַ קרייז אַרום. 
יאָ, דאָס האָט זי דעם טרויער דיך געבראַכט. שאָטנס שװאַרצע 
פאַלן אין דיין זעל און זי גוסס'ט, וי אין לעצטער שעה, -- 
אָבער וי פון ווייטע ספערן הערסט אַ מורמלען, אַ שטילן פליסטער, 
' קוים צו הערן, עמיץ רופט דיך : ,קום, אָ, קום", 
ס'איז באַרוטער טאָן פון דער , לענאָר", וי זי װאָלם געלעבט 
אויף װאָר, זי רופט דיך ביי דיין נאָמען, פּאַ, 
זי, דיין איינציק ליכט און פרייד, יאָ, דו פילסט פון ווייטער וויים 
איר בעטנדיקן בליק -- הימלדיק און פּרום. 


ג 


האָסט אויסגעחלומט אלערליי עקזאָטישע װיזיאָנען, אױוסגעשטאַלטיקט 
כימערישע געשמאַלמן 
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אין מלכות פון דורות 


און געפּלאָנטערט זיך אויף אַלץ מוראדיקע דרכים, געזוכט פון 
סודות די געהיימע מיר צו זיי. 
האָסט מיפע תהומ'ען אויפּגעעפנט מיט דיין אֿדעקװאַטן שליסל- 
װאָרט און צויבער-קלאַנג, ריי נאָך ריי, 
נאָר דיין אייגענעם נשמה-וועג האָסטו פאַרהױילן אין טומאַנען, 
פון ניט ,הי" זי אױסבאַהאַלטן. 
ס'האָבן שונאים דיינע, ביים לעבן און דערנאָך, דיך געמיין 
געמשפּט און באַפּלעקט דיין נאָמען, 
דיך, נשמהדיקער דיכטער פון , עלדאָראַדאָ? און פון דיין 
אויסגעטרוימטן כלה-ליד , אַנאבעל-לי". 
ניט דערוואקסן איז געוועזן די מסיבה דאַן צו אַנען בלויז, אָטידעם 
פּלאַמענדיקן בענקשאַפט-גלי, 
יוירנדיקן ברויזן אין דיין האַרצן צו , לענאָר?. זיי האָבן נים 
פאַרשטאַנען דעם מאַבילן שטראַמען. 
פון כישופּדיקן װאָרט און קלאַנג, דיין גרויס אויסגעזונגענעם 
געזאַנג פון , קיינטאָל, קיינמאָל מער"! 


אָ, פּאַ, האָסט פון דעם מוראדיקן קראַקן-קול פון , די ראָב" זיך 
געװאָלט באַרואיקן מיט ביטערן געטראַנק, האָט דער טעם 
דיך בלינד פאַרפירם אין די לאַבירינטן פון ניט-אויסגעחלומטע 
חלומות, אין אַן אויספגעטראכטער ספער 
פון ניט ,הי" ; און דאָרמן, אין אבלות, ביי אַ טויטן-קאַסטן, ביי 
דעם ברעג פון ים 
האָסטו אויסגעהויכט נשמה פון דיין קראַנקן גוף, אויף אייביק 
איינגעשטילט דעם הבל-הבלימדיק באַנער, 
כסדרדיקן פּיין און וויי פון האַרצן מיט זיין האָפנונגסלאָזן 
ברויזנדיקן בענקשאַפט-פלאַם, 
אַלץ שרעק-חלומות און קאָשמאַרן. האָסט דעם , מלכות פון די 
דורות" אויסגעלייטערט מים דיין טרער. 


וח 


כ'האָב אַמאָל זיך אַנגעהאַנגען אויף די כישופּדיקע פליגל פון 
געזאַנגען, פון דיין מעלאָדיש ליד. 
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זע לי ס'?ה עילל עה 


געװאַנדערט אין פאַנטאַסטישן געצעלט, דורך תהומ'ען און חלומות 
פון דיין צויבערלעכער וועלט, 
אין קעניגרייך פון דיינע הימלען ביי דעם ברעג פון ים ווען דער 
ברענענדיקער פּלאַם האָט באַהעלט 
וויזיעס פון דיין דמיו-אַפּאַראַט און האָסט אין פערזן וואונדערלעכע, 
אַדעקװאַט , די גלאָקן" אויסגעשמידט. 
מיט דיר אַרונטער אין די טיפסטע תהומ'ען פון פּאַנטאַסטיש 
אויסגעטרוימטע טרוימען, אַנטלאָפּן פון דער װאָר. 
כ'בין אַ גאַסט געוועזן אין דיין שלאָס און האָב, װוי דו, געהערמ 
דאָס קול פון , ראָב", איר קיינמאָל מער געשריי. 
כ'בין געשטאַנען אויף דיין שוועל ווען שװואַרצע שאָטנס האָבן 
אין דיין זעל געמערט דאָרט פּיין און וויי, 
שעה טריבע דורך נעכט און טעג -- אָט די אַלץ פינצטערע באַגלייטער 
אויף דעם וועג צו דיין , לענאָר". 


אַרום דיין נאָמען האָבן קאַרליקלעך געבויט אַ צאַם, אינעם 
אָנגעגאָסן כום שפּיגלט זיך דיין טרער, 
טרער װאָס מריפט מיט פּיין און צער, אויסגעווייטיקטע אין נעכט 
וי גורל דיינס שװואַרץ און אָן א דנאָ. 
אָ, פאַרשאָלטענער ! האָסט אױסגעשפּילט אויף סטרונעס פון 
גיטאַר -- צאָרנדיקן שדים-נזר : , קיינמאָל מער". 
פיסעלעך פון פיגמיס האָבן דיך געטראָטן, דו א ריז, ניט אין זי 
געראָטן. העל וועט שטראלן יענע שעה, 
ווען דיר וועט, פאַר דעם אומבאַפרידיקטן שיקזאַל, אַ צינד-טאָן 
זיך אַ זונען-שטראל און ליכטיקן דיין נאָמען מער און מער, 
און וי אַ שומר אָפּהיטן דעם אוצר-בליט פון דיין אויסגעזונגען ליד, 
עלדאָראַדאָידריטער, עדגאר אַלען פּאַ ! 
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דזשאַן קיטס 


מיין פריינט, דעם יוריסט און פֿאָעט 
פּאָול ענעס -- געווידמעט. 


אֹ 


נשמהדיק וי שאָפּנם א נאָקטורן איז געווען דיין קורצער לעבן-לויף, 
אָ, קיטס, און אין צער 
שטיל פאַרגאַנגען. האָסט גפיסהדיק אויסגעזונגען אונדז --- ליד נאָך ליד, 
ס'האָט ווער פון לעבנס-גאָרטן אויסגעריסן מיט אכזריות א ניט- 
צייטיקדיקע בליט 
און א שליידער זי געמאָן אין מיטן וועג --- פריי צו הפקר און געפאַר. 
אָ, ער האָט ניט דערלאָזן צייטיק ווערן װאָס די געטער האָבן 
אין דיין זעל פאַרזייט, 
וועלכער שופט האָט פאַרמשפּט אָפּצושנײידן לעבן דיינם אין ערב | 
| פון זיין בלי ? 
וואונדערלעכער יונגלינג-ריז, האָסט זיך פרי צעבליט אין אוצר-לאָר 
פון פּאָעזי, 
אין די שורות דיינע שפּיגלט זיך די שיינקייט מיט תמימותדיקער 
קינדער-פרייד, 


ס'האָבן זיך די געטער וי אַ שפּיל געטאָן מיט לעבן דיינעם, 

אין זייערן קאַפּריז 
ביסטו געװאָרן זייער קרבן. ערגעץ, אויף די סטרונעס פון אַ האַרף, הענגט 
דאָס ניט-אויסגעזונגען ליד דיינס, קיטם. װוער וי דו, האָט אַזױ פּרעציז 
דאָס געזאנג פון דער ,נאַכטיגאַל" אויסגעזונגען אַזױ פילנדיק פאַרבענקט ? 
האָסט אויסגעכישופט היכלען פון חלומות, שיינקייטן מיט װאָרטיקן דעוויז, 
האָסט אַ זעלטענע ירושה פון געזאַנג דער וועלט אַוועקגעשענקט. 


ב 


ווער אָ, יונג װוי דו, האָט מיט ליד פאַרטאָפּלט ענגלאַנדס דיכטער-רום ? 
ניין, ניט דאָס חייל אירער איבער אַלע קאַנטינענטן, ניט דער זעלנער, 
צי מאַטראָז ; 
איר אייביקייט איז צעמענטירט מיט גייסטיקער עשירות, איר אַפאַמעאַז 
איז אין װאָרט פון שעקספּיר, בייראָן, שעללי און מיט זיי דו -- 
צאַרטסטע בלום, -- 
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ז+עליס העלללבר 


דו, דזשאַן קיטס, האָסט ענגלאַנדם ערד מיט רייכער זרע-טרוים פאַרזייט, 
איר רום אין וועלט צעקלונגען מיט א װאַרטיקדיקן גלאַקןךקלאַנג. 
ס'יום-טוב'ט זיך די װאָכעדיקע שעה'ן און חדווהנען דעם גאנג, 

מיר ווערן אַלע איינגעוויגט מנוחהדיק אין שוים פון איבערערדיש-פרייד. 


ווי אַ שטערנדל, איינזאַם אויפן הימלישן געוועב, וי אַ ציטערדיקער שטראַל 
אין לעצטער שקיעה-שעה, וי אַ װואָלקנדל געטריבן פונעם ווינט, 
האָט לעבן דיינער, קיטס, געצער'ט זיך אינעם קלעם פון אַ צעיוירנדן 
שיקזאַל, 
ביסט אויסגערונען פונעם לעבן װוי עס מריפט אַרױים פון פּען -- 
אַ טראָפּן מינט. 
האָסט זיך פון אומרואיקדיקן ברויז איבערװאַנדלט אין פאַבולאַרן איבעראל, 
צויבערנדיקער יונגער שװאַן, וואונדערבאַרער חידושדיקער דיכטער-קינד. 


ג 


אויסגעטריקנט איז דער טינט, פּען אין ראָסט, דאָס ניט דערענדיקט ליד 
וי אַ װיאַנענדיקע בליט, וי אַן אָפּנעריסן בלעטעלע אין ווינטס רשות. 
מוזע דיינע, וי אַן אָפּגענאַרטע כלה, בלייך פון יסורימדיקן צער 
און פאַרדרום, 
טרער פון אירע אויפגעוויינטץ אויגן פינקלט אויף דיין פּנים, 
אויסגעצערט פון דיפּטעריט. 
וי אַן אָבל, איינזאַם און פאַריתומט, באַגלײיט דיר צו דער קבורה, דיין פעגאז, 
ס'וויינט נשמה וי סטרונעס ציטערדיק אין האַנט פון פאַרליבטן נאַנדאַליער. 
דיין ניט-אויסגעזוננען ליד גוסס'ט אינעם חלל פון ננינה, קען נים 
זינגען מער, 
צעבראָכן ליגט די פלייט פון פאַן, אויסגעליידיקט איז די פרייד-עקסטאַז. 


נשמה -- מיט ניט-אויסנעחלומטץ חלומות, אומרו פון אַ דיכטערס האַרץ 
איז איינגעשטילט אויף אײיביק. פיבערדיקער גום ליגט פון פּיין באַרוט, 
אַמאָל קומט עמיצער און לייגט אויפן קבר, וי אַ חייליקע רעליקווע, 
אַ בלום א צאַרטם, 
רעציטירט אַ פּערז דיינם מיט אן אומעטיקן ניגון, א פּארשפּעטיקטער 
סאַלוט. 
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אין מלכות פון דורות 


און אַמאָל, װוי אַ מופת, גיט אַ ליכט אַ שטראַל ווען שעה איז טריב 
און שװואַרץ -- 
ס'האָט אַן איינזאַמע נשמה זיך פריידנדיק מיט דיין ליד -- באַרוט. 


דֹ 


אין שװואַרצן, פינצטערדיקן תהום גיט אַמאָל צויבערלעך אַ ליכט אַ בליץ, 
האָפּענונגען און דערװואַרטונגען קומען אָן אַנטקעגן מיט א זיכערקייט צוריק. 
מיר דערהערן ווידער ליד דיינס, ניגונים וי פון ניט-דאָאיקער מוזיק, 
מעלאָדישער געוועב, וי דיין ,אָדעץ צו דער נאַכטיגאַל", דזשאַן קיטס, 
פון אײיביק-אָן דאָמינירט אָט-דער אומפאַרשטענדלעכער פּראָצעס, 
אַז יונג געטויט 
זאָל דווקא ווערן דער, װאָס ברענגט אין לעבן װאָרט פון שיינקייטן 
און גייסט ? 
וועלכער גורל לאָזט ניט רייף ווערן א פלאַנץ און אין ערב-בלי 
עמיצער צערייסט 
די בליט, װאָס אַ גאָט האָט, אין גאָרטן פון חלומות, ברכהדיק פאַרזייט ? 


ווער האָט יונג אַזױ וי דו, וועלט פּאַרכישופט מיט א ליד, 

אינטעלעקטואַל, אינטראָספּעקמיו, 
עמאָציאָנעל און תפילהדיק און הייליק וי פון צער-געוויין -- א טרער. 
פלאַם פון פּיין האָט אַ צינד געטאָן נשמה דיינס און צעבלענדט 

עצבותדיק מאָמיו, 

אָ, קיטס ! פ'האָט גאָט געהייליקט ליד דיינס פון ניט-געזעטיקטן באַגער, 
מאַרטירער-קינד פון געטער. ביסט געװאָרן וי אַ וואונדערלעכער מיף, -- 
אין באַסיין פון ניט-אויסגעלעבטע לעבנס מערט דיין רום זיך מער און מער. 
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װיליאָס רבליק 


פ'האָט גאָט געשענקט דיר פיל מתנות : קונסט פון װאָרט און קונסט 
פון גראוויר ; 
וויזיע פון א חוזה, נביאות פון אַ נביא ; טרוים, פאַנטאַזיע פון דיין 
דמיון -- אַלץ קאַנקרעט 
אויסגעמייפטערט. האָסט רייך געמאַכט בריטאַניץ מיט נייעם 
נוסח-װאָרט. געװאָרן דער פּאָעם 
װאָס האָט אױפגעפּראַלט פאַרשלאָסענע געהיימע ספערן +--- 
וואונדערלעכער דיכטער און יואוועליר. 
פ'האָט אַ ריז אַרומגעװאַנדערט אויף די גאַסן, אין דער שטאָט װאָס 
איז פול מיט רעש און טומאן. 
עס האָבן אים באַנעגנט בליקן, אים נאָכגעקוקט מיט אויגן מונקעלע 
און האַלב-בלינד ; 
האָבן ניט באַמערקט, אַז עס שפּרייזט אַרום אין זייער מיט אַ תושב 
אין דעם לאַבירינט 
פון וועלטן גייסטיקע און אַליין אַ גייסט פון אייביק-שאַפּנדיקע 
ווערטן -- אַ דיכטערישער שוואֿן. 


װויליאַם בלייק ! אויף דיין לעבנס-וועג איז אָפּנעשטעמפּלט די 
חתימה פון דיין טראָט. 
איצט האָבן אויגן זיך צעעפנט און דערזען, אז 8 הייליקע 
געשטאַלט האָט צעבליט 
אן עשירותדיקע זרע פון יצירה, געבראַכט אַ נייעם לוחותדיק געבאָט ; 
א ליד, באַלאָדן מיט זוניק-אויסגעחלומדיקע וויזיעס -- ניין, פ'האָט 
: קיינער נים 
אַזױ פּאָץטיש און סימבאָליש באַלעבט מיסטישע דערשיינונגען און סוד. 
ניט אַלע זיינען זוכה תוכן דיינעם אנען, ניט אלע קאַנען גיין 
אין דיינע מרים.. . 
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דר. סעמועל דזשאָנסאָן 


אויב ס'איז אמת, אַז דזשיימס באָסװעל האָט דיר אין דער אייביקיימ 
אַן אָרט געגעבן, 
אַז מיט זיין פּען האָט ער רעמבראַנטדיש אױסגעמאָלט אַן 
אומשטערבלעכן פּאַרטרעט 
פון דיין פּערזענלעכקייט : ביסטו די ליכטיקע געשמאַלט פון אַ 
דענקער און פּאָעט, 
נר-תמיד פאַר די אַלע, װאָס טובלען זיך אין ים-הגדול פון דיין קלוגן לעבן. 
ביסט געווען איינער פון די שמערן װאָס אַ זעער טוט דעם סוד 
פון זייער ליכט אַנטפּלעקן. 
איינער קומט מיט דעם נס פון װאָרט, װאָס כישופט, אַן אַנדערער -- 
העראָאיש, װוי אַ ברונאָיטאַט ; 
וי א בודדא, 8 ראמא קרישנא צי וי אין דיאַלאָג פּלאַטאָנישן -- 
אַ הערלעכער סאָקראַט, 
אַלע פייערדיקע זיילן, װאָס באַליכטיקן מיט זייער גייסט אַ וועלט 
אין אלע עקן. 


ס'וויל יעדער איינער ווערן שותף צו יצירה, ס'וויל יעדער אויף זיין 
שטייגער ווערן בויער : 
פּרעה בויט זיך פּיראַמידן --- בויט פּאַלאַצן אויס אַ צווייטער, און אַ 
דריטער בויט אויס שטעט ; 
ס'איז דער אייביקער געדראנג פון מענטשן צו פאַראײביקן זיך אין 
דעם ווייטן דויער. 
אָ, װאָס איז העכער פון געדאַנק פון דענקער, דויערהאַפטער וי 
דאָס װאָרט פון דעם פּאָעט ? 
ס'איז באָסװעל גרויס געװאָרן ווען ער האָט געעפנט צו דיין 
ליכטיקייט -- דעם טויער, 
ער איז געווען 8 זעער אויפן הימל פון דער אייביקייט ; דו, פעמועל 
דזשאָנסאָן --- דער פּלאַנעט. 
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װאָלטער סאוואדזש לאַנדאָר 


דיין דיכטערישער קאַפּריז האָט דיך פאַרװאָרפּן צו אַ פרעמדן באָדן 
און ביסט דאָרטן 
אָט אַזױ פאַרבליבן, מיט עקשנות דיינער, ביז אין גרויען עלטער, 
ניט אומגעקערט זיך מער צוריק. 
האָסט בייז אַ בראַזג געטאָן די מיר פון ענגלאַנד, האָסט צעבראָכן 
אויף דער העלפט -- די בריק, 
און אויף פרעמדער ערד איבערפּלאַנצט די פּירות פון דיין אַלטן נאָרטן. 
ס'האָט דיין רום זיך ניט צעמראָגן איבער אַלע ימים דורך ענגלאַנדם 
קלאַנג פון גלאָקן, 
און אין איינזאַמקײט אין דיינער ניט געבענקט נאָך אירע נעפּלען -- 
שװאַרץ אַמאָל וי נאַכט. 
דיין נייע היים איז געװאָרן אן אכסניה, און די גרויסע נייסטער-ריזן 
האָבן דיר מתנות אָנגעבראַכט: 
האָסטו אין אַ חלום זיך פאַרשפּילט און יונג געװאָרן איז 8 זקן. 


זיינען פאַר די אויגן דיינץ דורכגעגאַנגען ריזיקע געשטאַלטן פון 
דער אַלטער וועלט און נייער, 
פּילינרימען פון די אייביקייטן, יעדער מיט זיין שליחות, יעדער 
מיט אַ בשורה פון זיין דור : 
איינער האָט די שיינקייט אומגעטראָגן, און אַ צווייטער -- רוף 
פון אַ באַפרײער ; 
אַ דריטער --- װאָרט פון גאָט אויף זיינע ליפּן, װאָרט פון אמת -- 
לויטער, קלאָר ; 
א פערטער האָט געבראַכט זיין אַש-יפּאַרברענטן גוף, געהייליקט 
פונעם פייער -- 
און דו אַלײין ביסט מיטגעגאַנגען װוי א זייערער, א דערלייזטער, 
זייער חלום איז פאַר דיר געװאָרן װאָר. 
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סרי ראַמאַ קרישנאַ 


ביסט געקומען אין 8 צייט ווען מענטש האָט אָפּגענױגט זיך 
פון זיין גלויבן, 
אַ בלאָנדזשענדער אויף ספיקות-וועגן האָט ער דאָרם געזוכט 
פאַר זיך אַ נייעם גאָט. 
ס'האָבן שאָטנס אים פאַרשטעלט די ליכטיקייט פון זונען, ס'האָט 
פינצטערניש געדראָט, 
אומעטום -- אַ גליווערדיקער דעמער, ס'האָט ניט גערייצט אים 
מער די הויך פון אויבן. 
אין יענער צייט האָסטו, סרי ראמא קרישנא, אַ בליץ געטאָן אין 
מזרח, האָסט אָנגעצונדן 
מיט דיין ליכטיק װאָרט אַ ווינקעלע אויף גרויפער ערד, מענטש 
דערהערט האָט אמתדיקע רייד ; 
איז ער געגאנגען דיר אַנטקעגן, צו דיין היײיליקן באַרוף --- געװאָרן גרייט, 
האָסט אים אויסגעלייזט פון גליווערדיקן דעמער, פון זיין 
פּלאַנטערקײט אַרױיסגעבונדן. 


אָ, ראַמא קרישנא! א וואונדערלעכער סוד איז געווען דיין פּשוט 
א זיך אַנטפּלעקן, 
וי אַמאָל דער נביא און די שפּעטערדיקע שלוחים אַלערלײ פון 
גאָטס גענאָד, 
וועלכע קומען אין אַ צייט פון ערב-הפקר, אין טאָל פון מתים, מים 
בטחון זיי צו וועקן. 
האָסט װוי אונדזער הייליקער בעלישם אויסגעלייזט די קללהדיקץ 
פונעם שאַנד און שפּאָט, 
האָסט געװאָלט דעם חטא אַנטקעגן קאַסטע אין דיין פאָלק מיט דיין 
צדקות עס פאַרדעקן : 
,זאָל יעדער איינער גיין זיין וועג דעם אייגענעם, מיר אַלע זיינען 
קינדער פון איין גאָט !" 
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דזשיימס טהאָמסאָן 
אֹ 


ווער האָט דיך דעם שטויס געגעבן אין די אָרעמס פון דער לילית, 
פונעם יש צו ווערן דער פאַרניינער, 
ווער האָט צע'ממית'ט דיין נשמה און אַ שליידער זי געטמאָן אין 
דעם טיפּסטן תהום פון אָן א דנאָ ? 
ליד דיינס איז געװאָרן װוי אַ גיהנומדיקער פּיין, סם-המותדיק. אַזאַ 
גרויליקייט איז ניט בנמצא, ניטאָ 
אפּילו אינעם כף-הקלע. אַזאַ אימהדיקן אויסגעשריי האָט נים 
אויסגעשריען קיינער, קיינער! 
ס'האָט קיינער ניט אַזױ באַוויינט דאָס לעבן, ניט שאָפּענהױער, 
ניט לעאָפּאַרדי אין זיין ליד אַפּילו: 
איינער האָט געזוכט דערלייזונג אין נירװאַנאַידו, און דער צווייטער -- 
אין אַ ספר אויסגעזוכט זיין סמימולאַנט. 
נאָר דו אַלײין האָסט מיט אַ ווילדן אימפּעם גאַלאָפּירט אויף 
בלוטנדיקע וועגן פונעם יאוש --- נאָכאַנאַנד, 
האָסט פאַרװואנדלט אין 8 הימן צו דעם טויט דיין פאַנטאַסטישן 
געזאַנג, דיין רחמימדיקע תפילה. 


ביסט אַנטלאָפן פון דעם לעבן, רעזיגנירט פון צאַפּלדיקן יש, אָנגטאָן 
לבוש פון מרה-שחורה. 
טאָג נאָך טאָג, נאַכט נאָך נאַכט געװאָגלט אויף עצבותדיקע וועגן, 
וי אַ פּאַרלױרן קינד. 
איז , די שטאָט פון מוראדיקער נאַכט" געװאָרן דיין עיר-מקלט, 
דיין שטראַנדנדער לית-ברירה. 
האָסט אויסגעלאָשן דעם עלית-השחר, אויסגעמעקט דאָס ליד װאָס 
צום לעבן בינדט ; 
כ'הער דעם גסיסהדיקן ניגון פון ערב-שקיעה, שאָטנם פאַלן און 
ס'פאַלט פון נאַכט די מורא, -- 
ברודער מיינער, דיכטער טהאָמסאָן: שטמויב געװאָרן איז דיין 
חלום, ווייט פאַרפּלױגן וי דער ווינט. 
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אין מלכות פון דורות 


ב 


יאָ, כ'בין 8 ברודער דיינער, דיכטער טהאָמסאָן, איינער וועלכער 
איינזאם איז וי דו, אין װאָגל, 
מיך רייצט , די שטאָט פון מוראדיקער נאַכט" ; װוי דו, פאַריתומט, 
שמיי איך ביי זיין שוועל. 
וי דו, פּאַרהפּקרט צו דעם זעלבן גורל, מיד דער גום, אויסגעליידיקט 
איז די זעל. 
כ'בין געװאָרן אַ באַגלײיטער דיינער אויף די שאָטנדיקע גאַסן, 
אונטער קללהדיקן האָגל. 
כ'גיי מיט דיר געאָרעמט, ברודער מיינער, הינטער אונדז האָט 
עמיצער פאַרריגלט טיר און טויער 
פון ניט-אויסגעלעבטע יאָרן. ס'איז בחינמדיקע מי, קרבן ווערן צו 
| == אַן אוסגעליידיקטן רעזערוואואַר. 
האָסט פאַרניינט דעם גלויבן, ס'איז ניט מער וי אַן אויסגעטראכטער 
שקר פון א שפּעטערדיקן שכר, 
א לא היה ולא נברא --- פונקען פון א פּאַלשן שימערירנדיקן שיין, 
אין עפעמערן דויער. 


האָסט אויסגעזונגען דעם געזאַנג פון תכליתלאָזיקייט, נול -- אַלע 
רעגנבויגנדיקע סקאַלעס, 
ס'איז בלויז אַן אויפערלעכער בלענד, אַ רעפלעקציע פון א חלום, 
פּאַנטאָמען אין תכריכים-קלייד. 
אַלע ראַנגלען זיך און נידערן אין אַ תהום אַראָפּ, אויף פּערווערזן 
שוים פון כװאַליעס. 
גסיסה-קלאַנג -- אַ ,לע-דאַנס-מאַקבאַר", ניגון פון דיין ,די מוראדיקע 
שטאָט פון טויט". 
אַזױ פאַרגייט פון ברעג אַ שיף, אַזױ פאַרשװוינדט אָט-דער כשופדיקער 
אינדזל פון התנלות, 
אונטערגאַנג פון גוף און פון נשמה ; פון אײיביק-אָן אַן איינגעשמידטעץ 
אין פאטומדיקער עצבות-קייט. 
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הענריך איבסן 


דער קינסטלער, װאָס אַנטלויפט פון לעבן און באַהאַלט זיך אין די 
וֶ שאָטנם פון כימערן, 
איז ערגער פונעם קמצך-מיזאַנטראָפּ, װואָס היט מיט הונגעריקע 
אויגן אָפּ זיין גראָשענעם פאַרמעג, 
אַז קיינער זאָל עס ניט באַרירן. אַזױנער לעבט אַלײין, אַ בלינדער, 
תמיד אָן אַ צוועק, 
איינזאַם וי פון נאַכט דער מרויער -- ניט צו גאָט און ניט צו מענטש 
וועט ער ווען געהערן. 
געלויבט זאָל זיין אָט יענער קינסטלער, װאָס די אמתן פון לעבן 
שפּיגלען זיך אין זיינע קלאָרע אויגן, 
אָ, יענער איז 8 העלזעער, א נביא, אַ שומר פון די שוואכע אין 
דער שעה פון זייער צער. 
און רופט דער קאמף -- דאַן גייט ער תמיד אין די ערשטע רייען, 
פריי פון פּחד און געפאַר, -- 
א8ָ, יענעם קאָן שוין קיינער ניט באַזיגן : ניט אין קונסט און ניט אין 
לעבן װוועט ער וי אַ שקלאף זיך בויגן ! 


וי עסכיל, מיט זיין פּראָמעטעאוס-ליד אין אַלטערטום, ביסטו געקומען 
צו דיין דור --- אַ גרייטער, 
צום קאַמף דעם מענטש געװועקט, געהויבן אים צום אידעאלן 
אמת -- אינטעגראַל. 
אָ, פלינלדיקער , בוי-מייסטער", בראַוער , דאָקטאָר שטאָקמאן", 
דיינע ליכטיקע געשטאַלטן --- ריין און לויטער. 
דיין פריסטער , בראַנד" מיט זיין דרייסט-:עקשנותדיקן גלויבן און 
בטחון, אַז דעם כלל 
זאָל אַ העלער גייסט פון מאַרטירערשאַפט באַהױכן מיט ממשלה. 
וי טרעפּ פון אַ הויכן לייטער 
זאָל שטאפּלװײיז דער פּלאַם פון גלױביקן אלעמען דערהויבן צו 
אָט-דעם הויכן אידעאל., 
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מאַוריס דע געירען 


ווער האָט אָפּנעשניטן דיך אין מיטן פון דיין לעבן, ווער איז פאַר 
די יאָרן דיינע ערוב ? 
ס'האָט אַ בליץ געטאָן דיין נאָמען און פאַרשוואונדן וי דער 
רגע'דיקער בליץ. 
צוויי נשמות מיט דעם זעלבן גורל: דו אין פּראַנקרייך, און אין 
ענגלאַנד -- קיטס, 
וואונדערלעכער דיכטער און אין װאָרט --- דיינס אַ נאָענטער קרוב. 
ביידע האָט איר אויסגעזונגען אייער ליד איידער נאָך ס'איז 
דער טאָג פאַרגאַנגען. 
נאַכט איז פרי געקומען און אייך צוגענומען אויף די פליגל פון איר רו. 
צוויי פּריצייטיק-אָפּגעפּליקטע בליטן אינעם ערב פון צעבלי --- ער און דו, 
איר האָט וועלט פאַרכישופט אין אַ טרוים פון ניט-דערגרייכבאַרעץ 
פאַרלאַנגען. 


קיטס האָט אויסגעזונגען אין , האַפּיריאָן" פון אַלט-גריכנלאַנד -- 
א שפּיל פון געטער, 
איז אייגן לעבן זיינס געװאָרן אַ טראַגיש-גורלדיקער שפּיל-קאַפּריז --- 
רעזאָנירט ליד זיינס אויס פאַטום זיינעם אין כישופדיקע שורות, 
אין מעלאָדישן דיאַמעטער. 
אַנדערש האָסטו אויסגעזונגען דיין געזאַנג, דע געירען, אַנדערש דיין דעוויז, 
ליד דיינס -- שטילער ציטער פון אַ תפילה, וי פאַר גאָט -- אַ 
פרומער בעטער, 
וי אַ לאַנג-פאַרקלונגנדיקער יוננט-ניגון ברענגט דער עלטער -- א גערים. 
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טשאַרלז מ. דאָוהטי 


ס'איז דאָס לעבן וי אַ מדבר, קיינער האָט נאָך ניט דערגרונטעוועט 
פון דרכים זיינע --- דעם באשייד, 
אויף זאמדן זיינע האָבן דורותדיקע פּאָרשער און מפרשים זייער 
טראָט געלאָזן ; יעדער איינער האָט 
זיין אייגן פּשט אַריינגעטייטשט און עס בלייבט נאָך אַלץ פאַרהוילן 
און ניט דעשיפרירט דער סוד: 
קהלת, בודדא און פּלאַטאָן, אַלע --- איין און זעלבער גאַנג, אַנדערש 
נאָר דער לשון-שטייגער פון די רייד, 
אויף זייער אױסגעטראַטן וועג גייט דער אומענדלעכער המשך, 
דער אייביקער, דער דור הולך ודור בא, 
אײביקדיקער קאַראַהאָד, אייביקער קאָנפליקט פון שימות, 
אימאַנענטער חשק פון הכרה צו דעם וועלט-באַנעם. 
עפיקור און הייליקער יעראָם, עראַזמום און 8 יעקב בעמע, 
ווילנער גאון און בעלישם --- 
אַלע, אין דער בחינה ווי אין היינעם ליד דער פרעגער אויף דער 
אַלטער פּראַגע, און אַ תשובה איז ניטאָ. 


טשאַרלז דאָוהטי, האָסט ניט געזוכט אַ תשובה אין די הויכע הויכן, 
ניט אין די מיפּסטע מיף, 
דיך גערייצט האָט ווילד עקשנותדיקער מדבר, זיין מיסטעריעזן 
שמח אויף דער ערד. 
אויך ער איז וי אַ סוד פּאַרהוילן --- ס'האָט קיינער נאָך ניט 
דעשיפרירט דעם היראָגליף 
פון אונטער זיינע הייסע זאמדן. דו דאָוהטי, האָסט מיט דיין 
,אַראב-דעזערטא" אַראָפּגעקערט, 
וי מיט א בעזים, דיקן מדבר-שטויב, איז ספר דיינס אַן אורים ותומים, 
קאָלאָסאַל און קרעאַטיו, 
אן עפּאַפּייאישער געזאנג פון אַללאַהס גלאָריע און זיין נביאס 
בלוט-געטובלדיקע שווערד, 
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ריטשאַרד בױרטאָן 


האָסט אַ לעבן לאַנג אומנעװואנדערט, וועגן אַלערלײ --- אױסגעטראָטן, 
אוטעטום די חתימה דיינע אָפּנעשטעמפּלט, געלאָזט אַ זכר פון דיין טראָט ; 
ביסט געװאָרן לעגענדאָריש ווי דער פּילגרים-ריטער פון פּאָ'ס 
עלדאָראַדאָ ווען ער האָט 
ערגעץ אויף אַ וועג זיך דאַן באַגעגענט מיט אַ װאַנדערדיקן ברודער-שאָטן. 
אויך דו, וי ער, האָט צום לאַנד פון עלדאָראַדאָ ניט געקענט דערגרייכן, 
ביסט אָבער דורכגעגאַנגען אינעם װאַנדער דיינעם מזלדיק און 
געמאַכט אַ שפּאַן 
צום כישופדיקן פּאַלאַץ פון אַ ,, טױיזנט און איין נאַכט", האָסט 
אָנגעטאָן די קרוין-טורבאַן 
פון האַדזשי אַבדו עֶל יעזדי און אויסגעזונגען א , קאַסידאַ"-ליד, 
פול מיט זין און תוכן. 


האָסט אױסגעטאָן דעם מאַנטל פון די שייכן, אַװעק אין לאַנד פון 
די , לוסיאַדן", 
דאָרטן אויסגעזונגען אינעם לשון דיינעם קאמאָענשס ליד 
פון אַלטן פּאָרטונאַל. 
ס'האָט, וי אים, אויך דיין לאַנד ניט באַגעגנט דיך מיט כבוד און פּאַראַדן. 
בױירטאָן, ביסט ניט דער איינציקער פון ענגלאַנדם גרויסע מיט אזא שיקזאַל, 
זי האָט זיך געשטעלט אין שאָטן מיט איר פאַרניינען פיל פון דיינעץ 
דיכטער-קאַמעראַדן, -- 
פֿאַר זייער האָניק האָט זי צוריקנעצאָלט זיי מיט היפּאָקריטיש-גאל. 
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אָסקאַר וויילד 


ביסט געווען דער כהן-גדול אינעם קדשי-קדשים וואו די , קונסט 
לשם קונסט" רעגירט, 
האָסט די עבודה דיינע דורכגעפירט מיט חן און גראַציע -- 
פּאַר עקסעלאנץ. 
האָסט איינגעאָטעמט פול דעם גאַנצן אַראָמאַט פון דעם עקזאָטישן 
נאַרקאָזן-פלאַנץ, -- 
האָט זי אָנגעהױבן צו וועלקן איידער נאָך דו האָסט זי מיט אַ 
פינגער אָנגערירט. 
און ווען דו האָסט זי אָנגערירט, איז שטויב געװאָרן פון דער 
ערשט-צעבליטער בליט, 
וי דו אַליין -- א געפאלענער אין דער ירידה, אַ פאַרשטויסענער 
אַפּילו פון אַ פריינט ; 
דיין גלאַנץ פון נעכטן האָט זיך וי צערונען אין דער נאַקעטדיקער 
שנאה פונעם היינט, -- 
האָסט פון דיין חרובדיקן בנין אויסגעוויינט אַ קינה -- אַ תפיסה-ליד, 


אויסגעלייטערט איז דורך איר געװאָרן דיין נשטה אויף איר 
גיהנומדיקן בושה-וועג, 
ווען דער קראנץ פון כריזאנטעמען איז געװאָרן דיר דער דאָרן-קרוין 
פון שאַנד 
און ס'האָט נים קיינער דאַן, אין שעה פון צער, דיך אויפגעשטרעקט 
א האַנט -- 
אַלײן ביסטו אַדורכגעגאַנגען דיין גלגתא-גאַנג און געזוכט אַ 
ליכטיקערן ברעג. 


עס פּאַסירט : ,יעדער טויטעט װאָס ער ליבט, זאָל דאָס ווערן 


הויך דערקלערט, 
מיט אַ קוש דער פּחדן טוט עס, און דער בראַווער מיט אַ שווערד". 
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לאַפּקאַדיאַ הוירן 


אויף פעדים, זיידן-דינע, הענגט דאָס לעבן פון דעם דיכטער, 
צויבערט זיך זיין ליד, 
קומט אַ מייסטער-וועבער און וועבט אויס פון אָט-די פעדים 8 
וואונדערלעך געוועב. 
וי אויף פליגל גיט די שיינקייט פונעם דיכטערס חלום דאן 
אַ כישופדיקן שוועב, 
אָ, וואויל איז דעם, װאָס כאַפּט אַ פליגל אָן און פליט אויך מיטן 
: דיכטער מיט. 
ס'איז הויך דער צאַם אַרום דעם דיכטערס גאָרטן, דאָך איז צו אים 
אַ וועג פֿאַראַן, 
ס'איז דאָ אַ טויער אַ פאַרריגלטער מיט געהיימץ שלעפער, אָבער 
ניט פון שטאָל. 
ס'איז תמיד דאָ אַ שומר, וועלכער האָט דעם באַריער-שליסל צו זיין . 
| קדושה-אָרעאָל 
און ער פירט דעם אַספּיראַנט אַדורך די אַלע וועגן זיינע, אויף איעדן שפּאַן. 


דו, לאַפּקאַדיאַ, ביסט געווען דער וועבער, בר-סמכא און עסטעט 
פון אויסגעפורעמדיקע פּרושים מייסטערהאַפט באַלױכטן מיט דיין 
טאָן און קלאַנג, 
וי אָרגל-שפּיל אין אַ ביןךהשטשות-שעה באַנגלײיט פון אַ הייליקן געבעט. 
אָ, דיין פּירוש! שיר:השירימדיקער נוסח, אַ התלהבותדיקער לויב-געזאנג 
אויסגעזונגען פון אַ מערבדיק-פאַרבענקטן מיט אַ מזרח-סטרונעדן 
קװאַרטעטֿ. -- 
האָסט פּאַרצװיליננט ביידע קאָנטינענטן, פאַרכישופט מיט אַן איײיביק 
ווערטפולן געשאַנק. 
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װיליאַס מאָרריס 


האָסט אַלעמען געכישופט מיט די מעלות דיינע: בויער, קינסטלער 
און פּאָעט, 
בעל-חלום פון אַ זאָרגלאָזדיקן מאָרגן. ביסט געווען אַ יום-טובדיקער 
רעאליסט : 
האָסט אויסגעפורעמט מיט דיין װאָרט און טאט אַ חלום-בילד, 
אייביק-יונגער אוטאָפיסט, 
יעדער חלום איז דער שפּיגל פון אַ וואונדערלאַנד צו דעם, װאָס זעט. 
ביסט געװאָרן חלומס שליח, מאָרגן-וועקער. אויף אַלע ימים, אויף יעדן וועג 
האָסטו געזוכט דעם אינדזל פון דעם עתיד, 8 גןד-עדן אויף דער ערד. 
די ,יענע זייט", װאָס עס איז פון אײיביק אָן זי צו זוכן אונדז באַשערט, 
נאָר מיר בלייבן תמיד אין דער מיט און גרייכן קיינטאָל ניט דעם ברעג. 


האָסט געזונגען, מאָרריס, פונעם נעכטן און פון שפּעטערדיקער ציימ, 

און דעם היינט האָסטו פאַרכישופט מיט די מעשים דיינע, קרעאטיוו, ביזאַר, 
ברכה פון דיין שפץ איז אויפּגעגאַנגען און װועט זעטיקן די אייביקייט. 
דורך דיין ליד וועט מענטש, אין קנעכטשאפט, זיך באַפּרײען פון זיין צער, 
דיין געזאַנג -- א בשורה, אַז לעבן וועט אַמאָל, אַמאָל ווערן וי באַנײיט, -- 
ס'וועט דיין חלום ווערן אמת, ס'וועט ניט זיין מער שקלאַף און האר, 
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דאַנטע גבריאל ראָזעטי 


ביסט מיר נאָנט געװאָרן, ווען איך האָב צום ערשטן מאָל געלייענט 
דיין סאָנעט, 
האָסט עס אויסגעפורעמט לויט אַלע כללים, אָן קיין איבעריקן אות אפילן. 
אפשר דאַרף זיך אָט-אַזױ אַנטפּלעקן אַ נשמה מיט איר איינזאַמקײט 
אין תפילה, 
אפשר דאַרף אַזױ-אָ, ביחידות, אין דער שטיל, זיך אויסזינגען דער פּאָעץט. 
ניט יעדן איינעם איז באַשערט אַ מייסטער ווערן פון דאָס װאָרט, 
אַזאַ עסטעט, 
ניט יעדער איינער איז דאָך זוכה ביי דער מזרח-װואַנט אַװועקשטעלן 
זיין שטענדער. 
דו, ראָזעטי, ביסט געווען א בירגער פון צוויי עשירותדיקע לענדער -- 
אין ליד דיינס האָט די אַלט-איטאַליץ אויף לשוך-ענגליש זיך 
לוקפוריעזדיק צערעדט. 


האָסט אין ליד צעבליצט דעם לאַנג-פאַרגעסענעם , פּאַר-ראַפאַעלישן" באַגין, 
ווען די כוכבי-בוקר, נאָך אַ לאַנגער נאַכט, זיינען לאנגזאַם אויפגעגאַנגען ; 
לאַנד פון דאַנטע, פון ראַפּאַעל, רייך אין װאָרט און פאַרב אין יעדן זין. 
וי לעצטע שטראַלן פון אַ פאַרגייענדיקער זון זיינען די געזאַנגען 
פון דיין געקייטלטן סאָנעטן-רינג , הויז פון לעבן", מעלאָדיען -- 

צאַרט און דין, 
זיי כישופן די וועלט מיט בענקשאַפט אָן צו אויסגעחלומטע פאַרלאַנגען. 
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ראָבערט בראָונינג 


ס'קאָן זיין, אימפּעריע ענגלאַנד זאָל אַמאָל נאָך ווערן אָפּגעװישט 
פון קריגערישער האַנט, 
איר שמח אויף דער מאַפּע בלייבן זאָל ניט מערער וי א פּינטעלע -- 
די קליין. 
וועט דאַן בלייבן פאַר דער וועלט אַ זכר פון איר גרוים, איר 
גייסטיקדיקע קרוין, 
די דיכטער אירע --- דער גרויסער מאָנומענט, זייער שם, װאָס האָט 
רייך געמאַכט דאָס לאַנד. 
שם פון שעקפפּיר, מילמאָן, דריידן, לענדאר, בלייק און דו, 
װיקטאָריאַנישער גיגאַנט, 
דו, אָ, ראָבערט בראונינג ! קװאַליקער, גראַנדיעז תוכ'עדיקער 
דיכטער ערודיט. 
האָסט װוי אַ טויכער זיך אַראָפּנעלאָזן צו דעם מיפסטן אומזעבארן 
גרונט פון זעל-געמיט, 
פון לעבנס-פּענאַמענען: א בךדעזרא, אַ פאמפעליע, מענער, פרויען 
נאָכאַנאַנד. 


8 גאַלערײע אומפארגעסלעכע געשטאַלטן : , פאראצעלזום", ,יוחנן 
הקדוש", , עוועלין האָפּ", 

לידער אָנגעהױכט מיט נייסט, פול מיט רמז און מיט פּשט, צידקות, 
יושר, צער און פרייד. 

געשטאַלטונגען און בילדער, טראַגישע קאָנפליקטן, שטאַפּלען פון 
אַרױף און פון אַראָפּ. 

ליכטיקע געשטאַלטן פון אַ נביא און אַ גואל, דראַנג פון מזרח, מערב, 
וויזיע פון באַשײד, 

האָסט באַלאַנסירט נשמות, ווען דו האָסט זינדיקע אַ קראַנץ פון 

קדושה אָנגעטאָן זיי אויפן קאָפּ, 

און צדיקים אויסגעמוסרט, ווען זיי האָבן מעשים זייערע אָפּגענױגט 
פון פרומע רייד. 
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פרענסיס טהאָמפּסאָן 


דיין ברודער-דיכטער שעללי איז פון גאָט אַנטלאָפן, האָט אין הימל 
ניט געזוכט פון זיין --- דעם תוך, 
זין פון לעבן איז פאַר אים געלעגן אָפן דאָ, אין כוח פון דעם מענטש 
אויף דער האַרטער ערד. 
ס'איז שעלליס װאָרט געװאָרן בליץ און דונערדיק אין קאמף 
אַנטקעגן דעם טיראַן װאָס נערט 
די שלאַנג פון שקלאַפּערײי און טרייבט ברידער אייגענעץ 
אונטערטעניק אין דעם יאָך. 
קען זיין, אַז דו ביסט אויך אויף דער װועלט געקומען אין זעלבער 
שליחות, וי א שעללי, מיט א מרידה-װאָרט, 
און ס'וואָלט דיין ליד געװאָרן װוי א פייערדיקער זייל אין מדבר 
פון אַזױ פיל רשעות -- נאָכאַנאַנד. 
נאָר עמיצער האָט פאַרשאָטנט דיינע אויגן, אָפּגעטײלט דיך פון 
דעם לעבן מיט אַ קלויסטער-װואַנט. 
איז דיר פרעמד געוועזן דער בארוף פון ערדישער גערעכטיקייט. 
דיך האָט געצויגן דאָרט -- 


צום גלאָקן-טורעם, צום תפילה-בוך און סאקראמענט, האָסטו דאָרטן 
איינגעשלעפערט דיין געמיט. 
יאָ, ביסט אַנטלאָפּן צו דעם הימל וי אַ פּחדן, בעת דיין גום 
האָט זיך געװואלגערט אינעם מיסט. 
אויף ווענט פון קלויסטער שפּיגלט זיך דער ניט-דערפילטער 
חלום פון דיין ליד. 
אין אָרגל-טענער וויינט נשמה דיינע אויף איר גורל: געקומען אויף 
דער וועלט איז זי אומזיסט. 
געקוטען און געקאַנט דאָ גליען, אין דעם לעבן, וי אַ שעללי, און אין 
קלויסטער האָט זי זיך צעבליט : 
נאָר אפּשר קען מען ניט פון גאָט אַנטלויפן, ער היײיליקט אומעטום 
דיך, וואו דו ביסט. 
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ווינצענט װאַן גאָג 


אַן אומפאַרשטאַנענער פאַר דיינע פריינט ביסטו געווען, 8, 
עקפטאַטישער װאַן נאָג ! 
זי האָבן נאָר געזען אין דיר אַן אומרו און פאַר זיי ביסטו געווען 
אַ גרויזאַמער דעמאַן, 
אַ וועלט-צעשטערער. האָסט דיין פאַרב געמישט מיט געל און 
רויטע פלאַמען, און אַ צינד געטאָן, 
האָבן זיך קאָלירן ווילד צעפּלאַקערט אין אַ שריפה, אַפּאָקאַליפּטיש -- 
אין דער וועלט געגעבן זיך אַ יאָנ ! 
אינעם פאַרבןפּלאַקער האָט זיך אָפּנעשפּיגלט קלאָר תמונה דיינע 
מיט זיין גאַנצן צער און פּיין, 
כװואַליענדיקער זיג-זאג, אַ געראַנגל פון אַ טיף-צעפּייניקטער נשמה 
מיט איר גסיסהדיקן וויי ; 
נאָר קיינער האָט נאָך דעמאָלט ניט פאַרשטאַנען, אַז דאָס שטעמפּלט 
אָפּ דער טויט אַזױ 
אויף דיר זיין חותם איז פאַרזיגלט פאַר דער אייביקייט דעם פאַטאַלן 
גורל פון דיין זיין. 


עס האָבן ליידן דיך געהייליקט, האָסט זיך, וי דער ישו, אויף 
| דער ערד אַנטפּלעקט, 
ביסט אומעטום געגאַנגען און א װאָרט פון טרייסט אין תהום פון 
ביטערניש פאַרזייט. 
געהיילט דעם חולה און דעם עלנטן געצערטלט, אין טויטע הערצער 
האָסטו לעבן אויפגעוועקט -- 
דו, דער איינזאַמסטער פון אַלע, דו, װאָס האָסט פון לעבן ניט 
פאַרזוכט דעם מעם פון פרייד. 
האָסט געװאָלט די וועלט זאָל ווערן ריין פון זינד --- דו האָסט זי 
מיט די בלומן דיינע מערער נאָך פאַרפלעקט, 
אָ, הייליקער װאַן גאָג ! ווער װעט אָפּװוישן דעם פלעק ? ווער איז 
ערוב פאַר דער סיבה פון דיין טויט ? 
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גאָטהאָלד אפרים לעסינג 


זאָל דיײיטשלאַנד גרויסן זיך מיט לוטהערס נייעם רעפּאָרמירטן טױפן, 
ער האָט צעטיילט די קירכע : העלפט געבליבן איז מיט רוים, 
מיט אים -- די צווייטע ; 
שפּעטער איז ער , הייליקער" געװאָרן פונעם פּױפּסט אַליין -- 
האָט ער קללות טויטע 
אױיסגעהאָנלט אויף די אַלע, וועלכע האָבן גאָט געדינט אַנדערש 
פון זיין אופן. 
דו, גאָטהאָלד לעסינג, ביפט געגאַנגען אין די מטריט פון אַלטן נביאס דרכים : 
גלויבן דיינער איז געווען --- בונד פון ברודערשאַפט, אַ טרוים 
צו ליכטיקערע וועגן. 
ביסט געװאָרן וועלטס געוויסן און איר מכניס-אורח, ביסט געגאַנגען 
אַלעמען אַנטקעגן 
וי מלכי-צדק פון אַטאָל ; האָסט אויסגעזונגען אין אַ ליד די וויזיע 
| פון דיין נתן חכם. 


ביסט אַװעקגעגאַנגען, איז די וועלט געבליבן שטיין וי פריער, 
אָפּנעשײדט, וי אין די ,רינגען", 
ניט אין דריי, א צע'הפקרטע, און זייער צאָל קען מען היינם 
ניט איבערציילן. 
קראנק געװאָרן איז דיין לאַנד פון שנאה, זי לאָזט זיך ניט אַפּילו 
פון אַ רופא היילן, -- 
טויב איז זי געװאָרן און וויל ניט הערן װאָס די גלעקער אירע איבער 
וועלט צעקלינגען. 


פ'האָט דייטשלאַנד וועלטן אָנגעצונדן מיט ברענענדיקע גהינום-פלאמען, 


אָפּגעפרעמדט איז מענטש געװאָרן און אין הארץ פון נתן חכם 
גיסן זיך די סמ'ען... 
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קאַהליל זשיבראַן 


פון די לבנון-בערג ביסטו געקוטען, פון אַ לאַנד װואָס אײיביק איז 
מיט זון-ליכט אָנגעליטֿ, 
מיט ירושה פונעם אור-קװאַל, וואו פון בראשית אָן ווערט דאָס 
װואָרט ניט אױסגעשעפּט. 
געטובלט אינעם שורש פון לעגענדע, װאָס דער בורא האָט אין 
מעשים זיינץ איינגעוועבט, 
ריח פונעם מזרח-אַראָמאַט, װאָס האָט פאַרכישופט מענטש פון 
מערב, מאַניעט אים און ציט. 
ביסט געקומען צו אַ לאַנד וואו דאַמף און רויך האָבן שװואַרץ 
געמאַכט דעם הימל-זוים, 
וואו שטאָל און אייזן ווערט געשמאָלצן און פאַרשמעלצן מענטש 
אין אייל און לויף, 
אין סדום-עמורחדיקן קאָך פון האַנדל, װאַנדל, אַ יאַריד פון קויפן 
און פאַרקױף, 
אַהער ביסטו געקומען מיט דיין ,נביא" און באַצױבערט דעם 
,כאַפּילאַפּ" אין אַ טרוים. 


פּלאַטערן וי פליגל וואונדערלעכע רייד פון ,,נביא" אויפן שליאַך 
פון היגן קאָנטינענט, 
ווילן איינשטילן דעם מאָבילן רעש און רויש פון אייזנבאַן, 
טראַמװײ און עראָפּלאַן. 
ווייכער מאַכן מריט װאָס פּאַלן האַרט-מעטאַליש אויף אַספאַלט פון 
שמיין און פון צעמענט. 
איז וואו די זוימען פון א חלום ווערן וואו פאַרזייט, איז באָדן 
פאַר אַ ליד פאַראֿן, 
און וואו עס פאַלט אַ פונק פון חזיונות, ווערט זייער פּלאַם צעצונדן 
און עס ברענט. 
האָסט אָנגעצונדן מיט דיין ,נביא"-װאָרט אַ הייליק פייער, 
קאַהליל זשיבראַן ! 
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עמיל זאָלאַ 


איך באַזינג דעם דיכטער פאַר זיין ליד, דעם דענקער -- פאַר זיין 
טיפקייט פון געדאַנק, 
נאָר צייטנווייז פאַרלייקן איך מחיצה, טייל ניט אָפּ דעם קינסטלער 
פונעם מענטש. 
זאָל אַן אַנדערער זיי משפּטן. אין מיין לשון -- ניט איך שעלט 
און ניט איך בענטש. 
זאָל דער נביא מיט זיין מוסר זיין דער מזהיר, וי צום רופא -- 
די װאָס זיינען קראַנק. 
און אויב אַטאָל מיין װאָרט איז גובר : פּאַר איינעם -- ברוגז, 
אַ צווייטן --- לויב, 
טאָ ווייסט, ס'איז די מאָנונג פון מאַרטירערשאַפט, ס'איז דער 
דורותדיקער קול 
פון אַ ר' עקיבא, רוף פון קרעמאַטאָריע-קדושים, נעמען ליכטיקע 
: אין כתר-אָרעאָל, 
צער פון אױסגעפּײיניקטע נשמות, פון גופים הייליקע דורך מאָרד און רויב. 


אַמאָל קומט אָן איינער און ווישט אָפּ די שאַנד, דאָך וי קול אין 
מדבר איז זיין שמים, 
ס'איז דער היינט פדומ'עדיק װוי דער אַמאָל, און א גואל איז נאָך אַלץ ניטאָ, 
קין מאָרדעט ברודער זיינעם הבל, און הבל איז ניט בעסער היינט פון אים. 
דו, עמיל זאָלאַ, האָסט זיך צו דער העכסטער הויך דערהויבן, ווען 
דו האָסט אויפן דנאָ 
לעבן דיינס געטאַן אַ שליידער פאַרן אמת. ביסט געװאָרן מיט אַ 
װאָרט און טאַט אינטים, 
האָסט אויסגעלייזט מים מאַט דיין פראַנקרייך און מיט װאָרם 
געליכטיקט זי אין חושך-שעה. 
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פּיאָנאָ מאַקלעאָד *) 


מיר בלעטערן די ספרים פון אַ פאָלק, ווערט װאָר פאַר אונדז 

פאָלקס חלום און לעגענדע, 
געזאַנג פון זיינע דורות, אוצרות װאָס ער הייליקט, עשירות װאָס ער היט. 
אַ סקולפּטאָר גיט געשטאַלמונג זיי אין מאַרמאָר און אַ דיכטער -- אין אַ ליד, 
אַזױ וועץבט אַ פאָלק אין אייביקייט זיין קיום, קװאַלן צויבערלעכע אָן אַן ענדע. 
אָט ליגן פאַר מיר אָפן ספרים פון אַ זייער אַלטן שטאַם -- די , קעלטן", 
זיי האָבן מעשהלעך, לענענדעס אויסנגעחלומט אין לויף פון כמה יאָר ; 
האָט אַ דיכטער אָנגעקלײדט זיך אינעם לשון פונעם היינט, טריי און קלאָר, 
ער טראָגט דעם ניגון פון זיין פאָלקס געזאַנג צו וויימע, ווייטע וועלטן. 


האָסט פון דיין פאָלק דאָס ליד געזונגען, פיאנא, און דיין נאָמען 
אויסבאַהאַלטן, 
געװאָלט פּאַרבלייבן אומבאַמערקט, זאָל די וועלט ניט וויסן אָט-דעם סוד, 
אַז װיליאַם שאַרפּ קאָן וואונדערלעך פאַרװאַנדלט ווערן אין 
באַזונדער דיכטערישע געשטאַלטן... 
ביסט באַזעלט געווען מיט ברכה און מיט לשון פון פּאָץטיש-עכטן גנאָד -- 
איז דיר גרינג געווען צו טראָגן אָנגעזאַמלטע ירושה פון דיין פאָלק 
דעם אַלטן ; 
ביסט אַרײין אין היכל פון די גרויסע מיט דיין אױיסגעטראַכטן 
נאָמען -- פיאנא מאַקלעאָד.. . 
.) דער פּסעװודאָנים פֿון דעם דיכטער און קריטיקער װיליאַָס שאַרפּ, וועלכער האָט אַונטער 
דעם פֿאַרשטעלטן נאָמען פּיאָנאָ מעקלעאָד, געווידמעט מעשהלעך און לעגענדעס פון דער 


קעלטישער מיטאָלאָגיע און פֿאָלקס-לעבן און געהאַלטן די ליטעראַרישע וועלט פון זיין 
צייט געשפּאַנט פֿאַר גאַנצע צוועלף יאָר. 
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עדגאַר לי מאַסטערס 


אין ליד האָסטו אַריינגעקאַרבט געשטאַלטן קרעפטיקע, א גאַלערײ 
פון מענטשן-בליטן : 
דער בױער-פּיאָנער, דער עקשן װאָס האָט דורכגעבראָכן אַלץ 
שוועריקייטן צו זיין ציל ; 
אָט-דער װאָס פאַרװאַנדלט פּרעיריס --- אין די שטעם פון אַרבעט, 
קונסט און שפּיל, -- 
געזאַנג פון מי און פּראַצע -- ברכה פאַר די נאָכפאָלגער װאָס 
זאָלן די ירושה היטן .. . 
האָסט אין ליד באַלעבט ספּון-ריווערס שטעטלדיקע טרוים-געוועבן, 
בית-עולם-מתים האָנן זיך צערעדט, דערציילן טויטערהייט 
די סודות זייערע -- עס רעדן עלמער, הערמאַן, מאג און קיים 
א װאָס פריער האָבן זיי באַהאַלטן -- תושבים חשובע פון 
פון פפּון-ריווער-לעבן.. 


אויף זייטלעך פון , ספּון-ריווער-ספר" צאַפּלען זיך צעריסענע 
איינזאַטע געשטאַלטן, 
= ייט אין קאַמף פון לעבן, שרייען זיי אַרױס פון קברים 
זייער ווידוי פּאַר דער וועלט -- 
אין קלעם פון צער צעעפענען זיך הערצער, און קיין סודות זיינען 
ניט באַהאַלטן.. 
דו, מאַסטערס, האָסט דאָס ניי-אַמעריקע, וי שפּינל פאַר די אויגן 
אונדז אַװעקגעשטעלט -- 
מיר זעען : נייע פאָרמען פון אַ לעבן -- אין תוך ניט אַנדערש 
פונעם אור-אַלטן, 
קאַמף און שנאה, וי פון אייביק-אָן : די חיה אינעם מענטש אַזױ באַפעלט. . 
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אלייסטער קראָולֵי 


פאַרװאָס האָט גאָט געגעבן דיר זיין ברכה און דיך אויך אכזריותדיק 
פאַרשאָלטן 
צו זיין, ווי קין, נע-ונדניק ; וי אַ חיה אַ געיאָנטע נאָכאַנאַד? 
דיין ליד האָסטו געלאָזט אויף הפקר --- ביסט אַװעק זיך חברן מיט שאַנד, 
אַראָפּ אין תהום פון זינד --- דאָרטן זוכן אַ דערלייזונג פאַר אַ חוב, 
מסתם, -- אַ ניט-באַצאָלטן... 
דיין ליד װאָלט דאָך געשיינט אויף אַלע דיינע וועגן און געפירט 
דיך צו א רום פון אייביקייטן, 
ביי דיר אין גאָרטן װאָלטן דאָך די שענסטע בליטן ערלעך זיך צעבליט... 
האָסט דיין גאָרטן מיט די הענט די אייגענע פארוויסט און וי 
דעם שמעטערלינג צום פייער ציט, 
אַזױ ביסטו אַװועק צום טייוולס אומבאַגרענעצטע פאַרלאַנגען -- 
ליגסט געשמידט אין זיינע קייטן . . . 


דעם וועג צוריק האָסטו פאַרגעסן שוין ; פאַר דיר איז ער אינגאנצן 
אַ פאַרשטעלטער, 
די װאנט האָסטו אַליין דאָך אין אַ שעה פון צווייפל און פון יאוש 
אויסגעבויט . .. 
איצט טרעטן פרעמדע אין דיין גאָרטן, יעדער בלאַט ליגט דאָרטן 
א פאַרוועלקטער -- 
באַצױגן, װי דאָס פּנים פון אַ זקן, מיט צעקנייטשער פּאַרמעט-הױט. 
אָ, ווער האָט דיך פאַרטריבן אינעם תהום פון שאַנד, דו, גאָט-באַזעלטער ? ! 
ביסט וי אַ זון געקומען אויף דער וועלט, און וי 8 װאָלקן זיך פּאַרגרוים ... 
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יודזשיץן לי האַמילטאָן 


ניט תטיד מוז מען דווקא קלעטערן צום שפּיץ פון באַרג, צו די הויכן, 
כדי די נאָענטקייט פונעם הימל איבער זיך צו שפּירן ; 

ניט תמיד קען דער ברייטער וועג אַ בלאָנדזשענדן -- צום ציל דערפירן, 
און אַ פּינטעלע אַנטפּלעקט אַמאָל מער וי װאָרט : אַ סוד, אַ תוכן... 
ניט תמיד קען דאָס װאַפער פונעם ים דעם דורשט פון איינעם שטילן, 
וי עס טוט דאָס טייכעלע, װאָס פליסט אומבאַמערקט, באַשידן. 
אַמאָל איז וויכטיקער דאָס ניט-דערענדיקטע, דאָס ניט-דערריידן, -- 
8 פּשוט װאָרט איז מאַנכעס מאָל צאַרטסטער עדות פון געפילן. 


האמילטאַן, כ'האָב דיין ביכעלע געלייענט, דיינע , פּליגללאָזץ שעה-סאַנעטן", 
אין אַ צערפולן געמיט, און אפשר אויך אין 8 שעה, אַ פליגללאָזע. 

אָ, עס טרעפט אַמאָל, אַז איינער זאָל אין א צווייטן זיין געראָטן. 

שטיל און פּשוט איז דיין ליד אַריין אין לעבן, אַן שום יחום-פּאָזץ, 

ניט דערגרייכט די הויכן פון די זייער גרויסע װעלט-פּאָעטן, 

בלייבן אָבער וועט זי אין ניגונים-כאָר -- א טריבוט, לויט שפּינאָזץ. 
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סעמועל באָטלער 


ניטאָ אַ מענטש װאָס גייט אַדורך דאָס לעבן, ניט געשמרויכלט זיין 
פון עפּעם אַ נסיון, 
װאָס קומט אים אָן אַנטקעגן אויף די פּלאָנטערדיקע דרכים פון זיין 
קיום װאָס איז אים באַשערט ; 
יעדער יחיד מיט זיין נורל איז פּאַרבונדן מיט אַ צווייטן -- אַזױ 
תמיד ווערט די לאַסט פאַרמערט, 
און עס פּאַסירט אַמאָל, מיר מאַכן חרוב װאָס מיר העלכּן פריער 
דאָס אַליין צו בויען. 
אָט, דאַכט זיך, גייט אַ מענטש אויף אַ וועג אַ גלאַטיקן, פּלוצים 
גיט ער זיך אַ װאַקל 
און פּאַלט אין טאָל אין פינצטערן אַרונטער, לעצטער שטאַפּל 
פון אַ לעבן --- דער פינאַל. 
ס'איז פון אײיביק-אָן אַזױ : איינער וויגט זיך אין די הויכן, 
אַ צווייטער גיט אין טאָל אַ פאַל. 
יאָ, אַזױ איז אָט-דער גורלדיקער וװועג פון יעדן אָדם, תמצית 
גורמדיקער --- דער סך-הכל. 


יאָ, אַזױ דער וועג איז פון א בן-אָדם און קיינער דאַרף אין לעבן 
ניט מקנא זיין 8 צווייטן. 
ס'איז אין , זיין" א קאַמף און געראַנגל, װוי עס דרייט זיך אין אַ 
װאָגן יעדער ראָד -- 
אַזױ דרייען מיר זיך אַלע אין דעם כישוף פון דעם לעבן, געשמידמם 
אין אומזעבארע קייטן -- 
קרבנות פון אַ מוראדיקן הילך. װוי בלית-ברירה אויף הפקרדיק באַראָט, 
געפאַנגענע אין דעם פּערמאַנענטן קנויל פון אילוזיע, א כלומרשדיקער 
שטראַל װאָס טוט אַמאָל באַגלײיטן 
מיט בלאַסן שיין דעם דערנער-וועג, דעם בלוטיקן -- װועג פון אלעץ 
ברואים אין זייער גורלדיקן טראָט. 
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עבענעזער דזשאָנס 


ביסט שטילערחייט אַריין אין היכל פון דער פּאַעזי 

און ביז היינט פון קיינעם ניט באַמערקט און אומבאַקאַנט. 

און איך -- אַ פרעמדער װוער דיין שומר, בעת דיין אייגן לאַנד 
לאָזט די בליטן פון איר גאָרמן װיאַנען, ערב זייער בלי. 
ס'וואַלגערט זיך דיין ספרל אויף 8 פּאַליצע, אין שטויב, 

וי אַן איבעריקער חפץ אין א חורבהדיקן הויז. 

פאַרגנבעם זיך אַמאָל אַהין א הונגעריקע מויו, -- 

גריזשעט זי, הנאהדיק, איר אוצרדיקן רויב. 


כ'האָב אויסגעלייזט דיין ספרל, פון גליווער --- דיין ליד, 
די פּאַריתומטע, פאַרלוירענע פון שיכחהדיקן גזר. 

ביסט געװאָרן וי אומגעריכטע פרייד אין מיין געמיט. 
כ'האָב זיך פּאַרקרובט מיט דיין עלנט, מים דיין צער. 

און אַז ליד דיינס װועט אַ תיקון קריגן, ווערן העל צעבליט, 
וועל איך, װי א שותף, דאַן זיך טיילן מיט דיין שכר. 
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דזשעראַרד מענלי האָפּקינס 


דאָס לעבן איז אַן אכזר צום פּאָעט ; דער טרוימער גיט דעם לעבן די מתנה 
פון זיין וואונדערלעכן װאָרט ; פאַרכישופט עם אין שפּיל פון זיין קאַפּריז. 
און מענטש געפינט א תיקון אין דעם װאָרט --- װאַקסט אויס אַ ריז : 

ער פּילט -- דעם דיכטערס גייסט באַפּליגלט זיין נשמה. 

די װאָס אַן ענטפער זוכן -- א באַשײד צו דער געהיימנים פון יצירה, 
צום זין פון ווערן און פאַרגיין --- צי װאָלט דען ווער געוואונען פונעם זיג ? 
זאָל אײיביק הענגען צווישן װאָר און חלום דער געהיימער לעבנס-בריק ; 
דער פוד אַנטפּלעקטער --- װאָלט געװאָרפן אונדז אין נייער סתירה .. . 


געװאַנדערט האָסטו, האָפּקינס, דורך דיין לעבן, וי אין מדבר אָן אַ שומר, 
און אויף דיין וועג פון איינזאַמקייט אַ קלאַפּ געטאָן אין פרעמדער טיר, 
דערפאַר איז ליד דיינס הוילער סוד, טיפער אָפּגרונט און געהיימער -- 
דיין ליד דאַרף האָבן פּשט און פּירוש אויף רמזים אָנגעפּינטלטע אין איר... 
איז גוט צו פּלאָנטערן זיך אין דיין װאָרט-געהײמען, דורך אים 

באַפרײיען זיך פון חומר 
און פון גרויער װאָר .. . איז דאָס אַליין 8 שכר --- אַ לויב צו דיר! . 
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הומבערט װאָלף 


מיין ליד צו דיר איז פון אַ ברודער צו א ברודער פונעם זעלבן שטאַם, 
כ'האָב אין דיין װאָרט דערקענט דיך, ביסט געװאָרן מיר נאָענט און אייגן. 
וי איך --- האָסטו זיך אויף אַ דורותדיקן ניגון אויפגעצויגן 
און דורכגיין וועט דיין לעבן מיט דער חתימה פון דיין אומה, מן הפתם .. . 
ווען שײילאָק טענהט, אין דיין ליד, מיט ענגלאַנדס וויצלינג, משעסטערמאָן, 
אָ, ברענען דיינע רייד דאָך מיטן חשמונאים-ליכט, ירושה פון 

די אַלטע קריגער ; 
די פיילן דיינע מרעפן דאָך אין ציל, און דו ווערסט דער זיגער : 
אויף קאָפּ, אויף קריסטלעך-גלױביקן, האָסטו דאָך אַ פּאַיאַצן-מיצל 

אָנגעטאָן . . . 


די לידער דיינע ברעננען מיר פון דורות אַ גערום, 

מיר דאַכט זיך, אַז איך הער דעם אַלטן ניגון פון מיין דיכטער היינע, 
דער זעלבער קלאנג, די זעלבע תנועות -- היינעס דמות -- 
צעליכטיקט זיך אין די שורות דיינע -- אַ לויטערקייט אַ ריינע, 
עכטער טזרח-חן װאָס שטראַלט אויף דיר, און היינעס זכות 
באַהױכט דיין ליד, וי ס'װואָלט געווען פון זיינע -- איינע . + . 
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האַרט קריין 


אָ, ווער איז דער בעל--מופת װאָס קען תופס-זיין אָט-דעם 
סודוספולן טיף באַשײד, 
די פיבה װאָס איז גורם, אַז א תמציתדיקער דיכטער, וי ס'איז 
געווען הארט קריין, 
זאָל זיך אַזױ פרי געזעגענען אויף אייביק מיט דעם לעבן זיינעם, 
ווען אין דעם יצירהדיקן באַסײן 
האָט זיך שלימותדיק צעװאָרצלט ליד זיינם מיט עשירותדיקן 
תוכן, װאָס ער האָט יונג פאַרזיים. 


יאָ, דו האַרט קריין, האָסט עשירותדיק באַפּרוכפּערט אין רשות 
פון דעם גאָרטן פּאָעזי 
אַ שלל פון קערנדע מאָמיוון, סימפאָניץ-טענער, קלאַנגען װוי פון 
פלייטן-שפּיל -- מוזיק. 
האָסט אויסגעזונגען אַפּאָפּעאישן געזאנג, אַ פּלאַמענדע פּאָץעמע -- 
די ,ברוקלין בריק" -- 
אַ װויזיאָנערישן ציקל פון חלומות, האָפּענונגען, יאָדערדיק מיט 
תוכן, אָנגעגליט מיט דויערדיקן גלי. 


איך מיש די בלעטער פון דיין געזאַמלטער עשירות, צאַרטע אויסגוסן, 
שטימונגען, נשמהדיק, 
איבערראַשנדיקע בילדער מאָלעריש געצייכנט ; אָנגעהױכט מים 
לירישע געפילן איז ליד נאָך ליד. 
דיין קינסטלערישע אויג האָט אַריײינגעבליקט אין סודותפולע הוילן. 
יאָ, דו האָסט אויסגעשמידט 
אַ לעבנספולן בנין, אַרכיטעקטאָנישן געבוי, װאָס דו האָסט יונגערהיימ 
דערגאַנצט שלימותדיק. 
יעדעס ליד דיינס: ,די ווייסע געביידע", , אייביקייט", 
,פּורגארטאָריע" --- און וועלכע ניט? 
זיי זיינען אלע איין גרויסע זריעה פון יצירה פון דיין נאָר יונגן לעבנס-בליק. 
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קאַרל סאַנדבורג 


גרויס-שטאָטישער פּאָעץט, זיננער פון דער מעטראָפּאָליץ מיט איר 
גאַנצער נערוו-מאַשין : 
אירע בריקן און פּאַבריקן, אירע טייכן און קאַנאַלן, אירע 
אויסגעפלאסטערטע שאָסײען ; 
ווימל-ווירבל פון איר האַנדל-װאַנדל, מאָביל פון ראַנגלעניש, אַ 
קאַראַהאָד פון דרייען, 
פון איילעניש, אַריבעריאָגן . . . וועמען ? אָ, ווער ווייסט דעם סוד 
פון דעם פאַטאַלן זין ? 
זינגער פון דעם שלאַכטהױז : חזרים, בהמות --- פּליישן פאַר דער 
גאָרער וועלט, 
כל-המינים פון ענערגיע -- זין פאַטאַלער פון אַן אימפּעט, אָ, 
פאר וועמענסוועגן? .. . 
באַנען, אױטאָס, עראָפּלאַנען ; שיפן אָנגעלאָדענע מיט סחורה צו די 
וויימסטע ברעגן, -- 
יאַריד פון מי און זיג-באגער -- טאַטעריאַל װאָס האָט דיין ליד 
געפורעמט און צעהעלט. 


קאַרל פאַנדבורג --- דיינע שורות גיסן זיך וי הייס-צעשמאָלצענער מעטאַל, 
איידער עס איז גורם פאָרם, לוט באַשטימטע אױסגעפּלאַנטעץ פּלאַנען ; 
ס'איז דיין ליד --- האַרט וי שטאָל און האַמערדיק ווי מיט 
גבורה-הענט פון אַ קאַװאַל. 
נאָר אַמאָל --- איז שטיל דיין ליד, אַ בויגעוודיקע ווייכקייט איז 
אין איר פאַראַנען, 
און אַ רואיקייט װאָס איז גובר אומרו און דעם גרילצנדיקן רעש, 
פון שגעון-שאַל, -- 
דער צואנג װאָס טרייבט אַ וועלט צום זין פאַטאַלן -- אײביק 
אומזיניק צו שפּאַנען + + . 
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סאַדאַקיטשי האַרטמאַן 


אֹ 


כ'זע דיך, סאַדאַקיטשי, מיט דיינע אומגעלומפּערטדיקע טריט, 

פּנים דיינער --- די ,,ראָב" פון פּאָו, וי מאַנדאַרין אין באַבלימלטן כאַלאַט ; 
ריז מיט אומגעזעמיקטדיקע אױיגן וי ביים פּאַקיר-אַזיאַם, 

וי א מיסטעריעזער יאָגי אין פאַרגליווערדיקן טראַנס-געמיט. 

אין בלוטן דיינע פליסן דורך פּאַרפרעמדטע שטאַמען צוויי : 

אימפּעט-יאָג פון מערבדיקן ברויז, מזרחדיקער אור-נירװאַנאַיסוד. 

ביידע האַכן דיך געבלענדט מיט זייער כישופדיקן קאַראַהאָד, 

צוויי פלאַטערדיקע פליגל פון תמיד'דיקן ראָד:געדרײי. 


ס'וועט אַמאָל זיך וי א בליץ אַ לויכט-טאָן העל דיין סאַדאַקיטשי-שם ; 
לשם דיין ,,משה", ,בודדא", ,קאָנפֿוציום", דיין ,ישו" און ,,מוחמד", -- 
מאַנומענטן --- אַלעגאָרישדיקער פילטער פון אַ גרוים פאַרנעם ! 
וועסט אַמאָל, אין עתיד ווייטן, ווערן -- קלאַסישער פּאָעט, 

יאָ, דו, ציגיינער-קינד, פאַרהפקרטדיקער פתם-באָהעם, 

שכר פון רום קומט תמיד צו אַזאַ װוי דו --- זייער שפּעט. 


ב 


אַמאָל וועט זיך דיין רום צעהעלן, דו וועסט ווערן קלאַסישער פּאָעט, 

יאָ, און ערגעץ וועט טען שטעלן, דיר לזכר, פון אַ שטיין --- א מאַנומענט. 
און זאָגן וועט מען : ער האָט געבראכט צום מערב --- פאַרבן פונעם אָריענט, 
און גרויסן וועט מען זיך מיט דיינע ווערק : פון משה, בודדא ביז מוחמד. 
און איבער אַלע ווייטן װועט דאָך װוי אַ בליץ זיך מראָגן אָט-דער שם 

פון סאַדאַקיטשי --- דיכטער װאָס די שיינקייט פון יאַפּאַן 

האָט ער פאַרפּלאַנצט אויף וועגן פון זיין גאַנג . . . נאָר ביז דאן 

ביסטו א , טרעמפּ", אַן הפקרדיק ציגיינער-קינד, א באָהעם . . . 


אין די בלוטן דיינע ראַנגלט זיך דער מזרח מיטן מערב און אין 
ביידע איז דיין שטאַם, 
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אין מלכות פון דורות 


אין ביידע װאַרצלט זיך דיין שורש, ביידע שטראָמען צו דעם זעלבן קװאַל ; 
און איינער וויל כסדר גובר זיין דעם צווייטן, זיין דער הערשער איבעראל 
און מערן שנאה אין דיין לעבן, גיפן אין דיין האַרץ א פרעמדשאפטיסם ... 


דיין לעבן, סאַדאַקיטשי, איז 8 ווילדער דרייען זיך -- אַ קאַראַהאָד, 
וועג דיינער --- אײביק-פּלאָנטערדיקער גאַנג -- פון מענטש צו גאָט... 
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ביכער מיינע 


מיין האַרציקן פריינט ישוראל חדש 
אַ מתנה. 


ביכער -- חברים טייערע פון מיין נשמה, כ'האָב ביי אייך אויף בלעטער 
אױסגעטאַנצט אַ לעבן מיט התלהבותדיקער פרייד פון ערשטער ליבע! 
איר האָט תמיד אין מיין האַרץ געגאָסן גלויבן, טרייסט -- 
אין שעה'ן איינזאמע און מריבע, 
כ'האָב קיינמאָל ניט צווישן אייך געפונען -- אַ שונא, א פאַררעמער.. . 
חאַמסון און אויך הױפּטמאַן -- זיי אַפּילו חלומען ביי אייך 
נאָך יוגנט-אידעאלן, 
עס וועקט נאָך זייער װאָרט אין בוך -- דעם מענטש צו ליכטיקערע מאַטן... 
גערהאַרט הױפּטמאַן רופט נאָך אַלץ אין בוך --- דעם הונגעריקן 
קעגן זאַטן, ר 
ספרים זיינען אימער שמאַפּלען צו די הויכן, נאָר מחברים טוען פאַלן.. . 


ביכער -- חברים טייערע פון נשמה מיינער, איר אַנטפּלעקט 
פאַר מיר די סודות 
פון די וואונדערלעכע ריזן-נייסטער, אייך איז די מתנה אָנגעטרױם צו היטן. 
און ווען צער און טרויער פאַנגען מיך אין זייער קלעם, זיינט איר 
די שטילע עדות 
פון מיין איינזאַמקײיט.... איך פיל וי איר װאָלט מיט דעם גורל 
מיינעם מימגעליטן.. . 
ביכער -- חברים טייערע פון נשמה מיינער, אָ, ווער פון מיינע 
עם-הספר-זיידעס 
האָט געבענטשט מיך, אַז אַ ספר זאָל פון מיר ניט ווערן קיינמאָל 
אויסגעמיטן 9 . . . 
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פינאַל 


דער גאָט-געקרױנטער דיכטער -- ער אַפּילו קען דאָך אויך ניט 
תמיד זיין באַזץלט, 
ס'איז אייער מלכות -- וי וועלט-אַל בריים און טיף ; אַמאָל נאָך 
טיפער, ברייטער 
און טרעפּ צו אייער הויך --- אָ, ניט צום ציילן. ... קומען וועט 
נאָך מיר אַ צווייטער 
און יענער װועט אַ זינג-טאָן פולער וועגן אייך -- בעת די שװאַכץ 
פעדער מיינע האָט פאַרפעלט... 


דער וואונדערלעכער האָמער, לעגענדאַרישער, דער ריז עסכיל 
און צאַרטער טעאָקריט, 
אַלע פונעם אַלטערטום --- זיי זיינען מיר געװאָרן נאַענט : 
פּלוטאַרך, ווירגיל, האָראַץ, אָװיד, --- 
ווען איך זאָל קענען זיי באַזינגען, אָ, צו מיר געהערן װאָלט | 
גאָר דער רום און גאָר דער כבוד 
און איך אַליין װאָלט זיך זוכהדיק דערגאַנצט אין זכות פון זייער 
קלאַסיש ליד . . . 


עס פעלן אין מיין ליד פיל גרויסע פון מיין פּאָלק, עם פעלט 
דער נביא און דער העלד, 
די צאָלרײכע קדושים אונדזערע און מיט גװאַלט-אַוועקגעריסענע צו אַ 
פרעמדן באָדן -- 
אָט-די, װאָס האָבן מיט דעם קרבן זייערן באַרעכטיקט אונדזער 
קיום אויף דער וועלט ! 


א, זי באַזינגען וועט א דיכטער, װאָס נשמה זיינע װעט אינגאַנצן 
זיין מיט זייער צער באַלאָדן, 
איינער אָט אַזאַ וי זיי --- געמובלט אינעם אור-קװואַל פון קדושה, 
פון אַ גאָט באַזעלט ! -- 
פאַר מיר איז זייער ,, מלכות" וי אַ פאַרריגלטדיקער שלאָס 
מיט צוגעמאַכטע לאָדן... 
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למנצח מזמור שיה = לעבן מײינט 


מיין פרוי, שרה'לעס, פּאָטער און מוטער 
אלטער-מאיר און גיטל שטעגער -- לזכרון. 


אֹ 


ס'האָט די טיר פון לעבן מיינעם זיך געטאָן אן עפן-אויף און אַ 
סקעלעט האָט זיך באַװיזן דאָ --- אויף מיין שוועל, 
אן אויסגעצערטער, אור-אַלט-אָפּגעלעבטער זקן, אַ ניט-דערװואַרטער 
גאַסט-באַזוך פון אַ מת-געשטאַלט. 
הענט -- ווי פליגל צוויי פון אַ שװואַרצער ראָב אין פּלאַטערדיקן 
ציטער, דעמאָניש, לויערדיק צעפּראַלט, 
אויגן -- אָפּגעבליצטע בליקן, קראַטערס אױיסגעלאָשענע, תהומים 
פינצטערע -- שד-געמעל. 
ער איז געקומען מיט אַ שליחות װאָס אַ בייזער גייסט האָט, מפתם, 
ערב-שקיעה מיינס, אים געשיקט צו מיר, 
געקומען דאָ מבקר-חולה זיין אַ פאַרװאָרלאָזטן, איינזאַם-לײדנדן 
ביבליאָפיל און פּליוס : יידישער פּאָעט. 
גוף מיינס --- וואונדיק, כ'בין געלעגן אין א קאָנוואולסיוון מצב, 
צוגעשמידט צו אַן אייזן-רעדערדיקער בעט, 
און יעדער אבר מיינס האָט ביחידות, מיט זיין נוסחדיקן וויי, 
געמערט אין מיר אַגאָניע אָן א שיעור. 


מיט כמעט וי אויסגעציילטע טריט האָט דער זקן, פּאַמעלעכדיק, 
צו מיין ,אייזן-בעםט" זיך צוגעשאַרט, 
ס'האָט מיך אַרומגענומען אַ געפיל פון פּחד, די אימהדיקע 
פּאַראַליזע שמומקייט, ווען טוט דערנענט : 
לעבן -- א קאַשמאַר, זייפּן-בלאָז, זעסט נאָר בלויז לוויה-שוואַרצקייט, 
| אונטערגאַנג-אַזאַרט. 
ס'האָבן אויגן זיינע --- שטאר באַגעגנט זיך מיט מיינע, בליק צו 
בליק --- וי שונאים צוויי געווענדט. 
אויגן זיינע --- קברים-לעכער, כמה יאָר פון פּיין און גרויל, װוי 
קיינמאָל ניט געלעבט, תמידדיק פאַרצער'ט, 
כ'האָב דערפילט, כ'זינק אין טיפן שואַרצן תחום און מיין גאַנצער 
גוף ווערט איינגעקלאמערט אין ביינערדיקע הענט. 
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אין מלכות פון דורות 


ב 


כ'האָב דערפילט, כ'זינק אין מיפן שװואַרצן תהום און מיין גאַנצער 
גוף ווערט איינגעקלאמערט אין ביינערדיקע הענט, 
פון אָטידער שרעק האָבן מיינע אויגן זיך צעעפנט און האָב, וי פון 
אַ בייזן חלום אױיפּגעװואַכט. 
ס'איז מיר ווי עפּעס װאָר געװאָרן און האָב פּלוצלינג, מיט אַ ווילד 
געלעכטער אויף א קול, זיך הויך צעלאַכט, 
הויך און ביטער זיך צעלאַכט : כ'האָב זיך דערזען אינעם זקנם 
תמונה, כ'האָב זיך אַליין דערקענט. 
באַרואיק זיך, מיין פריינט" -- האָט דער זקן שטיל געבעטן, בעת 
די פינגער זיינע האָבן שטערן מיינעם ווייך געגלעט, 
האָט פאָטערלעך דעם שוויים געווישט און אַראָפּגעװישט די מורא 
פון מיין פּנים און מיט בעטנדיקע רייד, 
ליב אַזױ און זיכערדיק באַנלױבטע, רייד --- פון קדמונים-אָן 
געהערטע, רֵייד -- מיט רמז און באַשײד ; 
רייד --- באַפליגלטע מיט חלום-וויזיע, דורותדיק --- פון בארג סיני 
ביזן היינטיקדיקן דענקער און פּאָעט. 


וי אויף װאָר, צי נאָך אַלץ אין טראַנס, האָב איך אין חלומות זיך 
פאַרחלומט אין אַ מיטן העלן טאָג : 
כ'זע אַ פּאַלאַץ און דאָרט פלייצט אַ ליכטיקייט פון צאָללאָזץ 
קאַנדעליאַברעס, צעליכטיקט זיינען דיל און ווענט ; 
ס'ווערט דער חלל וי צעקלונגען מיט כל-המינימדיקע קלאַנגען, 
עלעקפיר פון אייביק-לעבנדיקן אַל-פּראָלאָג, 
הקדמה צו דעם רעזערוואואַר פון אַלץ שעפערישע דורות, מהות 
פון סינטעטישער יצירה-בלענד, 
פון כװאַליענדיקן אינטעגראַלן ראַנדעוואו פון יאָרן הונדערטער -- 
חכמים. כ'ווענדט מיין בליק צום זקן און ניב א זאָנ : 
יאָ, נוצלאָז דער נשתומם ווערן מיינער, ס'איז תמונה, דיינם און 
מיינס געראָטן, וי אין אַ שפּיגל זיך דערקענט. 


331 


ז+עליס העללער 


ג 


יאָ, נוצלאָז דער נשתומם ווערן מיינער, ס'איז תמונה, דיינס און 
מיינס, גלייך געראָטן װוי אין אַ שפּיגל זיך דערקענט, 
איצט זע איך, זקן, דעם פך-הכלדיקן אַל-באַלאַנס פון אָפּגעלעבטן 
לעבן מיינעם, פון מיין אַמאָל. 
יאָ, ס'איז שוין בין-השמשות, גאַנצער תהו-ובהו, אַלץ פּלאָנטערנישן 
מיינע אָן אַ צאָל, 
פון כאור-הבוקר ביז אין שקיעה זיינען דאָך א פּועל-יוצא פון אַ לעבן 
װאָס כ'האָב מיט רצון אייגענעם פאַרשווענדט. 
צי האָב איך לעבן מיינס פאַרשװענדט ? איך, דער תמיד-ראַנגלענדיקער, 
איך, װאָס האָב זיך תמיד קעגן הפקר-קולט געווערט, 
געפאָרשט פאַרשטיין דעם סוד און סיבה פונעם יש, פון נאָט און 
מענטש -- דעם זין און זייער שייכותדיק באַמײט. 
געזוכט באַשײד פונעם כפדרדיקן לעבנס-רימם, פּליום : קאָסמישער 
פּראָצעס פון רוים און צייט, 
אַלץע װידערהאָלונגען, אַלע ניטידערקלערבארע געשעענישן פונעם 
אומאויפהערלעכן לעבנס-גאַנג, דאָ, אויף דער ערד. 


מעשה-בראשיתדיק באַשאַף איז מער וי קאַזואַלער שפּיל-ספּעקטאַקל, 
מער ווי אַ פאַרבלענדטער פּראַכט : 
הימל, ערד, זון, לבנה און די שטערן, אומענדלעכער פּלאַנעטן-קרײז 
איז ניט אַ פאַנטאַסטישער אַקװאַרעל, -- 
עס גיפט זיך אַלץ צונויף אין איין ,אחד"-דעוויז, אַדאינפיניטום, װוי 
באַשטימט פּאָראױיס פון אַן אַלהערשנדיקער מאַכט. 
און ער, דער בן-אָדם, בַּחידּ פון דער יצירה, אָט-דער װאָס פרעגט 
די קשיות און גיט די תירוצים, פאַרגײיט פּאַראַלעל 
ווי די זון אין שעה פון שקיעה, ער ווערט אויפגעלייזט אין 
אייבּיקדיקער פינצטערניש פון נאַכט, 
וואו גייסט און חומר מיילן זיך פאַנאַנדער : גייסט אין אין-סוף אין 
מיסטעריעזן, גוף -- אין א קבר-צעל, 
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וה 


וואו נייסט און חומר טיילן זיך פאַנאַנדער : גייסט אין אין-סוף אין 
מיסטעריעזן, גוף -- אין אַ קבר-צעל ; 
אָ, נעבענטשט איז דער, װאָס האָט צום לעבן ניט קיין טענות, 
אזעלכער ווייסט, אַז קיינער האָט אים ניט גענאַרט. 
וואויל דעם חכם וועלכער צאָלט מיט לויב פאַר אַיעדן חסד, און וויי 
דעם נאַר, דעם אומגעדולדיקן, װאָס װאַרט 
אויף שכר און באַנעמט ניט, אַז געבורט און מויט זיינען ניט וי 
לוחות פון באַרג סיני --- אַ באַפּעל. 
וואויל דעם ניבור וועלכער קאָן אַלע שווערע לאַסטן פונעם לעבן 
גרינג עס טראָגן ביז זיין סוף, 
וויי דעם פּחדן וועלכער ווערט דערשראָקן און קנוילט זיך איין אין 
דרייען פאַר דעם מינדסטן ריר, 
וואויל דעם מאטמין, מיט זיין חדווהדיקן גלויבן עפנט ער פון אַ 
גיענער וועלט" פאַר זיך א טיר, 
און וויי דעם כופר וועלכער בלאָנדזשעט איבער תהומות, זיכערלאָז, 
וי אַ פאַרלאָרן-בלינדע שאָף. 


יאָ, אַלע גייען דורך דעם זעלבן וועג פון לעבן פול מיט שטרויכלענדע 
נסיונות, אַנדערש -- יעדן איינעמס גאַנג: 
איינער -- איינגעשמידט אין קייטן פון גרויזאַמסטער ירידה, 
אַ צווייטער -- תמיד גוט און וואויל ; 
איינער -- זיכער מיטן כוח פון זעלבסט-איינגעגלויבטקייט, 
אַ צווייטער --- פפּיקותדיק און באַנג. 
דאָך, איעדער איינער ווערט אַמאָל א נכשל, ווערט פאַרפּלאָנטערט 
אין אַ גרוילנדיקן פאַטום-קנויל, 
אָט, וי איך אַצינד, וועלכער שטייט ביים ראַנד פון מוראדיקן תהום, 
אַלט און קראַנק, 
און עס פעלט די גבורה מנצח זיין קללהדיקן נזר און כּאַטום און 
מען זינקט אין קאָרשמאַרנעם גרויל. 
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עס פעלט די גבורה מנצח זיין קללהדיקן גזר און פאַטום און 
מען זינקט אין קאָשמאַרנעם גרויל, 
כ'האָב געװאָלט די עצה אױיספאָלגן פון איוב'ס ווייב : שילמן גאָט 
און שטאַרבן בראַוו וי אַ בונטאַר ; 
איז דער יצר-טוב מיך גובר, וי דורך מיגל ווערט געלייטערט פּסולת 
מיינם, כ'ווער פון אונטעריאָכטן צער 
באַפּרייט, קללה מיינע טוישט זיך אויס אין ברכה : איך זינג הלל 
אויס צו גאָט מיטן פולן מויל, 
באַפּרידיקט מיך אָט-דער גראָטעסקער טויש, און ווען כ'זאָל אַפילן 
רופן צו אַ משפּט גאָט, 
וועט ער, דער עתיק-יומין טריאומפירן און פאַר זיין ביסל חסד 
בלייב איך אים א גרעסערער בעל-חוב. 
מיט װאָס קאָן איך באַצאָלן אים פאַר די צענדליק יאָרן מיינע 
האָנאָראַר, פון אים געגעבענער לרוב ? 
כ'האָב זיך געפעדערט אינעם היכל:היצירה, געבענטשט מים 
שפע מיך, מיט זיין גרוים גענאָד, 


יאָ, מיט זיין גרויס גענאָד בין איך געװאָרן תושב אין רשות פון 
זוניקץ חלומות, און האָב מיט ליך 
אויסגעבויט אַ בנין זיך, אַ מלכות פון די דורות, פּאַר נשמה מיינס -- 
אַ שלימותדיק רעצעפּט. 
פריי פון חומרדיקן גזר פון אַ כבד-פּה. האָב איך א , מזמור שיר 
ליום השבת" אין יידיש --- אויפגעבליט. 
אַזױ בין איך, דורך זיין גענאָד געװאָרן א פּאָץט, כ'האָב זיך אין 
אייביקייט פון דורות אַריינגעװועבט, 
ביז אַ נסיון האָט די ביידע וועלטן מיינע מיך פאַרפינצמערט : 
קראנק געװאָרן איז מיין גוף און מיד, --- 
האָב איך אויסגעשריגן אין פאַרצווייפּלונג מיינער : גאָט, מיין גאָט ! 
כ'האָב לעבן מיינס נאָך ניט געלעבם ! 
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כ'האָב אויסגעשרינן אין פאַרצווייפלונג מיינער : גאָט, מיין גאָט ! 
כ'האָב לעבן מיינס נאָך ניט געלעבט ! 
ס'האָט אין מיר דער פּחדן אױפּגעװואַכט, ס'האָט אין מיר די 
די שװואַכקײט איבערװועלטיקט גאָר דעם גבר. 
כ'האָב דערזען די מחיצהדיקע װאַנט פון תהום דעם שװאַרצן און 
דערהערט פלאַמטער פון געפאַר, 
אויפגעליידיקט האָט זיך יעדער טראָפּן פון בטחון, װוי א חולה 
אַ מסוכן װאָס העלפן קאָן אים שוין ניט קיין רעצעפּט. 
אַ גערודפטער פון פּחד, פון אַ װאַנזיניקן ויתרוצצו, װי שדים 
ווילדע װאָלטן זיך נאָך מיר געיאָגט, 
און נאַכט אַ פינצטערע שפּרייט זיך אינעם חלל פון מיין וועלט, 
שאָטנס שװאַרצע האָבן אַלץ פאַרשטעלט. 
סירענעס רייסן אויף די לופט מיט זייער שאַלן, וואולקאַנען-ברוך 
צעשפּליטערן די וועלט, 
כ'האָב גענומען ציילן שוין די רגע'ס און אינגאַנצן גאָר פּאַרגעסן, 
אַז אַמאָל האָט ווען עס איז געמאָגט. 


קאַלט וי קבר-נרוב איז געװאָרן מיין געלעגער, כ'ליג אַ נאַקעם-. 
אויסגעצויגענער אויף אַ טהרה-ברעט, 
און הער דעם תהלימדיקן ניגון און ביאַליקס שורה : , ס'האָט 
אַמאָל אַ מענטש געלעבט", 
כ'רייס זיך מיט די לעצמע כוחות פון מיין צוגעשמידטן אָרטֿ, 
מיט בלוט-באַפּלעקט געװאָרן איז מיין בעט. 
איך, דער יידישער פּאָעץט, ווער, וי אַמאָל, דער פּראַָמעטײ, אַ 
צונעשמידטער צו אַ פעלז, אין יפורים-קלעם אַריינגעוועבט, 
און נשמה מיינס האָט זיך יללהדיק צעיאָמערט איבער אַלע װעלטן: 
זאָג מיר, גאָט, פאַר וועלכן חטא? ! 
כ'האָכ זיך ערשט געשטעלט שמונה-עשרה דאַװונען, כ'האָב חלק 
מיינעם פונעם לעבן נאָך ניט אױיסגעשעפּט ! 
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כ'האָב זיך ערשט נעשטעלט שמונה-עשרה דאַװונען, כ'האָבֿ חלק 
מיינעם פונעם לעבן נאָך ניט אױיסגעשעפּט, 
און זיך איינגעקלאַמערט, וי אַן אָנגעלאָדענער מיט נייעם כח 
צו דעם לעבן, ראַנגלענדיק זיך מיטן מויט. 
אָ, ווער װועט וועמען איצטער דאָ באַזיגן ? כ'האָב זיך אָנגעכאַפּט 
אָן אַ שמץ פון אמונה, אויף במחון זיך פּאַרטרױט, 
מיט קדושימדיקן װאָרט:כלײזין, אין אַ רגע פֿון געפּאַר -- דער 
עליקפּיר, װאָס דערפרישט און באַלעבט ! 
כ'חאָב אויפגעוואכט פון אָט:דעם בייז-קאָשמאַרן חלום, אַ זונען- 
שטראַל האָט געגלימערט און געקרייזלט אויף א שויב. 
ס'איז ווידער טאָג ! נייער ליכטיקער באַגינען שטראָמט אַרײין 
אין פענצמער און ברענגט פון לעכן אַ גערוס. 
כ'האָב אַ געשרייגעטאָן: איך לעב ! איך לעב ! אפּשר האָט אַזױ 
באַשערט מיין נורלדיקער זכות : 
גוף, נשמה טאַנצן זיך פאַנאַנדער מחותנימדיק און זינגען אוים 
אַ נייעם הלל פול מיט דאַנק און לויב ! 


כ'מאַך אַ ברכה אויף מיין נתחדש וװוערן און בענטש די שעה פון 
זיין. הנאהדיק בליק איך דאָ און דאָרט, 
און שפּיר צום ערשטן מאָל אמתדיקן תענוג פון דעם , זיין", אָטעם-אײן 
אין זיך די פרייד און וואויל 
פון אינערלעכער טיף התדבקות. דודך די אַרטעריעם פון איעדן 
אבר מיינעם מאַנצן אותיות אויס אַ װאָרט. 
װואָרט מיט װאָרט קייטלען זיך צוזאַמען אין 8 האָפֿערדיקן ליד, 
און וואו געהויזט האָט די גרויל, 
פּלאַטערט חדווהדיק איצטער דער , כי טוב"! כיבין ווידער א בן-ביתּ 
אויף מיין רשות-היחיד-אָרט, -- 
מיט מיין צוגעטיילטן חלק. כ'וועל איבערפורעמען לעבן מיינס 
און-טועם זיין פון פרייד מיט א פולן מויל,. 
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מיט מיין צוגעטיילטן חלק, כ'וועל איבערפורעמען לעבן מיינס 
און טועם זיין פון פרייד מיט אַ פולן מויל, 
כ'האָב בלויז מראָפּנװײיז פֿאַרזוכט פונעם תענוג-בעכער, בעת 
אַנדערע טרינקען אויס אים ביזן דנאָ. 
כ'פלעג אַמאָל דאָך דער נזירות אָפּגעבן מיין לעבן, כ'האָב 
אויסגעמיטן גשמיות פון אַ חייישעה 
למען אַ מופר-ספר ; אויף די בלעטער זיינע אויסגעלעבט די יאָרן 
מיינע חיותדיק און וואויל. 
יאָרן קומען שטיל און שטילער נייען זיי אוועק און מיט זיי דער 
חלום, וי די שעה אין אַ שקיעה-דעמער זי פאַרגייט : 
קינדהייט, יוננט, די יום-טובדיקע טעג פון ליבע ביזן עלטער, ווען 
פון לעבן די נסיעה שטעלט זיך אָפּ אין מיט. 
ס'קומט דער האַרבסט, פּנים -- פּאַרמעט און צערונצלט, גרוי און 
ווייס די האָר, קיין זכר מער פון זומער-בליט, 
ווינטער הויערט, עס שלאָגט דער זייגער אויס אַ לעצטע שעה פון 
שקיעה, מען ווערט צו לאַנגער נאַכט-נפיעה גרייט. 


לעצטע צאַפּלענדע זכרונות, גוסס'ע חלומות, לעצטער אויסגעזונגענער 
געזאַנג פון אַ ווייטן-ווייט אַמאָל, 
וי אַ בליץ, כהרף-עין, גיט אַ שטראַל אין גסיסה-רגע'פ פון די 
וויזיעס מיינע, ווערסט פון זיי הבריש באַגלײיט, -- 
שטילינקע באַגלייטער, עדות פון די בענקשאַכּטן און באַגערן מיינע 
אומאַרמען מיך ביים לעצטן טראָט, אין טאָל. 
וואויל איז דעם, וועלכער האָט די מעת-לעתן זיינע אָרנאַמענטירט 
מיט חלומות און מים זיי פאַרזייט 
קערנדלעך פון המשך. און דאָך, אין אָט:דער מנוחהדיקער שעה, 
כ'הער אַן על-כרכך טענה-קול : 
,האָסט דיין יוננט-טאַנץ נאָך ניט אָפּגעענדיקט, הערסט ? עם שפּילן 
נאָך די פידלען און די פליים !" 
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האָסט דיין יוגנט-טאַנץ נאָך ניט אָפּנעענדיקט, הערסט ? עס שפּילן 
נאָך די פידלען און די פליים ! 
יעדער אבר אין מיין נוף מאָנט זיין תיקון און אַלע אין א קאַראַהאָד- 
געדריי נעמען מיך אריין אין מיט, 
ס'ווערן מיינע אָפּנעשװאַכטע פּים וי הינדן, גרינג און גלוסטיק, 
יינגליש ווערן מיינעץ מרים, 
און איך, דער ערב-קברדיקער זקן, שמיי אין מיטן מאַנץ-זאַל, צו אַ 
ניט-גנעענדיקט מאַנצן -- גרייט. 
יעדנס יחידם לעבן איז אַ ניט-געענדיקטדיקער טאַנץ: אַלע מאַנצן, 
איינער לאַנגזאַם, און א צווייטער --- שנעל, 
מיר דרייען אַלע זיך אַרום, וי פאַרכישופט, אין אַ װואַלץ-געדרײ, 
ביז מיר ווערן שוואך און מיד. 
לעבן? -- אַ נישט-אויסגעזונגנדיקער ניגון, זעלטן הערט װוער 
אויס אַמאָל דאָס גאַנצע ליד ; 
לעבן? -- אַ מוציא פון אַ חלה, אַמאָל--- א כזיתל, פּליום: אַ שכר -- 
א גומע עלטער, העל. 


דאָס איז דער יסוד פון זין און תוך, פון , זיין" און , ניט-ווערן", 
גלגולים, סתירות און היפּוכים --- אַלץ וי איין 
כסדרדיקער , פּלום און עב" פון דעם , אחד", װאָס כװאַליעט זיך 
אין אין-סופיקן מאָביל ; 
איײיביק דאָמינירנדער געזעץ פון מבע, דער למעלה מן השכל. 
אָ, ווער קאָן עס תופס זיין און ווער קאַן עס דען פאַרשטיין ? 
ניטאָ דער חכם, דער בר-סמכא, נימאָ אפילו אַזאַ בר-דעת װאָם 
| קאָן באַנעמען אָטידעם געהיימען שפּיל 
פון דער יצירה. אָנהױב, סוף, גאַנג פון אַלע זמנים זינגט דעם 
מענטש אַ ניגון, אָט-ידער קלאַנג-רעפריין, 
רעפּעטירט זיך אויף דאָס ניי אין אֿיעדן דור, רייצט און כישופם 
צו אַ המשך-ווירבלענדיקן טאַנץ-קאַדריל. 
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רעפּעטירט זיך אויף דאָס ניי אין אֿיעדן דור, רייצט און כישופט 
צו אַ המשך-ווירבלענדיקן טאַנץ-קאַדריל. 
אָ, וואונדערלעכער ניגון, ביפט דער לויטערדיקער אש-להבה, 
דער אילוזיע-זמר פונעם לעבנס-רוף ; 
ביסט נצחונדיקער כוח, ביסט די קװאַליקע פּאָטענץ, יום-טוב'סט 
די נשמה און דו שטאַרקסט דעם גוף, 
ביסט די פלינל פון מנוחהדיקע שעה'ץ, די התגלות אלהית, װאָס 
דרייט די ראָד פון געהיימער לעבנם-מיל. 
ביסט דער כאור-הבוקר, די בלענדנדיקע רגע'ס פון עליה, דער 
מבכשר וועלכער ברענגט די בשורה פון אַ ליכטיקן באַנין. 
ביסט דער מלכותדיקער מושל, טריאומפירנדער באַזיגער אין 
קאַמף אַנטקעגן דראָענדיקן אונטערגאַנג, 
ביסט דער אומגעהויער שטראָמענדיקער נביא-קול פון עבר, הווה, 
עתיד, פון למעלה און למטהיגאַנג, -- 
פּאַרזײיסט די זאָמען פון יצירה, פורעמסט אַרכיטעקטאָניש אויס -- 
קיום פון גאַנץ בריאת-עולם-מין. 


האַרץ, נשמה, אַלע רמ"ח אברים אין מיין גוף זיינען זיך מתחבר 
און צעזינגען זיך וי אין אַ כאָר : 
אַ לויב צו אים, וועלכער האָט אין חושכדיקע שעה'ן מיינע זיין 
חסד-ליכט אויף מיר אױסגעשפּרײט ! 
אַ לויב צו אים, וועלכער איז מחדש איצט אַן אָפּגעװעלקטע בלימ 
צו אַ נייעם פרוכטבאַרן קאַיאָר. 
יאָ, כ'האָב מיין יוננט-טאַנץ נאָך ניט געענדיקט, טאָ זעם : 
עס שטייט דאָ איצטער נריימ 
אַ קאַפּעליע פון כלי-זמרים אויסצושפּילן ביזן סוף דעם מאַנץ- 
קאַדריל --- גאַלאָר, -- 
אויף אַ סעודותדיקן טיש פינקלט דאָרט דער בעכער מיט די 
מיין נאָך ניט אויסגעטרונקנדיקער פרייד. 
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אויף א סעודותדיקן טיש פּינקלט דאָרט דער בעכער מיט די 
נאָך מיין ניט אויסגעטרונקנדיקער פרייד, 
ער שוימט מיט רעגנבויגנדיקע פאַרבן, בלענד פון קאַלאָריט צירט 
די ראַנדן פון דעם כום. 
ס'דאָרשט דער גומען מיינער, ליפּן טרוקענע, וי אין פעלד, אין 8 
רעגנלאָזן זמן --- די בלי פון גראָז, 
וי די תאווהדיקע אויג פון אַ פּילינרים אין זאַמדיקדיקן מדבר, 
אָן אַ טראָפּן װאַסער, און פון היץ -- אים ברענט די הויט. 
פּרייד די אמתע שטראָמט קיינמאָל ניט אַרײין מחוץ דעם דרויסן, 
זי נעסטלט אינעװייניק טיף אין זעל. 
נשמה -- אַ פידעלע מיט אָנגעצױגענע כל-המינים סטרונעס, שפּילט 
ניגונים לוט איר אייגענעם געמיט, 
פּלאַצט אַ סטרונע -- בלייבט פאַריתומט וואו דער ניגון און דאָס 
ניט-געענדיקטיקע שפּיל פּון ליד 
וויינט פון בענקשאַפט זיך פאַנאַנדער און איר טרער פאַלט דאַן 
פאַזע -- אויף דעם דיכטערס שוועל. 


דער פּאָעט -- איר איינציקער געטרייער שומר, באַהױכם זי מיט 
זיין יום-מוב-װואָרטיקדיקן גלאַנץ, 
טוט זי אָן אין קדושימדיקן מלבוש און באַפּליגלט זי מיט אַ נייעם 
נוסח, מיט א נייעם לשונדיקן פטיל 
און תוך. עֶר פאַרתושב'ט זי צוריק אין ביזאַרן כאָר-געזאַנג, אין 
איר אינטעגראַלער גאַנץ. 
אָט אַזױ באַ'שותפ'ט זיך אַ ליד און א פּאָעט : װוי אַ תפילה פון אַ 
פרומען בעטער, כוונהדיק און שטיל, 
ווערט מנוחהדיק דאָס האַרץ. עם לויכטן אויף הייליקעץ מאָמענטן, 
פאַרגעסן ווערט אַפּילו דאַן דער יוגנט-טאַנץ -- 
ס'גיט אַן עפן זיך אויפסניי אַלמערס פול מיט ספרים, מן -- פֿאַר 
ניט-געזעטיקטן ביבליאָפיל. 
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ם'גיט אַן עפן זיך אויפּסניי אַלמערס פול מיט ספרים, מן --- פאַר 
אַ ניט-געזעטיקטן ביבליאָפיל, 
כ'נעם זיי איינציקווייז אַרױס און צעלייג זיי וי גמרות, באַטראַכט 
דעם דרוק און דעם פּאַפּיר. 
בלעטער -- שפּרודלדיק מיט אמתן און חכמה : פּלאַטאָן, מאָנטען 
און דער שללדיקער ריז -- שעקפפּיר, 
אָט-דער עיז-המתגברדיקער ! עליגרעקאָ און רעמבראַנדט מיט 
זייער וואונדערלעכער פאַרבן-שפּיל, 
װיליאַם װאָרדסװאָרט, דער פּאָעט פון האַרץ און מוח, ליד זיינם -- 
מיפער ברונעם, איז מסביר חכמת-הטבע, 
זיין ליד איז פּשט ; 
היינריך היינע --- באַזינגער און באַפּורעמער פון לעבן מיינעם, 
ווער האָט אויסגעזונגען מער אַזאַ ליכט-באַצױבערדיקן מענועט ? 
כ'בין זיך מודה אין מתקנא זיין זיך אין זיין ,בוך דער לידער", 
איך -- אַ יידישער פּאָעט, 
א מינאָרנער זינגער וויל א שותף ווערן -- , דאָפּלגענגער" פונעם 
גרעסטן ליריקער װאָס אונדזער פּאָלק האָט ווען געהאַט. 


און װאָלט ווהיטמאן -- חסיד פון דעם לעבן, דער עקזאַלטירטער 
דיכטער און וועלטס גרעסמער פּראָטעסטאַנט, 
װאָס האָט אין די , בלעטלעך גראָזן" זיינע מאמינימדיק אָפּגעפרענט 
די סתירה פון אַיעדן מענטש. ער האָט טיף און בריים 
שלימותדיק פאַרגײיסטיקט נופים און נשמות, און מיט װאָרם זיינס 
געבראָכן די פאַרשימלטע מחיצה-וואנט. 
און אונדזער גרויסער יצחק-לייבוש פּרץ מיט זיין אימפּעמיקן 
יידישן מהות, זיין ליד, -- דּי , קייט 
די גאָלדענע" האָט צעלויכטן אונדזער חושכדיקן דור מיט כבמחון 
צו נאולה, צו אַ שבת-יום-טובדיקן שטאַנד. 
יאָ, ס'איז א זכות 8 נרויפער ווערן זייערס אַ מקורב און זעטיקן 
דעם גייסט מיט אַזעלכע וואונדערלעכע רייד. 
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יאָ, ס'איז א זכות אַ גרויסער צו ווערן זייערס אַ מקורב און זעטיקן 
דעם גייסט מיט אַזעלכע וואונדערלעכע רייד, 
ווער איז דער גבר-ערודיט װאָס קאָן קלעטערן אויף דעם תורה- 
ליימער, דערגרונמעווען דעם אייגן קװאַל 
פון דער עשירות אונדזערער ? ווער איז אָט-דער נאוך-ריז װאָס 
קאָן אױיסשעפּן אָט-דעם גאַנצן אַל, 
דעם אַקעאַן פון זייער תוך ? ס'איז זייער ליכט װאָס בלענדט דעם 
חלל און באַהױכט די וועלט מיט קדושה-פרייד. 
באַהױכט געװאָרן איז מיט קדושה צימער מיינער, מיט חזיונדיקן 
װאָרם-געפלעכט --- ביזאַר ! 
קװאַל דער גייסטיקער פון אַלע דורות האָט זיך אויסטערליש 
צעשטראַלט בכל העולם מיט גליענדיקער שפע-תוך. 
פּראַגמענטאַריש זיך צעברעקלט אין די אַלערלײ פּזמונים און 
פּלאַטערדיק וי מיט כּליגל-פאָך 
האָט דער דמיון מיינער נאָכאַנאַנד אײינגעזאַפּט אין זיך אָטידעם 
גייסטיקן רעזערוואואַר. 


און איך, דער נישטיק-שטױביקער בן-אָדם, דאָס מינדסטע בריאהלע 
אין אומגעהויערן יצירה-טאַט, 
בין געװאָרן אן עושר-גדול ; ס'איז 8 זכות און אפשר אויך א חוב --- 
ווערן אויסדערוויילט צו דעם. 
ניט יעדער איינער איז אַ זוכה צו נתעלה ווערן --- איז וער, 8, 
גאָט, האָט מער װוי איך שטרויכלונגען געהאַט ? 
,ער עס האָט די מעלה חכמה צו באַגרייפן, ווערט מיט חכמה 
א מחותן" -- זאָגט ערגעץ דער בעל-שם, 
און אַזױ האָט מיר געלערנט דער ,חפץ-חיים" און ר' הלל צייטלין 
אין די ספרים זייערע פון דרוש און פּשט. 
יאָ, זי האָבן מיך פּאַרקנסט צום ספר, כ'פיל ביז היינט-צו-טאָג 
דאָרט תושבדיק באַקוועם. 
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יאָ, זיי האָבן מיך פאַרקנסט צום ספר, כ'פיל ביז היינט-צו-מאָג 
דאָרט תושבדיק באַקוועם, 
געבענטשט זאָל זיין אָט-די נייע שעה די הייליקע ווען ביי א 
ציטערדיקן טונקל-לעמפּלדיקן שטראל 
כ'האָב צום ערשטן מאָל אין א ספר דאַן געזוכט באַשײיד און דעם 
יסוד פון גאָטס באַשאף -- אין אֵל, 
געאנט דעם אלף-בית פון סיבות און דערשיינונגען, גע'חקירה'ט 
זיך אין זייערן באנעם. 
כ'האָב יאָרן מיינע ניט אומזיסט פאַרדינט, כ'האָב אין שעה'ן 
צערפולע אמונהדיק געבעט : 
אָ, גאָט, שענק מיר אָט-דעם חסד דיינעם און באַהױך לעבן מיינס 
מיט חלומות און מיט ליד. 
ער האָט תפילה מיינס, מסתם, פאַרנומען : ס'האָבן זיך חלומות 
אין מיין דמיון אויסגעשטאלמיקם און צעבליט 
ווי פּירות צייטיקע און מקוים איז געװאָרן אויך די צווייטע ברכה : 
יאָ, איך בין געװאָרן אַ יידישער פּאָעט ! 


איצט ווייס איך יאָ, אַז לעבן האָט א זין און ווייס אויך אָט-דעם 
אַקסיאָם, אַז נאָך אַ טאָג קומט אָן די נאַכט 
און זון װאָס שיינט מוז פאַרגיין אין שקיעה-שעה, -- אַזױ דער דרך 
פון דער טבע : ניט געמינערט, ניט נעמערט. 
אין שוים פון אייביקייט ריזלען אַלע רעגונגען צום זעלבפט-באַשאַף 
פון עמבריאָן און מוטערס טראַכט 
ביז צום מצב פון באַוואוסטזיין. דאָס קלענסטע בריאהלע האָט 
שייכותן מיט עפּעס, האָט זיין ווערט. 
יאָ, כ'האָב געלעבט און האָב יאָרן מיינע ניט אומזיסט פאַרדינט, 
און אויב ספר מיינער ווערן װועט אַמאָל פאַרמאַכם, 
נעם איך אויף דעם פּאֵל וי אַ מאמין, כ'האָב לעבן מיינעם 
אויסגעלעבם וי געווען איז מיר באַשערט. 
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און אָט-דער װאָס לערנט אויס זיך װוי צו לעבן מיט דעם אמת, 
לערנט אויס זיך צו מקבל זיין אָן שרעק דעם טוט ; 
כ'ווייס אויך, אַז ניט יעדער האָט די גבורה מנצח זיין אַטידעם 
נסיון צו גיין בראַוו זיין לעצטן גאַנג, 
איינער האָט, װוי איוב, מענות, שילט דעם טאָג פון זיין געבוירן, 
לעבן ווערט אים וי אַ צוואנג ; 
א צוויימער, וי סאַָקראַט, טרינקט דעם בעכער אויס מיט סם 
און שטאַרבט אין מיטן חכמה-רייד ; 
א דריטער --- דער פּאָעט -- פארשיכורט זיך, אַן עקזאַלטירמער, 
מיט אַ שורה פון אַ ליד, אַ סטראָף. 
ניין, ניט יעדער איינער איז דאָך אין דער בחינה פון סאָקראַט, 
צי פון א ברונאָ -- פון מאַרטירערשאַפּט געקנאָט ; 
נים יעדער איינער קאָן דעם גזר פון אונטערגאַנג אנטקעגן גיין, 
ניט יעדער איינער האָט א גאָט 
און גלויבט תמימותדיק, אַז נסתלק ווערן איז נאָך ניט דער לעצטער סוף. 


ס'ווערט א מענטש געבוירן און פון וויגעלע ביז קבר באַגלײיט אים 
גלייך אויף גלייך --- דער הומר און דער גייסט. 
אַמאָל נאָר מוט ער אָן לבוש פון רוחניותדיק-דעוויז, אַמאָל -- 
געשטרויכלם פון אַ בזיונדיק פאַרראַט. 
גוף, נשמה זיינען אחדותדיק צונױפּגענאָפּלט --- וויי איז דעם, װאָס 
במזיד די באַהעפטונג ער צערייסט. 
,8 האָר בלויז טיילט פאַנאַנדער אמת פון דעם שקר" -- זינגט 
קהאַיאם אין זיינם א ראַבאַיאַט. 
ס'איז קונסט צו וויסן וי זיך אויסצולעבן שלימותדיק, און אויב 
איינער שטרויכלט און ער גרייזט -- 
איז תמיד דאָ אַ שעה פון תשובה, מענטש האָט בחירה און עֶר קאָן 
און מוז מתקן זיין דעם חייב-טאַט ! 
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פּאַרגיב אָט-די, װאָס צילן זיך דיין װאָרט באפלעקן, 

װואַרפן אויף דיין אויפגעלויכטן װאָרם מיט זייער שטויב. 
דיין ליד, דאָס אויסגעווייטיקטע, זיי קענען ניט פאַרמעקן, -- 
ניט מים זייער נידערן און ניט מיט זייער , לויב". 


אָט-די לייט --- זיי מרובען דאָך אויף הייזעריקע פליימן, 
פילן בלויז אַ האַנט אַן אייגענע אויף זיך, װאָס גלעט. 
שמעלצן זיך די ווערמער זייערע וי װאַסער-צױטן -- 
בלויז דו, פון ,,אין מלכות פון דורות" --- דער פּאָעט ! 


אמתן פאַרװאָרצלטע --- זיי קענען ניט פאַרניינען, 

האָבן ניט קיין שליטה, -- אָט-די איינגעפלעקטע הענט. 
האָסט אויסגעשליפן אַ פּערלדיקן רינג פון היינען 

און פאַר אונדז צעבלעטערט אַזא וואונדער-דאָקומענט. 


אויסגעווישט האָסטו די שויב צו ווייטע, ווייטע דורות 

און מיט דיין לאַמטערןפּען װוי טויכער זיך געמויכט. 

איצט ברענגסטו אונדז פּערל אויף אַ שנור --- גאָלדענע מנורות, 
אַנגעצונדן , שבת-ליכט", װאָס האָבן אויפגעלויכט ! 


פּאַרגיב די אַלע נידערער, וי נאָכן קריג --- זיגער, 

זאָלן זיי זיך קרוינען מיט זייער שימלדיקן , גיין". 

דיין אויסגעפורעמט-רייפע װאָרט איז פייליקער, קליגער, -- 
מעגן זיי שוין װאַרפן אין בנין דיינם --- שווערסטן שמיין. 
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